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S e l i m , h i j o de S o l i m á n II y de R o x e l a n a , t e n i a 

c u a r e n t a y c i n c o años de e d a d c u a n d o h e r e d ó el c o -

diciado imper io . Favor i to pr i ihero s i n m é r i t ó de su 

m a d r e , á causa dfe la a f e m i n a d a s e m e j a n z a q u e tenia 

con e l l a , y favori to ingrato después de su padre á 

c a u s a de la mediocridad-quQ defiende á los príncipes 
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S e l i m , h i j o de S o l i m á n II y de R o x e l a n a , t e n i a 

c u a r e n t a y c i n c o años de e d a d c u a n d o h e r e d ó el c o -

diciado imper io . Favor i to pr i ihero s i n m é r i t ó de su 

m a d r e , á causa dfe la a f e m i n a d a - s e m e j a n z a q u e tenia 

con e l l a , y favori to ingrato después de su padre á 

c a u s a de la mediocridad-quQ defiende á los príncipes 
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vie jos de los ataques de sus h i j o s , S e l i m II e r a u n o 

de esos h o m b r e s que l legan al t rono enervados por 

su v ida l icenciosa. P a r e c i a q u e la na tura leza y la 

e d u c a c i ó n lo h a b i a n f o r m a d o de c o n s u n o para q u e 

. s i rv iera con su pequeñez de m e d i d a á la grandeza de 

S o l i m á n . Los sucesos importantes de su reinado no 

f u e r o n m a s q u e la c o n s e c u e n c i a y l a pro longac ion 

p o s t u m a del de su padre. 

S u figura e r a tan ins igni f i cante c o m o su c a r á c t e r ; 

los o jos azules y luminosos de s u m a d r e , h a b i t u a l -

m e n t e empañados por los vapores de l a e m b r i a g u e z , 

r e c o r d a b a n u n poco l a bel leza d e R o x e l a n a . S u e s -

t r e c h a f rente , l a m o l i c i e de las m e j i l l a s , los a b u l t a -

dos lab ios , el co lor vinoso de l a tez, e l grosor del 

cue l lo , la pesadez de los h o m b r o s , s u t o s c a c o r p u -

l e n c i a , r e v e l a b a n u n a de esas n a t u r a l e z a s de Y i te l ios 

o t o m a n o s , debi l i tados por la r e l a j a c i ó n de c o s t u m -

b r e s y e l abuso de los l i cores espir i tuosos ' , s i n m a s 

inst intos que la afición á los v i l es p l a c e r e s de la m e -

sa. So lamente , p o r u n a feliz c o m p e n s a c i ó n del d e s -

t i n o , esta m i s m a mol i c ie del c u e r p o , que p r i v a b a á 

S e l i m de toda e n e r g í a m o r a l , l e l i b r a b a a l m i s m o 

t iempo del deseo de r e i n a r por s í m i s m o ; la fa t iga 

de su cuerpo parec ia q u e se e s t e n d i a has ta su a l m a ; 

el esfuerzo de su voluntad h u b i e r a i m p o r t u n a d o su 

debilidad y turbado su r e p o s o ; depos i tar e l m a n d o 

e n m a n o s de u n h o m b r e que lo l i b r a r a de pensar y 

de h a c e r , e r a la m a s a p r e m i a n t e de sus a m b i c i o n e s . 

E n su c o n c e p t o , r e i n a r era descansar en e l r a n g o 

s u p r e m o . P o r u n a feliz casual idad el g r a n v i s i r Mo-

l i a m m e d S o k o l l i , q u e iba á g o b e r n a r en n o m b r e de 

S e l i m , e r a u n h o m b r e capaz de c o n t i n u a r la polít ica 

de S o l i m á n y de d i s imular la insuf ic iencia de su su-

cesor . 

I I 

Es te g r a n v is i r , á l a cabeza de u n e jérc i to de t res -

c ientos m i l h o m b r e s y hac iendo h a b l a r á su gusto el 

f é re t ro que l l e v a b a c o n s i g o , e r a dueño del i m p e r i o . 

É l podia s u s p e n d e r los a c o n t e c i m i e n t o s , pro longar 

el i n t e r r e g n o , n e g o c i a r con las tropas, y dictar c o n -

dic iones a l h e r e d e r o del t rono . S e olvidó á sí m i s m o 

para no p e n s a r m a s q u e en el b i e n de l a patr ia . U n a 

c a r t a b r e v e y r e s p e t u o s a dictada por-él al secretar io 

de S o l i m á n , el d i scre to y sabio F e r i d u n , de que fué 

portador el t s c h a u s c h Hassan-aga, anunc ió á S e l i m 

l a m u e r t e de su padre . E n esta c a r t a , el g r a n v is i r 

e x c i t a b a a l n u e v o su l tán á a c e r c a r s e á Constantino-



pía para r e c o j e r la h e r e n c i a paterna . É l se e n c a r g a b a 

de conduc i r allí el e j é r c i t o antes de que supiera la 

m u e r t e de su soberano. L e r o g a b a que n o se p r e s e n -

tara á los genízaros e n B e l g r a d o ó Andrinópol is , para 

que 110 fuese b l a n c o ó j u g u e t e de las ex igenc ias d é l a 

soldadesca, h a b i t u a d a durante c inco re inados á h a -

cerse pagar con grat i f icaciones e l a d v e n i m i e n t o a l 

t r o n o . 

I I I 

Hassan atravesó con tanta rapidez la H u n g r í a , l a 

B u l g a r i a , la T r a c i a , el m a r Negro y la m i t a d del Asia 

M e n o r , que á los ocho dias se ha l laba e n Kuta iah , 

capital del gobierno en donde res id ía S e l i m . Es te 

príncipe estaba a u s e n t e ; se h a l l a b a cazando con a l -

gunos favoritos e n el valle de Kara-Hissar , i n m e d i a t o 

á Constantinopla. Despues de h a b e r le ido á cabal lo l a 

l e t ra de F e r i d u n , part ió á galope para esta c i u d a d . 

S u kodja ó profesor , Atal lah, su c a m a r e r o m a y o r , 

H u s s e i n - b a j á , su e s c u d e r o , K o s r e w - a g a , y su favo-

r i to , D j e l a l - T c h e l e b i , lo seguian m a s impac ientes y 

cur iosos de d o m i n a r que su m i s m o señor . E n la n o -

c h e del tercer dia despues de su part ida de K a r a -

Hissar , l l egaron de improviso a S c u t a r i , a r r a b a l asiá-

t ico de Constant inopla , separado del serra l lo por u n 

brazo de m a r de la a n c h u r a de u n o s tres ó c u a t r o 

tiros de bal les ta . Mandaron abr i r en n o m b r e de S e l i m 

la casa de c a m p o de la sul tana M i h r m a h , h i j a c o m o 

él de R o x e l a n a , la que h a b í a l lorado tan a m a r g a m e n t e 

á Bayezid , sacrif icado á la a m b i c i ó n de S e l i m . Se h a 

visto que despues del suplicio de este h e r m a n o q u e -

r ido , se h a b i a reconc i l i ado c o n S e l i m , de q u i e n iba 

á depender e n lo sucesivo su f o r t u n a . 

S e l i m se a d m i r ó de la c a l m a que r e i n a b a en S c u -

tar i y e n el serra l lo , c u y a s p u e r t a s , j a r d i n e s y k ios -

kos podia dis t inguir entre las s o m b r a s . Hizo atrave-

sar á Hassan e l brazo de m a r para c o m u n i c a r á Is-

k e n d e r - b a j á , g o b e r n a d o r de la c a p i t a l , s u l legada á 

S c u t a r i , y pedir le c u e n t a s de a q u e l l a i n m o v i l i d a d y 

aque l s i lenc io , l s k e n d e r - b a j á temió q¿ie le tendiesen 

u n lazo c o n aque l m e n s a j e . E s t e g o b e r n a d o r n o ha-

b i a rec ib ido del g r a n vis ir n i n g ú n aviso f o r m a l de 

l a m u e r t e de S o l i m á n , n i n g u n a orden de preparar l a 

c iudad y el serral lo para el advenimiento de su nuevo 

soberano . Una car ta e n t é r m i n o s oscuros y e n i g m á -

t icos , dir igida por F e r i d u n y dest inada á ser adivi -

nada por sus re t i cenc ias , era lo ú n i c o q u e hab ia rec i -



bido e n el m o m e n t o e n q u e Hassan h a b i a part ido 

para Kuta iah . I s k e n d e r , so ldado i l i terato , hab ia de-

c i frado m a l el e n i g m a . R e s p o n s a b l e para con So l i -

m á n del t rono y de la c a p i t a l , t e m i e n d o en esta sú-

b i ta apar ic ión del h e r e d e r o u n a usurpac ión c o n t r a 

l a vejez de su ausente p a d r e , v a c i l a b a e n t r e l a duda 

y l a credul idad. Escr ib ió á S e l i m por medio de H a s -

san q u e ignoraba los sucesos d e que l e h a b l a b a n , y 

que n o tenia orden del g r a n v i s i r para a b r i r e l ser -

ral lo á su nuevo señor . S e l i m r e p l i c ó q u e los a c o n t e -

c imientos de ta l gravedad n o se e s c r i b í a n s ino en 

l e n g u a j e s imból i co para q u e n o f u e r a n c o m p r e n d i -

dos del v u l g o , que solo á é l , h i j o y heredero de So l i -

m á n , l e tocaba el i n t e r p r e t a r l o s s o b e r a n a m e n t e . D u -

r a n t e este c a m b i o de m e n s a j e s en t re el g o b e r n a d o r 

de la capital y e l nuevo s u l t á n , el b o s t a n d j i - b a s c h i , 

in tendente absoluto del s e r r a l l o , prevenido por e l 

cabal ler izo de S e l i m , envió l a b a r c a i m p e r i a l á S c u -

tar i para conduc i r al s u l t á n á palacio. S e l i m e n t r ó 

en ella s in séquito y sin r u i d o , en medio de las t in ie -

b las de l a noche . E n el m o m e n t o en que ponia el pié 

e n e l u m b r a l de la puerta q u e d a al m a r , e n frente de 

S c u t a r i , los cañones del c a s t i l l o de L e a n d r o , pequeña 

fortaleza edificada sobre e l escol lo de este n o m b r e , 

entre las dos ori l las , a n u n c i a r o n á la d o r m i d a capi ta l 

q u e S o l i m á n hab ia de jado de ex is t i r . E l serra l lo fué 
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invadido por los que venían á a c l a m a r al nuevo sul -

tán . 

IV 

Un caba l lo , c u b i e r t o con los o r n a m e n t o s i m p e r i a -

les , aguardaba a l sultán a l pié del serra l lo . E l bos-

t a n d j i - b a s c h i , según e l c e r e m o n i a l , cogió á S e l i m 

por deba jo del brazo para ayudar lo á m o n t a r . E l c a -

bal ler izo m a y o r H u s s e i n , ant iguo ;compañero de 

destierro de S e l i m , quiso r e c h a z a r a l bostandj i c o m o N 

quien cree i r respetuoso su a d e m a n ; pero S e l i m , que 

r e c o r d a b a los usos de l a cor te en donde hab ia pasado 

los dias de su i n f a n c i a , di jo sonr iendo al 'aga de los 

b o s t a n d j i s : « No escuches á ese e x t r a n j e r o , a g a ; n o 

« h a sido educado c o m o nosotros en el s e r r a l l o ; no 

« c o n o c e sus privilegios y c o s t u m b r e s ; m a r c h a en 

« paz delante de m i c a b a l l o , y e n s é ñ a n o s el c a m i n o 

« á través de esos j a r d i n e s q u e n o conozco . » 

E l capu-aga ó j e f e de los e u n u c o s b l a n c o s lo r e c i -

b i ó á l a puer ta del p a l a c i o ; su h e r m a n a , la sultana 

M i h r m a h , se a r r o j ó á sus brazos b a ñ a n d o su rostro 

de l á g r i m a s . E l l a le t ra ia u n presente de c incuenta 
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mi l ducados de oro que l iabia economizado para 

ofrecérselos en el m o m e n t o en q u e tuviera necesidad 

de h a c e r donat ivos á la cor le y á las tropas . E l m u f t i , 

el g o b e r n a d o r , los j u e c e s del e j é rc i to , los def terdars , 

los m o l l a s , los d ignatar ios de C o n s t a n t i n o p l a , le be -

saron la m a n o . Visi tó las m e z q u i t a s y los sepulcros 

de sus padres por espacio d e d o s dias , c o m o p a r a - h a -

c e r h o m e n a j e á Dios y á sus antepasados del re inado 

que iba á i n a u g u r a r sobre sus turbés. P e r o los c o n -

se jos torpes ó recelosos de sus cor tesanos de Kuta iah 

le h i c i e r o n desatender los que le daba el g r a n v is i r . 

E n vez de aguardar al e j é rc i to en Constant inopla , 

corr ió á B e l g r a d o á presenc iar la sedición de los so l -

dados. 

V 

E l g r a n vis ir hab ia logrado ocu l tar á las tropas la 

m u e r t e de S o l i m á n d u r a n t e c i n c u e n t a dias. E l e j é r -

c i to , c r e y é n d o s e s i empre mandado por é l , m a r c h a b a 

ordenado al rededor de su l i t e ra , saludando á los 

al tos que h a c i a con ardientes a c l a m a c i o n e s al sul tán 

q u e 110 podia ya o i r ías . Acercábase así á B e l g r a d o , y 
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hal lábase u n a n o c h e a c a m p a d o á la ent rada de un 

b o s q u e encendido de la Hungr ía , c u a n d o M o h a m m e d 

Sokol l i , sabedor por u n correo de la p r ó x i m a l le -

gada de S e l i m , de jó resonar en las t in ieblas l a voz 

de los lectores del Coran, invi tados por él en secre to 

para revelar á los soldados l a m u e r t e de su padis-

c h a h . Al ruido de estas voces q u e sa lmodiaban al r e -

dedor de la l i t e r a el p r i m e r v e r s í c u l o de la S u r a de 

los m u e r t o s : « Todo poder a c a b a , todos los h o m b r e s 

a t i enen su ú l t i m a h o r a ; solo e l E t e r n o no t i ene ni 

« fin ni m u e r t e , » los soldados p r o r r u m p i e r o n en so-

llozos al c o m u n i c a r s e unos á otros la fatal n u e v a . 

Agolpándose t u m u l t u o s a m e n t e al rededor de las 

cuerdas del r e c i n t o de las t iendas imper ia les , r e h u -

saban el l evantar el c a m p o por l l o r a r á su soberano . 

« C a m a r a d a s , » les d i jo el g r a n v is i r q u e m o n t ó á 

caba l lo al r o m p e r el dia para arengarlos" , « ¿ p o r q u é 

« os negáis á m a r c h a r para e x p r e s a r vues t ro dolor? 

« No debemos m a s b i e n e n t o n a r cánt i cos de alegría 

« y ce lebrar la entrada en la fel icidad e t e r n a del 

a a l m a de nues t ro p a d i s c h a h ? No ha h e c h o é l de la 

« Hungr ía la casa del i s l a m i s m o ? No h a co lmado á 

a la re l ig ión , al imper io y á nosotros m i s m o s con 

a sus dones ? Deberemos m a n i f e s t a r l e nuestra g r a t i -

« tud con l á g r i m a s sediciosas y cobardes l a m é n t a -

te c i o n e s ? No es m a s jus to poner sus restos preciosos 

1. 



a sobre nues t ras cabezas y l levárselos á su h i j o y 

a sucesor S e l i m , que nos aguarda en B e l g r a d o para 

« c u m p l i r las ú l t i m a s disposic iones de su padre y 

« concederos presentes y a u m e n t o de p a g a ? T r a n -

q u i l i z a d vuestros corazones , de jad r e c i t a r e n paz 

« las orac iones á los lectores del Coran , y m a r c h a d . » 

E l e jé rc i to e m p r e n d i ó e n s i lencio la m a r c h a m a s 

b ien c o m o u n a c o m p a ñ a m i e n t o f ú n e b r e que c o m o 

un e j é r c i t o v ic tor ioso . E l gran v is i r t e m i a el p r e -

m a t u r o e n c u e n t r o de los so ldados y del s u l t á n . L a s 

tropas pedían á gr i tos q u e S e l i m II pasara e l D a n u -

bio , v i n i e r a á r e c i b i r e n presenc ia del féretro de su 

padre el j u r a m e n t o q u e le p r e s t a r a n , y á d i s t r ibui r 

las grat i f i cac iones por su exa l tac ión al t r o n o . S e l i m 

se eno jó con estas e x i j e n c i a s q u e el vis ir l e a c o n s e -

j a b a y a q u e t o l e r a s e , pues to q u e se h a b i a expuesto 

t e m e r a r i a m e n t e á ellas c o n su venida , r e c e l a n d o q u e 

su impac ienc ia defraudada e s t i m u l a s e las tropas á la 

r e b e l i ó n . Los nuevos c o n s e j e r o s del su l tán , q u e lo 

c e r c a b a n en B e l g r a d o , l e h a b l a b a n c o n t r a estas c o n -

descendencias q u e r e b a j a b a n á j u i c i o suyo su d i g n i -

dad : a ¿ N o habéis rec ib ido el j u r a m e n t o del i m p e -

« r io en la c a p i t a l ? » le d e c í a n . « P a r a qué otro j u -

« r a m e n t o ? T e n d r í a por v e n t u r a el e j é r c i t o d e r e c h o 

« para d a r el c e t r o á su s o b e r a n o ? E n los p r i m e r o s 

« t iempos de la m o n a r q u í a , se decia q u e para s u b i r 

« al t rono debían pasar los su l tanes b a j o el sable de 

a sus so ldados ; c i e r t o e r a esto e n t o n c e s ; pero hoy 

a q u e el t rono es u n a h e r e n c i a y no u n a e lecc ión de 

« la t ropa , tales r e c u e r d o s son u n a ofensa á la ma jes -

« tad del soberano . » 

S e l i m se l i m i t ó pues á esperar el e j é rc i to en e l 

t rono de oro q u e se h a b i a levantado b a j o una. t ienda, 

al b o r d e del D a n u b i o , en l a c i m a de u n a c o l i n a s i -

tuada s o b r e el rio b a j o los m u r o s de B e l g r a d o . 

« De esta s u e r t e , » e x c l a m ó el g r a n v is i r , conf iando 

su secre to á F e r i d u n , a pierden á los imperios c o n -

« se jeros i r responsables é inexpertos . » 

F e r i d u n l e enseñó u n a c a r t a que acababa de re -

d a c t a r y q u e le proponía firmar para h a c e r v e r al 

s u l t á n el pel igro de esta c o n d u c t a . 

« No, o di jo e l g r a n vis ir , « no firmaré n i n g u n a 

« r e p r e s e n t a c i ó n , porque es i n ú t i l : a d e m á s , ¿ s é yo 

« acaso si soy á estas horas g r a n visir , y no es dueño 

« el su l tán de n o m b r a r en m i lugar á otro conse -

« j e r o ? » 

VI 

Merced á su inf lu jo l legó á contener hasta el dia 

s i g u i e n t e á los soldados dentro de los l ímites de la 



discipl ina. Al a m a n e c e r , el carro f ú n e b r e , en q u e iba 

el c u e r p o de S o l i m á n , avanzó seguido por l a m u l t i -

tud hac ia las márgenes del D a n u b i o . S e l i m , vestido 

de luto , sa l ió á l a cabeza de un cor te jo s i lencioso de 

los m u r o s de Be lgrado y fué á pié á b u s c a r el fére tro 

y las t ropas . Su preceptor Ata l lah y su cabal ler izo 

m a y o r .Hussein lo sostenían por el brazo . Los dos 

séquitos se pararon al e n c o n t r a r s e . E l su l tán levantó 

las m a n o s a l c ielo y los muezzíues e n t o n a r o n las o r a -

c iones f ú n e b r e s . Los vis ires , el e j é rc i to , e l pueblo de 

B e l g r a d o q u e acompañaba á S e l i m , m e z c l a b a n sus 

sollozos con e l m u r m u l l o del r i o . N u n c a , desde los 

funerales d e A l e j a n d r o , se habia visto q u e u n e j é r -

cito perdiera asi su a l m a al perder la de su j e f e . Se-

l i m , desconocido de los soldados, n o se atrevió á 

a c e r c a r s e á ellos con la ma jes tad q u e i m p o n e , ó con 

l a f a m i l i a r i d a d que seduce . E n t r ó en s u t ienda y n o 

se dejó v e r . 

É l r u m o r de estos doscientos m i l soldados, q u e le 

a g u a r d a b a n acampados, no tardó á asediarlo. R o m -

pieron filas, y exci tándose los u n o s á los otros , c e r c a -

r o n las t iendas del s u l t á n . 

« ¿ E s esto lo que se hos h a b i a p r o m e t i d o ? » se 

d e c í a n . « ¿ Qué se h a n h e c h o los ant iguos usos ? ¿ E n 

« donde están las recompensas y los presentes q u e 

« se nos deben ? ¿ Ingratos visires, esperáis e l u d i r de 

« ese m o d o los derechos de aquel los q u e d a n y c o n s e r -

« van la v ic tor ia y el t r o n o ? Su l tán invis ib le , q u e 

« c rees l i b r a r t e de nosotros detras de ese m u r o d e 

« cortesanos p u s i l á n i m e s , nosotros te h a l l a r e m o s 

« otra vez cerca del carro de h e n o . » 

E l e n c o n t r a r a l sultán c e r c a de u n c a r r o de h e n o 

era u n a amenaza sediciosa conten ida en u n a s o l d a -

desca a lusión á precedentes , en q u e las tropas h a b í a n 

mostrado su descontento á los v is i res . Cuando los 

so ldados , amot inados c o n t r a sus genera les e n u n a 

m a r c h a , q u e r í a n s e m b r a r el desorden y la confusion 

en la c o l u m n a y provocar i m p u n e m e n t e u n t u m u l t o , 

en q u e nadie aparec ía cu lpable , se aprovechaban del 

e n c u e n t r o fortuito ó premedi tado de u n c a r r o de 

h e n o que obstruía el c a m i n o para i n t e r r u m p i r la 

m a r c h a , hasta tanto q u e fuesen satisfechas sus ex i -

gencias . 

Los conse je ros de S e l i m I I , temiendo q u e la r e -

vuel ta i n m i n e n t e del e j é r c i t o l legase hasta profanar 

e l ataúd de S o l i m á n , lo m a n d a r o n sacar por la n o c h e 

y lo e n c o m e n d a r o n á u n destacamento de la guardia 

para que lo t raspor tara á Constantinopla. É l g r a n 

v is i r y los b a j á s l l amados al dia s iguiente al conse jo 

de S e l i m , lo c o n v e n c i e r o n de la necesidad de ceder á 

la sedición m i l i t a r que hab ian querido prevenir 

disuadiéndolo de ponerse t e m e r a r i a m e n t e en m a n o s 



de los soldados antes de su l i c é n c i a m i e n t o . C o n v e n -

cido el pr ínc ipe demasiado tarde de l a sab idur ía del 

g r a n v is i r , sal ió de sus t iendas , r e c i b i ó e l j u r a m e n t o 

y concedió las grati f icaciones de c o s t u m b r e á todos 

los cuerpos del e jérc i to . Los dos j u e c e s m a y o r e s se 

a p r o v e c h a r o n del ascendiente de las t ropas para pe-

di r le en su n o m b r e q u e se m a n t u v i e r a n con todo r i -

gor las leyes q u e p r o h i b í a n la v e n t a y e l uso del vino 

en el imper io . E s t a a l u s i ó n indi rec ta a l v ic io q u e se 

a t r ibuía a l m i s m o S e l i m , to lerada e n B e l g r a d o , fué 

cast igada pocos dias despues en S e m e n d r i a , c o n el 

dest ierro de los dos j u e c e s . 

E l c o r t e j o i m p e r i a l y las tropas h i c i e r o n alto antes 

de l l e g a r á Constant inopla , en el p u e b l o de Halka lu , 

para d a r l u g a r á que se c o n c l u y e r a n los preparat ivos 

de la s o l e m n e e n t r a d a . E l su l tán s e alojó con su 

cor te en u n a casa de r e c r e o q u e S o l i m á n h a b i a h e c h o 

c o n s t r u i r en Halka lu . E l g r a n v i s i r se apeó en u n a 

g r a n j a q u e poseía á a l g u n a d is tanc ia d e la poblacion-

E l orden y el s i lenc io que g u a r d ó e l e j é r c i t o desde 

B e l g r a d o n o h a c í a n present i r n i n g ú n r e s e n t i m i e n t o . 

B a j o es ta apar ienc ia f e r m e n t a b a u n a c o n j u r a c i ó n 

m i l i t a r . L a s t ropas q u e r í a n a l p a r e c e r sacudi r l a 

m a n o que i b a á gobernar los para c o n o c e r su fuerza ó 

s u debi l idad. E n medio de l a n o c h e , los v ig i lantes 

del c a m p a m e n t o a c o r r i e r o n á la q u i n t a del g r a n v i -

s i r á n o t i c i a r á Mol iammed Sokoll i el desorden noc-

t u r n o que p r e s a g i a b a los q u e h a b í a n de s o b r e v e n i r 

de dia . B a n d a s de genízaros , con teas e n c e n d i d a s , 

c e l e b r a b a n conc i l iábulos a l rededor de los toneles 

abier tos de v ino , q u e les inspiraban la insolencia con 

l a e m b r i a g u e z . Todos los lugares c i r cunvec inos en 

q u e se h a b í a n acantonado las tropas, o f rec ían los 

m i s m o s s í n t o m a s de sorda agi tac ión . 

S in e m b a r g o , parec ió que todo se c a l m a b a con la 

a u r o r a . E l g o b e r n a d o r de Constant inopla . I skender -

b a j á , el m u f t i , e l capi tan b a j á P i a l é , casi tan popular 

c o m o B a r b a r o j a , h a b i a n acudido e n g r a n pompa de 

la capital para b e s a r la m a n o del sultán y para escol-

tar lo b a s t a su palacio . L a s tropas reunidas por sus 

genera les desf i laron dando el acos tumbrado gr i to de 

¡ v i v a e l p a d i s c h a h ! Una m u c h e d u m b r e i n n u m e r a b l e 

c u b r i a la l l a n u r a , las co l inas , los te jados de los edi -

ficios para c o n t e m p l a r á su n u e v o señor . Los geníza-

ros , eri c o l u m n a c e r r a d a , hendían d i f í c i lmente estas 

olas de espectadores . Y a h a b i a n atravesado las puer-

tas de la capi ta l , c u a n d o u n ref lu jo repent ino detuvo 

a l sul tán c e r c a de las m u r a l l a s de la c iudad. Los vi -

s i res p r e g u n t a r o n con anxiedad á los c h i a u x e n c a r -

gados de la pol ic ía de la c e r e m o n i a , cual era la causa 

de a q u e l e n t o r p e c i m i e n t o y aquel la confusion. 

a Un c a r r o de h e n o , respondieron, obstruye el ' 
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« paso de los gen izaros, que ya están á la a l t u r a de 

« la m e z q u i t a de los pr ínc ipes . » 

A esta pa labra , señal de t u m u l t o p r e m e d i t a d o , los 

genera les y los v i s i res r o m p i e r o n las filas con los pe-

c h o s de sus caba l los , y se l anzaron á l a cabeza de la 

c o l u m n a para r e p r e n d e r á los genízaros . 

« i Que o c u r r e , va l ientes c a m a r a d a s ! les di jo el 

« segundo visir P e r t e w - b a j á , querido de los soldados 

« por su b r a v u r a , vues t ra i n s u b o r d i n a c i ó n es u n a 

a ofensa infer ida á la m a j e s t a d de vuestro padis-

« c h a h . » 

« — ¿Crees tú q u e estás a u n en T r a n s i l v a n i a , i m -

' « poniendo leyes arb i t rar ias á tus soldados ? » L e res-

pondieron los revoltosos , derr ibándolo de su caba l lo 

al suelo , por donde rodó su t u r b a n t e en medio d e 

los aplausos del populacho. E l c a p i t a n - b a j á P i a l é 

quiso interponer su autor idad, has ta entonces i n v i o -

lab le , aun ent re los facciosos. 

« ¿ No es u n a i n f a m i a que los soldados atenten á 

la dignidad de los vis ires , q u e los h a n conduc ido á la 

v i c t o r i a ? » e x c l a m ó con i n d i g n a c i ó n . 

o ¿ Qué t ienes tú q u e e c h a r n o s en c a r a , v ie jo p i -

r a t a ? » g r i t a r o n los soldados, hac iéndole i g u a l m e n t e 

b a j a r de su cabal lo y destrozándole sus vestidos. E l 

anc iano F e r h a d - b a j á . v e t e r a n o de dos re inados , c r e y ó 

- que respetar ían su b a r b a b l a n c a ; á culatazos lo d e r -

r i b a r o n á los pies de los c a b a l l o s . E l m i s m o aga de 

los genízaros , uniendo el gesto á las súpl icas , se 

anudó al cuel lo un c o r d o n de seda para dec i r á sus 

soldados : « ¡ E n vuestras m a n o s m e pongo, apretad 

« e l nudo , ex t rangulad á vuestro g e n e r a l , pero res-

« petad á vuestro p a d i s c h a h ! » 

« ¡ — A h ! vi l adulador , le di jeron m i l voces con 

« obst inación ¿ quieres d a r n o s gal leta azucarada en 

« vez de p a n ? P e r o no salvarás así ni los tesoros del 

« su l tán , ni los del gran v i s i r ; t a m b i é n á ti le l iare -

« m o s v e r el c a r r o de h e n o volcado. » 

D u r a n t e este desorden de la v a n g u a r d i a , S e l i m , 

inquieto y h u m i l l a d o , a g u a r d a b a vergonzosamente 

e n la plaza de la puerta de Andrinópol is q u e los so l -

dados se d i g n a r a n de jar le l ibre el c a m i n o de la c a -

pital y de su palac io . Mandó al g r a n v i s i r que sa-

tisficiese á todo t r a n c e las pretensiones de las tropas. 

Sokol l i , contr is tado por la sedición y l a debi l idad, 

hizo a r r o j a r con profusion sacos de piastras á los 

amot inados genízaros . A este precio e m p r e n d i e r o n 

de nuevo la m a r c h a , y l evantaron el carro derr ibado. 

P r o n t o l legaron á las puer tas del serral lo , pene t ra -

r o n t u m u l t u o s a m e n t e e n el p r i m e r patio, y se para-

petaron allí o tra v e z ; en seguida enviaron una dipu-

tac ión a c o m p a ñ a d a de vis i res desarmados y u l t ra -

j ados á S e l i m á qu ien obstruía la rebel ión e l acceso á 



su palacio. Detenido cerca de la m e z q u i t a de la s u l -

tana Khasseki , S e l i m volvió á c o n c e d e r todo lo q u e 

ex ig ían . Los vis i res montaron de nuevo á cabal lo , y 

el e m p e r a d o r ent ró en el serrallo i m p e l i d o por las 

olas de u n a sedic ión i m p u n e . 

Agotóse el tesoro para los g e n í z a r o s ; los spahis y 

los demás cuerpos del e jérci to m u r m u r a r o n y o fen-

dieron á su vez á los vis ires , pidiendo part ic ipac ión 

en el pi l lage. E l g r a n v is i r , que espiaba l a ocasion de 

res tab lecer la envi lec ida autoridad, se s irvió de los 

sediciosos sat is fechos para cas t igar á l o s sediciosos 

insac iab les ; m a n d ó decapitar á los j e fes de los 

spahis y co lgar á tres luchadores q u e r e p r e s e n t a b a n 

el papel de t r i b u n o s del populacho. 

Los tesoros de la isla de Chio , saqueados a lgunos 

m e s e s ántes por e l capi tan-ba já P i a l é y ofrecidos por 

este a l m i r a n t e al sul tán , c o l m a r o n e l vac ío del te-

soro . P i a l é , h i jo de u n zapatero de C r o a c i a , e levado 

por el azar y sus empresas m a r í t i m a s a l r a n g o de 

yerno de S e l i m , fué recompensado p o r sus servicios 

e n esta sedición con e l t ítulo de v i s i r de la c ú p u l a , 

es d e c i r , q u e se le autorizó para s e n t a r s e e n el diván 

b a j o la c ú p u l a , en f rente del g r a n v i s i r , para discut i r 

los negoc ios del Estado. 

Ali-AgáMuezzinzade (ó h i j o d e l M u e z z i n ) , fué n o m -

brado capi tan-ba já e n l u g a r de P i a l é . M a h m u d - b a j á , 

apell idado S a l , del n o m b r e de u n héroe persa, cé le -

b r e por su fuerza en la l u c h a , rec ib ió igua lmente e l 

t í tulo de visir . S e l i m r e c o m p e n s a b a así en Mahmud 

l a adhesión b r u t a l q u e este l u c h a d o r hab ia m o s -

trado e x t r a n g u l a n d o con sus propias m a n o s , por o r -

den de S o l i m á n , al pr ínc ipe Mustafá, q u e h a b i a r e -

chazado con su v i g o r á los m u d o s de su padre. L a l a 

Hussein (ó el p a d r e Hussein) , conse je ro inexperto de 

S e l i m , que lo h a b i a c o n d u c i d o t a n fa ta lmente á B e l -

g r a d o , fué separado de la inmediac ión del sul tán en-

viándolo a l g o b i e r n o de Anatol ia . D je la l -Beg , el fa -

vori to de S e l i m , m a s agradable al g r a n vis ir , fué 

c o l m a d o de h o n o r e s y de rentas por Sokol l i , para 

que se i n t e r e s a r a e n m a n t e n e r á este g r a n d ignata -

r i o e n la conf ianza del s u l t á n . S e g u r o así de su as -

c e n d i e n t e en el c o n s e j o fami l ia r de S e l i m , Sokoll i 

evitó toda oposic ion á su política dentro del serra l lo . 

E l m i n i s t r o de hac ienda , Yusuf-Agá, que combat ía 

e n c a r n i z a d a m e n t e todas sus medidas, fué cogido p o r 

l a propia m a n o del v is i r á l a salida del consejo y e n -

tregado al v e r d u g o , que le cor tó la cabeza b a j o la 

bóveda de l a puer ta del ser ra l lo . 

Sokol l i r e i n ó sin o b s t á c u l o s : negoció y firmó u n a 

paz g lor iosa con el e m p e r a d o r , y rec ibió u n a emba-

j a d a persa . E s p l é n d i d a , según la descr ipc ión de los 

anal i s tas , esta e m b a j a d a devolvía á S e l i m los esc la-



vos , las a r m a s , los cabal los y los c a m e l l o s de .su h e r -

m a n o Bayezid, m u e r t o por el los para c o m p l a c e r l o , 

v io lando las leyes de la hospi ta l idad. Un fanát ico re-

l igioso atentó á la v ida del e m b a j a d o r persa S c h a h -

kul l i , en el m o m e n t o e n q u e h a c i a su e n t r a d a so-

l e m n e en la capital . E l asesino fué atado á l a cola de 

u n cabal lo i n d ó m i t o , y arras trado por las c a l l e s , 

hasta q u e lanzó su ú l t i m o suspiro. Los presentes del 

s c h a h d e P e r s i a , presentados por su e m b a j a d o r , ates-

t i g u a n las maravi l las de la indust r ia persa e n medio 

de las g u e r r a s c ivi les , q u e d a b a n ó q u i t a b a n e l t rono 

á las dinast ías de este r e i n o . C o r a n e s c o n cub ier tas 

de terc iopelo y b r o c h e s de oro y piedras prec iosas ; 

e s tuches de a lha jas c o n rub íes y p e r l a s ; o c h o tazas 

de t u r q u e s a s ; dos t iendas bordadas c o n paisa jes pin-

torescos ; veinte tapicer ías de seda tegidas d e flores, 

aves y a n i m a l e s ; n u e v e a l fombras de pelo d e c a m e -

llos n o n a t o s ; cor t ina jes de t iendas resplandec ientes 

c o m o puertas de oro y de p l a t a ; sil las de cabal lo i n -

crus tadas de pedrer ía ; s iete ce t ros y siete sables c o r -

vos c o n vainas de terciopelo c a r m e s í ; te las d e l a n a 

para los piés, tan sedosas y túpidas q u e u n a sola 

pieza representaba la c a r g a de diez h o m b r e s . 

Un emba jador de P o l o n i a , n a c i ó n "de polít ica v a c i -

l a n t e , que halagaba á los turcos para l ibrarse de los 

a l e m a n e s , de los rusos y de los tár taros , l levó á S e -

H I S T O R I A DE LA T U R Q U I A . 

l im las pieles y las a rmas de fuego , presentes del 

Norte. Sokol l i concedió á los polacos todo lo q u e p e -

dían á la P u e r t a , para apartar los de la c a u s a de los 

h ú n g a r o s y de los a lemanes . Es te g r a n vis ir g o b e r -

n a b a tan despóticamente á S e l i m , q u e habiendo q u e -

r ido e l sultán e levar á su ant iguo preceptor La la -

Mustafá al grado honorí f ico de v is i r de l a c ú p u l a , 

n o se atrevió á proponérselo de a n t e m a n o á Sokol l i . 

E l sul tán convocó u n d i v á n á caba l lo al vo lver de 

caza, y se excusó t í m i d a m e n t e a n t e el g r a n v is i r de 

h a b e r h e c h o este n o m b r a m i e n t o t a n i m p o r t a n t e sin 

haberse lo consultado. 

Sokol l i , f iel á las t rad ic iones de a l ianza c o n la 

F r a n c i a , envió á P a r i s á I b r a h i m - B e g . Es te e m b a j a -

dor pidió a l r e y Cárlos I X l a pr incesa Margari ta para 

casar la con e l pr ínc ipe S i g i s m u n d o de Trans i lvan ia , 

á qu ien la P u e r t a q u e r i a co locar e n el t rono de Po lo -

n ia . E l m e s de s e t i e m b r e de 1569 ardieron en una 

sola n o c h e veinte m i l c a s a s de Constant inopla . S o -

ko l l i , rodeado de l l a m a s en u n c u a r t e l , adonde h a -

b i a acudido para a p a g a r e l i n c e n d i o , estuvo á punto 

de perecer e n aquel la i n m e n s a h o g u e r a . E l celo y e l 

oro de este minis t ro b o r r a r o n pronto los vestigios de 

este desastre . 

Al m i s m o t iempo f u n d ó e n Andrinópol is , en n o m -

b r e de S e l i m , la maravi l losa m e z q u i t a de S e l i m i e h , 



según los d i b u j o s del a rqui tec to S i n a n , e s t e Pa l ladio 

turco . L a cúpula de esta m e z q u i t a , s o s t e n i d a p o r p i -

lares c o m o l a de S a n P e d r o de R o m a , e s m a s e levada 

y a n c h a que la de S a n t a Sof ía . S i n a n , q u e c o n s i d e -

r a b a este edificio c o m o su o b r a p r i n c i p a l , dec ia q u e 

la mezqui ta de los pr ínc ipes en C o n s t a n t i n o p l a e r a 

u n ensayo de a p r e n d i z ; la de S o l i m á n , o b r a de u n 

t r a b a j a d o r c o n s u m a d o ; pero q u e l a S e l i m i e h de Án-

drinópolis era l a g l o r i a de u n g r a n m a e s t r o . Cuatro 

a l m i n a r e s , obel iscos h u e c o s , l a n z a b a n s o b r e l a c ú -

pula sus f lechas a l c i e l o , s e m e j a n t e s á los f lorones 

de u n a c o r o n a de m a r m o l b l a n c o , d e s t a c a d o s sobre 

el azul del firmamento; t res e s c a l e r a s , c u y a s espi-

ra les superpuestas y enlazadas las u n a s c o n las 

otras , se s i g u e n s in e n c o n t r a r s e j a m á s , s i rven para 

que s u b a n y b a j e n tres m u e z z i n e s á l a vez desde-el 

u m b r a l á la cúspide y desde la c ú s p i d e a l u m b r a l de 

los a l m i n a r e s ; los p i lares separados d e l c e n t r o de 

esta media n a r a n j a , y d i s imulados c o n las paredes , 

dan á la cúpula u n aspecto de u n p r o d i g i o a é r e o . 

V I I 

Pero estos edificios no e r a n m a s q u e d e c o r a c i o n e s 

del re inado . Sokol l i p e n s a b a e n l a p r o s p e r i d a d y e n 

la fuerza de su raza . S u genio se hab ia anticipado á 

su época en l a teoría de la e c o n o m í a polít ica, c i e n c i a 

de la r iqueza de las n a c i o n e s . É l veia esta r iqueza en 

l a a g r i c u l t u r a , e n el c o m e r c i o , en la n a v e g a c i ó n , ve-

h í c u l o de los c a m b i o s en t re los pueblos . Quer ía h a -

c e r de Constant inopla , por medio de la industr ia , lo 

que la n a t u r a l e z a h a h e c h o por su s i tuac ión , el dé -

pósito del Asia, de l a E u r o p a y del A f r i c a , la grande 

escala del universo . E l m a y o r e logio que se puede 

h a c e r de S e l i m II es e l de no h a b e r cont rar iado los 

proyectos de su m i n i s t r o para l a real ización de sus 

planes . 

Sokol l i e n c u b r i ó s u verdadero pensamiento de c i -

vi l izacion demasiado avanzada para su t i e m p o , b a j o 

l a apar ienc ia de u n a empresa política que ha lagaba 

l á p r e o c u p a c i ó n y el odio de los turcos á los persas . 

Expuso e n el diván y difundió por el públ ico q u e 

e l ú n i c o m o d o d e t r i u n f a r para s iempre del c i s m a 

de Alí en P e r s i a , e r a cos tear por la Cr imea los b a -

l u a r t e s na tura les del Cáucaso y de la G e o r g i a , que 

protegen este i m p e r i o por la par te del m a r N e g r o , y 

e s t r e c h a r poco á poco la Pers ia por B a g d a d y por el 

m a r Caspio. E l encono nac ional acogió con entus ias -

m o el p e n s a m i e n t o de Sokol l i . Las miradas se d i r i -

j i e r o n a l fondo del m a r Negro . 

Los r u s o s , n a c i ó n b á r b a r a q u e salia de los pan ta-
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nos del B á l t i c o para s u b y u g a r y n a c i o n a l i z a r t r ibus 

m a s b á r b a r a s que ellos m i s m o s , e n los b o s q u e s de 

la Moscovia, amenazaban y a c o n i n t e r c e p t a r á los t u r -

cos e l c a m i n o de la P e r s i a , de la T a r t a r i a y del m a r 

Caspio. Acristianados por u n o de sus c z a r e s , por 

W l a d i m i r , cuarto descendiente de R u r i k , su p r i m e r 

c a u d i l l o , h a b i a n adoptado por i m i t a c i ó n y vec indad 

el c i s m a d e los griegos. Los e m p e r a d o r e s b izant inos 

h a b i a n sel lado esta c o n f o r m i d a d de r e l i g i ó n dando 

sus h i j a s p o r esposas á los j e f e s de estos nuevos pue-

blos , q u e se habian m u l t i p l i c a d o al a b r i g o de sus 

bosques y de sus hielos. C o m e n z a b a n á sent i r s u 

fuerza y á extenderse por e l O r i e n t e , b u s c a n d o e l 

sol , c o m o sus nieves, derret idas e n la p r i m a v e r a , si-

g u e n s u c u r s o hacia el m a r Caspio. Ivan V W a s i l i e -

w i t z , s u c z a r , contemporáneo de S e l i m , a c a b a b a (fe 

c a r a c t e r i z a r esta inc l inac ión de los rusos a l Or iente 

c o n q u i s t a n d o á Cazan y á As t rakan c o n t r a los t á r t a -

ros , y acercándose así á la C r i m e a . 

E l D o n , e l antiguo T a n a i s , r i o borea l , se prec ip i ta 

e n el m a r Negro , despues de h a b e r atravesado t res -

c ientas l e g u a s de tierras rusas . E l V o l g a , n a c i e n d o 

e n las m i s m a s estepas d é l a Moscovia, se apar ta e n l a 

m i t a d de su curso del m a r Negro , para e n t r a r en el 

m a r Caspio por sesenta bocas , E n t r e estos dos r ios , 

por m u c h o espacio p a r a l e l o s , existe u n i s t m o de 

t re inta m i l pasos. Cortando este i s tmo por u n c a n a l 

q u e s u r c a n b u q u e s de alto bordo, el m a r Negro y el 

P a l u s Meotides que lo pro longa hác ia Azof, podría 

c o m u n i c a r con el Volga , y el Volga podría l l e v a r las 

flotas y los e jérc i tos o t o m a n o s a l m a r Caspio, q u e 

baña el n o r t e de la Pers ia . Es te re ino , invadido por 

m a r y t ierra por la parte q u e se c re ía i n a b o r d a b l e , 

detrás de las olas del m a r C a s p i o , c o m o por la parte 

de la Arabia , se conver t ía e n u n terr i tor io t u r c o . L a 

esclavitud lo invadía por donde esperaba s u indepen-

denc ia . E l Bosforo h u b i e r a enviado sus leyes á Ispa-

h a n por dos m a r e s , por u n cana l m a r í t i m o y por 

sesenta b o c a s ; pero e l c o m e r c i o o t o m a n o h u b i e r a 

impuesto m a s pac i f i camente su monopol io al m u n d o 

or ienta l y occ identa l . Los productos de la E u r o p a , 

codiciados e n las I n d i a s , y los productos m i l veces 

m a s r i cos de las I n d i a s , pedidos en toda costa de la 

E u r o p a , e n vez de h a c e r e l l a rgo y pel igroso v ia je de 

seis m e s e s por el cabo de B u e n a Esperanza poco hac ia 

descubier to , iban á l l egar de m a n o e n m a n o por las 

caravanas y los b u q u e s al m e r c a d o o t o m a n o del m a r 

Caspio. Los dos m u n d o s es taban condenados á t r a f i -

c a r a l l í , b a j o las t i endas , b a j o el p a b e l l ó n , con las 

tari fas t r i b u t a r i a s de Se l im II y de sus s u c e s o r e s ; e l 

Ganges y el Indus hal laban su conf luencia c o m e r c i a l 

c o n el T á m e s i s , e l D a n u b i o , el Sena , el R h i n , e l T i b e r , 

v . 2 
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e l T a j o , e n el terr i tor io de la Tar tar ia t u r c a ; el m a r 

Negro se conver t ía en el Nilo de u n n u e v o E g i p t o . 

Nadie puede c a l c u l a r l a opulencia q u e la e j e c u c i ó n 

d e s e m e j a n t e proyecto preparaba a l i m p e r i o , y esta 

opulenc ia i b a á ser a l m i s m o t iempo p r e n d a segura 

de paz para el universo . Sokoll i se m o s t r a b a con esta 

concepc ión gigantesca tan grande e c o n o m i s t a c o m o 

patr iota . Los dias en q u e vivimos p r u e b a n c l a r a -

m e n t e c u á n i m p o r t a n t e era para l a T u r q u í a y para la 

E u r o p a poner desde e l pr incipio u n d i q u e a l ref lujo 

de l a R u s i a b a c í a e l O r i e n t e . 

E s t e pensamiento e r a r o m a n o e n s u o r i g e n : e l 

h is tor iador P l i n i o lo a t r i b u y e a l r e i n a d o del e m p e -

r a d o r Claudio , e l S e l i m de R o m a . ' S e l e u c u s N i c a n o r 

lo hab ia presentado ya á los R o m a n o s ; la g e o g r a f í a 

se lo presenta á todos los s ig los ; pero S o k o l l i lo h a b i a 

s impli f icado y f a c i l i t a d o , s i rv iéndose d e l Don y del 

Volga c o m o de dos canales ya a b i e r t o s p a r a l l evar a l 

m a r Caspio las flotas del m a r Negro . 

Sokol l i s u c u m b i ó , n o b a j o l a m a g n i t u d de la e m -

presa , sinó ba jo el peso de las p r e o c u p a c i o n e s de los 

c i n c o m i l genízaros y ve inte m i l t u r c o s que e n v i ó á 

Azof para a b r i r el c a n a l . E l k h a n d e los tár taros 

Dewlet G h e r a i , a u n q u e aliado y t r i b u t a r i o de los t u r -

cos , t e m i ó por l a i n d e p e n d e n c i a de l a C r i m e a , si los 

dos m a r e s reunidos conver t ían s u s estados e n u n 

a n c h o c a m i n o del imper io . J u z g ó , además que e l 

auxi l io de sus tár taros , s i empre pagado á prec io m u y 

subido , de jar ía de p a r e c e r necesar io á los sultanes 

cont ra los rusos , e l dia en q u e el Don y el Volga con-

quistados les permi t i esen l levar sus a r m a s al c o r a r o n 

de la Moscovia , c o m o T í m u r lo h a b i a v e r i f i c a d o , 

p a r t i e n d o desde las m i s m a s e m b o c a d u r a s . Hizo pues 

s e c r e t a m e n t e todos sus esfuerzos para despopula-

r i z a r e n e l c a m p a m e n t o de los genízaros y de los b a -

ta l lones o t o m a n o s el pensamiento del g r a n vis ir . 

L a supers t i c ión re l ig iosa secundó la malevolenc ia 

del k h a n de C r i m e a . Los m u s u l m a n e s , oyendo r e f e -

r i r á los t á r t a r o s ; q u e ;los dias eran de v e i n t e horas 

y la n o c h e s de c u a t r o en estas estepas b o r e a l e s , 

p r ó x i m a s á la Moscovia , se persuadieron los unos á 

los otros d e q u e s e m e j a n t e c l i m a estaba e n c o n t r a d i c -

c i ó n con los preceptos del C o r a n , q u e les ordenaba 

h a c e r l a o r a c i o n de l a tarde dos horas despues de po-

nerse el s o l , y l a d e la m a ñ a n a al r o m p e r el dia. 

« ¿ Cómo p o d r e m o s en n o c h e s de cuat ro horas orar 

« dos veces y d o r m i r ? Dios r e p r u e b a la empresa que 

« i m p o n e á los m u s u l m a n e s semejantes in f racc iones 

« del Coran 1 L a r e l i g i ó n del Profe ta se h a h e c h o para 

« los c l i m a s e n q u e su ley puede ser o b e d e c i d a ! » 

E l m u r m u l l o y el desal iento h ic ieron caer las a r m a s 

y los út i les de las m a n o s de los soldados y de los tra-
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bajadores, u n a c o l u m n a de ve int ic inco m i l g inetes 

turcos y tá r taros , que m a r c h a b a sobre Astrakan para 

expulsar á los rusos, rechazada por las tropas de Ivan , 

volvió desordenada á s e m b r a r el t e r r o r y l a sedición 

entre los q u e abr ian el cana l . L a deserción f a v o r e -

cida por los tártaros dispersó el c a m p a m e n t o ; los ge-

nerales cedieron ante los soldados a m o t i n a d o s , y se 

r e e m b a r c a r o n sin o r d e n para volver á Constant i -

nopla. Las tempestades del m a r Negro parec ia q u e se 

unian al fanat ismo de las tropas para apar tar á los 

otomanos del gran pensamiento de su m i n i s t r o . Una 

parte de la flota naufragó á la v u e l t a ; solo siete m i l 

hombres volvieron á Constantinopla. 

V I I I 

Mohammed S o k o l l i , perdiendo la esperanza de 

u n i r dos m a r e s para a b r i r á los o t o m a n o s el c a m i n o 

de la Pers ia y de las I n d i a s , quiso i n t e n t a r por la 

Arabia lo que la ignoranc ia de su nac ión h a b i a h e c h o 

fracasar por l a Persia . Resolvió c o r t a r el i s tmo de 

Suez para h a c e r pasar los buques del Mediterráneo 

al m a r R o j o y del m a r Rojo a l océano Indico . Una 

rebel ión general de la Arabia suspendió fata lmente 

la e j e c u c i ó n de esta obra , e n que piensan á estas h o -

ras los señores del Egipto y las nac iones c o m e r c i a l e s 

del Occidente. L a i n v e n c i ó n de los c a m i n o s de h i e r r o , 

esta navegación t e r r e s t r e , le da ménos. u r g e n c i a , s in 

h a c e r l a m é n o s probable . 

Las causas locales de esta sublevación de la Arab ia 

Fe l iz ó del Y e m e n contra los gobernadores del Egipto , 

fueron rivalidades de famil ias en t re las dinastías o s c u -

ras de estas c o m a r c a s , demasiado impercept ib lesy pue-

r i les para ocupar u n l u g a r e n la h is tor ia . Pero esta 

sublevación amenazaba extenderse por el resto de l a 

A r a b i a hasta Egipto . P a r a sofocarla en su or igen y 

para l o g r a r ale jar a l m i s m o t iempo u n r i v a l , c u y o 

ant iguo ascendiente sobre S e l i m era de t e m e r , S o -

kolli ordenó á Lala-Mustafá , ant iguo preceptor del 

s u l t á n , ya desterrado en A n a t o l i a , que f o r m a r a e n 

S i r i a y en Egipto u n e j é r c i t o para i r á s o m e t e r l a 

Arabia . 

Algunos mi les de genízaros f o r m a b a n e l n ú c l e o de 

Mustafá. S i n a n - b a j á , gobernador de Egipto , e n vez 

de secundar el a l i s tamiento de los soldados para e l 

e j é rc i to de A r a b i a , opuso u n a inerc ia ca lculada á las 

órdenes del seraskier . S e g u r o de agradar á Sokol l i 

per judicando el r e n o m b r e de su r i v a l , acusó á Mus-

tafá de tenderle lazos e n e l Cairo, de h a b e r intentado 

2. 



envenenar lo con una copa de sorbete , de proyectar 

hacerse, soberano independiente de E g i p t o y d e A r a -

. , o t o u i , bien porque creyese estas a c u s a c i o n e s , 

bien porque a s n o aparentase, envió un t c h a u s c h al 

Cairo para l levar á Mustafá su dest i tución y l a orden 

d e v e n i r , just i f icarse á Constant inopla . S i n a n - b a j á 

rec ibió en su l u g a r el t í tulo de se rask ie r y el m a n d o 

de la expedición c o n t r a el Y e m e n 

O t h m a n - O u z d e m i r - b a j á , „ a c i d ó e n A r a b i a , q u e 

l lego a ser g r a n v is i r , pero que á l a sazón e r a s i m p l e 

g e n e r a l de S i n a n , hab ia ido al Y e m e n delante del se-

rask ier . E n una c a m p a ñ a feliz y r á p i d a , O t h m a n ha-

bía dispersado á los rebe ldes , y t o m a d o por asa l to 

sus plazas fuertes . P a r a a c r e c e n t a r sus r e c u r s o s y 

para h a c e r s e m a s n e c e s a r i o á los o jos del d iván , h a -

b í a alistado e n su e j é r c i t o las t r i b u s y los g ine tes 

árabes , atraídos por la p o p u l a r i d a d d e su n o m b r e . 

S i n a n , celoso de los t r iunfos d e m a s i a d o comple tos de 

su ten iente , lo dest i tuyó y n o m b r ó p a r a el m a n d o de 

su e jérc i to á u n esclavo ruso a d v e n e d i z o , l l a m a d o 

Hassan-ba já . O t h m a n , i n d i g n a d o c o n la i n g r a t i t u d 

del seraskier , h u y ó á la Meca c o n p a r t e de sus a l iados 

á r a b e s , y atravesando dis frazado las m o n t a ñ a s de l a 

Mesopotamia, fué á pedir j u s t i c i a á Cons tant inopla . 

Sabedor de su a p r o x i m a c i ó n , e l g r a n v i s i r , q u e 

t e m í a sus re lac iones con L a l a - M u s t a f á , desgrac iado 

c o m o é l por la m i s m a causa , prohibió su ent rada en 

la c iudad. Othman plantó sus t iendas fuera de las 

m u r a l l a s , e n u n c e m e n t e r i o cercano á la puerta de 

Andrinópol is , q u e la peste q u e re inaba e n t o n c e s , 

l l e n a b a d i a r i a m e n t e de cadáveres . Arrostrando las 

n ieves y las l luvias del inv ierno , iban m u c h o s á v e r 

á a q u e l h o m b r e , j u g u e t e de la ingrat i tud de su 

señor . 

E n t r e t a n t o , u n dia e n q u e S e l i m I I volvía de la 

caza por l a puer ta de Andrinópl is , Lala-Mustafá , víc-

t i m a de la m i s m a i n t r i g a , pero que no obstante se 

a c e r c a b a f a m i l i a r m e n t e á su ant iguo disc ípulo, di -

r ig ió c o m o al acaso l a m a r c h a del sul tán hác ia e l c e -

m e n t e r i o en que O t h m a n habia fijado sus t i endas , 

« ¿ Quién habi ta tan m i s e r a b l e a b r i g o cont ra los r igo-

« r e s del inv ierno ? » P r e g u n t ó el su l tán . — « E l 

« h i j o de O u z d e m i r ; vuestro fiel esclavo O t h m a n -

« b a j á , » respondió el preceptor . « E l q u e ba jo el 

« re inado del sul tán vuestro padre y b a j o el vuestro 

« h a extendido el i m p e r i o conquis tando dos vastas 

« provinc ias , l a Nubia y el Y e m e n , despues de h a b e r 

« igua lado en Arab ia los servicios y las hazañas S e 

« su padre, es recompensado con la i n g r a t i t u d de 

« vuestros vis ires , y sufre la l luvia y el frió fuera de 

« los m u r o s de la c iudad , cuya ent rada le está pro-

o h i b i d a . » S e l i m guardó s i l enc io y volvió pensativo 



al serral lo . Al día s iguiente , u n k h a t t i - s c h e r i f (orden 

autógrafa del soberano, q u e a n u l a toda orden c o n -

trar ia de los ministros) , n o m b r ó á O t h m a n - b a j á go-

bernador de Bassora, su patr ia . Habiendo querido 

Sokol l i hacer presente a l sul tán los inconvenientes 

q u e tenia e l nombrar á u n h o m b r e tan popular para 

el gobierno de una provinc ia l imí t rofe de l a A r a b i a : 

« Cuidado «on a l te rar esto, » l e di jo s e v e r a m e n t e 

S e l i m . Pero Sokolli , m a s deseoso de afianzar la segu-

r idad del imperio que de agradar á su señor, c a m b i ó 

el dest ino de O t h m a n e n e l m i s m o dia, y le dió u n 

g o b i e r n o roénos importante . 

Toda la Arabia, v e n c i d a ó pacif icada por S i n a n -

b a j á , recibió en 1571 la ley de los turcos . S inan ent ró 

e n la Meca á la cabeza de su e j é r c i t o , res tablec ió l a 

l iber tad de las peregr inac iones , y las t res caravanas 

de S i r i a , de Egipto y del Y e m e n c e l e b r a r o n e n esta 

c iudad las ceremonias de la Kaaba . Nada paralizó y a 

los preparativos de Sokol l i para la expedic ión de 

Chipre . El orden que r e i n a b a e n la Arabia , la re -

conci l iac ión con los rusos , sat is fechos con sus i n v a -

siones impunes de la C r i m e a , la paz c o n el e m p e r a -

dor de A l e m a n i a , l a amistad con los polacos, la 

a l ianza cada vez m a s í n t i m a con l a F r a n c i a , la p r o s -

per idad del tesoro, el a r m a m e n t o de la flota, la i m -

pac ienc ia de las ociosas t ropas , p e r m i t í a n al g r a n 

vis ir dir igir el peso de su pol í t ica c o n t r a los v e n e c i a -

n o s , y a r r a n c a r l e s el re ino de Chipre . Es ta conquis ta , 

q u e neces i taba el i m p e r i o , e r a además u n a c o n d e s -

c e n d e n c i a hábi l por parte del g r a n v is i r con u n a n -

t iguo capr icho de S e l i m I I . 

Miéntras q u e este pr ínc ipe , sospechoso á su padre , 

desterrado e n Kuta iah ó e n Magnesia, languidec ía e n 

l a ociosidad y e n la desgrac ia , privado á m e n u d o de 

recursos , suerte c o m ú n entonces en T u r q u í a de los 

príncipes h e r e d e r o s ó v í c t i m a s del t r o n o , hab ia con-

traído c o n u n c o m p a ñ e r o de su j u v e n t u d una a m i s -

tad y u n a s obl igaciones que fueron despues funestas 

á los c r i s t ianos de Chipre . 

E s t e h o m b r e era u n j u d í o portugués l l amado e n -

tonces José Nassy y a n t e r i o r m e n t e D . Miguez. E r a 

uno de esos hebreos proscri tos por la dispersión de 

todos los de su raza, y á q u i e n e s las persecuc iones y 

el t e m o r de los ul t rages populares h a b i a n h e c h o 

adoptar u n aparente c r i s t ian ismo, del q u e r e n e g a b a 

e n secreto . E l m a y o r c r i m e n de la persecuc ión c o n -

s is te , n o en h a c e r p r o s c r i t o s , s ino hipócr i tas . J o g j 

Nassy t e n i a u n c a r a c t e r ins inuante , y l a grac ia q u e 

la necesidad da á los h o m b r e s , que solo pueden l l egar 

al poder por medio del servi l i smo. E n r i q u e c i d o ya 

en e l c o m e r c i o cuando salió del P o r t u g a l , habia ido 

c o m o aventurero á Constant inopla con el ob je to de 



acrecentar y e n n o b l e c e r su for tuna . E n a m o r a d o lo-

c a m e n t e de u n a j o v e n j u d í a cuya h e r m o s u r a y opu-

lenc ia es t imulaban i g u a l m e n t e su a m o r y s u codic ia , 

D. Miguez no h a b i a dudado u n solo instante e n a b -

j u r a r por pasión u n cr i s t ian ismo adoptado por c o n -

venienc ia . Se h a b i a casado con esta j o v e n de su 

t r i b u . 

Multiplicadas sus r iquezas con este m a t r i m o n i o , 

las s u m a s q u e prestaba con u n a pol í t ica l ibera l idad 

á los magnates de la cor te , los presentes e n p e d r e r í a 

q u e prodigaba a l ser ra l lo , la posesion de los viñedos 

m a s famosos de Chio, de Chipre , de S i c i l i a , cuyos 

productos e m p l e a b a e n c o r r o m p e r el sensua l i smo 

poco escrupuloso de los cor tesanos y del heredero 

de S o l i m á n , dado á l a e m b r i a g u e z , l e h a b í a n valido 

l a amis tad del j o v e n S e l i m . Como h o m b r e que sabia 

arros t rar la desgrac ia presente para conquis tar el 

favor futuro , h a b i a seguido al pr ínc ipe á K u t a i a h . L a 

in t imidad del m u s u l m á n y del a v e n t u r e r o j u d í o era 

ta l , q u e se dec ía e n Constantinopla q u e S e l i m no 

h i j o de S o l i m á n y de R o x e l a n a , sino de u n a j u -

día , h e r m a n a de D. Miguez, sust i tuyendo e n el h a -

r é n á u n h i j o de la f a v o r i t a , q u e h a b i a nacido 

m u e r t o . P l a c e r e s , d inero , desorden, vinos deliciosos 

del Archip ié lago , todo era c o m ú n ent re los dos ami-

gos. E l j u d í o , e s t i m u l á n d o l a codic ia de loro y l a afición 
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al vino de Chipre , no d e j a b a de presentar esta isla a l 

j o v e n entusiasta c o m o el paraíso de los voluptuosos . 

Un dia en que el v i n o de los col lados de L i m a s o l h a -

bia embr iagado un poco m a s q u e de c o s t u m b r e los 

sentidos y la i m a g i n a c i ó n de S e l i m , el pr ínc ipe , a r -

ro jándose á los brazos de su a m i g o , le j u r ó que si 

subia a l t rono l e dar ia la propiedad del r e i n o de 

Chipre en r e c o n o c i m i e n t o de las del ic ias que debia á 

su bolsil lo y á su generos idad. 

D. Miguez, q u e hab ia visto en la promesa del f u -

turo sul tán u n a especie de inves t idura , hizo pintar 

y co lgar en su casa e l escudo de a r m a s de Chipre 

con esta inscr ipción : « JOSÉ NASSY, REY DE CHI-

P R E . » 

Al advenimiento de S e l i m al t r o n o , Nassy, q u e ha-

bia ido á Be lgrado para fe l ic i tar lo , se e c h ó á sus piés. 

Levantándolo y abrazándolo, S e l i m l e dió c o m o p r e -

ludio de u n donativo m a s reg io e l t í tulo de d u q u e 

de Naxos, y de las doce Ciclades. E n pago de estas 

inmensas posesiones el sultán solo exigió de su a m i g o 

u n l igero t r ibuto de dos m i l ducados sobre los vinos 

que producían al nuevo poseedor de las Ciclades 

c iento c i n c u e n t a m i l ducados. E l ant iguo pr ínc ipe 

desposeído de Naxos y de A n d r o s fué á m o s t r a r su 

degradación y su indigencia á Constantinopla. 

P e r o tantas dignidades y r iquezas no parec ían a l 



favorito mas que escalones para l l egar á s u soñado 

r e i n o de Chipre. No cesaba de e s t i m u l a r á S e l i m I I á 

a largar la m a n o hac ia esta posesion de l a r e p ú b l i c a . 

Los emba jadores venec ianos q u e c o n o c í a n s u crédi to 

y t e m í a n sus r iquezas, r e c e l a b a n de las r e s o l u c i o n e s 

del diván. Los j ó v e n e s de l a corte de S e l i m , Nassy, 

Lala-Mustafá, el c a p i t a n - b a j á y su h e r m a n o P i a l é se 

inc l inaban á la dec larac ión de guerra á Y e n e c i a . E l 

g r a n vis ir y el m u f t í e r a n los únicos q u e s e oponían 

á este entus iasmo del serral lo . Ni l a c a u s a les p a r e -

c ia j u s t a , n i el m o m e n t o oportuno. No o f r e c í a V e n e -

cía motivo de q u e j a , y sus fuerzas n a v a l e s , a n c l a d a s 

e n el puerto, podían c u b r i r de velas y c a ñ o n e s las cos-

tas de Chipre. 

E l ambicioso Nassy, cuya o p u l e n c i a p o d í a pagar 

c r í m e n e s y t ra ic iones , c o r r o m p i ó , s e g ú n s e d i c e , a l -

gunos piratas, y q u e m ó con su auxi l io e l a r s e n a l de 

Y e n e c i a . E l 13 de s e t i e m b r e u n a e x p l o s i o n noc turna 

despertó á los v e n e c i a n o s , q u e v i e r o n i n c e n d i a d o s 

sus navios y su arsenal . Las m u n i c i o n e s d e l a r e p ú -

bl ica se hab ian queoiado al m i s m o t i e m p o . L a dár-

sena, l lena l a víspera c o n c iento c i n c u e n t a b a j e l e s , se 

ha l laba a l dia s iguiente c u b i e r t a de c a d á v e r e s y de 

f ragmentos de buques . 

Es te desastre decidió a l d iván á t o d o . Despues de 

u n a imperiosa i n t i m a c i ó n , i n a c c e p t a b l e p a r a u n a 

r e p ú b l i c a orgul losa y l i b r e , l a expedic ión o t o m a n a 

se dió á l a vela para Chipre . S e l i m le dió su m a n d o 

á los que se la h a b i a n aconse jado . S u preceptor , 

L a l a - b a j á , fué n o m b r a d o serask ier ó g e n e r a l de las 

t ropas de d e s e m b a r c o ; el c a p i t a n - b a j á Pia lé m a n d a b a 

l a flota; I s k e n d e r , b e y l e r b e g de A n a t o l i a , Hassan-

b a j á , v e n c e d o r de la Arab ia b a j o S i n a n , B e h r a m -

b a j á , g o b e r n a d o r de C a r a m a n i a , y todos los g e n e r a -

les ve teranos de las g u e r r a s de H u n g r í a , m a n d a b a n 

e l e j é rc i to te r res t re . T r e s c i e n t o s sesenta b u q u e s p a r -

t i e r o n suces ivamente en m a r z o y e n a b r i l desde Cons-

tant inopla á Chipre . 

Diez m i l h o m b r e s d e s e m b a r c a r o n al pasar por la 

s inuosa isla de T i n é , y la i n c e n d i a r o n de u n a e x t r e -

m i d a d á o t r a para cas t igar la por h a b e r sabido c o n -

s e r v a r su l ibertad c o n t r a las pretens iones de José 

Nassy, d u q u e de Naxos. Pero los habi tantes , re fug ia -

dos é invenc ib les e n l a c i u d a d e l a , solo de jaron c o n -

q u i s t a r s u s c a s a s , sus árboles y sus rebaños . Sus a l -

m a s l ibres resp i raron la l i b e r t a d despues de la cor ta 

apar ic ión de los t u r c o s . 

L a flota, costeando l e n t a m e n t e los cabos a v a n z a -

dos de la A n a t o l i a , e n t r e Macri y Rodas , r e c o r r i ó l a 

cos ta de C a r a m a n i a , r e c i b i e n d o en todas las radas 

nuevos re fuerzos . Es tas cuat roc ientas velas , f o r m a n d o 

u n a c o l u m n a de R o d a s á S a t a l i a , a n c l a r o n el pr i -
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m e r o de agosto 1 5 7 0 e n f r e n t e de A m a t h o n t e , á la 

e x t r e m i d a d m e r i d i o n a l de la is la . Los habi tantes 

contaron c o n t e r r o r e l n ú m e r o de sus e n e m i g o s 

desde lo alto de los p r o m o n t o r i o s y de las m o n t a ñ a s 

de la isla. 

J X 

L a isla de Chipre , l a a n t i g u a t ierra de C h e t i m de 

los fenicios y de los l i e b r é o s , la Kypros de los g r i e -

gos, h a b i a m e r e c i d o p o r su s i tuac ión , su c l i m a y 

la fert i l idad de su s u e l o , se r divinizada e n la fábula 

c o m o l a m a n s i ó n de l o s dioses y de las diosas que 

s imbol izaban l a be l leza y e l a m o r , dioses de nuestros 

sent idos. S u n o m b r e lo h a b i a r e c i b i d o de u n o de la 

m i s m a V é n u s , Cypris . L o s j a r d i n e s , los bosques sa-

g r a d o s , los templos de es ta diosa, c u y o cul to era la 

•voluptuosidad, c u b r í a n s u s promontor ios . A m a t h o n t e 

y Pafos e r a n los m a s f a m o s o s . S u polvo es f o r m a d o 

á estas horas de las r u i n a s de los santuar ios , los b a -

ños , las fuentes y las e s t á t u a s de este Ol impo f e m e -

n i n o . E l h o m b r e que a d o r a casi s i e m p r e lo que t e m e , 

adora al m i s m o t i e m p o l o que lo e n c a n t a e n esta vida 



t rans i tor ia , y lo que le h a c e soñar e n las del ic ias de 

otro m u n d o . L a natura leza h a b i a consagrado l a isla 

de Chipre á la fe l ic idad y los deleites sensuales . E s t a 

t i e r r a e r a y es aun e l E d é n de los m a r e s . Las o las , 

el suelo , el sol y el a i r e p a r e c e q u e la h a n h e c h o s u r -

g i r c o m o á Afrodita de u n a a m o r o s a a r m o n í a de los 

e l e m e n t o s . 

S e m e j a n t e á u n a c u n a flotante que los vientos de 

E g i p t o h a n l levado m u e l l e m e n t e de o l a e n ola con 

su templado a l iento has ta el fondo or iental del g r a n 

lago del Medi te r ráneo , l a is la , defendida del Norte 

por l a cadena a l m e n a d a del T á u r u s y del S i m ú n del 

desierto por las c i m a s del L í b a n o , se ext iende en u n 

espacio de setec ientas m i l l a s de c i r cunferenc ia próxi-

m a m e n t e entre l a S i r i a y la C a r a m a n i a . L a s o m b r a 

a l ternat iva de estas e levadas m o n t a ñ a s parece p r o -

l o n g a r s e m a ñ a n a y tarde hasta sus o r i l l a s , y d a r u n 

azul m a s pronunciado á las olas del m a r q u e la c u -

b r e n con su e s p u m a . 

P o r la parte q u e m i r a á la S i r i a , la isla prolonga, 

reba jándose a l n ive l de las o n d a s , su p r o m o n t o r i o 

de D e n a r e t u m , c o m o si q u i s i e r a p e n e t r a r e n el golfo 

de A l e j a n d r e t a , e n las b o c a s del Oronte , y ofrecer u n 

puente á las c a r a v a n a s de Alepo y de Damasco . E n 

f r e n t e de Cil ic ia , la i s la , c o n bordes m a s elevados, se 

a c e r c a por el p r o m o n t o r i o de E p i f a n í a al golfo de 



S a t a l i a , este lago salado de C a r a m a n i a , e n c e r r a d o 

ent re los bosques del T á u r u s . E l c a b o C r o m m y o n , 

p r o t u b e r a n c i a del n ú c l e o de la isla e n t r e estos dos 

promontor ios , parece que quiere r ival izar con las 

asperezas de los cabos del T á u r u s q u e t iene á la v is ta . 

Un cana l de m a r , que los barcos de los pescadores 

atraviesan e n u n a n o c h e de v e r a n o , lo separa del 

cont inente de Anato l ia . 

Es te c a b o C r o m m y o n se u n e , por medio de p e n -

dientes suaves y c o n t i n u a s , a l macizo f u n d a m e n t a l 

y c é n t r i c o de la isla, el Ol impo de C h i p r e , el m a s ele-

vado, pero el m a s sereno de los cuat ro Ol impos de 

esta t i e r r a , en donde la ant igüedad p a r e c e que h a 

vaci lado para s i tuar la res idenc ia de sus dioses. E l 

poeta Eur íp ides hace de los val les arbolados y m u r -

muradores del Ol impo de C h i p r e la patr ia de V é n u s 

Afrodita y la m a n s i ó n de las Musas, estas Vénus i n -

te lec tua les , que inspiran á los h o m b r e s , hác ia la b e -

l leza m o r a l , el a m o r q u e la Vénus corpora l inspira á 

los sent idos . 

A la derecha y á la izquierda de este m o n t e Ol impo, 

dos c a d e n a s de m o n t a ñ a s , m é n o s e levadas , cor r iendo 

y decl inando has ta la e x t r e m i d a d del terr i tor io , p r e -

sentan c o m o u n s u r c o sus pendientes á dos soles 

opuestos. E s t a es la h inchazón del m ú s c u l o dorsal 

de Chipre , que sin duda da l u g a r á q u e los ant iguos 

geógrafos c o m p a r e n la isla a l vel lón de u n carnero 

f lotante sobre el m a r , á u n e s c u d o convexo en el que 

ref le jan los rayos s o l a r e s ; en fin, a l l o m o de u n del-

fín nadando e n t r e las olas. Allí donde las Musas , J ú -

p i t e r , Adonis l lorado por V é n u s , Apolo y la m i s m a 

V é n u s t e n í a n s u s n o m b r e s , sus templos , sus cu l tos , 

sus peregr inos , la t eogonia c r i s t i a n a los hab ia sust i -

tuido los n o m b r e s , los a l t a r e s , las peregr inac iones 

de todos los apóstoles , de los santos , de los m á r t i r e s . 

Chipre , con su e t e r n a p r i m a v e r a , tenia u n suelo y 

u n a poblacion correspondientes á su s i t u a c i ó n , su 

c l i m a y su terr i tor io . E l t r igo , la v iña , el m o r a l que 

n u t r e al gusano de seda, el ol ivo, las c o l m e n a s que 

dan u n a mie l tan famosa c o m o l a d e l H y m e t o , el plá-

t a n o , el c iprés , el m i r t o c u y a flor a d o r m e c e los sen-

t idos, el ópio que los e m b r i a g a , todas las plantas que 

los a l i m e n t a n , todos los frutos q u e apagan la sed; el 

m e l ó n , la g r a n a d a , la n a r a n j a , los l i m o n e s , las m a n -

zanas , las peras de Cil icia, los m e l o c o t o n e s , los dáti-

l e s de S i r i a , los higos de S a l a m i n a , abundaban e n 

sus col inas ó en las m á r g e n e s de sus a r r o y o s . E l n a -

v e g a n t e q u e se a c e r c a b a á Chipre y c o n t e m p l a b a 

aquel la prodigiosa vegetac ión q u e tapiza las rocas , 

m o j a n d o sus filamentos en el a g u a s a l a d a , se figura 

ver u n canast i l lo q u e rebosa de ho jas y frutos. 

Hasta los a n i m a l e s parece q u e q u i e r e n part ic ipar 



de la opulencia y de la serenidad de su t ierra . S u s 

bueyes e r a n escogidos por su t a m a ñ o , sus c u e r n o s y 

su b l a n c b r a para los s a c r i f i c i o s ; sus i n n u m e r a b l e s 

palomas de alas azules, c o m o teñidas en e l m a r , c o n -

sagradas á V é n u s , c u b r e n a h o r a los bosques y las 

fuentes de la i s la , e n t e r n e c i é n d o l o s con su amoroso 

arru l lo . 

L a r iqueza i n d u s t r i a l e r a i g u a l á la r i q u e z a v e g e -

t a l . E n t r e sus peñas se o c u l t a n p i e d r a s prec iosas , ta -

les c o m o el j a spe , e l c r i s ta l d e roca , el ópalo, el 

a m i a n t o . Minas de c o b r e , m e t a l c o n s a g r a d o á V é n u s , 

s in duda á causa de su o r i g e n , s e explotaban desde 

los t iempos m a s r e m o t o s . P a n t a n o s s a l a d o s , en los 

que de ja e l m a r a l r e t i ra rse u n a c r i s ta l izac ión b l a n c a 

s e m e j a n t e á la n ieve , s u m i n i s t r a n á la isla y á los 

cont inentes inmediatos la sa l de Chipre . 

X 

S u his tor ia , c o m o la de los p a í s e s codic iados por 

los conquistadores , y m u y e n e r v a d o s por una c i v i l i -

zación p r e m a t u r a , el E g i p t o , l a Grec ia , la S i r i a , la 

I ta l ia , estaba l lena de v i c i s i t u d e s y d e catástrofes . 

Nueve t i ranos , servidos por u n e jérc i to de delatores , 

la r e g í a n en sus p r i m e r o s t iempos histór icos . Muje-

r e s esclavas, q u e t o c a b a n ins t rumentos y sf quienes 

se l l a m a b a n las lisongeras, debian e m b r i a g a r sus 

sentidos é inspirar les l a l anguidez q u e produce l a 

m ú s i c a a feminada . Los E g i p c i o s l a h a b í a n c o n q u i s -

tado de los fen ic ios , los persas de los egipcios , los 

gr iegos de los persas ; despues hab ia pertenecido á 

A l e j a n d r o , luego á los r o m a n o s , representados por 

C a t ó n ; devastada por los j u d í o s en t iempo de T r a j a -

n o , h a b í a caido á fines del sépt imo siglo de n u e s t r a 

e r a , en poder de los á r a b e s ; B a l d u i n o , r e y cruzado 

de J e r u s a l é n , y R i c a r d o , r e y de Ing la te r ra , se l a h a -

b i a ar rebatado á los á r a b e s ; el ú l t i m o l a habia dado 

en fianza á los templar ios , f ra i les espoliadores y t i ra-

nos que devastaban y esclavizaban los pueblos e n 

n o m b r e del q u e m u r i ó e n l a cruz por e m a n c i p a r l o s ; 

despues se l a cedió á Guy de L u s i ñ a n , e n c a m b i o 

de la corona de J e r u s a l é n ; m a s tarde , los genoveses , 

c o m p r a d o r e s y vendedores de re inos , l a h a b i a n a d -

quir ido pagándola á los sucesores de Guy. Los m a -

m e l u c o s de Egipto la r e u n i e r o n con su precar ia po-

s e s i ó n ; los venec ianos h a b i a n penetrado e n ella á la 

s o m b r a del c o m e r c i o . 

Una venec iana , Catal ina Cornara , se h a b i a casado 

con el ú l t imo soberano n o m i n a l de la i s la , h e r e d e r o 



de la opulencia y de la serenidad de su t ierra . S u s 
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de los cruzados. Los agentes de la repúbl ica de V e -

n e c i a , hab iendd e n v e n e n a d o á este rey y a l h i j o q u e 

h a b i a Umido de Cata l ina C o r n a r a , la v i u d a hab ia 

si.lo dec larada h i j a de la r e p ú b l i c a , y con este t i tulo 

hab ia dado á su vez el r e i n o á Venec ia , su m a d r e . 

E n pago de esta m u n i f i c e n c i a voluntar ia ó forzosa, 

el senado de Venec ia f a b r i c ó u n magní f ico sepulcro 

para Catalina C o r n a r a en la igles ia de S a n Sa lvador , 

y proc lamó á esta viuda p a t r o n a de la r e p ú b l i c a . 

L a isla, a u n q u e t r a s t o r n a d a y despoblada por t a n -

tas revoluc iones inter iores y tantas c o n q u i s t a s , hab ia 

recobrado con el g o b i e r n o , la protección y e l c o m e r -

c io m a r í t i m o de l a r e p ú b l i c a , u n a prosperidad a g r í -

co la é industr ia l , q u e la h a b i a n elevado á la p r i m e r a 

c o l o n i a del Occidente s o b r e las f ronteras del Asia. 

E r a para los* venecianos lo q u e es hoy Cuba para los 

españoles . La repúbl ica t e n i a allí tropas y e s c u a d r a s . 

S u capi ta l Nicosia, s i tuada en el corazon de la is la , 

sus pr incipales c iudades m a r í t i m a s , F a m a g u s t e s y 

L a r n a c a , sus puertos fort i f icados c o n todo el ar te de 

los ingenieros europeos y c o n toda la prodigal idad 

de la m a s r i ca repúbl ica m i l i t a r del O c c i d e n t e e r a n 

ba luar tes c o m p a r a b l e s á los d e Rodas , Malta y B e l -

g r a d o , por tanto t iempo i n e x p u g n a b l e s para los o t o -

m a n o s . 

Dandolo, c o n el t í tulo d e proveedor , g o b e r n a b a 

i n h á b i l m e n t e la is la de Chipre . Héctor B a g l i o n i , n o -

b le v e n e c i a n o , m a n d a b a las tropas, Bragadino defen-

día á F a m a g u s t e s ; el n ú m e r o de sus soldados, q u e 

no excedía de siete mi l venec ianos , ex ig ia q u e se 

parapetaran detrás de sus m u r a l l a s y a l a b r i g o de 

sus buques . 

X I 

E l s e r a s k i e r , q u e tenia c ien m i l combat ientes en 

sus cuat roc ientos b a j e l e s , desembarcó sin obstáculo 

con esta mult i tud y la ar t i l ler ía en la playa desnuda 

de L i m a s o l , e n la punta de la isla q u e hace f rente 

al m a r de Rodas . E l c a p i t a n ba já P ia lé , volviendo 

o t r a vez á t o m a r el l a r g o , bogó d u r a n t e el estío en t re 

Rodas , C h i p r e y Sa ta l ia , para a tacar toda escuadra 

v e n e c i a n a q u e procedente del Adriático navegase h á -

c ia la co lonia b l o q u e a d a . 

Lala-Mustafá e r a novic io en el arte de la g u e r r a , 

P i a l é lo exc i taba á a t a c a r á F a m a g u s t e s ántes q u e á 

Nicosia , para n o d e j a r u n a c iudad y u n e jérc i to e n e -

m i g o e n t r e el m a r y el suyo m i é n t r a s asediase la c a -

3 . 



pital. E n o r g u l l e c i d o con sus n u m e r o s a s huestes , el 

seraskier despreció este prudente conse jo y m a r c h ó 

con sus c ien m i l h o m b r e s sobre Nicosia. Los h a b i -

tantes de toda la is la , i n u n d a d a por este t o r r e n t e de 

turcos indisc ipl inados , al m a n d o de u n genera l bár -

baro, se replegó á l a capi ta l , á las gargantas y á las 

mesetas inacces ib les del Ol impo. 

Nicosia, punto m a l escogido para capital de u n 

reino m a r í t i m o , estaba s i tuada sobre una c o l i n a en 

el centro de l a is la . 

Su desmesurada e x t e n s i ó n , re la t ivamente al n ú -

mero de sus habi tantes , la exponía á los a taques del 

enemigo e n u n a c i r c u n f e r e n c i a de tres m i l pasos. 

Mas que u n a c iudad fuer te e r a u n a c iudad santa . 

Trescientas sesenta iglesias ó monaster ios atest igua-

ban la superst ic ión de los reyes de J e r u s a l é n y de los 

frailes gr iegos , q u e d o m i n a b a n á la sazón el Or iente . 

Los v e n e c i a n o s , m a s prev isores , hab ian destruido 

ochenta de estas iglesias y conventos para c o n s t r u i r 

bastiones con sus m a t e r i a l e s . 

Una poblacion de c ien m i l a l m a s , y diez m i l solda-

dos v e n e c i a n o s , c ipr iotas , i ta l ianos , y a lbaneses , a l 

servicio de V e n e c i a , se ha l laban dentro de los m u r o s 

de esta capi ta l . Con terror pero sin flaqueza, v ieron á 

Lala-Mustafá, q u e h a b i a l legado al pié de las co l inas , 

distr ibuir y p lantar sus t iendas , establecer sus b a t e -

rías, y r e p a r t i r sus c i e n m i l soldados a l rededor de 

sus fort i f icaciones . 

Se is s e m a n a s de sitio y c inco asaltos rechazados 

h a b i a n rean imado sus esperanzas :. m i r a b a n todas 

las m a ñ a n a s desde los c a m p a n a r i o s si los ba je les pro-

met idos por la r e p ú b l i c a a p a r e c í a n en el hor izonte 

de Rodas ó Candía . Solo v ieron las cuat roc ientas 

ve las del cap i tan-ba já a c e r c a r s e á la playa de L i m a -

sol y d e s e m b a r c a r u n re fuerzo de ve inte m i l t u r c o s 

para a u m e n t a r las tropas del serask ier . 

La l legada de estos v e i n t e m i l h o m b r e s a l c a m p o 

de Mustafá fué la señal de u n nuevo asalto g e n e r a l . 

E s t e era el 9 de s e t i e m b r e de 1 5 7 0 . Antes del a m a -

n e c e r t re inta m i l genízaros hab ian tomado á fuerza 

de gente , los pr inc ipales bast iones de la c iudad. Los 

m a s bravos of ic iales hab ian perec ido b a j o el sable ó 

por las balas d e los turcos . E l proveedor Óandolo, e l 

arzobispo, e l c l e ro y los pr inc ipales magis trados se 

hab ian refugiado e n el pa lac io del g o b e r n a d o r , c u y a s 

m u r a l l a s vac i laban b a j o los t i ros próx imos de los 

vencedores . Los p r i m e r o s p a r l a m e n t a r i o s c ipr iotas 

q u e h a b i a n avanzado h á c i a las b r e c h a s , pidiendo 

g r a c i a ó c a p i t u l a c i ó n , ca ian acr ib i l lados sin otra res-

puesta q u e l a m e t r a l l a y la m u e r t e . E l pérfido D e r -

v i sh-ba já hab ia pasado sobre sus cuerpos á la cabeza 

de una c o l u m n a de seis m i l genízaros y de seis c a -
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ñones que h u n d í a n las puertas del pa lac io . S e h a b i a 

apoderado de u n m o n j e i tal iano y l e h a b i a e n c a r g a d o 

i r á que ofreciese á los sit iados del c a s t i l l o la vida y 

e l h o n o r , con obl igación de que c e s a r a e l fuego de 

su art i l ler ía . 

E l m o n j e volvió con la c a p i t u l a c i ó n firmada en 

las m a n o s . Dervish-ba já y sus soldados l a n z á n d o s e ' 

por la puerta ab ie r ta a l m o n j e , r o m p i e r o n la capi tu-

lac ión y pasaron á c u c h i l l o a los v e n e c i a n o s : el m i s -

m o proveedor Dándolo cayó b a j o el s a b l e de D e r v i s h -

b a j á . S u s a n g r e al m é n o s lavó su a f r e n t a . 

Las m u j e r e s , refugiadas e n los t e r r a d o s del p a l a -

c io . Combat ieron hasta la m u e r t e , e n m e d i o del 

h u m o y las l l a m a s , que e m p e z a b a n á q u e m a r sus 

vestidos. Las m a d r e s , ántes de p r e c i p i t a r s e de lo alto 

de las a lmenas daban de puñaladas á sus h i j a s por 

sa lvar a l m é n o s la l iber tad y l a c a s t i d a d de estas v í r -

g e n e s de la s e r v i d u m b r e y de la l i v i a n d a d de los sol-

dados. Una de e l las ahogó á su h i j o , n i ñ o de u n a 

belleza extraordinar ia . N o , « e x c l a m ó e l l a , c l a v á n -

dole u n c u c h i l l o e n el pecho , t ú n o s u f r i r á s c o m o es-

c lavo las bruta l idades de n u e s t r o s v e r d u g o s . » E l l a 

se hir ió i n m e d i a t a m e n t e s o b r e el c u e r p o del n i ñ o . 

V e i n t e m i l cadáveres de h o m b r e s , m u j e r e s y n iños 

precipitados de las v e n t a n a s y de l o s t e r r a d o s de las 

casas forzadas ó incendiadas e n s a n g r e n t a r o n e n a l -

g u n a s h o r a s las ca l les de Nicosia. Dos ba je les de los 

turcos , q u e estaban anclados en la rada para r e c o j e r 

los despojos, se h u n d i e r o n b a j o el peso de los e s c l a -

vos, m u e b l e s y tesoros amontonados por los v e n c e -

dores sobre sus e m b a r c a c i o n e s . S e evalúa e n mi l lo -

nes de ducados el oro a c u m u l a d o por los venec ianos 

en las iglesias y e n los palacios de Nicosia. 

E l h e r o í s m o de u n a m u j e r g r i e g a , e m b a r c a d a e n 

el b a j e l a l m i r a n t e para ser conducida c o m o esclava á 

Constant inopla , t r iunfó de la codicia del v e n c e d o r . 

E n el m o m e n t o en q u e los b u q u e s de la escuadra , 

sobrecargados y amontonados los u n o s cont ra los 

otros en la e s t r e c h a rada , levaban sus anc las , cuando 

las l l a m a s de l a ciudad incendiada a l u m b r a b a n por 

l a ú l t i m a vez las costas de su p a t r i a , esta m u j e r se 

lanzó con u n a a n t o r c h a en la m a n o , sobre el puente , 

prendió fuego á las velas tendidas del navio , para pe-

r e c e r a l m é n o s vengando su re l ig ión y su raza. L a 

l l a m a a n i m a d a por el viento de t i e r r a y por la e x -

plosión de los cañones y de la polvora, corr ió de u n 

navio á otro ob l igando á los m a r i n e r o s á prec ipi tarse 

desde los puentes a l m a r para l ibrarse de esta i n e x -

t i n g u i b l e h o g u e r a . E l navio del g r a n v is i r y otros 

tres de g u e r r a volaron en pedazos de fuego sobre la 

rada por la explosion de sus a lmacenes de p ó l v o r a ; 

e l resto se q u e m ó y zozobró l e n t a m e n t e por la noche , 
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s u m e r g i e n d o en el m a r á las m u j e r e s y las h i j a s n o -

b les de l a isla, e n c a d e n a d a s sobre los puentes . 

E l tesoro de la r e p ú b l i c a e m b a r c a d o sobre estos 

navios , en c e q u í e ^ d e V e n e c i a , fué t r a g a d o con estos 

cadáveres por las olas . Los buzos t u r c o s se esforzaron 

en \ano para seguir le á las profundidades del m a r . L a s 

olas del de Chipre se amontonan desde aque l la n o c h e 

sobre los esqueletos enca l lados de las e m b a r c a c i o -

nes q u e e n c u b r e n e l prec io de tantos c r í m e n e s p e r -

didos. S e conoce el l u g a r ; se ven de t i e m p o e n t iempo 

subi r á la superf ic ie de l a rada a lgunos indic ios de 

este g r a n n a u f r a g i o , separados por las tempestades 

de las qui l las de los n a v i o s ; pero no se h a n podido 

has ta a h o r a sondar sus f lancos para a r r a n c a r sus 

r iquezas . 

E n nuestros dias a v e n t u r e r o s i n g l e s e s , p o r el r e -

n o m b r e de estos tesoros, h a n ofrecido á los t u r c o s 

part i r los con el los , obl igándose á sacar los de las olas 

á sus e x p e n s a s ; pero e l m a r parece q u e se n i e g a á 

d a r á los h o m b r e s e l prec io de tantas m a l d a d e s y 

tanta s a n g r e . 

XII 

Lala-Mustafá , embr iagado con su t r iunfo , envió 

delante de él la cabeza cor tada del proveedor D á n -

dolo, á Bragadino , c o m a n d a n t e de F a m a g u s t e s , se-

gunda capital de la is la, para r e q u e r i r l e por e l t e r r o r , 

q u e abriese la c iudad. 

B r a g a d i n o tenia en su corazon el valor desesperado 

de todo un pueblo , y en su intrepidéz la salvación d e 

Chipre , si el senado de V e n e c i a hubiese secundado 

d i g n a m e n t e á su genera l . Los c iento veinte m i l s o l -

dados de Mustafá y las i n n u m e r a b l e s velas de P i a l é no 

h ic ieron mas que exaltar su h e r o í s m o al n ive l de los 

pel igros . E l otoño y el invierno vieron los asaltos inú-

ti les de Mustafá estrel larse cont ra las m u r a l l a s pulve-

r izadas, pero s iempre reparadas , de F a m a g u s t e s . 

Chipre , confiado e n su h é r o e , oyó m u c h a s veces 

por la parte de Rodas las cañones de las flotas de V e -

n e c i a q u e t ra taban de a b r i r s e paso á través de las 

del c a p i t a n - b a j á , Dos mi l defensores enviados de la 

D a l m a c i a , y m i l quinientos d e C a n d í a , l legaron á 
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forzar la rada de F a m a g u s t e s y á i n t r o d u c i r r e f u e r -

zos, v íveres y m u n i c i o n e s en l a c iudad . 

S e l i m i m p a c i e n t e , y el g r a n v is i r i r r i tado m a l d e -

c ían la lent i tud del s i t io . Lala-Mustafá , h u m i l l a d o , 

les enviaba las cabezas de los genera les y de los 

a l m i r a n t e s á q u i e n e s a t r i b u í a su oprobio . C u a r e n t a 

m i l m i n e r o s nuevos y soldados pasaron en la p r i m a -

vera de la costa de C a r a m a n i a á la de Chipre . Las pe -

ñas de F a m a g u s t e s agu jereadas por c i e n m i l brazos , 

a b r i e r o n á los t u r c o s t r i n c h e r a s tan g r a n d e s y p r o -

fundas q u e los soldados de caba l le r ía podían pasar 

b a j o sus bóvedas. B a t e r í a s de o c h e n t a c a ñ o n e s , c u y o 

ca l ibre igualaba a l de los que h a b i a n arrasado á Cons-

tant inopla y Rodas , v o m i t a b a n n o c h e y dia trozos de 

g r a n i t o c o n t r a las m u r a l l a s . 

B r a g a d i n o resolvió sepul tarse b a j o los e s c o m b r o s , é 

hizo para el lo sal ir de la c iudad á todos los h a b i t a n -

tes q u e c o n s u m í a n los v íveres de la g u a r n i c i ó n . Es te 

pueblo* ¡estenuado de h a m b r e se presentó u n dia d e -

l a n t e de los turcos en a d e m a n s u p l i c a n t e ; los g e n e -

ra les o tomanos , condol idos de t a n t a miser ia , los 

de jaron dispersarse para proporc ionarse su subs i s -

t enc ia e n las pob lac iones gr iegas de J a i s l a . 

B r a g a d i n o , dueño de sus acc iones . v ió i m p u n e -

m e n t e las m i n a s d e los t u r c o s i jfcalfar u n a á u n a 

b a j o sus mura l las . Cada b r e c h a abier ta e n slis m u r o s 

se convert ía en t u m b a de los s i t iadores ; cañones f u n -

didos á su vista reemplazaban á las piedras ; e l es-

t recho rec into de F a m a g u s t e s no presentaba por to-

dos lados m a s que bocas de fuego. E l j e f e hab ia 

comunicado á sus diez mi l soldados el m i s m o a r d o r . 

Las le janas señales de las galeras de V e n e c i a , q u e 

veían de t iempo e n t iempo sobre el m a r de Candía , 

les promet ían u n a c e r c a n a l i b e r t a d ; pero esta espe-

ranza se desvanec ía todos los dias . Las m u r a l l a s se 

desplomaban hasta los c i m i e n t o s en los f o s o s ; los 

venec ianos cercados en el segundo rec in to construido 

de t i e r r a , aguardaban q u e nuevas m i n a s subterrá-

neas , cuyos t raba jos o ian bajo sus píés, los e n t e r r a -

r a n e n u n sepulcro de fuego. Por su parte no t e n í a n 

pólvora m a s q u e para tres dias . Lo q u e iban á entre-

g a r á los otomanos era u n monton de t i e r r a , teñido 

de sangre . 

P a r e c i a q u e los o tomanos se compadec ían de tanto 

y tan inút i l hero í smo. S e abr ieron negoc iac iones so-

b r e la b r e c h a ; el kiaya del seraskier y el de los gení -

zaros e n t r a r o n con una bandera b l a n c a e n la plaza 

y se quedaron e n r e h e n e s para seguridad de los par-

lamentar ios venecianos. Dos nobles de V e n e c i a fue-

r o n b a j o estos auspicios á la t ienda de Lala-Mustafá y 

fueron recibidos c o n los honores debidos á su valor . 

E l serastíél" les hizo sentar en u n d i v á n ; el cap i lan-



ba já los invitó á u n festín de paz. Una capi tulac ión 

aseguró á Bragadino y á sus tropas s u s v i d a s , a r m a s 

y propiedades j u n t o con las de los habi tantes q u e 

quis ieran quedarse en la is la , somet idos á la d o m i -

nación del s u l t á n , y buques para t r a s l a d a r los demás 

á Candía. Tres dias bastaron para e v a c u a r F a m a -

gustes y e m b a r c a r las tropas v e n e c i a n a s sobre b a -

j e l e s , á excepción de los oficiales super iores q u e pre-

sidian en t ierra el despacho de los c o r r e o s , y el e m -

b a r c o de los soldados. 

E l t e rcer dia por la tarde B r a g a d i n o fué á las t ien-

das del seraskier para despedirse del b a j á , y e n t r e -

gar le las l laves de la des ier ta c i u d a d . A c o m p a ñ a b a 

al g e n e r a l , Luis Martinengo, i n g e n i e r o m u y ins truido , 

que h a b i a dirigido la defensa , B a g l i o n i , Quir in i , n o -

bles venec ianos y c u a r e n t a soldados escogidos de su 

escolta. Montado sobre el ú l t i m o caba l lo , q u e 

quedó vivo, vestido con el t r a j e d e p ú r p u r a del se-

nado de V e n e c i a , y hac iendo l l e v a r á u n m o r o , e l 

quita-sol encarnado, ins ignia d e l a autoridad s u -

p r e m a de u n gobernador de p laza , B r a g a d i n o a v a n -

zaba con confianza hácia las t i e n d a s , s iendo m i -

rado con respeto por los v e n c e d o r e s . L a recepción 

de Lala-Mustafá fué d i g n a , y la c o n v e r s a c i ó n a m i s -

t o s a ; pero este dis imulo ocul taba la v e n g a n z a . 

Lala-Mustafá no perdonaba a l h e r o e el h a b e r r e t a r -

dado q u i n c e m e s e s su t r iunfo y compromet ido enCons-

tant inopía su crédi to y tal vez su cabeza . Quer ía dis-

culparse c o n S e l i m , con u n d e r r a m a m i e n t o de s a n g r e -

Algunos h is tor iadores de la catástrofe de Chipre dan 

por motivo de la perfidia de Lala-Mustafá , la infame 

pas ión q u e n a c i ó en s u a l m a al aspecto del j o v e n 

Antonio G u i r i n i , be l lo adolescente de una figura fe -

m e n i n a , q u e a c o m p a ñ a b a á B r a g a d i n o en esta a u -

dienc ia . L a b r u t a l i d a d de a lgunos o t o m a n o s c o r r o m -

pidos , desde l a conquis ta de Constant inopla , por 

los vic ios desnatural izados de los gr iegos , no j u s t i -

fica bastante esta suposic ión . L a ex igenc ia inesperada 

y tenáz del serask ier la expl ica . 

« ¿ Q u é g a r a n t í a m e darás t ú ? » di jo á Bragadino 

dispuesto á re t i rarse , de « q u e los ba je les o tomanos 

« que yo te presto para l levarte á Candía con tus 

« soldados no serán retenidos por la r e p ú b l i c a ? — 

« L a capi tu lac ión , » respondió B r a g a d i n o a d m i r a d o , 

« no m e n c i o n a m a s que m i palabra . ¡ Y b i e n ! r e -

te plicó el serask ier , yo exi jo que m e de jes en r e h e -

« nes ese j o v e n q u e m e agrada g u a r d a r , y q u e m e 

a responderá c o n su cabeza de vuestra fidelidad. » 

B r a g a d i n o se rubor izó y se indignó de u n a cobardía 

propuesta tan o d i o s a m e n t e á u n h o m b r e q u e prefe -

r í a h a c i a dos a ñ o s la g lor ia y el h o n o r á l a vida. La 

c o n f e r e n c i a se envenenó con r e c r i m i n a c i o n e s é i n j u -



rias. Lala-Mustafá reprochó con razón á los venecia-

nos de F a m a g u s t e s el haber inmolado el año ante-

r ior , en completa paz, c incuenta peregrinos m u s u l -

m a n e s , a r ro jados por la tempestad á su isla y sacr i -

ficados por los cristianos. Este recuerdo verdadero y 

demasiado sangriento pareció pedir á s u furor atroces 

r e p r e s a l i a s ; mandó á los verdugos cortar la cabeza á 

Antonio G u i r i n i , causa inocente del a l tercado, á 

Martinengo y á Baglioni. Sus cabezas rodaron en el 

m o m e n t o por la al fombra. 

Los c r í m e n e s de Bragadino exigían suplicios mas 

lentos. Mustafá le hizo cortar las nar ices y las ore jas , 

y mandó que se le condujese asi muti lado sobre el 

n a v i o a lmirante de Rodas. Allí con u n refinado su-

plicio provocado, dicen los historiadores o tomanos , 

por igual impuesto á los prisioneros turcos ba jo el 

gobierno de Bragadino, fué izado en las vergas , s u -

mer j ido desde esta horca, en el m a r , sacado y s u -

mer j ido nuevamente , escarneciendo el sent imiento 

de su prolongada agonía. 

Llevado á la costa seis dias después, colocaron so-

bre sus espaldas un yugo cargado con dos cestas de 

piedras, que le hicieron l levar á los bast iones de la 

c iudad, con el objeto de que levantase en benefic io 

de los turcos los muros que habia defendido c o n t r a 

ellos. Cada vez que pasaba delante del seraskier pre-

sente á su i g n o m i n i a , Bragadino era obligado á 

prosternarse ante su v e r d u g o ; en fin, conducido á la 

plaza, el desgraciado general de Venecia fué atado 

en frente de la puerta de su palacio al poste en que 

azotaban á los esclavos y en él fué desollado vivo. 

« ¿Donde está tu Cristo? le decían burlándose los 

« verdugos, » ¿ p o r q u é no lo l lamas en tu socorro? 

E l impasible m á r t i r no apartó el pensamiento de 

Dios para responderles y cont inuó recitando en alta 

voz el salmo, tened piedad de mí, Señor.Cuando llegó 

al versículo en que el sa lmista entrega su a lma á 

Dios, espiró. 

Este suplicio de ocho dias no satisfizo todavía la 

ferocidad de Mustafá. Hizo descuart izar el cuerpo de 

Bragadino, y exponer uno de sus cuatro m i e m b r o s 

en cada uno de los cuatro bastiones de Famagustes . 

Su piel l lena de h e n o y colocada por desprecio sobre 

e l lomo de u n a vaca , fué paseada por la ciudad y por 

e l campo, vuelta á colgar en la verga de u n a ga lera , 

y embalada despuesen una ca ja de ciprés con las ca -

bezas del m i s m o R r a g a d i n o , de Mart inengo , de 

Bagl ioni y de Guir in i , fué enviada en presente á S e -

l im por su indigno preceptor . E l maniquí cubierto 

con la piel del campeón de Chipre expuesto en Cons-

tantinopla en el baño de los esclavos cr ist ianos, fué 

robado por la piedad de los esclavos venecianos y 
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restituido con sus huesos al s e n a d o de s u pa t r ia , 

donde los restos del héroe r e p o s a n e n una u r n a de 

m á r m o l , b a j o las bóvedas del P a n t e ó n venec iano de 

S a n J u a n y de S a n P a b l o . 

Los c r ímenes c o n t r a la l e a l t a d , c o n t r a la h u m a n i -

dad, y cont ra la na tura leza , d e l feroz preceptor del 

sultán, se perdieron e n t r e los c r í m e n e s polí t icos y r e -

ligiosos q u e c o n s t e r n a b a n e n a q u e l s iglo s a n g u i n a -

r io á la E u r o p a y a l A s i a ; e n a q u e l s ig lo , lvan el T e r -

r i b l e , mar t i r izaba sus súbdi tos e n R u s i a c o n t o r t u r a s 

atroces q u e s o b r e p u j a b a n á l a s d e N e r ó n ; Cárlos I X 

en F r a n c i a disponía p i a d o s a m e n t e la S a n - B a r t h e -

l e m y ; los vencedores de la f o r t a l e z a de W i t t e n s t e i n , 

defendida v a l i e n t e m e n t e , a t r a v e s a b a n a l c o m a n d a n t e , 

pr is ionero de g u e r r a , c o n e l h i e r r o de una lanza, y 

lo asaban á fuego lento e n m e d i o de los aplausos del 

e j é r c i t o ; los españoles i n s t i t u í a n con l a inquis i c ión 

u n t r i b u n a l q u e pre tendía p u r i f i c a r l a fé con las h o -

g u e r a s . E l c h o q u e de las r a z a s , d e las re l ig iones , de 

los c i s m a s , de las a r m a s h a b i a e n d u r e c i d o el c o r a z o n 

de l a h u m a n i d a d , y n o d e j a b a á l a h is tor ia por toda 

j u s t i c i a m a s q u e l a e x e c r a c i ó n d e estas maldades . 

X l l l 

Lala-Mustafá, este T o r q u e m a d a de Chipre , n o de jó 

con v ida en t re todos los héroes defensores de F a m a -

gustes m a s que á E n r i q u e Mart inengo, sobrino del 

i lustre ingeniero de este n o m b r e . Lo m u t i l a r o n e n 

l u g a r de m a t a r l e , y lo c o n d e n a r o n á s e r v i r c o m o es-

clavo y c o m o e u n u c o e n el palacio del g r a n vis ir . 

Asi cayó ba jo l a d o m i n a c i ó n o t o m a n a este delicioso 

r e i n o de Chipre q u e l a natura leza y los conquistado-

res parec ían q u e r e r disputarse tantos siglos h a c i a ; el 

u n o para h a c e r l o el j a r d í n del Oriente , los otros para 

conver t i r lo e n sepulcro de su floreciente poblac ion . 

Los o tomanos n o sacaron de esta c o n q u i s t a m a s que 

orgul lo para sus a r m a s y a b o r r e c i m i e n t o por su crue l -

dad. B a j o su m a l a adminis t rac ión esta isla no se res -

tablec ió j a m á s de este desastre. Los venec ianos per -

d ieron con e l la la m a s próspera de sus c o l o n i a s ; 

los t u r c o s no g a n a r o n m a s que u n a t ierra esteri l izada 

y u n a poblac ion agotada por l a g u e r r a , a r r u i n a d a 

para todo el m u n d o , y de la cua l solo h e r e d ó la 

soledad. 



E s t a conquis ta h a b i a costado c i n c u e n t a m i l h o m -

bres á los vencedores , quinientos m i l á los vencidos . 

Este re ino del que los r o m a n o s h a b i a n h e c h o h o m e -

naje á las re inas de E g i p t o Arsinoé y Cleopatra, v ino 

á ser u n a propiedad de los grandes v i s i r e s ; sus p r o -

ductos fueron m a s t a r d e agregados á la c a s a de las 

sultanas Validé, m a d r e s de los soberanos r e i n a n t e s . 

l ] n i m p e r i o fué el p a t r i m o n i o de u n a esclava p r i v i -

legiada del serra l lo . 

XIY 

La c a i d a d e Chipre y el m a r t i r i o de sus defensores 

resonaron en E u r o p a . L a b a r b a r i e de Lala-Mustafá 

encendió de n u e v o e l a b o r r e c i m i e n t o nac ional y r e -

ligioso c o n t r a los m u s u l m a n e s ; el papa, gefe nac io-

nal de la c r i s t iandad, f o m e n t ó c o n sus esfuerzos u n a 

l iga de las m a r i n a s i ta l iana, española y f rancesa para 

v e n g a r la derrota y la sangre d e r r a m a d a de Chipre. 

E l g r a n v is i r Sokol l i la presint ió y la evitó. Estaba 

m a s inquieto que contento c o n el ascendiente q u e la 

expedic ión de Chipre h a b i a dado en el serral lo á 

Lala-Mustafá , su e n e m i g o secre to . É l hab ia confiado 

mas en sus reveses que en su t r iunfo , y trató de h a -

cer á Lala-Mustafá m é n o s n e c e s a r i o , reba jándolo y 

reconc i l iando i n m e d i a t a m e n t e el imper io con la r e -

públ i ca de Venec ia . 

La F r a n c i a le pareció la potenc ia mas interesada 

en disolver u n a coal ic ion c r i s t i a n a que no podia 

. aprovechar pol í t icamente m a s q u e á la casa de Aus-

tr ia . E n c a r g ó al e m b a j a d o r de F r a n c i a q u e fuese á 

Par i s á proponer al rey si q u e r í a ser árbi tro de la 

paz entre los venec ianos y los o tomanos . Es te e m b a -

j a d o r fué invitado por Sokol l i á pasar por Venecia 

para h a c e r i n d i r e c t a m e n t e al senado, las p r i m e r a s 

ins inuac iones de paz con la repúbl i ca , b a j o la m e -

diación de su c o r t e . 

Pesaba m a s e n el senado el ascendiente de u n a 

coal ic ion naval del Occidente e n el Mediterráneo, que 

odio cont ra los turcos . Dióse priesa á enviar u n e m -
b a j a d o r c o n f i d e n c i a l á C o n s t a n t i n o p l a p a r a e m p e z a r l a s 

negociaciones . Es te enviado, Jacobo Ragazzoni , c o n -

ferenc iaba secretamente c o n e l g r a n vis ir en Cons-

tantinopla, ínter in el legado del papa, Colonna, c o n -

ferenc iaba en Venec ia con el senado para h a c e r e n -

t rar á la repúbl ica e n l a coa l i c ion cont ra los turcos . 

La F r a n c i a y el gran vis ir n o tuv ieron t iempo para 

p r e v e n i r los esfuerzos del papa, de la E s p a ñ a y del 

Austr ia e n V e n e c i a . E l gr i to popular cont ra la devas-

4 
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tacion de Chipre t r iunfó de l a pol í t ica sospechosa 

del s e n a d o ; l a l iga ca tó l i ca fué firmada : á fines 

de 1571 e n t r e la España , e l papa y V e n e c i a , para h u -

m i l l a r el poder o t o m a n o e n e l L e v a n t e . 

E l a r m a m e n t o genera l fué fijado e n c i e n navios , 

doscientas ga le ras , c i n c u e n t a m i l h o m b r e s d e de-

s e m b a r c o , y c i n c o m i l de c a b a l l e r í a . E l rey de Es -

paña c o m o el m a s f u e r t e y m a s celoso, se encargó 

de la m i t a d de los gastos de l a g u e r r a , V e n e c i a de 

u n a t e r c e r a parte , e l papa de la s e x t a ; e l genera l í -

s imo debia ser n o m b r a d o por E s p a ñ a . Mesina, e n S i -

c i l ia , e ra el p u e r t o de l a c o a l i c i o n y e l p u n t o de p a r -

t ida de los confederados . U n a m i s a s o l e m n e ce lebrada 

con toda l a p o m p a m i l i t a r y re l ig iosa de l a época 

selló la confederac ión . 

E l e m b a j a d o r de F r a n c i a , pasando por V e n e c i a , al 

volver á Constant inopla , i n t e n t ó e n vano separarla 

de u n a al ianza con potenc ias c u y o m ó v i l principal 

era m a s b i e n el de d o m i n a r en sus propios mares , 

que el deseo de v e n g a r á l a r e p ú b l i c a . Los políticos 

c o m p r e n d i e r o n al e m b a j a d o r , pero el pueblo n o es-

c u c h ó mas que á los predicadores d e l a c r u z a d a . Esta 

es la vez d e c i m a t e r c i a que la presenc ia de los turcos 

e n E u r o p a sublevó c o n t r a el los e l Occ idente . 

E l Godofredo de B o u i l l o n de es ta te rcera cruzada 

parec ía h a b e r sido f o r m a d o p o r la natura leza , por la 
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polít ica y por la g lor ia para ser e l a l m a , el g e n i o y el 

brazo de esta c o a l i c i o n . Es te es el ú l t imo de los caba-

l leros del Occidente q u e , por su n a c i m i e n t o , a v e n -

t u r a s y h e r o í s m o , se parece al héroe de l a fábula , 

del r o m a n c e ó de l a poesía. Es te g e n e r a l í s i m o de la 

cruzada naval , e ra D. J u a n de Austria . Había u n velo 

a c e r c a de su o r i g e n , que l a his tor ia acaba apénas de 

l evantar . 

X V 

Carlos V no solo t e n i a el genio, sino e l corazon 

t a m b i é n de un g r a n d e h o m b r e , sediento de g lor ia y de 

a m o r . S e i s años despues de h a b e r m u e r t o su m u j e r á 

qu ien habia a m a d o fielmente, y cuya m e m o r i a idola-

t r a b a , se apoderó de él u n a de esas tristezas que de ja 

vacio en los corazones por la ausencia e t e r n a de las per-

sonas que se h a n a m a d o , vacío que no puede ser l l e -

nado m a s que por l a re l ig ión y por el a m o r ; estos dos 

es t remos del a l m a . Mas tarde, otro acceso de m e l a n -

col ía le hizo sent i r e l m i s m o vacío en la posesion de la 

m o n a r q u í a u n i v e r s a l , y r e n u n c i a r al t rono para d e -

dicarse á la c o n t e m p l a c i ó n en el monaster io de S a n 

Y u s t e . 

Cuando res id ía e n 1 5 4 5 en Rat i sbona , y gobernaba 
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tacion de Chipre t r iunfó de l a pol í t ica sospechosa 

del s e n a d o ; l a l iga ca tó l i ca fué firmada : á fines 

de 1571 e n t r e la España , e l papá y V e n e c i a , para h u -

m i l l a r el poder o t o m a n o e n e l L e v a n t e . 

E l a r m a m e n t o genera l fué fijado e n c i e n navios , 

doscientas ga le ras , c i n c u e n t a m i l h o m b r e s d e de-

s e m b a r c o , y c i n c o m i l de c a b a l l e r í a . E l rey de Es -

paña c o m o el m a s f u e r t e y m a s celoso, se encargó 

de la m i t a d de los gastos de l a g u e r r a , V e n e c i a de 

u n a t e r c e r a parte , e l papa de la s e x t a ; e l genera l í -

s imo debía ser n o m b r a d o por E s p a ñ a . Mesina, e n S i -

c i l ia , e ra el p u e r t o de l a c o a l i c i o n y e l p u n t o de p a r -

t ida de los confederados . U n a m i s a s o l e m n e ce lebrada 

con toda l a p o m p a m i l i t a r y re l ig iosa de l a época 

selló la confederac ión . 

E l e m b a j a d o r de F r a n c i a , pasando por V e n e c i a , al 

volver á Constant inopla , i n t e n t ó e n vano separarla 

de u n a al ianza con potenc ias c u y o m ó v i l principal 

era m a s b i e n el de d o m i n a r en sus propios mares , 

que el deseo de v e n g a r á l a r e p ú b l i c a . Los políticos 

c o m p r e n d i e r o n al e m b a j a d o r , pero el pueblo n o es-

c u c h ó mas que á los predicadores d e l a c r u z a d a . Esta 

es la vez d e c i m a t e r c i a que la presenc ia de los turcos 

e n E u r o p a sublevó c o n t r a el los e l Occ idente . 

E l Godofredo de B o u i l l o n de es ta te rcera cruzada 

parec ía h a b e r sido f o r m a d o p o r la natura leza , por la 
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polít ica y por la g lor ia para ser e l a l m a , el g e n i o y el 

brazo de esta c o a l i c i o n . Es te es el ú l t imo de los caba-

l leros del Occidente q u e , por su n a c i m i e n t o , a v e n -

t u r a s y h e r o í s m o , se parece al héroe de l a fábula , 

del r o m a n c e ó de l a poesía. Es te g e n e r a l í s i m o de la 

cruzada naval , e ra D. J u a n de Austria . Había u n velo 

a c e r c a de su o r i g e n , que l a his tor ia acaba apénas de 

l evantar . 

X V 

Carlos V no solo t e n i a el genio, sino e l corazon 

t a m b i é n de un g r a n d e h o m b r e , sediento de g lor ia y de 

a m o r . S e i s años despues de h a b e r m u e r t o su m u j e r á 

qu ien habia a m a d o fielmente, y cuya m e m o r i a idola-

t r a b a , se apoderó de él u n a de esas tristezas que de ja 

vacio en los corazones por la ausencia e t e r n a de las per-

sonas que se h a n a m a d o , vacío que no puede ser l l e -

nado m a s que por l a re l ig ión y por el a m o r ; estos dos 

es t remos del a l m a . Mas tarde, otro acceso de m e l a n -

col ía le hizo sent i r e l m i s m o vacío en la posesion de la 

m o n a r q u í a u n i v e r s a l , y r e n u n c i a r al t rono para d e -

dicarse á la c o n t e m p l a c i ó n en el monaster io de S a n 

Y u s t e . 

Cuando res id ía e n 1 5 4 5 en Rat i sbona , y gobernaba 



desde allí tantos re inos , d e s d e Túnez hasta los confi-

nes de la Hungr ía y las e m b o c o d u r a s del Escalda, 

tuvo unos a m o r e s m i s t e r i o s o s y caba l lerescos con 

Bárbara de B l o m b e r g , j o v e n a l e m a n a de noble fami-

l ia , cuya p u r a bel leza y t e r n u r a de a l m a l e hacían 

recordar la c o m p a ñ e r a d e sus p r i m e r o s años . L a tris-

teza m a s "que la pasión f a é la q u e hizo n a c e r y al i -

m e n t a r el a m o r e n t r e e s t o s dos corazones . B á r b a r a 

de B l o m b e r g tenia u n a d e esas voces que r e m u e v e n 

f u e r t e m e n t e los r e c u e r d o s en el fondo del corazon. 

Cárlos q u e h a b í a tenido o c a s i o n de o í r la en las fiestas 

de Rat i sbona , h a b í a s e n t i d o u n a e m o c i o n m a s fuer te 

que su languidéz . B á r b a r a de B l o m b e r g fué l l a m a d a 

honrosamente á s u c o r t e y r e c i b i d a f a m i l i a r m e n t e 

por el rey para dis t raer [ d icen las m e m o r i a s de la 

época) la tr is teza del p r í n c i p e c o n su canto . 

D. J u a n nac ió el 2 4 d e febrero de 1 5 4 6 de estos 

a m o r e s . E l m i s t e r i o m a s profundo h a b i a ocul tado 

este n a c i m i e n t o . C á r l o s V tenia m u c h o s e s c r ú p u -

los por su b u e n n o m b r e y m a s a u n por e l de su 

a m a n t e , a quien q u e r í a d e m a s i a d o para consent i r en 

deshonrar la con s u a m o r . E l n i ñ o robado á l a madre 

por u n a conf identa , c r i a d o en A l e m a n i a c o n n o m b r e 

supuesto, trasportado d e s p u e s á E s p a ñ a por su n o -

driza, fué cuidado h a s t a s u adolescencia lé jos de su 

vis ta , pero cerca del c o r a z o n de Cárlos V. 

Cuando este pr ínc ipe , por u n o de esos cansancios 

q u e se apoderan a l g u n a vez del m a s dichoso de los 

h o m b r e s , a b r u m a d o por el m i s m o peso de su fe l i c i -

dad, resolvió abdicar el i m p e r i o para aspirar ú n i c a -

m e n t e a l r e i n o ce leste , y se e n c e r r ó e n la soledad d e 

S a n Vusté en 1 5 5 6 , el n i ñ o estaba á cargo del escudero 

Quesada á q u i e n Cárlos V h a b i a confesado q u e 

era su padre . Quesada h a b i a sido e n c a r g a d o d a e d u -

c a r y de f o r m a r a l j o v e n D. J u a n con todos los c u i -

dados q u e exigía la sangre que c o r r í a por sus v e n a s , 

pero sin de jar c o n o c e r j a m á s á su discípulo que e r a 

el h i jo del señor de E u r o p a . E l fiel servidor h a b i a 

confiado desde l u e g o el n i ñ o mister ioso á u n h o n r a -

do vec ino del pueblo de L e g a n é s c e r c a de Madrid. 

E l n i ñ o h a b i a fortif icado su cuerpo con la vida sobr ia 

y labor iosa de los cas te l lanos ; y el c u r a del pueblo 

le h a b i a enseñado los r u d i m e n t o s q u e aprendían los 

demás m u c h a c h o s del país . 

Cuando D. J u a n l legó á los n u e v e años , Quesada 

lo sacó de Leganés y lo presentó á su m u j e r , Magda-

lena de Ulloa, d ic iéndole por toda expl icación de 

este huésped in t roducido en la casa : « H e aquí u n 

« paje que yo os t r a i g o ; es h i jo de u n a m i g o i lustre , 

« cuyo n o m b r e h e j u r a d o no reve lar j a m á s . » 

L a esposa de Quesada que no tenia h i j o s , y á quien 

sedujeron las senci l las gracias del supuesto p a j e , 

4 . 
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c r e y ó q u e e r a f ruto de a l g u n a f a l t a q u e hab ía come-

tido en l a . j u v e n t u d su m a r i d o ántes de su matr imo-

nio . y se l e af ic ionó tanto m a s , c u a n t o que e l la no 

esperaba t e n e r u n h e r e d e r o d e su n o m b r e . E l l a se 

h izo dar por el n i ñ o el m a s t i e r n o n o m b r e despues 

del de m a d r e , el de t ia , y Q u e s a d a l l a m a b a á D . Juan 

su sobr ino . 

No. obstante u n a casual idad cas i reveló á medias 

la verdad á la esposa del c a b a l l e r o . 

E n el poco t i empo q u e l a g u e r r a y l a cor te de jaban 

l i b r e á Quesada, el escudero d e Cárlos V i b a á h a b i -

tar V i l l a - G a r c i a . D e s p e r t a d o u n a n o c h e por las 

l l a m a s de u n incendio q u e d e v o r a b a su casa , se p r e -

cipitó á salvar a l n i ñ o d o r m i d o , ántes de ir a l cuarto 

de su m u j e r . Magdalena de U l l o a comprendió e n esta 

predilección del deber s o b r e la n a t u r a l e z a , que 

D. J u a n e r a u n depósito s a g r a d o , del cua l debia su 

m a r i d o d a r c u e n t a al e m p e r a d o r . Quesada s in confe-

s a r nada, dió lugar á estas s u p o s i c i o n e s . 

L a res idenc ia de Cárlos V e n el monaster io de 

S a n Y u s t e acabó de r o m p e r el v e l o para Magdalena de 

Ulloa. 

E s t e pr ínc ipe hab ia c o n s e r v a d o c e r c a de é l algunos 

de sus ant iguos s e r v i d o r e s : Q u e s a d a e r a el m a s que-

r ido y m a s fami l iar de todos. L a s reglas del convento 

prohibían la entrada e n el m o n a s t e r i o de S a n Yuste 

á las m u j e r e s . Quesada h a b i a establecido á su m u j e r 

y su pa je en el vec ino pueblo de Cuacos . E l e m p e -

r a d o r tenia así e l p lacer de v e r , s in ser conocido 

c o m o padre , a l pa je de Magdalena de Ulloa. Rec ib ía 

f r e c u e n t e m e n t e e n e l monaster io á la m u j e r de su 

escudero acompañada del n iño . A u n q u e n o quer ia 

todavía revelar a l p a j e su n a c i m i e n t o , sus m i r a d a s 

car iñosas y la a legr ía q u e mani fes taba al c o n t e m -

plar le r e v e l a b a n e n c ier to m o d o á sus servidores y á 

los m o n j e s , que este n i ñ o era a lgo m a s que u n entre -

t e n i m i e n t o en los ratos de ocio del g r a n d e sol i tar io . 

Don J u a n se perfeccionó á su vis ta en todos los 

e jerc ic ios del espír i tu , e n las a r m a s y la equi tac ión 

q u e f o r m a b a n entonces el pa je ó el cabal lero p e r -

fecto . L a his tor ia o frece pocas -escenas m a s m a j e s -

tuosas y m a s í n t i m a s que las de este señor disgustado 

del m u n d o , sentado cerca de l a v e n t a n a de su ce lda , 

en un convento de m o n j e s en t re su fiel escudero y 

l a m a d r e adoptiva del n iño , m i r a n d o á su h i j o , imá-

gen de u n a m a d r e m u y quer ida , j u g a r ó r e ñ i r en el 

j a r d í n del monaster io , deseando abrazar le , y n o a tre-

viéndose á dec i r le su n o m b r e n i su r a n g o , por t e m o r 

de ofender á Dios y de escandal izar la m o n a r q u í a . 



XVI 

Despues que Cárlos V , por separarse m e j o r del 

imperio y del m u n d o , hizo c e l e b r a r de lante de él y 

de su h i j o sus propias e x e q u i a s , m u r i ó , y el n iño 

asistió c o n Quesada á los verdaderos funera les . L loró 

por e l e m p e r a d o r , s in es tar todavía c ie r to de q u e 

l loraba por su padre . Quesada c e r r ó los o jos de su 

señor despues de su m u e r t e . Llevó á su m u j e r y su 

paje á su casa de V i l l a - G a r c í a , no r e v e l a n d o su se-

creto m a s que á F e l i p e I I , h i j o y heredero l e g í t i m o 

de E s p a ñ a . « Se hab la m u c h o , » escr ib ía a l n u e v o 

emperador , « sobre el verdadero padre de Don J u a n ; 

o pero yo he negado s i e m p r e y g u a r d a r é u n c o m -

« pleto s i lencio . V u e s t r a Majestad puede estar c o n -

o vencido de que el secre to es seguro , a u n q u e yo 

« doy al n i ñ o u n a e d u c a c i ó n d igna de su augusto 

« or igen . » Quesada c o m u n i c ó su a l m a h e r o i c a á su 

discípulo. Cuando F e l i p e I I volvió á E s p a ñ a en 1 5 5 9 , 

hizo prevenir á Quesada q u e sal iera a l c a m i n o con su 

paje c e r c a del monaster io de l a Espina. Quesada, a r -

rancando al n i ñ o del lado de su m u j e r , l e confesó por 

la p r i m e r a vez l a verdad a c e r c a de los a m o r e s de su 

señor y de B á r b a r a . Fe l ipe 11, ba jo pretexto de caza, 

encontró c o m o por casual idad á Quesada y al pa je 

en el paseo sol i tario de la selva de Tonozos. P r o l o n g ó 

largo t iempo su c o n v e r s a c i ó n con Quesada m i r a n d o 

con u n a alegría visible al p a j e . L a cara ovalada, l a 

f rente a l ta , la nariz a g u i l e ñ a , la f i sonomía pensat iva 

y m a r c i a l á la vez de este j o v e n , t razaban á los o jos 

de Fel ipe II el re trato re juvenec ido de Cárlos V . No 

tenia aun endurec ido el corazon por el fanat ismo del 

t r o n o que m a t ó á don Cárlos. Sus o jos se h u m e d e -

c ieron , abrazó al pa je , y l e n o m b r ó á su padre e n 

voz b a j a ; despues volvió á m o n t a r á cabal lo , y a c e r -

cándose á su c o m i t i v a que se h a b i a separado d u r a n t e 

esta entrevis ta : « L a caza h a c o n c l u i d o , » di jo m i -

rando todavía á Don J u a n ; « j a m á s h e tenido u n en-

« c u e n t r o m a s agradab le . »Don J u a n siguió desde este 

dia á Fe l ipe I I , y acabó su educac ión b a j o la d i r e c -

c ión de los maestros de don Cárlos, h i jo del rey . S e 

le dió el n o m b r e s igni f icat ivo de Don J u a n de A u s -

t r ia . Dos años d e s p u e s , desplegó su valor cont ra los 

m o r o s sublevados de las A l p u j a r r a s . Quesada , n o m -

brado ayo del pr ínc ipe , pres idente del conse jo de I n -

dias y genera l de la in fanter ía e s p a ñ o l a , l e a c o m -

pañó para enseñar le e l a r t e de l a g u e r r a . Don J u a n 

y Quesada fueron ántes de l a c a m p a ñ a á ViUa-Gar-



c ía , el uno á saludar á su madre adoptiva , y el otro 

á su querida esposa. E l la les recomendó mùtuamente , 

invocó para ellos la protección de Dios , y los despi-

dió con las lágrimas en los ojos. 

Estas lágr imas eran un present imiento . E n un en-

cuentro con los m o r o s , don J u a n m u y empeñado iba 

á caer ba jo las balas que ya habían roto su casco, 

cuando su bravo tutor, metiéndose entre él y los mo-

ros, rec ib ió en el pecho la descarga del grupo ene-

m i g o . Espiró en medio de la b a t a l l a , en los brazos 

de su d isc ípulo , convertido y a en un héroe, pero 

s iempre como un h i jo para é l . Don J u a n lo sepultó 

despues de la victoria en la iglesia de los Gerónimos 

de Baza, hasta tanto q u e podría transportarse su 

cuerpo á donde dispusiera su viuda. 

« Quesada, » escribió á doña Magdalena contán-

dole y templando él m i s m o su pérdida, « ha m u e r t o 

« como debía m o r i r , combat iendo por la g lor ia , por 

« la p a t r i a , y sacrificándose voluntar iamente por 

« salvar al que amaba como hi jo ; ha m u e r t o coro-

« nado de inmarcesibles laureles. L o q u e soy, lo que 

« pueda ser algún d i a , á é l se lo debo y se lo deberé 

« todo ; él m e ha dado una segunda vida, la del espí-

« ritu y la del corazon, tal vez mas noble que l a p r i -

« m e r a . Pobre viuda desconsolada, m a d r e s iempre 

« querida ! ¡yo solo os quedo en la t i e r r a , y yo os 

« pertenezco doblemente porque vuestro mar ido ha 

« m u e r t o ! ¡porque he causado involuntar iamente 

« vuestra desgracia ! ¡ R e p r i m i d vuestra desespera-

« c ion con vuestra acostumbrada sab idur ía , porque 

« no estaré á vuestro lado para secar vuestras lágri-

« mas ó mezclar las mías con las vuestras ! ¡Adiós, 

« querida y honrada m a d r e ! rogad á Dios q u e os 

« deje volver á ver á vuestro hi jo para abrazarle tier-

« namcnte . » 

E l joven q u e escribía así á la sombra de un trono 

á l a viuda de V i l l a - G a r c í a , anunc iaba el verdadero 

héroe de su siglo. É l cumpl ió con todo el fervor de 

la j u v e n t u d , de la gloria y del a m o r , la piedad filial 

que habia consagrado á su madre adoptiva. A la 

vuelta de sus c a m p a ñ a s , su pr imera visita era para 

e l l a ; sus pr imeros trofeos m a r í t i m o s , un fanal co -

gido de la proa de un baje l a lmirante de los turcos , 

fué enviado por é l á doña Magdalena. Despues de la 

victoria de Lepanto , pidió para el la, por toda r e c o m -

pensa, u n favor al papa. 

Tal era el joven héroe á quien el n a c i m i e n t o , la 

autoridad de Fel ipe 11 y su precoz reputación le h a -

bían val ido el mando genera l de la a rmada coal i -

gada. 
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X Y I I 

L a glor ia era l a ú n i c a h e r e n c i a de estos h i j o s del 

a m o r , c o m o Don J u a n ó Dunois . S u s padres , q u e no 

podian legar les n i su n o m b r e ni su t r o n o , q u e r í a n 

legar les a l m é n o s vic tor ias ganadas para sus pueblos 

por estos herederos de su s a n g r e . No atreviéndose á 

h a c e r r e y e s , hac ian héroes . L a natura leza conspi raba 

f r e c u e n t e m e n t e c o n los padres para v e n g a r á los 

bastardos de la super ior idad de r a n g o de los p r í n c i -

pes leg í t imos . Hi jos de la j u v e n t u d y del a m o r , estos 

desconocidos t e n í a n el privi legio de los seres d e s h e r e -

dados, m a s s e m e j a n z a con s u padre , u n a m a d r e mas 

h e r m o s a , una t e r n u r a m a s profunda , porque era mas 

mister iosa , y u n a e d u c a c i ó n m a s varoni l . Estos h o m -

bres q u e r e c i b e n m é n o s de la f o r t u n a , desarrol lan 

v e n t a j o s a m e n t e los resortes de s u c a r á c t e r para for-

m a r s e e l los m i s m o s u n a posicion d igna de su r a n g o . 

T a l era Don J u a n , ya e l p r i m e r o de los cabal leros ántes 

de ser e l p r i m e r o de los a l m i r a n t e s de E u r o p a . A n -

drés Doria , el héroe d e Genova , ya v i e j o , se h o n r a b a 

á la vez con a c o n s e j a r l e y s e r v i r l e e n estos m a r e s , 

en q u e tanto n o m b r e l iab ia adquirido por s u s haza-

ñas. 

XVIII 

L a flota c o m b i n a d a sal ió de Mesina para b u s c a r la 

o t o m a n a el 2 5 de s e t i e m b r e d e T 5 7 1 . Don J u a n m a n -

daba p e r s o n a l m e n t e setenta y dos ba je les de España , 

seis de la orden de Malta, t res de la casa de S a b o y a . 

Marco Antonio C o l o n n a , a l m i r a n t e del p a p a , m a n -

daba las doce ga leras de R o m a ; el a l m i r a n t e S e b a s -

t ian V e n i e r o , e l p r i m e r m a r i n o de la repúbl i ca , c iento 

doce b u q u e s de los cuales m u c h o s e r a n de u n a d i -

m e n s i ó n i g u a l á fortalezas flotantes. J u a n de Cór-

dova, a l m i r a n t e de S i c i l i a , exploraba el c a m i n o c o n 

ocho e m b a r c a c i o n e s l i j e ras . Andrés Dor ia bogaba á 

vanguardia con sus c i n c u e n t a y cuat ro galeras. L a 

flota v e n e c i a n a , dividida en dos e s c u a d r a s , f o r m a b a 

el c e n t r o ; el a l m i r a n t e de Ñapóles con t re inta y dos 

b u q u e s bordeaba á la v a n g u a r d i a . 

Don J u a n hab ia dado orden á los s ic i l ianos de la 

cabeza y á los Napolitanos de la reserva de flanquear 

la flota c o m o dos alas en e l m o m e n t o en q u e esta se 

v . 5 



desenvolviera en l ínea á l a v i s t a del e n e m i g o . Don 

J u a n ignoraba el n ú m e r o y e l paradero de los ba-

j e l e s de la flota t u r c a . Despues de b a b e r navegado 

c o m o el Nelson de n u e s t r o s d ias , d u r a n t e diez y seis 

d ias , de u n b o r d e á otro del M e d i t e r r á n e o e n busca 

de las flotas turcas s in poder d e s c u b r i r l a s , su inst into 

l e hizo e n t r a r en el A d r i á t i c o , á toda v e l a , ántes del 

a m a n e c e r del dia 7 de o c t u b r e . Los p r i m e r o s rayos 

del a lba le p e r m i t i e r o n p e r c i b i r u n a i n m e n s a nube 

de velas detras de las p e q u e ñ a s is las E c b i n a d e s , ó las 

S a n g u i j u e l a s , que c i e r ran c o m o otras tantas boyas el 

profundo golfo de L e p a n t o á l a e m b o c a d u r a del pe-

queño r io A c h e l o u s . Es tos e r a n los doscientos veinte 

b u q u e s ó ga leras de l a flota o t o m a n a que costeaban 

la Albania , para b u s c a r p o r s u p a r t e la flota confe-

derada y e l c a m p o de ba ta l la q u e l e s b a b i a sido f r e -

c u e n t e m e n t e favorable e n l a é p o c a de B a r b a r o j a ; 

pero n o se b a i l a b a este al l í . P i a l é , cansado del m a r , 

b a b i a sido n o m b r a d o v i s i r . U n a l m i r a n t e in t rép ido , 

pero sin exper ienc ia , Al i -Muezzinzade (bi jo del Muez-

zin) m a n d a b a la flota c o m o c a p i t a n - b a j á . S u s l u g a r -

tenientes eran el a r j e l i n o U l u d j , el t r ipo l i tano Djafar-

b a j á , y el j oven H a s s a n - b a j á , h i j o de B a r b a r o j a . Per-

í e w - b a j á m a n d a b a las t r o p a s de t i e r r a embarcadas 

en los navios , mas i n c ó m o d a s q u e út i les e n u n a b a -

tal la de quinientos ba je les . 

Al aspecto de la vanguardia de D , J u a n q u e se r e -

plegó detrás de las islas E c b i n a d e s para ir á avisar á 

la flota c o m b i n a d a , P e r t e w - b a j á y H a s s a n - b a j á , l l a -

m a d o s a l conse jo a l navio a l m i r a n t e , aconse jaron al 

c a p i t a n - b a j á que se m a n t u v i e r a sobre la defensiva e n 

el golfo de Lepanto y aplazara la bata l la hasta que sus 

nuevas t r ipulac iones , mas familar izadas con el m a r , 

d ieran m a s soldados a l e j é rc i to y m a s movi l idad á 

sus b a j e l e s . Pero toda prudenc ia parecía cobardía á 

los t e m e r a r i o s , é infidelidad á los fanáticos. Muezzin-

zade desplegó todas las ve las para ir con mas l igereza 

en b u s c a de los cr is t ianos . 

X I X 

D. J u a n viendo aque l la m a n i o b r a , izó en su mást i l 

de a r t i m o n un pequeño es tandarte verde de f o r m a 

cuadrada , señal convenida c o n sus a l m i r a n t e s para 

f o r m a r l a l ínea de ba ta l la . Cada u n a de sus divisiones 

fué dispuesta, dirigida y a n i m a d a por u n o de los m a -

r inos consumados que tenían u n n o m b r e q u e perder 

en la derrota ó que i l u s t r a r c o n su part ic ipación en 



desenvolviera en l ínea á l a v i s t a del e n e m i g o . Don 
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en los navios , mas i n c ó m o d a s q u e út i les e n u n a b a -

tal la de quinientos ba je les . 
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la flota c o m b i n a d a , P e r t e w - b a j á y H a s s a n - b a j á , l l a -

m a d o s a l conse jo a l navio a l m i r a n t e , aconse jaron al 

c a p i t a n - b a j á que se m a n t u v i e r a sobre la defensiva e n 

el golfo de Lepanto y aplazara la bata l la hasta que sus 

nuevas t r ipulac iones , mas familar izadas con el m a r , 

d ieran m a s soldados a l e j é rc i to y m a s movi l idad á 
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una m e m o r a b l e . v i c t o r i a . A n d r é s Doria,, el veterano 

y el e j e m p l o de todos, f o r m ó el a la derecha , y se 

lanzó el p r i m e r o e n t r e Jos escol los de las S a n g u i j u e -

las para desplegarse en el gol fo . E l proveedor de Ve-

n e c i a B a r b a r i g ó se fué á lo l a r g o por l a izquierda de 

la isla c e n t r a l de Peta l ia ó Villa-di-mamo, y ocul -

tando sus velas á la s o m b r a de esta, is la, desembocó 

de repente en el golfo por e l brazo de m a r en que 

d e s e m b o c a el Achelous . 

D. J u a n con el grueso de la flota f o r m ó una extensa 

m e d i a l u n a , y s iguió l e n t a m e n t e sus dos alas . E n -

contró á los t u r c o s , e n g a ñ a d o s por la p r e s e n c i a 

a i s l a d a , de Andrés Doria, f o r m a d o s en c o l u m n a 

sobre la costa de Morea para pe lear c o n t r a el a l m i -

rante genovés , en l u g a r de h a c e r f rente en toda l a 

es tens ion del golfo á sus b a j e l e s . E l pr ínc ipe de P a r -

m a , F a r n e s i o , a l m i r a n t e de S a b o y a , el duque de Ur-

b i n o , a l m i r a n t e de Génova, e l c o m a n d a n t e Casti l la, 

a l m i r a n t e de Ñapóles ; Marco A n t o n i o Colonna, a l m i -

r a n t e del papa; el m a r q u é s de S a n t a Cruz, español 

que g u i a b a la r e t a g u a r d i a , flanqueaban el navio de 

D. J u a n . Con a l g u n a s andanadas , las dos flotas, se-

paradas por u n cor to espacio, se pararon , c o m o para 

m e d i r s e con una m i r a d a . 

Los turcos hab ian tenido t i e m p o de c a m b i a r su 

m a r c h a e n c o l u m n a sobre l a c o s t a de Morea, e n u n a 

l ínea de batal la tan profunda c o m o la de los cr is t ianos 

y m a s p r o l o n g a d a . El sol resplandec ía so])re las olas 

y enviaba sus rayos desde las rocas de la Albania al 

m a r . E n la mi tad de su c a r r e r a br i l laba detrás de la 

flota de D. J u a n , y d e s l u m h r a b a las miradas de los 

t u r c o s , ref le jándose en las velas, cascos , c a ñ o n e s y co-

razas de los confederados . 3Ii l lares de r e m o s , en este 

m o m e n t o i n m ó v i l e s , estaban suspendidos en los flan-

cos de las ga leras c u b i e r t a s de c o m b a t i e n t e s . P o r 

u n s ingular contras te , los esclavos m u s u l m a n e s que 

f o r m a b a n la t r ipulac ión de los cr is t ianos , h a c í a n vo-

tos por los turcos , r e m a n d o por los cr is t ianos e n t r e -

tanto q u e los c r i s t ianos q u e se ha l laban á bordo de 

las galeras turcos , con los r e m o s e n las m a n o s , i m -

ploraban s e c r e t a m e n t e la v ic tor ia para sus h e r m a n o s 

e n Cristo . E l v i e n t o se h a b í a suavizado con la br i sa 

d é l a m a ñ a n a que sale de la e m b o c a d u r a del Achelous 

con la a u r o r a ; los r e m o s solos iban á mover estos 

seisc ientos ba je les dormidos . 

L a batal la se e m p e ñ ó por sí sola, m e r c e d á l a es-

t rechez del golfo que obl igaba el a la izquierda de 

los c r i s t ianos á tocarse con la d e r e c h a de los otoma-

nos . La super ior idad del n ú m e r o y de las tropas de 

t i e r r a e n las galeras de los t u r c o s fué fatal a l provee-

dor de V e n e c i a B a r b a r i g ó ; c a y ó b a j o las picas de 

aborda je de los soldados de Hassan. Los estandartes 



de Venecia desaparec ieron por u n m o m e n t o c o n esta 

confusion e n el fondo del golfo. 

Muezzinzade creyó que para c o m p l e t a r la victoria 

no necesi taba m a s q u e abordar el navio a lmirante 

q u e l levaba el es tandarte v e r d e de D . J u a n . S e re-

servó para sí este duelo á m u e r t e e n medio de las 

flotas. Confiando en l a superior idad de su navio y e n los 

quinientos genízaros q u e c u b r í a n su puente , se arro jó 

s in mirar si lo seguían , bacía la g a l e r a del genera -

l í s i m o . 

Los dos navios , c o m o si e s tuv ieran a n i m a d o s del 

m i s m o f u r o r q u e los c o m b a t i e n t e s , se e n t r e c h o -

c a r o n , se e n l a z a r o n , se separaron y se aproxima-

r o n , durante u n aborda je q u e convir t ió sus dos 

puentes , sus mást i les y sus vergas e n u n campo de 

c a r n i c e r í a , tan pronto invadido , tan pronto a b a n d o -

nado por los t u r c o s y los c r i s t i a n o s . Los her idos y 

los m o r i b u n d o s q u e ca ian de las dos proas , pelea-

b a n sobre las ondas . E l m a r estaba e n r o j e c i d o , la 

s a n g r e c h o r r e a b a , en l u g a r del a g u a , del t i m ó n y de 

los r e m o s ; una n u b e de h u m o y de flechas ocul taba 

á las flotas la v ic tor ia ó d e r r o t a de sus dos a l m i r a n -

tes. D. J u a n y Muezzinzade se b u s c a b a n en la c o n f u -

s ión, y ya iban á e n c o n t r a r s e sobre el m o n t o n de ca-

dáveres q u e los separaba , c u a n d o u n t i ro disparado 

desde las vergas del ba je l e spañol , atravesó a l c a p i -

tan-ba já a l pié del palo m a y o r . E l grito de v ic tor ia 

de los españoles y el g e m i d o del e q u i p a j e t u r c o se 

confundieron e n u n i n m e n s o c l a m o r . D. J u a n saltó 

por e n c i m a del cuerpo de su e n e m i g o espirante para 

e x t e r m i n a r l o s ú l t imos grupos de genízaros que q u e -

daban en la popa, m i é n t r a s que los españoles, tan 

feroces c o m o los a f r i c a n o s , cor taban la cabeza al c a -

p i t a n - b a j á que estaba aun v ivo . Al aspecto de esta 

cabeza sangr ienta , cuyo t u r b a n t e goteaba s a n g r e s o -

b r e sus f rentes , los genízaros horror izados se p r e c i -

p i taron e n la corr iente ó se r i n d i e r o n . Don J u a n aba-

tió el pabel lón o t o m a n o del m á s t i l , y m a n d ó izar el 

de España . 

E l h u m o disipado por e l v i e n t o de jó v e r á las dos 

flotas el éxito del duelo. D. J u a n r e c h a z ó c o n h o r -

ror , la cabeza del cap i tan-ba já q u e sus soldados l e 

t r a í a n , y m a n d ó q u e la a r r o j a r o n al m a r por ser u n 

trofeo que m a n c h a b a su g lor ia . P e r o sus soldados 

m e n o s generosos que él r e c o j i e r o n l a cabeza de 

Muezzinzade, sostenida sobre las aguas p o r su t u r -

bante de m u s e l i n a , y l a e levaron en la punta del palo 

m a y o r , para a terrar á los o t o m a n o s . 

La heroicidad de D. J u a n , y l a t emer idad del c a -

p i t a n - b a j á dec idieron, cas i s in c o m b a t e , la suer te 

de la ba ta l la en el c e n t r o . A n d r é s Dor ia m é n o s feliz 

á la d e r e c h a , se de jó separar del c u e r p o de la flota 



en dirección á la c o s t a de Morea, lo q u e l e impidió to-

m a r parte en l a b a t a l l a con sus sesenta ba je les . 

Uludj , con v e i n t e g a l e r a s de Argel , se h a b i a met ido 

a t r e v i d a m e n t e e n t r e los de Doria en los m o m e n t o s en 

que el viento y l a des igualdad de la m a r c h a de las 

e m b a r c a c i o n e s se l o h a b i a n permit ido. Y a h a b i a abor-

dado la g a l e r a a l m i r a n t e de Malta, derribado- c e n t e -

n a r e s de c a b a l l e r o s y cortado la cabeza del c o m e n -

dador de Mesina , s u j e f e de escuadra , c u a n d o l a c a i d a 

del pabel lón o t o m a n o del navio de Muezzinzade le 

reveló la suer te d e l c o m b a t e del' pr inc ipa l c u e r p o de 

bata l la . 

Desesperando d e la v i c tor ia y c o n o c i e n d o la 

suer te de sus b a j e l e s , c u a n d o los t r e s c i e n t o s navios 

c r i s t i a n e s , l i b r e s d e e n e m i g o s por la izquierda y el 

centro , se r e p l e g a s e n c o m o una vasta red á l a dere-

c h a , penetró c o n c u a r e n t a b u q u e s t u r c o s , por la l í -

n e a medio r o t a d e Andrés Doria , costeó los escoí los 

de E c h i n a d e s , y n a v e g ó á toda vela e n p lena m a r , 

salvando al m é n o s esta porc ion de la flota de los oto-

m a n o s . 

L a d e s a p a r i c i ó n inexpl i cada de su a l a izquierda 

hizo c r e e r á los t u r c o s que h u í a v e n c i d a , a n t e los c a -

ñones de A n d r é s D o r i a ; el a l iento de los navios oto-

m a n o s d e s a p a r e c i ó con e l la , todos los q u e n o hab ían 

sido absorvidos p o r los españoles y los v e n e c i a n o s , 

se abandonaron á la c o r r i e n t e del viento y de las 

aguas, y fueron á enca l la r v o l u n t a r i a m e n t e , en los 

ba j íos ó en las bocas del Ache lous . Las c h a l u p a s c r i s -

t ianas q u e m a r o n sus cascos v a c í o s ; n o v e n t a y dos 

barcos i l u m i n a r o n por la n o c h e con sus l l a m a s la 

costa de Albania . Ciento c u a r e n t a navios cojidos con 

c e n t e n a r e s de cañones y m i l e s de pr i s ioneros fueron 

repart idos en t re los confederados al dia s iguiente en 

el c a m p o de bata l la . 

Las aguas de Lepanto se h a b í a n t ragado e n a lgu-

n a s horas t r e i n t a mi l cadáveres t u r c o s y diez m i l 

cr is t ianos. 

La batal la naval de A c t i u m , q u e tuvo l u g a r q u i n c e 

siglos ántes en estas m i s m a s aguas e n t r e Antonio y 

Augusto, c o m p e t i d o r e s del m u n d o r o m a n o , no h a -

b í a arro jado mas v í c t i m a s en las playas túnebres del 

Ache lous . S i D. J u a n y Muezzinzade no h u b i e r a n • 

sido mas que dos ambic iosos r iva les , disputándose e l 

universo , esta v ic tor ia h u b i e r a dado al u n o la do-

m i n a c i ó n y al o t ro la s e r v i d u m b r e ; pero las r e l i g i o -

n e s y las razas n o perecen en u n a bata l la . L a v ic tor ia 

de Lepanto , m u c h o m a s s a n g r i e n t a que la de A c -

t i u m n o dió á don J u a n m a s que g l o r i a y despojos. 

Las a r m a s preciosas , las es tandartes de p ú r p u r a , los 

tejidos de plata, las colas de los b a j á s , los fanales de 

oro q u e señalaban e l grado de los a l m i r a n t e s en sus 

5 . 



popas y doce m i l cautivos fueron los únicos resulta-

dos de la batal la de Lepanto. R o m a , Nápoles y Ve-

necia elevaron en sus iglesias m o n u m e n t o s votivos 

en conmemorac ion de la vic tor ia de la c r u z . 

Los turcos escasamente heridos en su fuerza vi-

tal, disimularon su derrota á los o jos de su país. 

Pialé , q u e administraba la m a r i n a , y Uludj -ba já , 

q u e h a b i a salvado sesenta buques , se concertaron 

para reconstruir , a r m a r y equipar otros trescientos 

navios en todos los puertos del Africa, de la Morea, 

de la Caramania , de Rodas y del Archipié lago, an-

tes de q u e volviera l a flota en Constantinopla según 

la costumbre nacional . Los tesoros, los materiales , 

los cañones, los aparejos reservados por So l imán y 

por el gran visir Sokolli podian h a c e r frente á tres 

desastres como el de Lepanto. Cuando la nueva flota 

de trescientas sesenta velas entró en Constantinopla 

antes del invierno, e l pueblo pudo t o m a r la derrota 

por un tr iunfo. 

Uludj-bajá, por no haber desesperado de la flota, y 

por haber conservado sesenta navios al imperio , fué 

nombrado capi tan-ba já ó genera l í s imo, en r e e m -

plazo del valiente y desgraciado Muezzinzade. Se-

l i m II cambió su n o m b r e de Uludj por el de Ktlidj, 

que quiere decir la cuchilla. Vio que el gran visir 

era un h o m b r e tan capáz de rehacerse de la der-

rota como de preparar l a victoria. Algunos dias 

despues de su n o m b r a m i e n t o de capi tan-ba ja , y 

miéntras que se ocupaba día y noche en construir y 

a r m a r una flota superior á l a de los confederados, 

Kilidj manifestó al gran visir que todo abundaba en . 

e l a r s e n a l , m a d e r a , corde ler ía , cañones , obreros , 

salarios, y que con semejantes recursos se obl igaba 

á construir quinientos navios antes de la pr imavera , 

á excepción de las á n c o r a s , por no poder fundirlas 

las fraguas de la T u r q u í a con la presteza con que 

los constructores har ían los buques . 

« No temas nada, ba já » l e respondió con u n a 

sonrisa de seguridad, Sokol l i , « l a s riquezas del i m -

« perio son tan grandes , que si no fuera posible l i a -

« cer áncoras de h ierro y v e l a s de c á ñ a m o , f a b n -

« car iamos áncoras de plata, corda jes de seda y ve-

« las de raso para nuestros navios. » 

' Habiendo recibido Sokoll i á B á r b a r o , enviado de 

V e n e c i a , encargado por la repúbl ica para »inda-

gar las intenciones polít icas de la P u e r t a : « tú vie-

« nes á ver , le di jo con b u e n h u m o r el gran vis i r , 

« donde está nuestro valor ó nuestro abat imiento 

« despues de la derrota que h e m o s sufrido en Le-

« panto? Sabe que hay u n a gran diferencia entre 

« nuestra pérdida y la vuestra-, arrebatándoos e l 

« reino de Chipre os h e m o s cortado u n b r a z o , y 
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« vosotros, destruyendo nuestra f lo ta , no habé is he-

« c b o m a s que cor tarnos el pelo de l a b a r b a , vuestro 

« brazo no c r e c e r á j a m á s y n u e s t r a b a r b a c r e c e r á 

« mas fuerte y m a s espesa que á n t e s . » 

Kil idj salió en efecto al m a r en la p r i m a v e r a con 

t resc ientas v e i n t e velas , y a tacó á la flota de los con-

federados disuelta ya por las d iversas a m b i c i o n e s 

q u e disuelven todas las c o n f e d e r a c i o n e s despues 

de u n a v ic tor ia . 

La F r a n c i a estaba inquie ta por la a l i anza d e Venecia 

con E s p a ñ a y Austr ia q u e c o n f u n d i d a s e n u n a sola 

potencia asp i raban á la m o n a r q u í a u n i v e r s a l desde 

Cádiz á A m s t e r d a m . E l senado de V e n e c i a , enc lavado 

en los Estados de Austr ia y t e m i e n d o q u e se e s t e n -

diera todavía el ascendiente de E s p a ñ a , de Nápoles y 

de Génova, dominadas por l a casa de A u s t r i a en l o ¡ 

m a r e s , negoc iaba con F r a n c i a para s e p a r a r á la repú-

b l i c a de la coal ic ion catól ica , 5 r e c o n c i l i a r á V e n e c i a 

con Constant inopla . E l sabio e m b a j a d o r f r a n c é s M. de 

Noail les , obispo de Aix en Provenza , s u b o r d i n a n d o 

l a preocupac ión re l ig iosa á la razón de e s t a d o nego-

c i a b a s e c r e t a m e n t e con Sokoll i esta r e c o n c i l i a c i ó n 

út i l á los t res Es tados y sobre todo al e q u i l i b r i o E u -
ropeo. 

Las negociac iones lentas y m e d i a d o r a s d e M . de 

Noailles pusieron al fin de a c u e r d o al g r a n vis ir y á 

los enviados venec ianos a c e r c a de un proyecto de tra-

tado escrito por el e locuente secretario de Estado 

F e r i d u n . La paz fué f i rmada ent re la repúbl ica y la 

P u e r t a el 7 de marzo 1573 . E r a necesaria pero cruel 

para los v e n e c i a n o s . La s a n g r e inút i lmente d e r r a -

mada por el los en Lepanto e r a p e r d i d a : además c o n -

sentían en i n d e m n i z a r á los turcos de las cant idadés 

q u e S e l i m II h a b i a gastado para arrebatar les la isla 

d e C h i p r e ; y finalmente se reconoc ían t r ibutar ios 

suyos por la isla de Zante y por las demás plazas que 

les habia de jado en la costa de Albania . 

Es ta paz glor iosa para la T u r q u í a , interesada para 

la F r a n c i a , vergonzosa para Venecia y funesta p a r a 

la casa de Austr ia , descompuso todos los planes de la 

España y del papa cont ra e l i s l a m i s m o . D. J u a n , el 

vencedor de Lepanto, se vengó conquistando á Túnez . 

K i l id j , el c a p i t a n - b a j á fué con doscientos ba je les y 

t re in ta mi l g e n í z a r o s á res taurar en la costa de Africa 

el patronato de los o tomanos . Túnez reconquis tada 

se convir t ió e n , co lonia m i l i t a r de los turcos , y m u y 

pronto u n a avanzada de piratas independientes que 

tenían por p a t r i m o n i o el pi l la je en los m a r e s . 

E l Austr ia desconcer tada por este t r iunfo del nego-

c iador f r a n c é s , no tardó e n pedir h u m i l d e m e n t e la 

prorogac ion de la t r e g u a q u e hab ia firmado con S o -

l i m a n II , y en pagar á la P u e r t a u n t r ibuto vergon-



86 L I B R O V I G É S I M O P R I M E R O , 

zoso, cou el cua l conseguía su segur idad en Hungría . 

Parec ía que S o l i m á n re inaba todavía. 

X X 

E l reinado de S e l i m II has ta en tonces no era m a s 

que la pro longac ion del d e S o l i m á n b a j o la sabia 

direc ion de su m i n i s t r o Soko l l i . S e l i m n o tenia m a s 

que u n a vir tud, que era l a de de jar r e i n a r en su l u -

g a r á u n h o m b r e e m i n e n t e . E n t r e g a d o á las de l ic ias 

del h a r é n y á los vapores d e l v ino de Chipre , no p a -

rec ía m a s q u e u n ser voluptuoso adormecido sobre 

el t rono . Los años , los disgustos , las precoces e n f e r -

medades y las ref lexiones q u e el c u r s o de la v ida t rae 

e n p^ts de sí , lo hab ían t r a n s f o r m a d o del todo. 

Las a m o n e s t a c i o n e s t i e r n a s y respetuosas del v i r -

tuoso m u f t í de Constant inopla , A b u - S u d . le hab ían 

movido al a r r e p e n t i m i e n t o y á la v i r t u d . L a sobr ie -

dad, el rezo , los e j e r c i c i o s m a s severos de l a piedad 

m u s u l m a n a h a b í a n reemplazado los desórdenes de su 

v ida pr imi t iva . No se o c u p a b a mas que en santi f icarse 

para el dia de su m u e r t e que sent ía c e r c a n a . La 

m u e r t e de su conse jero A b u - S u d , que lo pr ivó de los 

conse jos de este sabio , le parec ió u n aviso del c i e l o ; 

l loró á este severo muf t í c o m o h u b i e r a l lorado á su 

padre espir i tual . S u m e l a n c o l í a no e n c o n t r a b a a t rac -

t ivos m a s q u e en la soledad de los j a r d i n e s y en la 

m e d i t a c i ó n del Coran á ori l las del m a r . 

Es ta m e l a n c o l í a re l igiosa , hab i tua l á los h i jos de 

O t h m a n en la ú l t i m a época de su v ida , recuerda la 

de ü i o c l e c i a n o , C a r l o s - Q u i n t o y de L u i s X I V , a u n q u e 

en di ferente c r e e n c i a . L a f é délos o tomanos exige pocos, 

esfuerzos de la r a z ó n ; e l a te í smo no pervier te allí 

c o n sus vicios hasta el e x t r e m o de desafiar á l a P r o -

v idenc ia . El los son débiles, feroces con f r e c u e n c i a , 

pero j a m á s impíos . S e h a visto esto en el re inado de 

Arnurat II , y e n el de B a j a z e t I I . Una advertenc ia de 

la adversidad, de la enfermedad, de la re l ig ión , en boca 

de u n dervís , ó de u n sabio , r e a n i m a b a su c o n c i e n c i a , 

c o n s i g u i e n d o s u a r r e p e n t i m i e n t o y has ta la correcc ión 

de sus p r i m e r o s extravíos. _ £ 

T a l h a b í a sido e n S e l i m el efecto de las a m o n e s t a -

c iones del m u f t í A b u - S u d . S u favorito y c o m p a ñ e r o 

de desórdenes Dje la l -Beg , hab iéndose burlado de la 

auster idad de los conse jos de A b u d - S u d , fué sepa-

rado por S e l i m de su presenc ia y desterrado á u n go-

b i e r n o l e j a n o , a p e s a r d e su ant igua amis tad . 

Un t e m b l o r de t ierra e n Constant inopla , y un i n -

cendio q u e devoró las coc inas y los baños del se r ra -
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fio le parecieron castigos y presagios q u e anublaron 

todavía m a s su espír i tu . Ilizo r e c o n s t r u i r estos edi-

ficios. Su ú n i c o e n t r e t e n i m i e n t o e r a c o n t e m p l a r el 

Irabajo de los obreros que los decoraban . Un día que 

visitando l a vasta sala de b a ñ o s , reedif icada en t re el 

l iaren y e l s e r a l l o , resba ló su pié e n las piedras de 

mármol pulidas y h ú m e d a s de l a pieza. Es te acci -

dente agravado por la obesidad de su cuerpo y por el 

.abatimiento de s u esípri tu, le parec ió u n a señal tan 

funesta q u e ent ró en sus a p a r t a m e n t o s , l leno de es-

tupor y sobrevivió m u y pocos días á s u caida. 

E l imper io no se aperc ib ió de su m u e r t e hasta q u e 

vió sus f u n e r a l e s . Sokol l i so lo sos tenía el peso de u n 

gobierno del c u a l S e l i m I I no era m a s que una m u d a 

é invisible c o n s a g r a c i ó n . J a m á s h u b o soberano mas 

incapaz de g o b e r n a r , que r e i n a r a con m a s d icha y 

gloria e n su p u e b l o , p r e c i s a m e n t e porque no r e i -

naba . S u i n e r c i a aprovechó m a s á su nac ión q u e si 

hubiera sido de u n a act ividad t u r b u l e n t a , y se puede 

decir que él s irvió á l o s m u s u l m a n e s aun con sus vi -

c ios . Un sucesor incapáz, q u e c o n o c e su incapacidad, 

es cea f r e c u e n c i a m a s út i l a l desarrol lo de los planes 

de un h o m b r e de grandes c o n o c i m i e n t o s , que u n he-

redero m e d i a n o y bul l ic ioso : el u n o t u r b a los pen-

samientos de su predecesor con los s u y o s , y el otro 

de ja durar u n a m i s m a idea d u r a n t e dos reinados. 

Tal fué S e l i m I I , conquis tador de Chipre , n e g o -

c iador consumado en E u r o p a , restaurador de la m a -

r ina o tomana , cont inuador de u n s is tema de a l ianza 

con F r a n c i a , que c r e ó en su favor u n a b a l a n z a e u r o -

pea en contra de la casa de Austr ia , promovedor de 

la unión de los cuatro m a r e s por el r o m p i m i e n t o del 

is tmo de Suez y de C r i m e a , vencedor y despues p r o -

tec tor de los venec ianos , que subordinó al s i s tema 

,de la pol í t ica o tomana en O r i e n t e para separar los de 

A l e m a n i a , y para desviarlos en su favor contra el 

papa, su e n e m i g o n a t u r a l ; derrotado al pr incipio por 

D . J u a n , pero v ic tor ioso poco despues cont ra este 

héroe y la l iga catól ica , q u e descompuso l e n t a m e n t e 

por medio d é l a pol í t ica , luego q u e la h u b o deshecho 

por medio de la g u e r r a ; pacif icador de C r i m e a , de 

Po lon ia , de Transi lví inia y de Arabia ; e c o n ó m i c o final-

m e n t e respecto del tesoro públ ico , saqueado con f re -

c u e n c i a e n los años de g u e r r a , pero repuesto c o m -

pletamente en los s iguientes de paz, y hab iendo sido 

e l p r i m e r o que descubr ió á los o t o m a n o s una n u e v a 

e c o n o m í a polít ica e n los depósitos c o m e r c i a l e s de 

E u r o p a y de Indias , en la l iber tad de la n a v e g a c i ó n , 

en la seguridad del c o m e r c i o y en las ú n i c a s conquis -

tas p e r m a n e n t e s de u n i m p e r i o , que son las que se 

cons iguen por medio de la a g r i c u l t u r a , del t r a b a j o y 

de la paz. He a q u í el re inado de S e l i m II , ó m a s bien 
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el re inado al q u e el r e c o n o c i m i e n t o de los t u r c o s de- , 

bia darle el n o m b r e de S o k o l l i . S e l i m f u é solo u n a 

fantasma rea l , Sokol l i fué e l a l m a y el c u e r p o del 

i m p e r i o ; pero á S e l i m es á q u i e n Sokol l i debió su 

autoridad y m a n d o . L a p o s t e r i d a d , para ser j u s t a , 

debe repart ir d e s i g u a l m e n t e , pero con equidad, en t re 

el sultán y el m i n i s t r o , l a prosperidad y la g lor ia d e 

los o tomanos . 
• 

L I B R O V I G É S I M O SEGUNDO 

I 

S e l i m II hab ia dejado seis b i jos y tres b i j a s . Los 

h i j o s e r a n M u r a d , M o l i a m m e d , S o l i m á n , Mustafá, 

D j e h a n g h i r y A b d a l l a h ; las h i j a s , E s m a - s u l t a n a , 

G e w h e r - s u l t a n a y S c h a h - s u l t a n a . E s m a - s u l t a n a h a -

bia s ido casada con S o k o l l i , G e w h e r - s u l t a n a c o n 

P i a l é , c a p i t a n - b a j á , y S c h a h - s u l t a n a con Hassan, ge-

nera l de los gen ízaros . E s t a consanguin idad de las 

m u j e r e s h a b i a c o n t r i b u i d o , e n el re inado de S e l i m , 

a l i g a r e s t r e c h a m e n t e este t r i u m v i r a t o del g r a n v i -
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s ir , del g r a n a l m i r a n t e y del g r a n g e n e r a l del i m p e - # 

r io , formando de es te m o d o parte de la fami l ia adop-

t iva del soberano. 

L a madre de Murad ó de A m u r a t I I I , el p r i m o g é -

nito de estos h i j o s , era N u r - B a n u , persa , cuyo n o m -

bre significa mujer de singular belleza. Habla tratado 

de e n c o n t r a r en su t e r n u r a por este h i j o una c o m -

pensación á los vicios é inconstanc ias del padre. A m u -

r a t III no tenia m a s v i r t u d q u e u n a piadosa defe-

r e n c i a háciíl su m a d r e . Apenas tenia veinte y ocho 

años, cuando su a l m a y su cuerpo i g u a l m e n t e afe-

minados se resent ían de los malos e j emplos de S e l i m 

y de las c o m p l a c e n c i a s interesadas de N u r - B a n u . P o r 

su poca estatura, cuerpo delgado y c a r a ovalada, se 

parecía u n poco á su abue lo S o l i m á n II en su j u v e n -

tud ; pero esto n o era m a s q u e u n a pequeña s e m e -

j a n z a que desaparecía a l segundo golpe de vista . 

Su palidéz r e v e l a b a q u e los p laceres precoces l e 

h a b í a n debil itado m a s q u e los t r a b a j o s de l a i m a g i -

nac ión . S u m i r a d a era d u l c e , pero n i n g u n a l l a m a 

bri l laba en su languidez . 

S u s ce jas e r a n n e g r a s : seña laban el a r c o f e m e -

n i n o de los persas en su f r e n t e ; sus c a b e l l o s , l a r g o s 

c o m o los de u n a m u j e r , t e n i a n la finura de la s e d a ; 

pero su b a r b a , r a r a y b e r m e j a , contras taba c o n el 

c o l o r de sus cabel los , é i m p r i m í a á su fisonomía un 

• t i n t e enfermizo mas propio de la s o m b r a de las maz-

m o r r a s que del esplendor de los serra l los . E n t r e g a d o 

desde la in fanc ia á los excesos del v ino y a l uso del 

opio, parecía q u e su cabeza y a c i h b a sobre sus h o m -

bros. Oscurec ía su m i r a d a ob l i cua é indecisa u n a 

l i j e ra niebla ; a lgunos accesos epi lépt icos , enfermedad 

del c u e r p o q u e ataca al e s p í r i t u , m a r c a b a n sus h u e -

llas con a lgunas a r r u g a s en su f rente y a lgunos m o -

vimientos convuls ivos e n los labios. S u in te l igenc ia , 

no obstante , no carec ía de del icadeza n i ' d e c u l t i v o ; 

se complac ía en oir rec i tar á los poetas sus composi -

c iones e n los fes t ines ; la m ú s i c a , poesía de los s e n t i -

dos , y el bai le , q u e lo es de los m o v i m i e n t o s , e n c a n -

taban sus oídos y sus o jos . Las ar tes m e c á n i c a s e x c i -

taban v i v a m e n t e su curiosidad y su interés . P in tores 

venec ianos y r e l o j e r o s de V i e n a le d a b a n con f r e -

c u e n c i a lecc iones de p intura y de r e l o j e r í a . P e r o s u s ' 

dos pasiones favoritas , las q u e d o m i n a b a n su corazon 

y r e i n a b a n s o b e r a n a m e n t e e n él e r a n la amistad y 

e l a m o r . Su m a d r e le h a b i a enseñado sobre todo á 

a m a r . 

L a educac ión n o h a b í a h e c h o m a s que desarro l lar 

su naturaleza. S e puede decir que a m ó con del ir io á 

su m a d r e , á su h e r m a n a , á sus m u j e r e s , á ' sus a m i -

gos, y que esta l l a m a de s u corazon, comunicándose 

por fin á sus sentidos, c o n s u m i ó su gob ierno , su r a -



7.011 y su vida. La his tor ia de sus pasiones fué la b is -® 

toria de su r e i n a d o . 

Estas pasiones hab ian comenzado cas i con su v ida , 

dos jóvenes , nobles h ú n g a r o s , l l a m a d o s D ja far y Gha-

znefer, h e c h o s pris ioneros en t i e m p o de S e l i m , ha -

bian sido c i r cunc idados , privados á pet ic ión propia 

de los s ignos de la vir i l idad y dest inados en el harén 

á educar y divert i r al su l tán . A m u r a t I I I los hizo sus 

favoritos, ántes de e levar los á m i n i s t r o s ; y eran dig-

nos de todo' favor tanto por su v i r t u d c o m o por su 

disposición. Ghaznefer , cuyo n o m b r e s igni f i caba el 

Leon atrevido, l i terato y m u y versado e n l a historia , 

contribuyó p a r t i c u l a r m e n t e á i n s p i r a r á su amigo el 

gusto de la poesía y de la m u n i f i c e n c i a , q u e hace 

fructif icar á los ta lentos en los países m o n á r q u i c o s . 

E l historiador S e a d e d d i n , h o m b r e de estado y ana-

lista, h a b i a adquir ido la confianza del j o v e n Murad, 

á quien lo h a b i a presentado Ghaznefer , c u a n d o vivia 

en Magnesia, q u e e r a la res idenc ia de los príncipes 

hereditarios. Murad, lo h a b i a n o m b r a d o su ayo h o -

norario despues de su m a y o r í a . Cadizadé, otro a m i g o 

de los dos favori tos , h o m b r e ávido de dignidades á la 

par que de c i e n c i a , era su conse je ro polí t ico y su m i -

nistro en expectat iva . E l poeta S c h e m s i - b a j á , j u s t a -

mente c é l e b r e por sus poesías filosóficas, q u e santi-

ficaban con la mora l idad del asunto el encanto de sus 

versos , le enseñaba las e legancias de la l e n g u a y los 

mister ios de l a c o n t e m p l a c i ó n . P e r o el favorito que 

poseia su corazon e r a u n j o v e n t u r c o m a n o d una 

fami l ia noble , l l a m a d o Ouweis. 

Un dia e n que Murad, c u a n d o habi taba forzosa-

m e n t e e n Magnesia , hab ia ido á cazar c isnes e n el 

val le del Caistro, q u e el m o n t e T m o l u s separa de la 

l l a n u r a de Magnesia , se paró u n poco en la c iudad 

pastori l de T y r e ( l a a n t i g u a T h y a t i r e s de los griegos) , 

capi ta l de este val le . La pintoresca s i tuación de la c iu -

dad, c u y a s casas y a l m i n a r e s , s e m e j a n t e s á trozos de 

m á r m o l , b l a n q u e a n sobre la pendiente rápida de u n a 

c o l i n a arbolada á través del fo l la je de los piálanos, la 

s o m b r a del Taurus que l a abr iga , el m u r m u l l o y l a 

f rescura de las aguas espumosas de sus cascadas, los 

verdes prados que se ext ienden á sus piés, la a b u n d a n -

c i a de a n i m a l e s monteses que pueblan sus bosques , s e -

d u j e r o n áMurad. P r o l o n g ó allí su es tanc ia . L a fami l ia -

r idad de la caza p r o c u r ó a l j o v e n O u w e i s , q u e ocupaba 

u n r a n g o e levado, e l entre tenerse m u c h a s veces c o n 

A m u r a t de q u i e n l l a m ó l a a tenc ión por la v a r o n i l fran-

queza de su rostro y de sus palabras. Creyó que h a b i a 

encontrado u n segundo l b r a h i m para su futuro re ina-

do, s e m e j a n t e a l flautista que hab ia hal lado su abuelo 

S o l i m á n casi en el m i s m o sitio. Pidió permiso á su 

padre S e l i m para g u a r d a r e n su c o m p a ñ í a a l turco-
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m a n o y n o m b r a r l e in tendente g e n e r a l de su pequeña 

corte de Magnesia . S e l i m c o n s i n t i ó e n e l lo . 

E l ascendiente de este de f terdar se a c r e c e n t ó de 

dia en dia con la domést i ca f a m i l i a r i d a d del dest ierro . 

Es te ascendiente n o se f u n d a b a n i en el cu l t ivo de la 

in te l igenc ia , n i e n la e l e g a n c i a d e c o s t u m b r e s q u e 

caracter izaban á los otros a m i g o s d e Murad. O u w e i s , 

rúst ico y sin ins trucc ión no pose ía m a s q u e las rudas 

virtudes del desierto. A g r a d a b a á su señor c o m o el 

l e ó n que l o s ' p r í n c i p e s de O r i e n t e se c o m p l a c e n en 

domest i car e n su diván para a t e m o r i z a r á los que 

v ienen á vis i tarlos . 

I I 

•A 

Una h e r m o s a esc lava v e n e c i a n a , l l a m a d a Saf iyé 

(la. pura) p r i m e r a esposa dada á M u r a d e n su adoles-

cenc ia por su m a d r e la s u l t a n a N u r - B a n u , poseía el 

corazon del j o v e n sul tán . Saf iyé e r a h i j a de u n a fa-

m i l i a senator ia l de Venec ia , d e los Baf fo . E n u n a 

c o r t a navegación ent re V e n e c i a y Corfú adonde iba 

todavía n i ñ a , á r e u n i r s e con su p a d r e , proveedor de 

la isla, unos piratas de la e s c u a d r a de B a r b a r o j a se 

a p o d e r a r o n del b u q u e que la l levaba y se la ofrec ie-

r o n á la s u l t a n a N u r - B a n u . S u patr ia , su belleza, su 

n a c i m i e n t o , su educac ión la hic ieron j u z g a r digna 

de los a m o r e s del p r í n c i p e . Murad se af ic ionó á S a -

fiyé c o n el ardor de su edad y c o n s t a n c i a de u n es-

poso. E l l a le dió un h i j o , y l legó á ser así su l tana 

Kasseki ó m a d r e de pr ínc ipe . 

Durante m u c h o t i e m p o , la pasión de Murad hacia 

Safiyé le hizo m i r a r con indi ferencia las bellezas q u e 

poblaban el h a r é n de su m a d r e . N u r - B a n u comenzó 

á t e m e r que el d o m i n i o exclusivo que e j e r c i a la ve-

n e c i a n a e n e l corazon de su h i j o per judicase al s u y o ; 

el m i s m o S e l i m II t e m i ó que no quedar ía suf i c ien-

t e m e n t e asegurada la h e r e n c i a del t rono c o n u n solo 

h i j o , u n a sola m u j e r . La h e r m a n a de Murad, la sul -

t a n a E s n i a , esposa del g r a n vis ir , conspiró con N u r -

B a n u , con su m a r i d o Sokol l i y con su padre para in -

t r o d u c i r e n el h a r é n de su h e r m a n o bellezas q u e 

rival izasen con la de Safiyé. L a m a d r e y la h e r m a n a 

m a n d a r o n b u s c a r por todas partes las j ó v e n e s escla-

vas q u e con los hechizos de su rostro y la seducción 

de su inte l igencia pudieran pr ivar á la sultana Khas-

seki del corazon de su esposo. U n a esclava persa y 

otra h ú n g a r a ent raron apesar de la r e p u g n a n c i a de 

"Murad en su h a r é n . La joven h ú n g a r a aun m a s a n i -

mada-y as tuta q u e bel la , dice el h is tor iador de estos 

v . 6 



a m o r e s , el venec iano Sagredo , l legó á rivalizar un, 

m o m e n t o con Safiyé. Pero l a fidelidad de Murad de-

f raudó por m u c h o t i empo las esperanzas de su her-

m a n a y de su m a d r e ; su corazon se negaba á la in-

constanc ia q u e h a b i a penetrado en su imaginac ión . 

La sul tana N u r - B a n u , ref iere e l cronis ta del sera-

l io , A l í j en sus anales escri tos en verso , acusó á Sa-

fiyé de e m p l e a r malef ic ios m á j i c o s cont ra la fecundi-

dad de dos e s c l a v a s , r iva les suyas . Acusando á 

a lgunas m u j e r e s j u d í a s y á a lgunas esclavas del ser-

vicio del l iaren de par t ic ipar e n l a c o n j u r a c i ó n ima-

ginar ia de l a v e n e c i a n a , m a n d ó á los e u n u c o s tortu-

r a r á a l g u n a s y a r r o j a r las otras al m a r ; las q u e se 

juzgaron m é n o s cu lpab les ó aquellas á quienes excu-

saba su c o r t a edad, fueron desterradas á la isla de 

Rodas, de donde fueron tra ídas a l g ú n t i empo despues 

para casar las c o n favoritos del s u l t á n . P o r fin estas 

intr igas a c a b a r o n por despertar e n el á n i m o del 

pr ínc ipe i n j u s t a s sospechas c o n t r a su esposa Safiyé. 

La separó de su c á m a r a nupcia l y se e n t r e g ó con 

impetuosidad á los excesos de u n a pas ión artificiosa-

m e n t e encendida por sus c o r r u p t o r e s . E l desenfreno 

y el f renesí de sus c a p r i c h o s h ic ieron e n c a r e c e r , án-

tes de su advenimiento a l t rono, el prec io de las e s -

clavas h e r m o s a s en los bazares de B r i s a y de Trebi -

sonda . E l n ú m e r o de las sul tanas Khasseki ó madres 

de n iños l legó á c u a r e n t a , según su histor iador Ali . 

E l de las esclavas j ó v e n e s de su h a r é n , ob jetos pa-

s a j e r o s de su c a p r i c h o , á q u i n i e n t a s . Mas de u n cen-

t e n a r de h i jos é h i jas de estas esclavas n a c i e r o n e n 

a lgunos años , los apar tamentos de su l iaren eran 

m a s dif íci les de g o b e r n a r que sus provincias . S u 

m a d r e l e aconse jaba que diera su gobierno c o m o 

segunda suya á una favor i ta de su padre, l l amada 

D j a n f e d a , que h a b i t a b a en e l serral lo a n t i g u o . 

Djanfeda era c o n s u m a d a e n las intr igas y la a d m i -

nis t rac ión del serral lo . P r o n t o v e r e m o s el ascendiente , 

la e levación y el fin trágico de esta m u j e r , verdadero 

v is i r del pr ínc ipe , q u e n o se ocupaba m a s que en sa-

t is facer su sensual idad. 

S i n e m b a r g o , estos vicios no hab ían ext inguido en el 

corazon de Murad el recuerdo de la pr imera y pura 

fe l ic idad que hab ia disfrutado en su casta unión con 

Safiyé. La m e m o r i a y el a r repent imiento hab ían res -

tituido á la venec iana todo su i m p e r i o m o r a l sobre su 

esposo. Las otras sat isfacían sus apetitos carna les , el la 

sola poseia su t e r n u r a . É l la adoraba c o m o e l r e -

cuerdo vivo de su felicidad, y c o m o á la m a d r e de su 

h i jo predi lecto . «La consul taba e n los negocios de es-

tado; de esta suerte u n a esclava de Venec ia era la 

verdadera empera t r iz futura de los o t o m a n o s . ' 

T a l era la corte de Murad en Magnesia, c u a n d o el 



100 L I B R O V I G É S I M O S E G U N D O , 

gran visir Sokoll i le dió s e c r e t a m e n t e not ic ia de la 

m u e r t e de S e l i m II . Murad p a r t i ó a l ins tante para 

Constantinopla, a c o m p a ñ a d o ú n i c a m e n t e de cuatro 

favoritos. L legando de i m p r o v i s o á Mudania . puerte-

cil lo del m a r de M á r m a r a e n l a o r i l l a opuesta de la 

capital , su afan de o c u p a r el t r o n o n o l e permit ió 

aguardar la ga lera i m p e r i a l q u e l e enviaba Sokoll i 

para que a t ravesara l a P r o p ó n t i d e . Metióse, conser -

vando el i n c ó g n i t o , en u n a b a r c a de n u e v e r e m e r o s , 

anc lada c a s u a l m e n t e e n la r a d a , y q u e per tenec ía al 

secre tar io de Estado, al c é l e b r e F e r i d u n , de qu ien 

e r a n esclavos estos m a r i n e r o s . U n m a r tempestuoso 

lo l levó en a lgunas horas de n o c h e á la playa desierta 

del serra l lo , c e r c a de las b a t e r í a s q u e g u a r n e c e n la 

m u r a l l a del rec into y n o l é j o s del k iosko de Ba jazet . 

E r a la m e d i a n o c h e del 2 1 d e d i c i e m b r e de 1 5 7 4 . Las 

rá fagas del i n v i e r n o c u b r í a n d e e s p u m a la playa del 

serra l lo , y g e m í a n en los c i p r e s e s d é l o s j a r d i n e s . Las 

puertas estaban cerradas y n o se a b r i a n á estas horas 

m a s que para el g r a n v i s i r . Murad, c u b i e r t o de e s -

p u m a y fatigado con u n a p e n o s a n a v e g a c i ó n en una 

m a l a b a r c a , pidió á sus c o m p a ñ e r o s u n poco de agua 

l impia para lavarse la c a r a y las m a n o s . No se halló 

e n a q u e l a rena l y se vió o b l i g a d o á servirse de l a del 

m a r . E n seguida se sentó a l p i é de u n árbol para de-

fenderse del v i e n t o y de l a l l u v i a m i é n t r a s desperta-
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ban al g r a n v is i r y á los del ser ra l lo , aguardando 

c o m o u n huésped á q u e abr ieran las puertas de su 

propio palacio. Mas tarde se hizo u n a fuente en el 

sitio e n q u e el su l tán hab ía tenido sed y no hab ia 

podido apagar la . 

E n t r e t a n t o , el gran v is i r , á quien habia despertado 

Hassan, esclavo de F e r i d u n , y el piloto d é l a ga le ra , 

acudió con sus c h i a u x l levando faroles á la playa de-

s ignada por los dos esclavos de F e r i d u n . No habiendo 

visto j a m á s á Murad, y t e m i e n d o a l g ú n lazo tendido 

por los part idarios de sus h e r m a n o s , el g r a n vis ir , 

ántes de besar le la m a n o y de reconocer lo c o m o so-

b e r a n o , quiso consul tar á su m a d r e . Atravesando el 

j a r d í n á pié c o n d u j o a l j oven Murad al kiosko h a b i -

tado por N u r - B a n u , a h o r a s u l t a n a V a l i d é ; en t ró e l 

p r i m e r o en su habi tac ión , l e mostró a l q u e se l l a m a b a 

h i j o suyo, y l e preguntó si era su m a d r e . N u r - B a n u 

p r o r r u m p i ó e n l lanto a l aspecto de su l e ó n , n o m b r e 

que las Validés dan á sus h i j o s , y .atest iguó q u e M u -

rad e r a su señor . A estas palabras , el v is i r cayó á las 

plantas del su l tán , é invocó en al ta voz a l c ie lo , p i -

diéndole q u e pro longara la vida próspera del empe-

rador . Despues de las pr imeras efusiones de t e r n u r a 

en t re el h i j o y la m a d r e , « T e n g o h a m b r e , » di jo Mu-

rad á los servidores del palacio que h a b i a n acudido 

á sa ludar á su nuevo s o b e r a n o ; « t r a e d m e de co-

6 . 
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m e r . » Estas pa labras , las p r i m e r a s que pronunció 

sin premeditac ión u n sul tán en el m o m e n t o de su 

advenimiento a l t r o n o , h i c i e r o n pal idecer á los asis-

tentes . L a superst ic ión or iental a t r i b u y ó á estas pa-

labras u n a s igni f icac ión profét ica q u e se interpretó 

en pro ó en c o n t r a de los sucesos del re inado. Creye-

ron q u e era u n gr i to de h a m b r e lanzado por el pue-

b l o , a n u n c i a n d o esteri l idades y miser ias . E l acaso 

las jus t i f i có a l año s iguiente . 

S in e m b a r g o , u n presagio mas funesto y seguro 

a t ra jo sobre el i m p e r i o la reprobac ión celeste . L a ley 

del se r ra l lo ó el canon dinást ico de Mahomet II orde-

n a b a el sacr i f ic io de todos los h e r m a n o s del sultán 

que subia al t rono por c r i m e n de p e l i g r o públ i co . Se 

asegura que Murad, á ins tanc ias de su esposa, la sul-

t a n a v e n e c i a n a Saf iyé , y por el h o r r o r que le causaba 

el d e r r a m a m i e n t o de sangre inocente , h a b i a j u r a d o 

á Safiyé que revocar ía este c r u e l edicto con su e j e m -

p l o , no atentando c o n t r a la v ida de sus h e r m a n o s ; 

pero el m u f l í , in térprete de l a ley , m a s implacable 

q u e el soberano, á quien interesaba d i r e c t a m e n t e , se 

obst inó e n p r o n u n c i a r u n fetwa ó j u i c i o q u e prohibía 

a l sul tán ser h u m a n o ó compas ivo . Los minis t ros y 

los verdugos , armados con este rescr ipto del oráculo 

de la rel igión y de su j u s t i c i a , se apresuraron á so-

focar los instintos h u m a n i t a r i o s del su l tán , haciendo 

e s t r a n g u l a r á los c i n c o pr ínc ipes , b i jos de S e l i m I I , 

cuyos cadáveres pusieron extendidos sobre la a l fom-

b r a del diván á la vista de Murad. 

Este escabel de cadáveres debia t ragarse m a s 

pronto ó m a s larde u u t rono q u e c o m e t í a ta les c r í -

m e n e s por razón de Estado. 

Al dia s iguiente , Murad ó A m u r a t I I I , reconocido 

con todas las so lemnidades de c o s t u m b r e por el 

pueblo, el e j é rc i to y la re l ig ión , presidió los f u n e r a -

les de su padre y fué á l lorar al borde de sus s e p u l -

cros á los c i n c o h e r m a n o s que acababan de ser s a c r i -

ficados en su n o m b r e . Tres dias despues dis t r ibuyó 

u n a grat i f icación "imperial de u n mi l lón q u i n i e n t o s 

m i l ducados de oro á las tropas y grandes dignatar ios 

del imper io . Los genízaros rec ib ieron cerca de u n 

mi l lón de ducados de oro , equiva lentes p r ó x i m a -

m e n t e á dos m i l l o n e s de duros . 

Sokol l i que hab ía pasado dos veces con autoridad 

y for tuna de un reinado á otro , fué conservado en su 

puesto de g r a n visir m a s b i e n por polít ica q u e por 

afecto del s u l t á n . La n u e v a c o r t e veia e n él d e m a -

siados servicios prestados para pedir su cabeza, d e -

mas iado poder para no envid iar su posicion. Los fa -

voritos de A m u r a t III reso lv ieron , de acuerdo con 

las sul tanas , sufr i r a l g ú n t iempo la dominac ión de 

Sokol l i , y m i n a r l o sordamente desconceptuándolo á 
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los ojos del pr ínc ipe , para h a c e r l o b a j a r por grados 

de su s u p r e m a c í a a l r a n g o de los s i m p l e s v is i res . So-

kol l i , c o m o h o m b r e que se s i en te s e g u r o , no alteró 

su r i g o r n i su deber ante los f a v o r i t o s , autores de 

aquel la l iga . Pers igu ió r e s u e l t a m e n t e a l defterdar 

O u w e i s , confidente í n t i m o de A m u r a t , por supuesta 

m a l v e r s a c i ó n de la for tuna de s u s e ñ o r . Ouweis salió 

t r iunfante y h u m i l l ó c o n su a b s o l u c i ó n á Sokoll i . 

Los genízaros y e l pueblo , espectadores de esta lucha 

e n t r e el gran vis ir y el favor i to , c o m e n z a r o n á p r e -

sent i r q u e decaía la autor idad del h o m b r e que s o -

por taba h a c i a diez y o c h o años el peso del imper io , 

y á m i r a r con inso lenc ia á u n sultart q u e se entregaba 

e n m a n o s de su m i n i s t r o . 

Es ta l l a ron sedic iones por m u c h o t i e m p o c o m p r i -

m i d a s con motivo de las l eyes de pol i c ía c o n t r a la 

v e n t a del v i n o en las t a b e r n a s , leyes renovadas casi 

s i e m p r e al o c u p a r e l t rono u n n u e v o soberano. Un 

d i a en que A m u r a t paseaba e n el Bosforo por delante 

de u n a t a b e r n a g r i e g a , l l ena de soldados embr ia -

gados , los genízaros que c o n o c i e r o n al su l tán , levan-

taron sus tazas c o m o desafiando la p e n a señalada á 

los bebedores de v i n o , y las d e s o c u p a r o n á l a salud 

del su l tán . E l g r a n v i s i r , i n f o r m a d o de este u l t ra je , 

fué con el su l tán á los c u a r t e l e s p a r a cast igar á los 

c u l p a b l e s ; pero los sediciosos a l e n t a d o s por la c o n n i -
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v e n c í a de los favori tos , c u b r i e r o n con sus gri tos la 

voz del gran v i s i r y el n o m b r e m i s m o del sul tán. L a 

i m p u n i d a d forzosa de la soldadesca fué débi lmente 

paliada c o n la dest i tución del aga de los genízaros . 

Este empleo , el segundo en impor tanc ia del i m p e -

r io , fué dado á u n renegado genovés , l lamado Cicala 

b a j á , al p a s o q u e o t r o r e n e g a d o ca labrés , O c h i a l i - b a j á , 

K i l i d j - A l í , sa lvador de los restos de la flota de L e -

panto, era n o m b r a d o c a p i t a n - b a j á . P ia lé-ba já h ú n -

g a r o de n a c i m i e n t o , era v is i r de la c ú p u l a ; A h m e d -

b a j á , segundo vis i r e r a E s t i r i o ; M o h a m n i e d - b a j á , 

t e rcer vis ir , a u s t r í a c o ; W e l z e r , gefe de los eunucos 

del h a r é n , de T r a n s i l v a n i a ; el m i s m o Sokol l i , g r a n 

v is i r e r a B o s n i a c o . L a re l ig ión era el ú n i c o lazo c o -

m ú n ent re estos h o m b r e s de diferentes patr ias ; en la 

Constant inopla de los sultanes c o m o e n la R o m a de 

los papas, todo e x t r a n g e r o q u e q u e r í a consagrarse á 

defender el d o g m a e r a reputado c iudadano , y n a -

cionalizado por el culto. A esta natural ización u n i -

versa l de servidores de diversas procedencias ha d e -

bido el i m p e r i o m u c h a s veces y debe hoy el b u e n 

servicio de sus adeptos. 



La paz sostenida por Sokoll i fué renovada por 

ocho años con el e m p e r a d o r de A l e m a n i a . E l d u q u e 

de Trans i lvan ia , Estéban B a t h o r y , protegido por los 

turcos , fué elevado por el g r a n vis ir a l t rono de P o -

lon ia . « No debes m o l e s t a r a B a t h o r y , colocado por 

« ' m i en el t rono de los p o l a c o s , ^ escribió el g r a n 

vis ir e n n o m b r e de A m u r a t al e m p e r a d o r ; « yo 

« q u i e r o q u e trates á los polacos, c o m o á m i s s ú b d i -

« tos. La Polonia está b a j o m i p r o t e c c i ó n ; lie m a n -

ee dado á los m a g n a t e s de este país que e l i j an por rey 

« á B a t h o r y . Los tár taros h ic ieron en otro t iempo 

a pris ionero á u n rey de P o l o n i a ; por esta razón pa-

ce g a n todavía los polacos el t r ibuto al khan dé los 

« tar láros . » Conformándose con esta tradición y 

esta invest idura , el e m b a j a d o r de Polonia , S i e -

n iensky , f i rmó u n tratado de alianza ofensiva y de-

fensiva en t re la T u r q u í a y la Polonia , tratado q u e 

contenia en uno de sus art ículos el t r ibuto de los 

polacos á los tár taros : 

La r e p ú b l i c a de Venecia , ayudada por el inf lujo de 

la sul tana v e n e c i a n a Saf iyé, obtuvo de A m u r a t y del 

g r a n vis ir una in terpre tac ión m u y favorable de los 

t ratados y venta jas notables en la cues t ión de l imi tes 

con la P u e r t a . 

F l o r e n c i a c o n c l u y ó i g u a l m e n t e con Sokol l i un tra-

tado de l ibre navegac ión y de c o m e r c i o rec íprocos . 

Los e m b a j a d o r e s de Fe l ipe II de España sol ic i taron 

u n tratado de paz y amis tad c o n los t u r c o s ; pero 

reducido á una t r e g u a de tres a ñ o s , fué firmada esta 

por Sokol l i con desden y r e p u g n a n c i a . 

La I n g l a t e r r a , a g e n a por su s i tuación á todo trato 

diplomático con los o t o m a n o s , e n t a b l ó por medio de 

sus negoc iantes re lac iones c o m e r c i a l e s , que se con-

vir t ieron pronto e n pol í t ica , y dieron ocasion al 

c a n j e de a lgunas car tas e n t r e la r e i n a Isabel y el 

s u l t á n . , 

T a m b i é n la Su iza pagó por la vez p r i m e r a un 

agente j u d í o para q u e defendiera los intereses de su 

c o m e r c i o en Constanl inopla . * 

Sokol l i q u e r í a n a t u r a l i z a r las c ienc ias y las artes 

en su patr ia , de consuno con la paz y el c o m e r c i o . 

E l sabio S e a d e d d i n - L a l a , preceptor de A m u r a t III , 

secundaba al g r a n v is i r para q u e l levase á c a b o sus 

fel ices innovac iones . Mandaron c o n s t r u i r un obser-

vator io en f rente de los j a r d i n e s del serra l lo en To-
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p h a n a , é hic ieron v e n i r de Egipto al i lus t re astró-

n o m o Takieddin para per fecc ionar y vulgar izar el 

c o n o c i m i e n t o de los f e n ó m e n o s celestes entre los 

t u r c o s ; pero l a ant ipat ía del c l e ro cont ra las c ien-

cias que expl icaban la n a t u r a l e z a de dist into modo 

q u e por. oráculos y p r o d i g i o s , forzaron al g r a n visir, 

a l preceptor y a l as t rónomo á d e r r i b a r su observa-

torio c o m o u n atentado c o n t r a los m i s t e r i o s del cielo. 

Takieddin tuvo e n Constant inopla la m i s m a suerte 

q u e Galileo en R o m a . E l m i s m o s iglo presenc iaba en 

dos re l ig iones opuestas la l u c h a s i e m p r e desigual 

e p t r e l a c ienc ia y la superst ic ión. 

Los e n e m i g o s de Sokol l i en el diván y en el harén 

f o m e n t a r o n estas acusac iones populares de impiedad 

c o n t r a e l g r a n d e innovador . Comenzaron por atacar 

á sus h e c h u r a s a n t e s de dir ig i r le d i r e c t a m e n t e sus 

t i ros . F e r i d u n , secretar io de Es tado , su colaborador 

d u r a n t e tres r e i n a d o s , fué desterrado á Belgrado. 

T a m b i é n perdió el favor Cicala, a g a d e los genízaros. 

L a m u e r t e privó a l m i s m o t i e m p o á Soko l l i de dos 

de sus principales apoyos en el Es tado , de P i a l é - b a j á y 

del muft í H a m i d ; en fin, u n n e g r o , A r a b - b a j á á quien 

h a b í a casado con u n a favorita de su h a r é n y q u e go-

b e r n a b a bajo su direcc ión el r e i n o de Chipre , fué 

asesinado por sus propias tropas. P r e s e n t a r o n á So-

kol l i los vestidos del n e g r o h e c h o s g i rones á sablazos, 
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y l loró de compasion pensando en la agonía q u e h a -

bía debido sufr i r su favori to . 

E l d u q u e de Naxos y de las Cyclades J o s é Nassy, 

e n r i q u e c i d o m a s de lo que podia soñar u n ambic ioso 

por la amis tad de S e l i m I I , m u r i ó e n esta época en 

Constant inopla . Sokol l i , á q u i e n habia tenido e n v i -

dia este a v e n t u r e r o , m a n d ó q u e volviese su f o r t u n a 

al tesoro p ú b l i c o . P e r o los tres def terdars ó tesoreros 

n o m b r a d o s por Sokol l i para s e c u e s t r a r l a suces ión , 

fueron acusados de di lapidadores de la herenc ia , por 

los e n e m i g o s del g r a n vis ir y puestos e n el to rmento 

para hacer les dec larar su supuesto despojo. Otro de. 

sus c l i e n t e s , Miguel Cantacuzeno, gr iego pertene-

c iente á la fami l ia i m p e r i a l de B izanc io y r ival de 

otro gr iego l l a m a d o Paleólogo, resto t a m b i é n de las 

dinast ías de los b izant inos , fué colgado por m a l v e r -

sador presunto delante de l a puerta de Sokol l i , c o m o 

q u i e n pre tende h a c e r r e c a e r sobre el protector el 

c r i m e n y el i n f a m e suplicio del protegido. E n fin, el 

sobrino predi lec to de Sokol l i , Mustafá-bajá, goberna-

dor de Ofen y de la Hungr ía t u r c a , fué degollado e n 

O f e n p o r F e r h a d - b a j á , cabal ler izo m a y o r del su l tán , 

en m e d i o de s u escolta de c i n c u e n t a g inetes , q u e 

n o se a t rev ieron á desenvainar sus sables para defen-

der lo . 

Estos presagios entr is tec ían á Sokol l i , s in dis tra-

v . 7 



er lo de sus proyectos de g o b i e r n o ; aguardaba m o -

r i r , pero q u e r i a que l a m u e r t e l o sorprendiera con 

el t imón del Estado en la m a n o . U n o de los últ imos 

dias del m e s de oc tubre de 1 5 7 8 , se hac ia leer por 

su b ib l io tecar io , Hassan-aga l a h i s t o r i a de los prime-

ros re inados de l a m o n a r q u í a . Habiéndole leido la 

r e l a c i ó n de la ba ta l la de C o s s o v a c o n t r a los servios, 

y la m u e r t e t r á g i c a y r e p e n t i n a de A m u r a t I , 

asesinado en el campo de b a t a l l a despues de la 

v i c tor ia por el patriota serv io M i l o s c h Kabi lowitch , 

Sokoll i impuso s i lencio con u n g e s t o a l l ec tor en este 

pasa je , rec i tó p iadosamente l a p r i m e r a sura del Co-

r a n por el a lma del su l tán a s e s i n a d o , y exc lamó 

con u n present imiento s e m e j a n t e á u n a revelac ión 

i n t e r i o r : « ¡ Que e l T o d o p o d e r o s o m e conceda igual 

m u e r t e ! » 

A l dia s iguiente , despues de h a h e r dado su audien-

cia a c o s t u m b r a d a en el pa lac io d e la P u e r t a , y e m -

pleado lo res tante del dia e n los n e g o c i o s de Estado, 

Sokol l i , de vuel ta e n s u c a s a , a b r i ó c o m o s iempre su 

diván á todos los o t o m a n o s s i n d i s t i n c i ó n que tenían 

q u e pedir g r a c i a ó j u s t i c i a a l g r a n v i s i r . E n el m o -

m e n t o en q u e tendia la m a n o á u n desconocido ves-

t ido de dervis q u e l e p r e s e n t a b a u n m e m o r i a l , sacó 

este u n puñal q u e t r a i a ocul to y l o c lavó hasta el puño 

en e l pecho del g r a n v i s i r . S o k o l l i , echando i n s t i n t i -

v a m e n t e la m a n o á su yatagan para de fenderse , no 

tuvo fuerzas para a g a r r a r l o y c a y ó m u e r t o de l a ' m a -

n e r a que hab ia deseado, c o m o Cesar, sin profer ir u n a 

palabra . E l falso derv is e r a u n dá lmata compatr io ta 

de Sokol l i , raza feroz que da vida por vida sin t e m o r 

n i c o m p a s i o n . Alegó por excusa de su c r i m e n l a v e n -

ganza de u n a i n j u s t i c i a c o m e t i d a por el g r a n v i s i r , 

sentenc iando c o n t r a él en u n a causa de propiedad 

feudal relat iva á un leudo que poseía en Bosn ia . La 

opinion a t r i b u y ó este c r i m e n , pero sin prueba para 

el lo, al c r u e l Mustafá ba já , el azote de Chipre . A m u -

rat III se a l e g r ó quizá del c r i m e n , pero sin tener parte 

e n é l . E l asesino no reve ló m a s q u e su odio . Al dia 

s iguiente fué h e c h o pedazos por cuat ro cabal los que 

se l levaron sus m i e m b r o s , atados á un palo, e n distin-

tas d i recc iones . 

Así desapareció el h o m b r e que hab ia sido d u r a n t e 

tres re inados la luz, la pol í t ica y la fuerza del i m p e -

r i o . La h is tor ia lo a l a b a m e j o r q u e las v a n a s pa la -

b r a s . É l h a b i a elevado e l i m p e r i o á su apogeo; el dia 

de su m u e r t e es el p r i m e r o de su decadencia . 

M o h a m m e d - S o k o l l i no h a b i a ten ido h i j o s de la sul -

tana E s m a , h e r m a n a de S e l i m . La p r i m e r a esposa 

q u e hab ia tenido l e h a b i a de jado dos h i jos q u e n o 

h e r e d a r o n su i n m e n s a f o r t u n a . Obligado á r e p u -

diar esta m u j e r , á q u i e n a m a b a , para r e c i b i r en su 
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- casa á u n a pr incesa i m p e r i a l que le o f r e c í a su s e ñ o r , 

habia*deplorado toda su vida que su m é r i t o y su g lo -

r ia le h u b i e s e n valido la af ic ión de E s m a - S u l t a n a , 

cuya fealdad y deformidades le presagiaban la fa l ta 

de herederos . Sus desmedidas r iquezas , c a l c u l a d a s , 

no e n razón de sus serv ic ios , sino de su modesto or i -

gen , volvieron con su m u e r t e al tesoro del s u l t á n . 

De jaba el imper io en paz c o n toda la t i e r r a , excepto 

con la P e r s i a . 

R e t r o c e d a m o s a lgunos años en e l c u r s o incesante 

de la a n a r q u í a persa , para c o m p r e n d e r los m o t i v o s , 

las ocasiones y las per ipec ias de esta g u e r r a . La h i s -

tor ia de P e r s i a c o r r e tan para le la con la h is tor ia de 

T u r q u í a que no se puede h a b l a r de los sucesos de l a 

u n a s in t o m a r en c u e n t a los o c u r r i d o s en la otra . 

IV 

Las tres g u e r r a s de S e l i m y de S o l i m á n el g r a n d e 

c o n t r a la Pers ia h a b i a n popular izado la d inas t ía de 

los Sofis, cuyo or igen re l ig ioso h e m o s re fer ido . E n 

Asia c o m o en E u r o p a , los pueblos cesan de pelear pol-

la causa de las r iva l idades d i n á s t i c a s , a l paso q u e 
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c o m b a t e n por la re l ig ión o l a nacional idad. E l s c h a h 

(ó el rey) T a l i m a p s hab ia debido una larga d o m i n a -

c i ó n á los esfuerzos de S o l i m á n l í para destronarlo . 

No era un h o m b r e notab le , pero habia tenido la f o r -

t u n a de ser el c a m p e ó n de la Persia amenazada . 

A su m u e r t e des ignó ent re sus h i jos por sucesor 

suyo á Hyder Mirza. Hyder, favorito de su padre, ha-

bia p e r m a n e c i d o á su lado en I spahan para q u e es-

tuviese dispuesto á ocupar el t rono, a l paso q u e sus 

h e r m a n o s , según la c o s t u m b r e or iental , se bai laban 

desterrados de l a cór te , en provinc ias le janas . 

La polít ica recelosa é i m p r u d e n t e á la vez de los 

s c h a h s , ponia á estos pr ínc ipes b a j o la vigi lancia y la 

tute la de los gefes de las t r ibus , que const i tuían la 

nac ión p e r s a . Estos caudi l los se convert ían f r e c u e n -

t e m e n t e á la m u e r t e de los schahs en defensores de 

los h i jos q u e se d isputaban el trono de su padre. 

E l j o v e n Hyder, dueño del palacio , de la guardia» 

de los m i n i s t r o s y de los tesoros d e T a h m a s p , no tuvo 

dif icultad en hacerse p r o c l a m a r rey en la capital . 

P e r o el odio de u n a m u j e r le costó pocos dias después 

el t rono y l a vida. Esta m u j e r de raza c i rcas iana , 

c u y a h e r m o s u r a , valor y a m b i c i ó n e j e rc ie ron un as -

c e n d i e n t e casi absoluto en el g o b i e r n o de la P e r s i a , 

era la cé lebre P e r i d - J a n k h a n , h i j a del schah q u e 

a c a b a b a de m o r i r . E r a s o b r i n a de S c h e m k h a l , j e f e 
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- casa á u n a pr incesa i m p e r i a l que le o f r e c í a su s e ñ o r , 

habia*deplorado toda su vida que su m é r i t o y su g lo -

r ia le h u b i e s e n valido la af ic ión de E s m a - S u l t a n a , 

cuya fealdad y deformidades le presagiaban la fa l ta 

de herederos . Sus desmedidas r iquezas , c a l c u l a d a s , 

no e n razón de sus serv ic ios , sino de su modesto or i -

gen , volvieron con su m u e r t e al tesoro del s u l t á n . 

De jaba el i m p e r i o en paz c o n toda la t i e r r a , excepto 

con la P e r s i a . 

R e t r o c e d a m o s a lgunos años en e l c u r s o incesante 

de la a n a r q u í a persa , para c o m p r e n d e r los m o t i v o s , 

las ocasiones y las per ipec ias de esta g u e r r a . La h i s -

tor ia de P e r s i a c o r r e tan para le la con la h is tor ia de 

T u r q u í a que no se puede h a b l a r de los sucesos de l a 

u n a s in t o m a r en c u e n t a los o c u r r i d o s en la otra . 

IV 

Las tres g u e r r a s de S e l i m y de S o l i m á n el g r a n d e 

c o n t r a la Pers ia h a b í a n popular izado la d inas t ía de 

los Sofis, cuyo or igen re l ig ioso h e m o s re fer ido . E n 

Asia c o m o en E u r o p a , los pueblos cesan de pelear pol-

la causa de las r iva l idades d i n á s t i c a s , a l paso q u e 
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c o m b a t e n por la re l ig ión o l a nacional idad. E l s c h a h 

(0 el rey) T a l i m a p s hab ia debido una larga d o m i n a -

c i ó n á los esfuerzos de S o l i m á n 11 para destronarlo . 

No era un h o m b r e notab le , pero habia tenido la f o r -

t u n a de ser el c a m p e ó n de la Persia amenazada . 

A su m u e r t e des ignó ent re sus h i jos por sucesor 

suyo á Hyder Mirza. Hyder, favorito de su padre, ha-

bia p e r m a n e c i d o á su lado en Ispahan para q u e es-

tuviese dispuesto á ocupar el t rono, a l paso q u e sus 

h e r m a n o s , según la c o s t u m b r e or iental , se hal laban 

desterrados de l a c ó r t e , en provinc ias le janas . 

La polít ica recelosa é i m p r u d e n t e á la vez de los 

s c h a h s , ponia á estos pr ínc ipes b a j o la vigi lancia y la 

tute la de los gefes de las t r i b u s , que const i tuían la 

nac ión persa . Estos caudi l los se convert ían f r e c u e n -

t e m e n t e á la m u e r t e de los schahs en defensores de 

los h i jos q u e se d isputaban el trono de su padre. 

E l j o v e n Hyder, dueño del palacio , de l a guardia» 

de los m i n i s t r o s y de los tesoros d e T a h m a s p , no tuvo 

dif icultad en hacerse p r o c l a m a r rey en la capital . 

P e r o el odio de u n a m u j e r le costó pocos dias despues 

el t rono y l a vida. Esta m u j e r de raza c i rcas iana , 

c u y a h e r m o s u r a , valor y a m b i c i ó n e j e rc ie ron un as -

c e n d i e n t e casi absoluto en el g o b i e r n o de la P e r s i a , 

era la cé lebre P e r i d - J a n k h a n , h i j a del schah q u e 

a c a b a b a de m o r i r . E r a s o b r i n a de S c h e m k h a l , j e f e 
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de una t r i b u c i r c a s i a n a a l servic io de P e r s i a . S c h e m -

khal y P e r i d j a n p a t r o c i n a b a n las pretens iones de 

o tro h i j o de T a h m a s p , l l a m a d o Ismaél -Mirza , que 

languidec ía en u n a p r i s i ó n m a s de veinte años hac ia . 

E n el m o m e n t o e n q u e la m u e r t e de T a h m a s p de-

j a b a á la pr incesa s in a p o y o en el palacio , á merced 

y acaso expuesta á l a v e n g a n z a del j o v e n Hyder , pi-

dió una audienc ia á e s t e pr inc ipe , y a r r o j á n d o s e á sus 

piés , c o n las l á g r i m á s e n los o jos , sa ludó al rey de 

Pers ia . « Hasta aquí , l e d i j o esta m u j e r as tu ta , cuyos 

« hechizos s u b l i m a b a n s u e l o c u e n c i a , m e h a b é i s crei-

« do opuesta á v u e s t r a e l e v a c i ó n al t rono ; m i objeto 

« e r a c o n o c e r por e s t e m e d i o los proyectos de vues-

o tros r ivales para d e s b a r a t a r l o s ; desde h o y c o n t e m -

« pladme c o m o la m a s f i r m e y m a s adic ta d e vuestras 

« e s c l a v a s . » 

Hyder, que c o n o c í a e l g e n i o y la habi l idad de esta 

m u j e r , c e l e b r ó la o c a s i o n q u e se le ofrecía de con-

quis tar la para su c a u s a m e d i a n t e el perdón y la pro-

m e s a de u n crédi to q u e sobrevivir ía á l a v ida de su 

padre . « S i quere i s ú n i c a m e n t e , l e r e s p o n d i ó , ga-

« n a r á vuestro tío S c h e m k h a l y los part idarios de mi 

« h e r m a n o I s m a é l , e l t r o n o de P e r s i a es n u e s t r o sin 

«d isputa , y r e i n a r é i s c o n m i g o en e l pa lac io de Ispa-

« h a n . » — Basta , le r e p l i c ó P e r i d j a n , « d e j a d m e li-

« songear á m i t i o , y o s respondo del i m p e r i o . » 

V 

Hyder, engañado por el l e n g u a j e d e su h e r m a n a , 

l e p e r m i t i ó par t i r para e l c a m p a m e n t o d é l o s c i r c a -

s ianos . P e r i d j a n f ingió q u e negoc iaba c o n S c h e m -

k h a l y los a m i g o s de I s m a é l , y volvió con ellos á 

I spahan, a c o m p a ñ a d a de u n cuerpo de cabal ler ía c i r -

c a s i a n a , m u y adic to , decía e l la , á la causa del nuevo 

s c h a h . 

Desconfiando Hyder de S c h e m k h a l se negaba á de-

j a r l o s en t rar en la capital y e n el palacio. Los c i r c a -

sianos p e n e t r a r o n durante la n o c h e por u n a puer ta 

del j a r d í n q u e f r a n q u e a r o n á P e r i d j a n sus par t ida-

rios del serra l lo . Cuando Hyder tuvo not ic ia de tal 

invasión t r a t ó de evadirse disfrazado de m u j e r pa-

r a re fugiarse e n el c u a r t e l de los g u a r d i a s . P e r o 

S c h e m k h a l , q u e lo espiaba , lo r e c o n o c i ó , l e a r r a n c ó 

su velo y lo hizo asesinar en su presencia por medio 

de u n o de sus esclavos. Los georgianos , q u e f o r m a -

ban la g u a r d i a del r e y de Pers ia acudían al socorro 

de su s o b e r a n o ; pero S c h e m k h a l , sal iéndoles al e n -
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cuentro les e c h ó á la c a r a la cabeza del rey . A este 

aspecto r indieron las a r m a s , l s m a é l , encerrado en el 

casti l lo de Al-Mut, subió a l t rono que l e hab ia "pre-

parado la perfidia de u n a m u j e r . 

No lo ocupó m a s que el t i empo necesar io para 

m a n c h a r l o con sus vic ios y e n s a n g r e n t a r l o con la 

m u e r t e que hizo dar á todos sus h e r m a n o s reunidos 

en el palacio de Cazwin. Solo u n o fué exceptuado por 

desprecio m a s q u e por compas ion , Mohammed-Mirza, 

h i j o pr imogéni to de T a h m a s p , c iego de nac imiento , 

á quien se c o n s i d e r a b a por esta razón c o m o incapaz 

de aspirar al t r o n o . 

Pero este c iego t e n i a dos h i j o s , u n o de los cuales, 

H a m z a - M i r z a , era g o b e r n a d o r n o m i n a l de la ciudad 

y de la p r o v i n c i a de S c h i r a z ; el o t r o , Abbas-Mirza, 

n i ñ o todavía , h a b i a sido confiado al j e f e de tribu 

Alí-Kouli - K h a n , u n o d e los g u e r r e r o s m a s poderosos 

de la Pers ia . l s m a é l envió orden al c o m a n d a n t e m i -

l i tar de S c h i r a z y á A l í - K o u l i - K h a n para que mata-

r a n i n m e d i a t a m e n t e á estos dos pr ínc ipes . U n a ca-

sualidad los s a l v ó : el correo que l levaba la sentencia 

de su m u e r t e , hab iendo sufr ido u n atraso por l a caida 

de u n caba l lo , l legó despues que otro c o r r e o que ha-

b i a salido detrás de é l de I spahan. Es te segundo 

m e n s a j e r o l l evaba á Sch i raz y á Al í -Koul i -Khan la 

noticia del fa l lec imiento del s c h a h I smael . S u muerte 
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fué d igna de su vida : los vic ios y la desmoral iza- • 

c i o n fueron causa de el la . 

Una n o c h e q u e r e c o r r í a disfrazado las cal les de 

Ispahan para entregarse de t a b e r n a en taberna á su 

despravada afición al v ino y á o tras org ías con los 

c o m p a ñ e r o s de sus desórdenes , aguardaron hasta 

el mediodía su vuel ta al palacio . A l g u n o s servidores 

de confianza, encargados de proteger á c ier ta dis tan-

cia su vida c o m p r o m e t i d a en riñas n o c t u r n a s , reve-

laron q u e lo hab ían visto e n t r a r ántes de a m a n e c e r 

en casa de su favorito. E r a este un j o v e n m e r c a d e r 

de Ispahan, q u e vendía l i c o r e s y dulces . Con este in-

dic io , la h e r m a n a de l s m a é l salió del pa lac io , hizo 

rodear respetuosamente la casa c e r r a d a con l lave á 

los guardias del s c h a h ; pero i n q u i e t a a l fin del dia 

con el s i lenc io y la inmovi l idad de sus h a b i t a n t e s , 

m a n d ó a b r i r las puertas y r e g i s t r a r la casa . E l rey 

se ha l laba en el cuarto del ú l t i m o piso, cerrado con 

c e r r o j o . Derribada l a puer ta , se v i o al r e y m u e r t o en 

una c a m a , teniendo á su lado á su c a m a r a d a , tendido 

con la insensibi l idad de l a e m b r i a g u é z . Vuelto en sí 

por los médicos el favorito de l s m a é l ref ir ió q u e des-

pues de haber bebido toda la n o c h e v ino y l icores , el 

r e y , según su c o s t u m b r e , hab ia completado su b o r -

r a c h e r a tomando pildoras de opio. La ca ja e n q u e 

las l levaba, c o m u n m e n t e cer rada con u n sello que él 

7 . 
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solo r o m p í a , no estaba sel lada e n aquel la ocas ion . E l 

c o m p a ñ e r o de l i b e r t i n a j e del príncipe reveló q u e se 

lo hab ia prevenido diciéndole q u e desconf iara de las 

pi ldoras q u e podían estar e n v e n e n a d a s ; pero el pr ín-

cipe l e hab ia respondido q u e se la hab ia visto a b r i r 

á una m u j e r de su h a r é n , q u e tenia á su c a r g o e l 

cuidado de sus a l i m e n t o s . Con f u n d a m e n t o ó s in él 

se c r e y ó q u e e l veneno hab ia puesto t é r m i n o á sus 

d í a s ; pero su i n f a m e vida y su i n d i g n a m u e r t e j u n t o 

con la a legr ía de verse l i b r e s de u n t i r a n o , h i c i e r o n 

r e n u n c i a r á l a i n d a g a c i ó n de su c r i m e n q u e pareció 

á todos u n a sa lvac ión . 

E l c iego M o h a m m e d - M i r z a reemplazó á I s m a e l II , 

c o m o ú n i c o sobreviv iente de los h i jos del s c h a h Tah-

masp. S u p r i m e r acto fué u n a i n g r a t i t u d y u n a 

j u s t i c i a ; m a n d ó ex t rangular á su h e r m a n a P e r i d j a n 

q u e habia h e c h o t ra ic ión á Hyder para c o r o n a r á Is-

m a é l . S u v is i r , Mirza -Sule iman, g o b e r n a b a la P e r s i a 

en su n o m b r e . Objeto de env id ia y de odio para los 

je fes de t r i b u s que rodeaban al pr ínc ipe y tenían di-

vidido e n t r e sí el imper io , este vis ir hab ia rechazado 

ya g l o r i o s a m e n t e la invasión de los t u r c o s á las ó r -

denes de S i n a n - b a j á . Sokol l i , descontento con la len-

titud de la g u e r r a de Pers ia , y ansioso sobre todo de 

a le j a r de Constant inopla á Mustafá-ba já , v e n c e d o r de 

C h i p r e , h a b i a n o m b r a d o á este r i v a l g e n e r a l í s i m o 

del e j é rc i to . Mustafá-bajá , e j e rc i tado en las grandes^ 

g u e r r a s con diez años de m a n d o , atacó á los persas 

en la l l anura de Georgia , provinc ia s o m e t i d a , pero 

m a l as imilada á la P e r s i a . Los o t o m a n o s estaban se-

guros de hal lar en ella lo m i s m o que e n C r i m e a y en 

Circasia , m a s auxi l iares q u e e n e m i g o s . 

La Georgia es la a n t i g u a Iber ia de los gr iegos y de 

los romanos . L a aspereza d e sus m o n t a ñ a s , la espe-

s u r a de sus b o s q u e s , la a b u n d a n c i a de sus aguas , 

sus pintorescos v a l l e s , la e n e r g í a de sus h a b i t a n t e s , 

y sobre todo la bel leza de sus m u j e r e s , const i tuyen 

su fuerza , su desgracia y su ce lebr idad en e l Oriente . 

Una r e i n a casi fabulosa , l l a m a d a N i ñ o , introdujo en 

su re ino el c r i s t i an i smo nac iente con sus prodigios , 

m i é n t r a s que Cons tant ino lo i m p o n í a por l a luerza 

de las a r m a s á todos los paises t r ibutar ios de los gr ie-

gos y de los romanos a l rededor del m a r Negro. Dos 

sarmientos , unidos en f o r m a de c r u z , e r a n á la vez 

el ce t ro y la var i l la mis ter iosa de esta pr incesa m á -

g ica . 

Otra re ina de Georgia, T a m a r , sorprendida en sue-

ños por su escudero David B a g r a t i o n , hab ia q u e r i d o 

vengarse del a m o r de este cr iado sometiéndolo á m u -

c h a s pruebas y supl ic ios . Habiendo tr iunfado el c u l -

pable de todos los pel igros por que pasara, la r e i n a 

habia conc luido por casarse c o n él . Los h i jos de la 
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violencia perdonada re inaron de generac ión e n ge-

n e r a c i ó n e n la Georgia . La h i j a de T a m a r , la p r i n -

cesa R u s s u d a n , m a s h e r m o s a a u n que su m a d r e , ha-

bía sostenido tres g u e r r a s cont ra los soberanos del 

K h o r a s a n , que q u e r í a n a d q u i r i r la Georgia casándose 

con la heredera del r e i n o . 

Los persas dan por patr ia la Georgia á la bel la y 

sensible Schirin, la h e r o í n a de todas sus poesías épi -

cas y e legiacas . E l poder y la seducc ión se c o n f u n -

dían casi s i e m p r e e n estas re inas . E r a el re ino r o -

m a n e s c o de la be l leza , gobernado por la pasión y 

servido por el h e r o í s m o . 

VI 

E l rey David, e n t i empo de A m u r a t III , re inaba e n 

Tif l is y en los profundos valles de la Georgia que sir-

ven de ent rada á l a P e r s i a . S u h i j a , a u n q u e cr i s t iana , 

hab ía sido dada por esposa al s c b a h T a h m a s p , en 

p r e n d a de í n t i m a al ianza c o n t r a los turcos . Despues 

de una bata l la desigual contra el seraskier Mustafá-

b a j á , huyó David de su capi ta l . E l príncipe s o b e r a n o 

de I m i r e t t a , otra mi tad de la G e o r g i a , se u n i ó á los 
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vencedores p a r a obtener la posesion de Tif l is . No se 

fiaba lo bastante Mustafá para q u e r e r sat isfacer c o m -

ple tamente su a m b i c i ó n ; r e u n i ó a lgunas p r o v i n c i a s 

al re ino de I m i r e t t a , y dió en feudo á Tiflis á u n o de 

sus g e n e r a l e s , á M o h a m m e d - b a j á , h i j o del famoso 

m a n c o F e r h a d - b a j á . Es tablec ió allí u n a g u a r n i c i ó n 

t u r c a de diez m i l h o m b r e s para defender cont ra los 

rebeldes georgianos esta l lave de la P e r s i a m i é n t r a s 

penet raba en el in te r ior de sus provinc ias . 

T i f l i s , usurpada hoy por los rusos , ciudad p i n t o -

resca , g u e r r e r a , c o m e r c i a l , opulenta , fué construida 

c o m o la a n t i g u a Bidl is , por Ale jandro Magno. E l pa-

g a n i s m o , el c r i s t i a n i s m o , e l i s l a m i s m o , c u b r i e r o n 

suces ivamente sus col inas y las m á r g e n e s de su rio 

con ru inas y m o n u m e n t o s que atest iguan la g r a n -

deza y la decadencia de una capital edif icada en la 

g r a n d e v í a seguida por todos los conquis tadores . 

Mustafá, apoyado e n Tif l is , lanzó doscientos mi l 

c o m b a t i e n t e s á la Georgia y a l Cáucaso, y u n i ó por la 

v ic tor ia al i m p e r i o t u r c o estas provincias de la P e r -

sia. Todos los j e fes de t r ibus se dec lararon al iados ó 

t r ibutar ios de los o tomanos . P e r o cuat ro e jérc i tos 

avanzaban s i m u l t á n e a m e n t e de lo inter ior de la P e r -

sia para disputar á los t u r c o s sus c o n q u i s t a s ; el u n o 

sobre Bagdad, el otro sobre E r z e r u m , dos sobre T i -

flis. De estos dos ú l t imos , u n o iba mandado, á e jein-
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pío de los e jérc i tos georgianos y. c i r cas ianos , por u n a 

m u j e r , favorita del schah de P e r s i a , educada m i l i t a r -

m e n t e c o m o la f a m o s a P e r i d j a n , é inspirando con su 

valor y su bel leza el h e r o í s m o d é l o s persas. E l l a d e r -

rotó el ala derecha de los t u r c o s hacia E r z e r u m , 

m a t ó al genera l que la m a n d a b a , é h izo r e t r o c e d e r a l 

e n e m i g o hasta las nieves del alto Cáucaso. Durante 

este t r i u n f o , s u c u m b í a n sesenta mi l persas en u n a 

bata l la de tres días peleando c o n t r a O t h m a n - b a j á en 

la provinc ia de S c h i r w a n . Diez mi l cabezas cor tadas 

fueron enviadas por O t h m a n - b a j á , en tes t imonio de 

su v ic tor ia a l seraskier que se ha l laba e n Tif l is . E l 

rey c iego , M o h a m m e d - S c h a h h u i a ante é l de p r o v i n -

c i a e n provincia . E l inv ierno y el h a m b r e v in ieron á 

s o c o r r e r á los v e n c i d o s . 

Tif l is , abandonada á sí m i s m a , falta de víveres , fué 

b loqueada por los persas. Muslafá-ba já se re t i ró á 

K a r s y e m p l e ó el invierno y la p r i m a v e r a en r e c o n s -

t r u i r y fortif icar esta c i u d a d , que fué despues b a -

luar te i n e x p u g n a b l e del i m p e r i o s ó b r e l a G e o r g i a . E n 

la p r i m a v e r a , Hassan-ba já , h i j o del i lustre v i s i r , 

auxi l ió y l levó provisiones á Ti f l is . U z d e m i r - O t h m a n -

b a j á , q u e acababa de contraer esponsales con la h i j a 

del c a u d i l l o c i r c a s i a n o S c h e m k h a l , ases ino de H y d e r , 

y l io de la c é l e b r e Per id jan , m a n d ó c o r t a r la cabeza 

á su suegro en u n fest ín. S c h e m k h a l , habi tuado á las 

t ra ic iones c o m u n e s á su raza, c o m e n z a b a á conspirar 

cont ra los t u r c o s , despues de haber les ent regado los 

persas. 

E n t r e t a n t o los turcos acababan de ser reforzados 

por u n e jérc i to auxi l ia r de c u a r e n t a m i l tár taros de 

C r i m e a m a n d a d o por Aadil G h e r a i , p r í n c i p e de su 

dinast ía . Aadil , j o v e n , bel lo , hero ico y seductor , fué # 

h e c h o pr is ionero por los persas en u n a salida en el 

s i t io de S c h i r w a n . M o h a m m e d - S c h a h , q u e tenia Ín te -

r e s en h a l a g a r á los tár taros para separarlos de la 

a l ianza con los t u r c o s , r e c i b i ó al pr is ionero en su 

cor te m a s b ien c o m o huésped q u e c o m o e n e m i g o . 

E l ta lento de Aadil -kl ian sedujo á la m a d r e del s c h a h , 

m u j e r de u n a inte l igencia s u p e r i o r , a l m a del go-

b i e r n o en el h a r é n . S u bel leza sedujo á la h e r m a n a 

m a s j o v e n del rey. Los a m o r e s del pr ínc ipe tár taro y 

de la su l tana se h i c i e r o n públ icos . La Pers ia i n d i g -

nada vió en el los el e n v i l e c í n i e n t o de su soberano, 

la compl ic idad de su m a d r e , la t ra ic ión de su h e r -

m a n a , el pe l igro de la patr ia vendida al e n e m i g o pol-

la pasión de dos m u j e r e s . Los k u r u d j i s , especie de 

genízaros persas se a m o t i n a r o n , v i o l a r o n el l ia ren , 

sacaron de él á Aadil y á la pr incesa , y los e x t r a n g u -

l a r o n en presencia del s c h a h , q u e les pedia en vano 

el perdón de la vida de su h e r m a n a y de su caut ivo . 

La m a d r e del rey , á q u i e n , hab ían perdonado, 110 
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dejó a g u a r d a r m u c h o t i empo su venganza . Pocos 

dias despues de su revuel ta , los k u r u d j i s , l l amados 

u n o por uno á u n patio del palacio para r e c i b i r u n a 

grat i f i cac ión, m u r i e r o n á m a n o s de los verdugos , á la 

vista del rey y de su m a d r e , q u e p r e s e n c i a b a n aque l 

acto detrás de los c o r t i n a j e s de su a p a r t a m e n t o . 

E l corazon de l a Pers ia se descomponía con estas 
• 

in t r igas de serral lo y estas sedic iones p r e t o r i a n a s , 

m i e n t r a s q u e los t u r c o s y los tár taros se l l evaban 

poco á poco los m i e m b r o s del c u e r p o del i m p e r i o . E l 

g r a n vis ir Sokol l i , descontento c o n la lent i tud de 

Mustafá, que e ternizaba esta c a m p a ñ a de P e r s i a , a c a -

baba de enviar pocos dias ántes de su m u e r t e u n 

nuevo e jérc i to á G e o r g i a , a l m a n d o de S i n a n - b a j á , 

u n o de los pr inc ipa les mi l i tares del i m p e r i o . Apénas 

l l egaba S i n a n á las f r o n t e r a s de P e r s i a fué l l amado 

c o m o g r a n vis ir á Constant inopla en reemplazo de 

A h m e d , que hab ia sucedido para pocos dias á S o -

kol l i . E l seraskier Mustafá-ba já h a b i a confiado en 

ocupar el puesto de su r ival Sokol l i . S u defraudada 

a m b i c i ó n ó el veneno q u e hab ia t o m a d o , á lo q u e se 

dice , desesperando de no a lcanzar el fin que se hab ia 

propuesto , lo privó r e p e n t i n a m e n t e de la vida. Murió 

c u b i e r t o c o n la s a n g r e de Chipre y deshonrado con 

el supl ic io de los defensores de F a m a g u s t e s . S u s r i -

quezas , sus caravaner ias y sus mezqui tas no j ü s t i f i -

carón su m e m o r i a , ántes b ien s i rv ieron para perpe-

tuar su deshonra c o n su n o m b r e . 

V i l 

S i n a n , n o m b r a d o g r a n v is i r , quiso en vano m a r -

c h a r sobre T a u r i s ; el e j é rc i to , cansado de su i n e r c i a 

se n e g ó á segui r lo . Se vió obligado á doblegarse a n t e 

las pretensiones de sus genera les , á a c a n t o n a r sus 

tropas en los val les de Tif l is , de E r z e r u m , de Kars, 

y á volver á Constant inopla sin lograr m a s resultado 

que las n e g o c i a c i o n e s entabladas con la Pers ia . Un 

e m b a j a d o r del s c h a h , acompañado por tantos s e r v i -

dores c o m o dias t iene el año , s iguió á S i n a n á Cons-

tant inopla . 

Durante las negoc iac iones , m a n d a b a el e j é r c i t o 

M o h a m m e d - b a j á , sobr ino de Mustafá-Bajá, el s e r a s -

k ier m u e r t o . M o h a m m e d fué vencido en la l l anuras 

de Gori , no lé jos de T i fh i , por ochenta m i l persas. 

Imputando su derrota á su co lega Mustafá-Minots-

c h i r , que m a n d a b a u n o de los cuerpos del e j é rc i to , 

quiso asesinarlo en pleno diván. Adivinando la in-

tención al p r i m e r m o v i m i e n t o q u e hizo e l kyaya para 
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apoderarse de él , Mustafá le abr ió l a cabeza de un sa-

blazo, h ir ió de otro al b a j á d e l D i a r b e k i r q u e asistia al 

conse jo , y h u n d i ó c inco veces su p u ñ a l e n el c u e r p o 

del seraskier . Sal iendo e n t o n c e s c o n el sable en l a 

m a n o de la tienda y l l a m a n d o á s u s soldados para 

que s e c u n d a r a n su venganza , se s e p a r ó del resto de 

las . tropas, se replegó á A m a s i a , y apeló á la j u s t i c i a 

del sul tán. M o h a m m e d , q u e sobreviv ía á sus her idas , 

cont inuó su ret irada á Kars . 

VIII 

Estos reveses y di laciones h u m i l l a b a n al j o v e n 

A m u r a t III . Al l legar á Constant inopla , S inan lo con-

• venció de que solo su presencia en e l e j é rc i to podía 

res tablecer la disc ipl ina y r e c o b r a r el ascendiente 

perdido en las f ronteras de P e r s i a . L a su l tana N u r -

B a n u , m a d r e de A m u r a t , y la v e n e c i a n a Saf iyé, 

t e m i e n d o perder su inf luenc ia d u r a n t e la c a m p a ñ a 

que lo a le jaba del h a r é n , se i n d i g n a r o n c o n t r a e í 

g r a n v is i r . C o m u n i c a r o n sus t e m o r e s a l sul tán , m a l 

preparado, por los ocios del ser ra l lo , para las v ic is i -

ludes de los c a m p a m e n t o s . P a r a é l , el imper io era 

la mul t i tud de m u j e r e s y de e u n u c o s q u e poblaban 

sus j a r d i n e s y sus kioskos. Se agrió c o n u n vis i r que 

le h a b l a b a de la g lor ia , disfrazó el m o t i v o verdadero 

de su cólera reprendiéndole por h a b e r entablado n e -

gociac iones con la Pers ia en vez de v e n c e r l a . Acusó á 

S inan de h a b e r prestado oidos á las proposiciones 

que le h ic ieron de res t i tu i r la Georgia á l a Pers ia : 

« Todo lo que h a sido pisado por el caballo del sul -

tán , le pertenece para s i e m p r e , » dec ían los e n e m i -

gos de S i n a n . A m u r a t lo desterró á Malghara para 

cast igarlo por un conse jo q u e a l a r m a b a su mol ic ie . 

E l croata S i a w u s e h - b a j á fué n o m b r a d o g r a n vis ir . 

Fer l iad , a n t i g u o c o c i n e r o del serral lo, soldado por 

afición y genera l por in t r iga , partió para violentar la 

for tuna en P e r s i a , á l a cabeza de sesenta m i l geníza-

ros , de diez m i l zapadores y de t resc ientas piezas de 

cañón, con q u e e c h a r á t ierra las m u r a l l a s . Comenzó 

por fortif icar á E r i v a n , puerta de la Pers ia por ' 

aquel la parte. E r i v a n h a b í a rec ib ido su origen y su 

n o m b r e de u n m e r c a d e r que seguía al e j é rc i to de T i -

m u r , y que hab ía alcanzado de este conquistador el 

privi legio de cu l t ivar el arroz en la l l a n u r a bañada y 

fért i l que a l i m e n t a hoy dos fronteras de imper ios . 

Hízola u n a c iudadela avanzada de la T u r q u í a , y con-

t i n u ó la invasión de la Georgia. 



Una expedición parale la por m a r y por t i e r r a á las 

costas del m a r Negro, b a j o O t h m a n - b a j á , se avanzó 

por Caifa b a s t a l a península de l a Cr imea . Una m a r -

cha de v e i n t i c u a t r o dias c o n d u j o la expedic ión á D e r -

bend á t ravés del Don y de las estepas de l a T a r t a r i a . 

E l e j é r c i t o . c o m b i n a d o de t u r c o s , de c i r c a s i a n o s , de 

tár taros , pasó al l í el i n v i e r n o defendido de las n ieves 

b a j o t iendas de c a ñ a s . E n la p r i m a v e r a , O t h m a n - b a j á , 

salió de Derbend, á fin de dar u n a bata l la decis iva á 

los persas. Estos acudían e n t ropel á defender e l 

f lanco a m e n a z a d o de su n a c i ó n , abier to por las es te -

pas del m a r Caspio. E l n ú m e r o de los turcos , de los 

c i rcas ianos , de los georgianos , de los tár taros de O t h -

m a n q u e salian d e sus cuar te les de cañas ó de sus 

a c a n t o n a m i e n t o s de t ierra e r a tal , q u e este caudi l lo 

pasó t res dias viéndolos desfi lar por d e l a n t e de l a 

puerta de Derbend. Cuatro dias despues l l egó su e j é r -

cito á las m á r g e n e s del r io A m o r . 

Los persas, mandados por su v ie jo genera l I m a n -

K o u l i k h a n , lo a g u a r d a b a n en igual n ú m e r o á l a 

opuesta or i l la . O t h m a n , sobre u n cabal lo n e g r o , c é • 

l e b r e por su edad y por sus l ir ios á la vista de las a r -

m a s , cabal lo que m o n t a b a t r e i n t a años h a c i a , se 

lanzó el p r i m e r o al a g u a , seguido de un e jérc i to e n -

tero de cabal ler ía . Los persas , dueños de las co l inas 

que cercaban c o m o dos promontor ios la l l a n u r a a l 
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otro lado del r io , no se opusieron al paso de los t u r -

cos . Se c re ían invencibles e n su posic ion, y a g u a r d a -

b a n con conf ianza la a u r o r a del dia i n m e d i a t o q u e 

debia a l u m b r a r su v ic tor ia . 

O t h m a n no les dió t i empo para e l lo . Al a n o c h e c e r , 

doscientos m i l teas encendidas de r e p e n t e , l levadas 

por los g inetes , i l u m i n a r o n la l l a n u r a , y mos t raron 

á l o s persas sus c o l u m n a s de a taque preparadas para 

asal tar sus posiciones. T a m b i é n los persas encendie -

r o n mi les de teas para el c o m b a t e : Los re l inchos del 

cabal lo negro de O t h m a n , oidos por todo el e j é rc i to , 

parec ieron á los t u r c o s la señal y el presagio s e g u r o 

de la v ic tor ia . Solo fué una c a r g a de doscientos mi l 

soldados de cabal ler ía q u e se e n t r e c h o c a r o n ent re el 

h u m o de las a n t o r c h a s en m e d i o de l a n o c h e . T r e i n t a 

m i l persas m u e r t o s , ve inte m i l pr i s ioneros , u n a pi-

r á m i d e de diez m i l cabezas cons t ru ida por O t h m a n 

á or i l las del r io , f u e r o n los trofeos de esta ba ta l la de 

las Teas . 

Desp.ues de h a b e r perseguido al e n e m i g o has ta 

B a k ú y fortif icado esta c iudad , bast ión avanzado del 

Cáucaso sobre la P e r s i a , O t h m a n rep legó sus tropas 

á través de los val les de a q u e l l o s Alpes has ta K a n l u , 

es dec i r el río de la s a n g r e . Al l í , los rusos q u e c o n -

t e m p l a b a n la Pers ia c o m o una presa q u e devorar 

m a s tarde , a tacaron el e j é r c i t o e n re t i rada de Oth-
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m a n al pasar el r io , i n c e n d i a r o n las estepas para p r i -

var de pasto á su c a b a l l e r í a . Mil caba l los perec ían dia-

r i a m e n t e de h a m b r e á c o n s e c u e n c i a de esta m a n i o b r a 

de los rusos . P o r fin, a t r a v e s a d o el r io K u b a n sobre 

el h ie lo que lo c u b r í a , los b o s q u e s de T a m a r a b r i g a -

ron y r e a n i m a r o n sus tropas. O t h m a n v o l v i ó á Caifa, 

de donde h a b í a part ido, d e s p u e s de siete meses de 

c o m b a t e s , de m a r c h a s y c o n t r a m a r c h a s . 

Los tár taros de C r i m e a q u e l o h a b í a n auxi l iado , n o 

lo ve ían sin t e r r o r en el c o r a z o n de su p e n í n s u l a , 

desgarrada por las d isens iones in tes t inas de los p r í n -

cipes de la dinast ía de G h e r a i , q u e se d isputaban la 

s o b e r a n í a de su casa . S u ú l t i m o k h a n , Dewlet -Ghe-

ra i , acababa de m o r i r . E n e m i g o c o n s t a n t e y feliz de 

los rusos hab ía c o n d u c i d o s u s h o r d a s hasta Moscú 

y q u e m a d o esta capital q u e d e b e su f a m a á sus in-

cendios , y q u e r e n a c e m a s j o v e n y g r a n d e de sus ce -

nizas . Habia quer ido a b r i r s e u n c a m i n o m a s a n c h o y 

m a s fáci l para p e n e t r a r e n e l c o r a z o n de l a R u s i a , 

abr iendo el c a n a l del Volga a l Don . Al m o r i r d.ejaba 

diez y ocho h i jos . 

Los tár taros , para evi tar l o s i n c o n v e n i e n t e s del go-

b ierno patr iarca l , que c o n s i s t e n en la incapac idad 

del pr ínc ipe heredi tar io , su f laqueza de á n i m o ó su 

ve jéz , y para asegurar al m i s m o t i e m p o l a c o n t i n u i -

dad de su pol í t ica i n t e r i o r y e x t e r i o r , t i e n e n una^ 
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inst i tución casi análoga á la del g r a n v is i r en T u r -

quía . E l pr ínc ipe r e i n a n t e está obl igado, a l sub i r a l 

t rono, á escoger para vis ir (ka lgha) á su h e r m a n o 

m a y o r , ó su heredero presunt ivo , designado por l a 

const i tuc ión de G e n g i s - K h a n . E l nuevo k h a n Moham-

m e d - G h e r a i , p r i m o g é n i t o de los diez y ocho h e r m a -

nos , obl igado á n o m b r a r vis ir de esta m a n e r a , pero 

inc l inado á f a v o r e c e r con este puesto á u n o de sus 

ú l i imos h e r m a n o s , á S e a d e t - G h e r a i , n o m b r ó á este 

j o v e n pr ínc ipe favorito N u r e d i n o (luz de la f é ) , y le 

dió con este t í tulo a t r ibuc iones y rentas que intro-

ducían u n a novedad pel igrosa en el Es tado . 

E l j o v e n Nuredino era del part ido que quer ía t r a -

t a r con c o n t e m p l a c i o n e s á l a P e r s i a , y aconse jaba a l 

k h a n q u e no e n v i a r a refuerzos de caba l le r ía á Oth-

m a n . P r o m e t í a t resc ientos m i l , pero e ludía sin cesar 

el suminis t rar los a l genera l o tomano . E l sul tán A m u -

r a t III y el g r a n vis ir S i a w u s c h - b a j á se q u e j a b a n de 

esta lent i tud y protestaban c o n t r a el n o m b r a m i e n t o 

i legal de Nuredino , en n o m b r e de la const i tuc ión d e 

Gengis -Kan, q u e defendían los turcos . 

O t h m a n , de vuel ta en C r i m e a despues de u n breve 

v ia je á Constant inopla , adonde h a b i a ido á r e c i b i r 

nuevas órdenes del g r a n v is i r , destronó en n o m b r e 

de su soberano al k h a n r e i n a n t e . E n vir tud del o r -

den n a t u r a l de suces ión , Alp-Ghera i , el segundo de 
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los hi jos de Mohammed-Gherai debia ser su s u c e s o r ; 

pero los turcos proc lamaron á I s l a m - G h e r a i , q u e v i -

v ía a l a sazón en Constant inoplaen u n convento , ves-

t ido con el t ra je de u n dervis . Sostenido por el los , 

I s lam desembarcó e n C r i m e a en m e d i o de u n e j é r -

cito de tártaros, ávidos de c a m b i o s , que ent raron c o n ' 

sus caballos en el mar , para v ic torear á su nuevo so-

b e r a n o . M o h a m m e d - G h e r a i , abandonado por su 

pueblo , repudiado por los t u r c o s , huyó al desierto 

c o n su f a m i l i a y sesenta ginetes , fieles apesar de s u 

desgrac ia . E l dervis I s lam dió el t í tu lo de k a l g h a á 

Alp-Gherai , que persiguió de estepa en estepa á s u 

h e r m a n o fugitivo, á qu ien a lcanzó y m a t ó j u n t a -

m e n t e c o n sus hi jos. L a C r i m e a e n t e r a , l i b r e de los 

pr ínc ipes favorables á los persas , se somet ió m a s y 

m a s á l a Turquía . O t b m a n - b a j á la h a b í a c o n q u i s -

tado de nuevo con esta revoluc ión . 

L a A r m e n i a , la Circasia , la Georg ia , la T a r t a r i a 

Caspia h a b í a n desmantelado la P e r s i a , pr ivándola 

por m a n o de Othman de los b a l u a r t e s y al iados na-

turales q u e la protegían de t i e m p o i n m e m o r i a l c o n -

t r a los otomanos. 

Nunca desde Bel isar io , b a j o J u s t i n i a n o , h a b í a l o -

grado u n teniente del i m p e r i o ta les venta jas e n t res 

c a m p a ñ a s . 

IX 

L a recepción de O t h m a n á s u vuelta con el e jérc i to 

á Constantinopla fué d igna de sus servic ios ; A m u -

r a t III habia vencido desde el seno de los placeres , y 

se apropiaba 

con orgul lo las victorias de su g e n e r a l . 

E l carác ter modesto é intrépido del vencedor de la 

Pers ia y de la Georgia no inspiraba celos á S i a w u s c h -

ba já . E l gran v is i r sabia que O t h m a n era u n soldado 

sin m a s ambic ión que la de la g lor ia . Las sul tanas 

N u r - B a n u y Safiyé se fe l i c i taban de u n t r i u n f o c o n -

tra los c i smát icos , que realzaba su inf lu jo sobre los 

fieles c reyentes . Ninguna g u e r r a l e j a n a a m e n a z a r í a 

e n lo sucesivo e l harén c o n la ausenc ia de s u soberano , 

subyugado por su te rnura . El las m i s m a s pres id ieron 

los feste jos c o n que el sul tán q u e r í a h o n r a r á O t h -

m a n á s u l legada á Constant inopla . S u ent rada fué 

u n t r iunfo c o m p a r a b l e a l de los r o m a n o s . 

v . 8 



X 
• 

E l 10 de j u l i o de 1 5 8 4 , A m u r a t I I I con toda su cor te , 

sus vis ires y sus g u e r r e r o s h a b i a salido al e n c u e n t r o 

de u n ten iente h a s t a u n kiosko, l l a m a d o Va l i -Kceschk, 

situado á las o r i l l a s del Bosforo. « S i é n t a t e O t h m a n , » 

le di jo a l aparecer e n el s a l ó n , « y sé b ienvenido á 

« m i presenc ia p a r a t u s o b e r a n o y tu patr ia . » 

Como si n o h u b i e s e oido estas p a l a b r a s , desusadas 

en boca de u n p a d i s c l i a h , O t h m a n se pros ternó , besó 

la t i e r r a , y a c e r c ó á los lab ios el m a n t o i m p e r i a l . 

« S iéntate O t h m a n , » repuso A m u r a t . O t h m a n hizo 

por o b e d e c e r e l a d e m á n de un h o m b r e q u e va á sen-

tarse , pero se l e v a n t ó e n seguida sin h a b e r tocado l a 

a l f o m b r a del s u l t á n . Tres veces r e n o v ó A m u r a t su o r -

d e n ; otras t a n t a s fingió O t h m a n que obedecía y se 

levantó por m o d e s t i a . A la c u a r t a , e l v e n c e d o r d é l o s 

persas obedec ió y p e r m a n e c i ó sentado por orden r e i -

terada de su s e ñ o r . 

« A h o r a c u é n t a m e despacio tus largas c a m p a ñ a s , » 

le di jo el su l tán despidiendo con u n a s igno de l a 

m a n o á la m u c h e d u m b r e de los cor tesanos , para oir 

la narrac ión de su genera l . O t h m a n refir ió las fati-

g a s , los reveses y las victorias del e jérc i to en Geor-

gia y Circasia, y su m a r c h a de ochenta dias á través 

de las estepas de la Tar tar ia para l l egar á Derbend. 

Cuando h u b o descrito la batalla de las Teas, la fuga 

d e los persas y las p i rámides de cabezas formadas en 

las m á r g e n e s del r io A m o r : « T e has portado c o m o 

u n genera l prudente y b r a v o ; » e x c l a m ó e l e m p e r a -

dor ; y sol tando de su t u r b a n t e u n a p l u m a de garza 

rea l engastada en br i l lantes , se la puso él m i s m o al 

t u r b a n t e de O t h m a n . 

I n t e r r u m p i d o el héroe por este favor que rea lzaba 

e l entus iasmo del padischah , c o n t i n u ó el genera l la 

h is tor ia de sus c a m p a ñ a s . Al c o n t a r su v ic tor ia so 

bre Hamza-Mirza, h e r m a n o del r e y c iego de Pers ia : 

« E s m e n e s t e r q u e rec ibas el premio que m e r e c e s de 

« m a n o s de aque l por quien pe leabas ,» di jo A m u r a t . . 

Cogió de su c i n t u r o n el puñal g u a r n e c i d o de piedras 

preciosas y lo colocó en el de O t h m a n . ° 

Al a c a b a r de descr ib ir la derrota de I m a n - K o u l i -

K h a n , e l veterano de los genera les del s c h a h de P e r -

s ia , el sul tán desprendió la segunda p l u m a de garza 

real q u e flotaba sobre su t u r b a n t e con u n b r o c h e 

de zafiros, y decoró con e l la el de l v e n c e d o r ; en fin, 

cuando O t h m a n h u b o descri to las t ra ic iones de los 

tártaros c o n t r a su e jérc i to e n C r i m e a , en la época de 
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su tercera c a m p a ñ a , el des t ronamiento y la m u e r t e 

del k h a n , la exal tación al t rono del dervis y la i n d i -

soluble u n i ó n de la Tar tar ia á la T u r q u í a : « Eso es 

demasiado, » di jo A m u r a t levantando las m a n o s so-

b r e su cabeza c o m o para d a r grac ias a l c ie lo , autor de 

tanta ventura : « ¡ Que tu rostro sea b lanco y resplan-

« deciente para s i empre en los dos m u n d o s de E u -

« ropa y de As ia ! ¡ Que el Dios que asiste y q u e venga 

« te sea s i e m p r e p r o p i c i o ! ¡Que te siga l a victoria 

« á donde q u i e r a q u e te l leve t u cabal lo n e g r o ! 

« ¡ Que te sientes en el paraíso e n el m i s m o kiosko 

« y á la m i s m a mesa con aque l antepasado nuestro , 

« cuyo n o m b r e l l e v a s , e l khal i fa O t h m a n , - h i j o 

o de Affan! ¡ y o ja lá puedas, m i é n t r a s l l ega l a vida 

« i n m o r t a l , c r e c e r s in cesar en esta v ida terrestre en 

a poder y gloria por dilatados a ñ o s ! » 

A estas palabras , y una señal del s u l t á n , el c a m a -

rero m a y o r condujo á O t h m a n á u n apar tamento 

del kiosko en donde fué despojado por esclavos de 

todos los vestidos q u e l l evaba a l en t rar e n el pala-

cio, y cubier to c o n ropas y a r m a s del m i s m o sul tán . 

Con este nuevo t r a j e , q u e lo i g u a l a b a e x t e r i o r m e n t e 

al padischah, O t h m a n volvió á d a r grac ias á su 

señor. 

Medio dia duró la n a r r a c i ó n de las campañas de 

Persia . E l sultán la hab ia prolongado de in tento C041 

el objeto de probar á su genera l . « H a b í a n acusado 

« á O t h m a n , di jo sal iendo del k iosko, de e m b r i a -

« garse con opio y de e m b r u t e c e r s e con é l : no creo 

« ya que t iene este v ic io , puesto que h a podido s o -

« por tar sin fatiga y sin in te r rupc ión u n a c o n f e r e n -

« c ia que h a durado seis horas . » 

En efecto , O t h m a n quer ía reparar m u c h a s veces 

con el uso, á veces exces ivo del v i n o , las fuerzas q u e 

hab ia perdido e n sus c a m p a ñ a s . Despues de desocu-

par a l g u n a s copas de este l i cor c o n sus favoritos e n 

su t ienda, se d o r m í a con la cabeza rec l inada sobre u n 

c o g i n , a l blando son de sus c a n t o r e s ; l u e g o , desper-

tándose á la hora prescr i ta (dos horas despues de puesto 

el sol) , hac ia sus ab luc iones rel igiosas y su orac ion , 

d e r r a m a b a l á g r i m a s de a r repent imiento por sus c u l -

pas, y volvía á t r a b a j a r ó d o r m i r s e según lo ex ig ían 

las c i r c u n s t a n c i a s . L a convicc ión de la sobriedad de 

O t h m a n , q u e resultó para el sultán de aque l la p r u e -

b a , lo decidió á poner e l l i m ó n de los negocios e n 

m a n o s del h o m b r e predest inado q u e tan fe l izmente 

h a b i a h e c h o la g u e r r a . S i a w u s c h - b a j á fué depuesto 

sin que c a y e r a e n desgrac ia . O t h m a n fué n o m b r a d o 

g r a n vis ir . Su ins ta lac ión , acompañada de honores 

sin e j emplo has ta entonces , fué digno coro lar io 

de su entrada t r iunfa l en Constant inopla . 

Apesar de su m o l i c i e , A m u r a t III sabia re inar , 

8. 
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pues que r e c o m p e n s a b a as í a l b é r o e de su pueblo. 

Pero 110 era feliz este s o b e r a n o e n el seno de sus 

prosperidades e x t e r i o r e s , su debi l idad in te lec tua l 

c r e c í a con sus d e s a r r e g l o s ; su m a d r e y Djanfeda in -

tendente de sus p l a c e r e s , no cesaban de o f recer le 

n u e v a s v ic t imas para sa t i s facc ión de sus capr ichos . 

C a m b i a b a de m u j e r e s m a s á m e n u d o q u e el 

muezzin a n u n c i a b a las h o r a s . S u s h i j o s se mul t ip l i -

c a b a n . E l placer m i s m o d e su n a c i m i e n t o n o es taba 

exento de tristezas. Un d i a que conversaba c o n u n a 

de sus odal iscas , que i b a á . ser m a d r e : « ¿De q u é te 

« s i rve ser padre, s u l t á n ? le d i jo esta esc lava , h a -

« c iendo alusión á la i n e v i t a b l e m u e r t e de los h i jos 

« varones del h a r é n ; t u s h i jos n o están destinados 

« á vivir en la t i e r r a , s i n o á poblar los sepulcros . » 

XI 

Las rivalidades de c r é d i t o y de favor que ag i taban 

su l iaren her ían de r e c h a z o al d iván . La m a d r e de 

A m u r a t 111 y su e s p o s a & f i y é no estaban s iempre 

acordes en la p r o t e c c i ó n de los mis inos favori tos . Su 
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m a d r e y su h e r m a n a favorec ían á S i a w u s c h - b a j á ; 

Saf iyé acusaba á S iawuscl i de q u e r e r privar del t rono 

á su h i jo M o h a m m e d para dárselo á los que h a b i a t e -

nido él m i s m o con su esposa la h e r m a n a predilecta 

del s u l t á n . 

La m u e r t e de la sul tana madre N u r - B a n u , c o i n c i -

diendo con la vuel ta de O t h m a n , debil i tó él favor de 

S i a w u s c h . L a v e n e c i a n a Safiyé, r e i n ó sin r iva l en el 

a n i m o de A m u r a t , apesar de que se sospechaba que 

h a b i a e n v e n e n a d o á su suegra . Otro favorito del prin-

cipe, I b r a h i m , distante aun de la cúspide de los ho-

nores públ icos , era r iva l secreto y á veces estorbo 

de los grandes vis i res . 

E l l iaren tenia sus part idos q u e cos taban s u m a s 

inmensas a l g r a n vis ir . La sul tana Val idé tenia dos 

mi l ducados de oro , independientemente de los do-

nat ivos de los favoritos del dia. Tres m u j e r e s c o m -

part ían la pr ivanza de A m u r a t , y d o m i n a b a n su débi l 

espír i tu. L a una e r a D janfeda-Kadun, de qu ien h e -

m o s hablado, r e c o m e n d a d a por N u r - B a n u al m o r i r 

c o m o la ú n i c a capáz de reemplazar la en el gobierno 

del h a r é n ; l a s e g u n d a era u n a supuesta profetisa, 

l l amada Raziyé , m u j e r astuta y h e r m o s a , cuyas pa-

labras y filtros habían rec ib ido á veces la sanción 

del acaso. E n a m o r a d a de S c h u d s c b a a , j a r d i n e r o del 

serra l lo , lo h a b i a elevado con sus intr igas á las dig-
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n idades domést icas de l a c o r t e ; l a t e r c e r a era la j u -

día K i r a , que ent raba en el h a r é n para vender telas 

y a l h a j a s , y t o m a b a parte e n las i n t r i g a s de a m o r y 

de a m b i c i ó n del serra l lo . 

Tres h i j a s de S e l i m I I , h e r m a n a s del sul tán re i -

n a n t e , disputaban á la s u l t a n a Safivé el favor de su 

h e r m a n o . E r a n estas las v iudas de Sokol l i , y del ca-

p i t a n - b a j á P ia lé , y su h e r m a n a la p r i n c e s a que se 

hab ia casado con S i a w u s c h . Otra su l tana que vivia 

en el ant iguo s e r r a l l o , M i r h m a h , h i j a de S o l i m á n , 

educaba dos sobr inas de A m u r a t . Habia dado en m a -

t r i m o n i o á u n a de estas j ó v e n e s al r e n e g a d o genovés 

Cicala, t r á n s f u g a de la casa de los D o r i a s , q u e h a b i a 

a b j u r a d o su fe y su patr ia y t rasportado á Oriente su 

h e r o í s m o . Habiendo perdido Cicala á s u p r i m e r a m u -

j e r de la s a n g r e de S o l i m á n , le hab ia dado Mirh-

m a h la segunda n i e t a de este e m p e r a d o r . 

E s t a s pr incesas que t e n í a n por su parentesco con 

el sultán ent rada e n pa lac io , lo t r a s t o r n a b a n con sus 

intr igas y sus pasiones . E s m a , v i u d a de Sokol l i , a u n -

que poco favorec ida por la n a t u r a l e z a , se hab ia que-

r ido casar con u n o de los b a j á s m a s perfectos de 

c u e r p o y de corazon, con Al i -ba já , g o b e r n a d o r de la 

Hungr ía t u r c a . P o r a m b i c i ó n ó por m i e d o consint ió 

en r e p u d i a r á la m u j e r q u e a m a b a , para c r e c e r e n 

r iquezas y dignidades casándose con u n a h e r m a -

n a de su soberano. E l his tor iador P e t s c h e w i , testigo 

de esta boda c r u e l , dice q u e las lágr imas y las i m -

precaciones de la esposa repudiada de Alí , al sa l i r de 

su casa, h u b i e r a n c o n m o v i d o las rocas del B a l k a n . 

Hassan-ba já y F e r i d u n , el p r i m e r o por sus r i q u e -

zas, el segundo por su ta lento, fueron considerados 

dignos de estas a l ianzas con sultanas parientas del 

soberano. Fer idun debió á este m a t r i m o n i o e l favor 

q u e habia perdido. L a v ida del su l tán , e n medio d e 

esta mol i c ie y estas intr igas f e m e n i n a s , se desl izaba 

suavemente en t re las suntuosidades de sus j a r d i n e s 

y los pueri les espectáculos con que ent re ten ía á las 

esclavas y los h i jos de su h a r é n . Despues de h a b e r 

gastado m u c h a s horas e n sus kioskos, cuyas t e r r a -

zas per fumadas de rosas re f resca la br i sa del B o s -

foro , prolongaba el dia con fuegos artificiales q u e se 

t i raban desde las col inas que estaban enf rente de sus 

j a r d i n e s para distraer á su h i jo M o h a m m e d . Se d e -

le i taba e n ver e j e c u t a r a lgunas cons t rucc iones de de-

voc ión ó de util idad públ ica para d is t raer su o c i o s i -

sad con el espectáculo de la actividad de los t r a b a -

jadores . Con este objeto e n v i ó sumas considerables á 

la Meca, á fin de defender la Kaaba sagrada y la p i e -

dra negra incrustada en los m u r o s del templo de las 

i n u n d a c i o n e s que los hab ían m a n c h a d o . Es ta piedra 

n e g r a de A b r a h a m es , en las t radic iones árabes y 
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m a h o m e t a n a s , u n rubí caído del c ie lo en el pr incipio 

del m u n d o , cuyo explendor i l u m i n a b a la t ierra con 

u n a luz igual á la de la a u r o r a , oscurec ido total-

m e n t e por los pecados de la especie h u m a n a , q u e se 

depravó con e l t iempo. Los profanos no ven en ella 

m a s que u n aerol i to caido en Arab ia en el s iglo de 

los patr iarcas , q u e br i l laba c o m o u n m e t é o r o ígneo 

a l b a j a r , q u e se apagó despues de su descenso, y que 

la a legor ía y la superst ic ión or ienta l convi r t i e ron en 

rubí s impát ico de la santa K a a b a . 

XII 

E l inf lu jo de estas p r i n c e s a s y de las esclavas del 

serra l lo en el á n i m o de A m u r a t III no i g u a l a b a al 

del j a r d i n e r o , cómpl ice d é l a s i n t r i g a s de la profetisa 

R a z i y e , á qu ien A m u r a t , e n r e c o m p e n s a de a d i v i n a -

c iones m á g i c a s , hab ía e levado al r a n g o de predicador 

de la c o r t e . Habiendo r e c i b i d o este fanát ico , s e g ú n 

decia é l , la mis ión de c o n v e r t i r en m e z q u i t a s todas 

las iglesias cr i s t ianas de Constan ti n o p l a , inspiró s u 

in to leranc ia al s u l t á n . A m u r a t c o m e n z ó esta t ras for -

m a c i o n de los templos c r i s t i a n o s b a j o el pretexto de 

que no c a b í a n e n las mezqui tas los m u s u l m a n e s , 

c u y o n ú m e r o c r e c í a de día en dia en la c a p i t a l ; pero 

las r e c l a m a c i o n e s de los e m b a j a d o r e s y las s u m a s 

que pagaron los gr iegos y los catól icos , s i rv ieron para 

lograr la c o n s e r v a c i ó n de sus iglesias. 

E l e m b a j a d o r de F r a n c i a , M. de Germigny , protestó 

con audac ia c o n t r a la supres ión de las capi l las de 

Gálata, y fué con su séqui to a r m a d o á defender sus 

puertas . El t e m o r de perder un aliado tan cons tante 

de la T u r q u í a hizo p e r d o n a r la temer idad del e m b a -

j a d o r , m i é n t r a s q u e e l g r a n vis ir amenazaba á los e n -

viados del e m p e r a d o r con encerrar los en el cast i l lo 

de las S ie te Torres . 

Las capi tulac iones para la protecc ión del c r i s t i a -

n i s m o en el imper io y para los privi legios de la n a -

vegac ión , fueron renovados y ampli f icados en esta 

época. 

La Hungr ía y la A l e m a n i a eran las ú n i c a s q u e 

turbaban la c o m p l e t a t ranqui l idad del diván por la 

parte de E u r o p a . Los h ú n g a r o s independientes h a -

bían e legido por rey a l e m p e r a d o r Rodolfo. E s t a 

unión de la Hungr ía y del Austr ia b a j o un m i s m o 

e m p e r a d o r disgustaba á la P u e r t a . E l gran vis ir 

mos t raba b r u t a l m e n t e su eno jo al e m b a j a d o r a u s -

tr íaco. 

« ¿No es c i e r t o , » le d i jo un dia en plena a u d i e n -



c i a , « que el emperador Rodolfo es u n soberano 

cc débi l y e n f e r m i z o ? ¿ P o r q u é b a n elegido los b u n g a -

« ros u n rey que no es de su s a n g r e ? Los a l e m a n e s , 

« según u n proverbio n u e s t r o , son cabal los capados , 

« pero los h ú n g a r o s son vigorosos caballos padres. 

« T ú provocas á los h ú n g a r o s á separarse de la p r o -

« l e c c i ó n de los s u l t a n e s : pero si e l igen otro rey de 

« su s e n o , no tardarémos en ir á Hungr ía p a r a c o n -

« firmar por las a r m a s al r e y q u e n o m b r e n contra 

« vues t ro e m p e r a d o r . »> L o amenazó con la picota . 

Los e m b a j a d o r e s del e m p e r a d o r sufr ieron sin m u r -

m u r a r estos u l t r a j e s , y c o n t i n u a r o n pagando el t r i -

b u t o y sol ic i tando la amistad de los turcos . 

X I I I 

Los enviados extraordinar ios de todas las poten-

cias de Asia, Africa y E u r o p a l l egaron á Constant i -

n o p l a para as is t i r á las fiestas de la c i r c u n c i s i ó n del 

h i jo de A m u r a t I I I y de l a v e n e c i a n a Sal ive . L a m e -

m o r i a de estas fiestas debia de ser en la i m a g i n a c i ó n 

de A m u r a t u n o de los acontec imientos de su re inado. 

E l las h a n quedado en efecto c o m o u n tes t imonio de 

la opulencia y de las c o s t u m b r e s de la cor te de los 

su l tanes e n a q u e l l a época . S u magni f i cenc ia y su du-

rac ión m a r c a n el apogeo de l u j o á q u e h a b í a elevado 

con sus conquis tas u n a tr ibu de pastores en dos s i -

glos el t rono de sus s u l t a n e s . Su descr ipción ocupa 

v o l ú m e n e s enteros de m e m o r i a s c o n t e m p o r á n e a s y 

de despachos que los e m b a j a d o r e s enviaban á sus 

g o b i e r n o s . T o m a m o s a l g u n a s páginas de los h is to-

r iadores a l e m a n e s , sacadas por H a m m a r de los a r -

chivos de las cor tes a l e m a n a s . 

« Mas de u n año se h a b í a e m p l e a d o en los prepa-

rativos de estas fiestas. La época de 1582 fué noti f i -

cada á los m o n a r c a s de Asia, de E u r o p a y de A f r i c a ; 

expidiéronse t a m b i é n t schauschs c o n invitaciones á 

todos los gobernadores del i m p e r i o : los que no pu-

dieron asist ir á el las se d isculparon enviando presen-

tes cons iderab les . E l a n t i g u o i n t e n d e n t e de las c o c i -

nas imper ia les , k a r a b a l i b e g , fué n o m b r a d o i n t e n -

dente ( e m i r ) , y U a m z a b e g , el a n t i g u o nischandj i ins -

pector (nazir )de estas fiestas; este ú l t i m o recibió del 

tesoro medio mi l lón de aspros para los diversos gastos 

q u e es taban á su c a r g o . S e h ic ieron c o c i n a s en todas 

p a r t e s , y el h ipódromo en que S o l i m á n habia c e l e -

brado ya la boda de su h e r m a n a , la de I b r a h i m , y la 

c i r c u n c i s i ó n de sus h i j o s , fué e t teatro de las m a g n i -

ficencias que debian o s c u r e c e r la m e m o r i a de las sun-
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c í a , « que el emperador Rodolfo es u n soberano 

cc débi l y e n f e r m i z o ? ¿ P o r q u é h a n elegido los b u n g a -

« ros u n rey que no es de su s a n g r e ? Los a l e m a n e s , 

« según u n proverbio n u e s t r o , son cabal los capados , 

« pero los h ú n g a r o s son vigorosos caballos padres. 

« T ú provocas á los h ú n g a r o s á separarse de la p r o -

« t e c c i o n de los s u l t a n e s : pero si e l igen otro rey de 

« su s e n o , no tardarémos en ir á Hungr ía p a r a c o n -

« firmar por las a r m a s al r e y q u e n o m b r e n contra 

« vues t ro e m p e r a d o r . »> L o amenazó con la picota . 

Los e m b a j a d o r e s del e m p e r a d o r sufr ieron sin m u r -

m u r a r estos u l t r a j e s , y cont inuaron pagando el t r i -

b u t o y sol ic i tando la amis tad de los turcos . 

X I U 

Los enviados extraordinar ios de todas las poten-

cias de Asia, Africa y E u r o p a l l egaron á Constant i -

n o p l a para as is t i r á las tiestas de la c i r c u n c i s i ó n del 

h i jo de A m u r a t I I I y de l a v e n e c i a n a Sal ive . L a m e -

m o r i a de estas fiestas debia de ser en la i m a g i n a c i ó n 

de A m u r a t u n o de los acontec imientos de su re inado. 

E l las h a n quedado en efecto c o m o u n tes t imonio de 

la opulencia y de las c o s t u m b r e s de la cor te de los 

su l tanes e n a q u e l l a época . S u magni f i cenc ia y su du-

rac ión m a r c a n el apogeo de l u j o á q u e hab ia elevado 

con sus conquis tas u n a tr ibu de pastores en dos s i -

glos el t rono de sus s u l t a n e s . Su descr ipción ocupa 

v o l ú m e n e s enteros de m e m o r i a s c o n t e m p o r á n e a s y 

de despachos que los e m b a j a d o r e s e n v i a b a n á sus 

g o b i e r n o s . T o m a m o s a l g u n a s pág inas de los h is to-

r iadores a l e m a n e s , sacadas por H a m m a r de los a r -

chivos de las cor tes a l e m a n a s . 

« Mas de u n año se h a b i a e m p l e a d o en los prepa-

rativos de estas t iestas. La época de 1582 fué noti f i -

cada á los m o n a r c a s de Asia, de E u r o p a y de A f r i c a ; 

expidiéronse t a m b i é n t schauschs c o n invitaciones á 

todos los gobernadores del i m p e r i o : los que no pu-

dieron asist ir á el las se d isculparon enviando presen-

tes cons iderab les . E l a n t i g u o i n t e n d e n t e de las c o c i -

nas imper ia les , k a r a b a l i b e g , fué n o m b r a d o i n t e n -

dente ( e m i r ) , y H a m z a b e g , el a n t i g u o nischandj i ins -

pector (naz ir )de estas fiestas; este ú l t i m o recibió del 

tesoro medio mi l lón de aspros para los diversos gastos 

q u e es taban á su c a r g o . S e h i c i e r o n c o c i n a s en todas 

p a r t e s , y el h ipódromo en que S o l i m á n hab ia c e l e -

brado ya la boda de su h e r m a n a , la de l b r a h i m , y la 

c i r c u n c i s i ó n de sus h i j o s , fué e t teatro de las m a g n i -

ficencias que debían o s c u r e c e r la m e m o r i a de las sun-
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tuosidades de los pasados s ig los . El e fecto c o r r e s p o n -

dió á los i n m e n s o s preparat ivos que se h a b í a n h e c h o , 

y las func iones de A m u r a t 111 e n h o n o r de l a c i r c u n -

cisión de su h i j o M o h a m m e d n o h a n tenido igual en 

el imper io o t o m a n o por s u esplendor y d u r a c i ó n . 

« E l h i p ó d r o m o , de cuat roc ientos pasos de largo y 

c iento de a n c h o , fué preparado según c o n v e n i a á la 

func ión y los espectadores ; en la parte super ior , e n 

donde se ha l la hoy e l hospital de los d e m e n t e s , se 

h a b i a formado un c u a d r o c e r r a d o para las c o c i n a s . 

Habíanse construido palcos para e l su l tán , el h e r e -

dero presunt ivo y las sul tanas en e l palacio de I b r a -

h i m - b a j á , favorito de A m u r a t . E n la m i s m a l ínea y 

deba jo del palacio se l e v a n t a b a u n edi t ic io , cuya 

base de seis p i é s , c o n s t r u i d a de p iedra , soportaba tres 

pisos de m a d e r a ; el p r i m e r o es taba dest inado á los 

e m b a j a d o r e s , el s e g u n d o á los agas de la cor te i n t e -

r i o r y ex ter ior , el tercero á los begs , b e g l e r b e g s y 

vis i res del imper io . C o n t i n u a b a este edif icio u n a g a -

ler ía de doce piés, en la que se co locaron el c a p i l a n -

b a j á y los begs de la m a r . 

« E n f r e n t e del palacio de I b r a h i m - b a j á , en el 

punto en q u e fué construida la mezqui ta del s u l t á n 

A c b i n e t , se veia la m ú s i c a i m p e r i a l y las pa lmas de 

las bodas ; m a s a b a j o , en la m i s m a l inea se hab ia a r -

m a d o u n a t r i b u n a para la e m b a j a d a persa, sobre la 

c u a l se hab ia colgado una l u c e r n a c u a j a d a de l u c e s ; 

j u n t o á esta t r i b u n a estaba la del e m b a j a d o r de F r a n -

c ia . Es te hab ia pedido que se le diese la preferenc ia 

sobre el de Austr ia , y negándolo de jó de asist ir á las 

func iones , pretextando que no Convenia á un repre -

sentante del rey c r i s t ian ís imo asist ir á c e r e m o n i a s de 

idólatras . S u t r i b u n a fué ocupada por las e m b a j a d a s 

tá r tara y polaca . Seguia la galer ía del capi tan-ba já 

q u e tenia en el lado opuesto u n a t ienda para los sor -

be tes y otros re f rescos . E n medio de la plaza h a b i a 

dos mást i les , e l u n o pintado de e n c a r n a d o y e l o t ro 

untado de ace i te , este ú l t i m o tenia en la p u n t a u n 

a r o d e l q u e p e n d í a n m u c h o s mi les de luces , q u e a l u m -

b r a b a n por la n o c h e el h i p ó d r o m o . 

<j E l beg lerbeg de R u m e l i a , l b r a h i m - b a j á , tenia á 

s u c a r g o la d i recc ión y la polícia de las fiestas; la su-

p e r i n t e n d e n c i a de los refrescos hab ia sido conf iada 

al beg lerbeg de Anato l ia , D jafar -aga , y e r n o de S o -

k o l l i ; la d i recc ión de las obras á Uludj -Al i ; F e r h a d -

b a j á , agá de los genízaros , fué n o m b r a d o j e fe de la 

g u a r d i a . Quinientos h o m b r e s vestidos con t ra jes 

grotescos de c u e r o r e c o r r í a n la plaza l levando u n a 

bota inf lada, con la q u e golpeaban á los p e r t u r b a d o -

r e s del orden . S u capi tan , m o n t a d o sobre u n asno, 

r e u n i a con estas importantes func iones las de b u f ó n 

del pueblo. 
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« E l I o de j u n i o se dir igió el sul tán con gran p o m -

pas desde el serra l lo imper ia l al de I b r a h i m - b a j á 

sobre el h i p ó d r o m o . Abr ían la m a r c h a los t schauschs 

y los m u t e f e r r i k a s revest idos c o n paño de oro, los 

agas de la c o r t e y de las t r o p a s ; luego venian las 

palmas de boda, de las q u e c u a t r o , escoltadas por 

ochenta genízaros , t e n í a n m a s de v e i n t e varas de a l -

t u r a . Detrás ven ia e l pr ínc ipe h e r e d e r o con u n t r a j e 

de escarlata bordado de oro , y u n t u r b a n t e con dos 

plumas n e g r a s de garza r e a l ; de su o r e j a derecha 

pendía u n r u b í de m u c h o p r e c i o ; en su m a n o d e r e -

c h a br i l laba u n a e s m e r a l d a ; á su c i n t u r a l l evaba col -

gado u n sable e n r i q u e c i d o con piedras preciosas , e n 

la mano t e n i a u n a m a z a de a r m a s de acero c o n la 

cabeza de u n pedazo de cr i s ta l ta l lado, g u a r n e c i d a 

de oro. E l pr ínc ipe besó á s u l l egada la m a n o de su 

padre, e n tanto que resonaba los aires c o n a l e g r e 

música y se c o l o c a b a n las pa lmas enf rente del pa la -

cio. 

« Tres dias despues, las sul tanas se d ir ig ieron al 

hipódromo con u n a r s e n a l de dulces . S e g u í a n l a s diez 

ó doce pr is ioneros de las f ronteras de Hungr ía ó de 

Bosnia, q u e debían h a c e r a l a r d e de su fuerza y v a l o r 

á la vista del p ú b l i c o ; se a c u c h i l l a r o n , se a l a n c e a r o n ; 

uno de el los se c lavó el h ie r ro de s u p i c a ; otros t e -

nían los brazos erizados d e f lechas , ó h e r r a d u r a s 
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de cabal lo c lavadas e n la espalda, corr iendo s u san-

gre por ella á borbotones . E l su l tán recompensó su 

b r a v u r a con donativos en d i n e r o , proporcionados á 

su rango . E l pr inc ipal de el los rec ib ió u n t i m a r con 

l a renta de c u a t r o m i l aspros . P e r o habiendo s u c u m -

bido dos de estos desgraciados á causa de sus h e r i -

das, este i n h u m a n o espectáculo fué supr imido para 

lo sucesivo. 

« E n t r e las obras de d u l c e h a b i a n u e v e elefantes, 

diez y siete l eones , diez y nueve leopardos, veintidós 

cabal los , ve int iún c a m e l l o s , c u a t r o g irafas , nueve 

s i renas , ve in t i c inco h a l c o n e s , once c i g ü e ñ a s , ocho 

gruHas, ocho gansos y otros var ios objetos . Durante 

la dis tr ibución de estos dulces , á rabes y s a l t i m b a n -

quis divir t ieron el pueblo con sus j u e g o s en la cu-

c a ñ a , el obelisco y el p i lar del h i p ó d r o m o . 

« E n pos de las obras de dulce v e n i a n las grandes 

pa lmas de las bodas, que s o b r e p u j a n d o m u c h o á las 

del p r i m e r cor te jo , t e n í a n de ve inte á t re in ta varas 

de a l tura y estaban divididas en siete partes , f o r m a -

das por siete bolas de c e r a de diversos colores , s u -

biendo en p i r á m i d e c u y a base tenia por lo m é n o s u n 

diámetro de c i n c o v a r a s ; cada u n a de estas p a l m a s , 

de las que pendían f iguras q u e r e p r e s e n t a b a n aves, 

a n i m a l e s , f rutas , espejos y toda c lase de cosas , e r a 

u n s ímbolo de fuerza viri l y de fecundidad. P a r a que 
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pudieran c i r c u l a r estas p a l m a s fué m e n e s t e r e n s a n -

char las cal les , y demoler a l g u n a s casas . 

« Al dia s iguiente fueron admit idos los v i s i res á 

depositar sus presentes á los piés del t r o n o . E l g r a n 

visir S inan ofreció al sul tán c i n c o cabal los r i c a m e n t e 

enjaezados, y al pr inc ipe m a g n i f i c a s ves t iduras , t res c a -

ballos resplandecientes de o r o y cubier tos con m a n t i -

llas bordadas de p é r l a s ; e v a l u a d o todo en c u a r e n t a m i l 

ducados. E l segundo vis i r , S i a w u s c h - b a j á dió o c h o 

caballos y t res vestidos de b r o c a d o q u e va l ían v e i n t e 

mi l ducados : el t e r c e r v i s i r , e l e u n u c o M e s i h - b a j á , 

cuatro c a b a l l o s , de los c u a l e s dos con los a rneses 

completos , y c iento c i n c u e n t a vestidos que v a l í a n 

t re in ta m i l ducados ; M o h a m m e d - b a j á d j e r r a h , (el ci-

rujano), asi l l amado p o r q u e de b a r b e r o del s u l t á n 

habia ascendido á v is i r , o f r e c i ó caba l los , vest idos, y 

joyas de plata q u e e q u i v a l í a n á q u i n c e m i l d u c a d o s ; 

Othman el k iavabeg ó m i n i s t r o de lo i n t e r i o r , dió 

vagil la de plata y jóvenes g e o r g i a n o s y t s cherkesses , 

representando u n valor de diez m i l d u c a d o s . 

« Cada u n o de estos dias y de los s iguientes , m a s 

de cien g r i e g o s , a l b a n e s e s y raizes pre tendieron 

abrazar el i s l a m i s m o ; b a s t a b a descubr i rse la cabeza 

y levantar un dedo en el a i r e para ser c o n d u c i d o al 

serrallo y c i rcundado en é l . 

« Durante las fiestas, se s a c a r o n á l a plaza todos 

los dias m a s de diez m i l platos de arroz cocido, c u -

bier to cada u n o con u n pan, y de diez y seis á veinte 

bueyes asados enteros con c u e r n o s y pezuñas; el pue-

blo se precipi taba sobre estos a l i m e n t o s y en poco 

t iempo quedaba el suelo c u a j a d o de platos rotos , y 

arroz d e r r a m a d o . Doscientos esclavos del arsenal 

c u i d a b a n d é l a l impieza , y c iento c i n c u e n t a l u c e r n a s , 

además de las q u e pendían del mást i l de q u e h e m o s 

hablado, y fuegos art i f ic ia les , i l u m i n a b a n con la c la-

r idad del dia n o solo el h ipódromo, s ino toda La c i u -

dad. 

« El 6 de j u n i o , los quinientos boteros recorr ie ron 

las ca l les con los disfraces mas ex t ravagantes . P o r la 

tarde se hizo u n s i m u l a c r o de sitio de u n reducto 

h ú n g a r o ; los combat ientes tenían palos en l u g a r de 

lanzas, y c o g i n e s e n l u g a r de escudos . 

« E l 7 de j u n i o , e l e m b a j a d o r imper ia l , barón de 

P r e y n e r , fué invitado por doce t s c h a u s c h s á asist ir á 

la f u n c i ó n ; el e m b a j a d o r persa h a b i a ocupado dos 

dias ántes e l puesto que se l e h a b i a señalado, j u n t o 

con el enviado polaco P h i l i p p o w s k i , que presentó al 

g r a n vis ir los dos h e r m a n o s del k h a n de los tár taros , 

a n t e r i o r m e n t e r e c l a m a d o s c o n tantas ins tanc ias . P h i -

l ippowsky hab ia tra ído de regalo c u a t r o dogos y seis 

cargas de pieles de cebel l ina , con c u a r e n t a pieles 

cada u n a , e s t i m a d a en mi l ducados ; el enviado de 
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Trans i lvania , Ladislas Sza lanczy , ofrec ió siete copas 

de plata, s ie te platos del m i s m o meta l p r e c i o s a m e n t e 

t raba jados , dos pa langanas y c u a t r o c a n d e l a b r o s , 

entre estos dos dorados . Los presentes de los r a g u -

sinos y de los vaivodes de Moldavia y de V a l a q u i a 

consist ían en copas de plata , re lo jes y c b a l e s ; los 

del khan de los tár taros en diez c a r g a s de pieles de 

cebel l ina , y o t r a s tantas de pell izas, c i n c o cargas de 

pieles de m a r t a , seis pell izas de a r m i ñ o para m u j e r e s , 

diez dientes de morsos y v e i n t e j ó v e n e s c r i s t ianos . 

« Los enviados del s o b e r a n o de F e z y de Maruecos 

t ra jeron u n precioso rosar io de perlas e n c e r r a d o en 

una ca ja de n á c a r , a l f o m b r a s bordadas de oro , cuat ro 

de seda representando flores y á r b o l e s , u n a r n é s res-

plandeciente de perlas y oro , u n p e n a c h o de p l u m a s 

negras de garza rea l r e u n i d a s c o n u n b r o c h e de d i a -

mantes, estr ibos incrus tados de per las y d i a m a n t e s , 

m u c h a s piezas de seda, c u a t r o de paño de oro , per las 

engastadas, y u n a s u m a de c u a r e n t a m i l coronas 

como t r ibuto . 

« E n medio de los fuegos ar t i f ic ia les se e c h a r o n á 

la mult i tud osos, perros y zorros c o n teas y petardos 

encendidos, pendientes de sus rabos para de le i ta r á 

los magnates con e l t e r r o r causado al pueblo con 

aquellos nuevos ac tores . E n t r e tanto los poetas leyeron 

a l gran vis ir las poesías que h a b í a n ¿ o m puesto para 

ce lebrar l a c i r cunc i s ión del pr ínc ipe . Bai les m o r i s -

cos y c o m e d i a s j u d í a s p r o l o n g a r o n las divers iones de 

aque l dia hasta m e d i a n o c h e . 

« E l sultán dió el 8 de j u n i o u n festín expléndido 

á los oficiales de los genízaros , para los cuales se ha -

b ían preparado v a r i a s mesas de se tenta cubier tos 

cada u n a . E l g r a n vis ir y el aga de los genízaros h i -

c i e r o n los honores de l a c o m i d a . Los solaks y los 

peiks ó guardias de corps , a rqueros y a labarderos 

del sultán r ival izaron en el t i ro del arco y se e j e r c i -

taron en a travesar á lanzazos a r m a d u r a s y cascos de 

acero . E l e m b a j a d o r imperial vino con todo su a c o m -

pañamiento á ocupar su palco para asistir á la f u n -

c ión . 

« E l 9 de j u n i o , los le j i s tas , el m u f t í , los cadask ie -

res , los cadis , los na ibs , los m u d e r r i s , los k h o d j a s , 

los sche iks y los imanes fueron convidados á u n ban-

q u e t e para el que se h a b í a n puesto setenta mesas . Un 

crec ido n ú m e r o de pajes del su l tán , q u e hab ían sa-

lido r e c i e n t e m e n t e del se r ra l lo de Andrinópolis y 

h a b í a n entrado en las filas.de los spahis , v in ie ron en 

sesenta y dos carros á b e s a r la m a n o á A m u r a t I I I . 

Dos castil los hab ian sido levantados en f rente del 

palco del sultán : e l m a y o r , coronado de estandartes 

ro jos y amar i l los representaba u n cast i l lo m u s u l m á n , 

y el segundo, sobre el q u e flotaban banderas con 

9 . 
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cruces encarnadas y azules era u n cas t i l lo c r i s t i a n o . 

Despues de u n fuego vivo de canon h e c h o por a m b a s 

partes, los h o m b r e s apostados e n l a t r i n c h e r a del 

p r i m e r o avanzaron con su ar t i l ler ía h a s t a co locarse 

ba jo los m u r o s del segundo, y c u a n d o las paredes d e 

este ú l t imo se h u n d i e r o n , se v ieron sa l i r c u a t r o p u e r -

cos, alusión á los cuatro e m b a j a d o r e s de las poten-

cias cr is t ianas que asist ían á la fiesta. S e creyó q u e 

era menes ter exagerar esta b u r l a h a c i e n d o que tres 

leones destrozaran á u n quinto p u e r c o q u e se h a b i a 

ido á b u s c a r a l palacio del e m b a j a d o r i m p é r i a l . E n 

otros puntos, los j u d í o s y los m o r o s e j e c u t a r o n dan-

zas bur lescas . 

« E l 10 de j u n i o , el e m b a j a d o r i m p e r i a l quiso ofre-

c e r a l sultán sus p r e s e n t e s , q u e consis t ían e n t res 

col lares preciosos, c i n c o j o y a s de m u c h o valor y dos 

magní f icos m e d a l l o n e s , e v a l u a d o todo en c u a r e n t a 

m i l ducados. P e r o , hab iendo sab ido q u e el e m b a j a -

dor v e n e c i a n o se h a b i a a n t i c i p a d o y d e b í a o f recer e n 

aquel dia a lha jas y telas de o r o por valor de o c h o 

m i l ducados , aplazó su p r e s e n t a c i ó n , y fué rec ib ido 

despues de las fiestas del s u l t á n . 

« E l 11 de j u n i o , dia en q u e los spali is f u e r o n 

s u n t u o s a m e n t e obsequiados p o r su s o b e r a n o , c o -

m e n z a r o n las proces iones de los diversos g r e m i o s ; 

durante veint iún dias desf i laron por delante del sul -

tan , deseándole, toda clase de felicidades con las fór -

m u l a s de c o s t u m b r e , o f rec iéndole al paso u n a m u e s -

tra de su a r t e . A m u r a t e n c a m b i o les m a n d ó dar 

a lgunos puñados de aspros n u e v a m e n t e acuñados . 

Los g r e m i o s r ival izaron e n magni f i cenc ia , y c u a n d o 

las cofradías de los dervises fe l ic i taron al s u l t á n , el 

k h o d j a les dir igió u n discurso q u e t e r m i n ó con el 

gr i to m i l veces repet ido de A m e n . 

« Abr ieron estas proces iones los zapateros y g o r -

r istas de m u j e r e s , o r d e n que h a b í a sido adoptado 

p r o b a b l e m e n t e para l i s o n j e a r á las s u l t a n a s ; estos 

dos cuerpos tenían b a n d e r a s de t e l a de oro y plata, 

y doseles resplandec ientes de m i l colores . Presenta-

ron al sul tán en un e n o r m e zapato de tafilete bordado 

de oro u n aprendiz de rosadas m e j i l l a s , vestido de 

brocado . Iban escoltados por vola t ineros y actores 

de sombras c h i n e s c a s , de j u d í o s disfrazados de a l e -

m a n e s y españoles, y por la n o c h e e n c e n d i e r o n u n a 

porc ion de luces formando con e l las el pentágono de 

P y t á g o r a s , q u e los m u s u l m a n e s l l a m a n e l sello de 

S a l o m o n . 

« E l 12 de j u n i o , los te jedores de a lgodon t r a j e r o n 

figuras de leones y m o n s t r u o s m a r i n o s con m u c h a s 

a r m a s h e c h a s de la m a t e r i a que t r a b a j a b a n . 

« E l 13 de j u n i o , se dió u n a c o m i d a á los zapateros 

de h o m b r e s y á los g u a r n i c i o n e r o s : los pr imeros 
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desfilaron por delante del palco imperia l con tirsos 

cubiertos de fol la je , en uno de los cuales estaba figu-

rado el sello de Salotnon, y ofrecieron al sultán u n a 

bota monstruosa de tafilete y b a b u c h a s amar i l las ; 

los segundos traian un tal ler a m b u l a n t e sobre seis 

ruedas , en el que venían m u c h a s personas ocupadas 

en el oficio. Los empleados en plegar caftanes y telas 

de seda vinieron á su vez con u n a bandera de raso 

e n c a m a d o y amari l lo . E n medio de u n cortejo de 

cien jóvenes vestidos de seda, avanzaba u n carro en 

el que u n o de ellos doblaba telas sobre l a cabeza ra -

pada de su amo, reemplazando á la m e s a de m á r m o l 

que servia comunmente para este objeto. P o r la no-

c h e mandó t irar el capi tan-ba já Kil idj-Alí u n fuego 

artif icial me jor que e l de las noches precedentes por 

la belleza y la variedad de los dibujos , que figuraban 

navios , torres, castillos y elefantes inf lamados. Aquel 

dia, como los demás, los jugadores de cubiletes y los 

bai lar ines de cuerda contr ibuyeron á divert ir al pue-

blo . 

« E l 14 de junio , tuvo lugar el torneo de los spabis. 

Los esclavos cristianos de ' la viuda de Sokoll i , en n ú -

m e r o de novecientos, representaron con danzas pírri-

cas la luchade san Jorge con e l d r a g o n . Dos galeras die-

r o n en el hipódromo el s imulacro del abordaje , como 

si estuvieran en el m a r , y la vencida fué llevada en 

t r i u n f o , arrastrando su pabellón por el suelo. Los 

músicos de la capilla de la sul tana , v iuda de Sokol l i , 

h ic ieron u n a especie de pantomima mitológica : en 

medio de la a rmonía de los c í m b a l o s , laudes y v i o -

l ines, u n italiano se acercó á u n j o v e n disfrazado de 

Cùpido, y quiso apoderarse de é l empleando en p r i -

m e r lugar la l isonja , y despues la fuerza ; pero una 

m u c h a c h a , a rmada de u n venablo como una ninfa 

de Diana ó u n a amazona, in tervino al punto , rechazó 

al atrevido agresor y l ibertó al j o v e n . 

« E l l o de j u n i o , los torcedores de oro y plata y los 

confiteros fueron á presentar sus h o m e n a j e s al sul-

tán. Cuadrillas de spahis y de s i l ihdares se asaltaron 

m ù t u a m e n t e , y se ret iraron despues de haberse e j e r -

citado t irando á una bola de oro puesta en la punta 

de un p a l o ; dos de ellos, cubiertos de armas griegas 

incrustadas de o r o , se entregaron á e jerc ic ios de 

equitación. 

« E U 6 de j u n i o , los dervises de todas las órdenes 

se presentaron al sultán ; en e l c a m i n o , movidos por 

j i ñ a laudable emulac ión , compit ieron con los salt im-

b a n q u i s ; los unos daban vueltas con una rapidéz 

terrible , prorrumpiendo en incesantes voces de ¡Allah! 

y de ¡ H u ! Estos se metían hierros candentes en la 

boca ; aquellos se tragaban cuchil los ó hacían m i l 

suertes seme jantes ; de m a n e r a que las m u j e r e s , sen-
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jadas al borde de sus v e n t a n a s , n o podían c o n t e n e r 

su terror ó su compasion á la v i s ta de c o n t o r s i o n e s 

tan horrorosas. Un derv is se m e t i ó e n u n tonel l leno 

de serpientes afectando l a m a y o r t r a n q u i l i d a d ; o t ro 

se hizo poner sobre el p e c h o u n a p i e d r a q u e solo po-

dían l evantar ocho h o m b r e s , y e n a q u e l l a act i tud la 

h i c i e r o n pedazos; u n t e r c e r o sal tó con pel igro de su 

v ida e n c i m a de c u c h i l l o s y sables clavados e n el 

suelo . E l dia t e r m i n ó con fuegos ar t i f ic ia les prepa-

rados por u n papas g r i e g o , q u e representaban u n 

bosque y u n j a r d í n p lantados de c i p r e s e s . 

« E l 17 de j u n i o , los h i ladores d e s e d a , los fabr i -

cantes de c u e r d a y c o r d o n e r í a f u e r o n al h i p ó d r o m o 

con gorras y capisayos de f o r m a s extrañas . Los pas -

teleros y a l o j e r o s , con todo e l aparato de su o f i c i o , 

hac ían pasteles c o n f o r m e iban a n d a n d o , y daban al 

pueblo sorbetes de todos c o l o r e s . Los te j edores ofre-

c ieron al sul tán sus mas r i cas t e las , y los zurradores 

m a n t e l e s de c u e r o bordados d e o r o , y copas de la 

m i s m a m a t e r i a s in c o s t u r a . 

« E l 18 de j u n i o , el b e g l e r b e g de R u m e l i a fué in-^ 

vi tado á u n g r a n festín e n su cal idad de director 

d é l a s fiestas. Los f r u t e r o s , los m e r c a d e r e s de hilo 

desfilaron en presenc ia del s u l t á n , s e g u i d o s por qu in-

cal leros que b a b i a n traído c o n s i g o t resc ientos jóve -

nes vestidos c o n paño de oro . 

o E l 1 9 , los fabr i cantes de mant i l l as de cabal lo y 

de velas preséntaron á A m u r a t obras de su of ic io , 

notables por su bel leza. 

o E l 2 0 , dia consagrado al b a n q u e t e del capi tan-

b a j á y de los capitanes de la flota, tuvo l u g a r la pro-

ces ión de los a l fareros y c o m e r c i a n t e s de tapices, á 

q u i e n e s seguían los gr iegos de P e r a y de Gálata c o n 

paños de c u a d r o s e n c a r n a d o s , amar i l los , azules y 

b lancos . Cien g r i e g o s , m a r c h a n d o de dos en d o s , 

iban vestidos con chaquetas r o j a s a c u c h i l l a d a s , g o r -

ros fr igios, cascabe les y a r m a s b l a n c a s e n la m a n o . 

Una boda gr iega formaba u n c o r t e j o p a r t i c u l a r .-treinta 

j ó v e n e s , c o n t ra jes de oro y c u b i e r t a la cabeza con 

b i r re tes de te rc iope lo , adornados de perlas y piedras 

preciosas , otros t re inta disfrazados de m u c h a c h a s , 

precedían el dosel , b a j o el cual iban los novios , y c e r -

r a n d o la m a r c h a , o t ros m u c h a c h o s con el m i s m o 

t r a j e que los pr imeros . Los c ien gr iegos q u e iban á 

l a cabeza c o m e n z a r o n á ba i lar la danza lasc iva de 

A l e j a n d r í a ; el cor te jo de l a boda e j ecutó e l paso r o -

m a i k o f igurando las m i l vuel tas del laber into de 

Creta . E n seguida v i n i e r o n los a r m e r o s for jando ó 

p u l i m e n t a n d o a r m a s ; c ien de e n t r e ellos l levaban 

a n t i g u a s a r m a d u r a s doradas. Los encuadernadores 

y papeleros les sucedieron con banderas de papel, y 

c i e n t o treinta j ó v e n e s , vestidos con papeles de diver-
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sos c o l o r e s , c o n d u c í a n u n a t ienda a m b u l a n t e , en 

cuya parte i n f e r i o r preparaba papel u n m u c h a c h o , 

m i e n t r a s q u e en la s u p e r i o r le ian otros tres el Coran. 

Los c o l c h o n e r o s t r a s p o r t a b a n c iento c i n c u e n t a j ó v e -

nes vestidos de b r o c a d o , sentados e n cogines y co l -

c h o n e s de la m i s m a te la . Los c o m e r c i a n t e s de espe-

jos y los- p intores de porce lana h a b í a n a d o r n a d o a 

c iento c i n c u e n t a m u c h a c h o s con pedazos de espe jos , 

que d e s l u m h r a b a n á los espectadores con los refle jos 

de los rayos del s o l . Los fabr icantes d e peines c e r r a -

ron las p r o c e s i o n e s q u e hab ían durado veint iún días ; 

las de las c o r p o r a c i o n e s de artes super iores o c u p a -

ron los diez y s i e t e s iguientes . 

« E l 7 d e j u l i o M o h a m m e d - s u l t a n fué c i r c u n c i -

dado e n e l s e r r a l l o del h ipódromo por el v is i r Djer-

r a h - M o h a m m e d - b a j á . L a p e q u e ñ a par t í cu la de c a r n e 

que le cor tó el o p e r a d o r fué enviada e n u n a copa de 

oro á la s u l t a n a K h a s s e k i , m a d r e del sul tán M o h a m -

m e d , y e l c u c h i l l o e n s a n g r e n t a d o á l a su l tana Val idé, 

m a d r e de A m u r a t ; d i s t r ibuc iones d e monedas de 

oro y plata, y u n a c a r r e r a s de c a b a l l o s , á la que se 

hab ia dest inado u n p r e m i o de m i l ducados a u m e n -

taron el e s p l e n d o r de esta f u n c i ó n . D j e r r a h - M o h a m -

m e d fué r e c o n p e n s a d o por su feliz operac ion con u n 

presente q u e v a l i a unos ocho m i l ducados . » 

E l día 8 se v i e r o n ent re otras cur ios idades una 

g irafa y u n e lefante domest icados . E l duodéc imo dia 

despues de l a c i r c u n c i s i ó n , se mani fes tó entre los 

genízaros y los spahis u n m o v i m i e n t o provocado por 

h o m b r e s b o r r a c h o s y u n a m u j e r de m a l a vida. E l 

prefecto de pol ic ía que h a b i a quer ido cas t igar con 

sus genízaros á a lgunos spahis y hab ia m u e r t o á u n o 

en el t u m u l t o , fué mal t ra tado por estos y l levado 

c o n las m a n o s y los piés atados á presencia del sul -

tán . Los genízaros y los spahis v o m i t a r o n los unos 

cont ra los otros a m e n a z a s é i m p r e c a c i o n e s , y á d u -

ras penas pudo el g r a n v i s i r , secundado por e l a g a 

de los genízaros y el b e g l e r b e g de R u m e l i a , c a l m a r la 

e fervescencia g e n e r a l . Los genízaros es taban tanto 

m a s irr i tados, c u a n t o q u e el sul tán les h a b i a negado 

el presente de c o s t u m b r e e n la c i r c u n c i s i ó n , p r e t e x -

tando la penur ia de su t e s o r o ; pero n o h a b i a n po-

dido aceptar las excusas porque pocos dias antes h a -

b i a h e c h o A m u r a t gastos excesivos. Los genízaros 

q u e hab ian estado de servic io e n e l h ipódromo du-

rante las fiertas, rec ib ieron una bolsa de oro por ca-

beza dando diez ca f tanes á cada u n o de sus of ic iales .» 

« Al dia s iguiente de la revuel ta , 10 de j u l i o , las s u l -

tanas fueron en l i teras c e r r a d a s del serra l lo del h i p ó -

dromo al serral lo i m p e r i a l , s iguiéndolas los pa jes 

ve in t i cua t ro horas despues. » 

E l 2 0 de j u l i o , e l sultán pasó revis ta á l o s t s chauchs , 
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y los despidió e n medio de u n i v e r s a l e s a c l a m a c i o n e s ; 

la c e r e m o n i a se repi t ió con los aguadores , q u e ha-

bían tenido á su c a r g o la l i m p i e z a del h ipódromo. El. 

22 de j u l i o , q u i n c u a g é s i m o s e g u n d o de la salida del 

serra l lo , e l sultán volvió c o n su h i j o á palacio, m u y 

t e m p r a n o y sin la pompa d e c o s t u m b r e , porque te-

m i ó que e l c e r e m o n i a l o r d i n a r i o ocas ionase disputas 

en t re los spahis y los g e n í z a r o s , m e d i a n a m e n t e r e -

conc i l i ados . 

« L a m u e r t e de u n p r í n c i p e q u e b a j ó al sepulcro 

dos dias despues de s u n a c i m i e n t o , y u n i n c e n d i o , 

turbaron el fin de estas fiestas q u e ecl ipsaron á todas 

las anter iores y 110 t ienen c o m p a r a c i ó n con n i n g u n a de 

las q u e les sucedieron . E l i n c e n d i o fué considerado 

de m a l a g ü e r o , i m a g e n d e l incendio m o r a l a t i -

zado por los genízaros y los spahis q u e amenazó 

abrasar todo el imper io . » 

Hemos cre ído q u e d e b í a m o s d a r a lgunos detal les 

de estas funciones que f u e r o n durante m u c h o s años 

b l a n c o de las ideas y de las n e g o c i a c i o n e s de A m u r a t , 

porque a r r o j a n m u c h a luz s o b r e el estado del imper io , 

temido aun por las p o t e n c i a s europeas , sobre el l u j o 

de l a corte y el de los m a g n a t e s , la suntuos idad de 

los t ra j es , la especie de p u n t o de h o n o r que i n c l i -

n a b a á m a n t e n e r con esplendidez á m u c h o s jóvenes , 

el gusto v í a s diversiones del p u e b l o , y la distr ibución 

'en gremios de diversas categorías, que nos h a n he-

c h o ver las procesiones de los diferentes oficios. 

X I V 

Es te cuadro del l u j o completa los retratos de los 

h o m b r e s ; las fiestas son la historia de las costum-

bres de un pueblo. E l gran visir Othman las en t r i s -

teció con u n a jus t i c ia t rágica , que h i r i ó , apesar de 

las intr igas del l i a r e n , á Hassan-bajá, cuñado de 

Amurat III . Hassan, que dilapidaba el tesoro del 

Egipto en donde era g o b e r n a d o r , por acrecentar el 

suyo, fué l lamado á Constantinopla y e n c e r r a d o - e n 

el castillo de las Siete Torres . E l sultán le perdonó la 

vida á instancias de su h e r m a n a . 

E l favorito I b r a h i m fué enviado á Egipto á reparar 

los desastres de la adminis trac ión de Hassan. Ibra-

h i m empleó en vano diez y ocho meses y mi l lones 

de brazos en h a c e r excavaciones en el monte Mokat-

tam en el Cairo, y la cuesta de las Esmera ldas en la 

playa del m a r R o j o para d e s c u b r i r los tesoros enter-

rados por Hassan. 

Una guerra civi l entre los druzos, t r ibu belicosa 
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zado por los genízaros y los spahis q u e amenazó 
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de l a corte y el de los m a g n a t e s , la suntuos idad de 

los t ra j es , la especie de p u n t o de h o n o r que i n c l i -

n a b a á m a n t e n e r con esplendidez á m u c h o s jóvenes , 

el gusto v í a s diversiones del p u e b l o , y la distr ibución 

'en gremios de diversas categorías, que nos h a n he-

c h o ver las procesiones de los diferentes oficios. 

X I V 

Es te cuadro del l u j o completa los retratos de los 

h o m b r e s ; las fiestas son la historia de las costum-

bres de un pueblo. E l gran visir Othman las en t r i s -

teció con u n a jus t i c ia t rágica , que h i r i ó , apesar de 

las intr igas del l i a r e n , á Hassan-bajá, cuñado de 

Amurat III . Hassan, que dilapidaba el tesoro del 

Egipto en donde era g o b e r n a d o r , por acrecentar el 

suyo, fué l lamado á Constantinopla y e n c e r r a d o - e n 

el castillo de las Siete Torres . E l sultán le perdonó la 

vida á instancias de su h e r m a n a . 
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playa del m a r R o j o para d e s c u b r i r los tesoros enter-

rados por Hassan. 

Una guerra civi l entre los druzos, t r ibu belicosa 
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que comparte con los m a r o n i t a s los elevados valles 

del L í b a n o , l levó á I b r a h i m á S i r i a . U n o de los je fes 

de los druzos, E b u - M a a n , q u e r e i n a b a entre Beiruto 

y Tr ípol i de S i r i a , se sometió á I b r a b i m y le envió á 

su m a d r e con presentes de caba l los árabes, c a b r a s y 

telas de seda, productos de aquel las comarcas p into-

rescas y sa lva jes . I b r a b i m rec ib ió con afabil idad á 

la m a d r e del scbe ik druzo. T o m a n d o dos velas de 

seda q u e le presentaba, desplegó u n a sobre la cabeza 

de la madre del rebelde y se c u b r i ó la suya con la 

o t ra , para dar á e n t e n d e r q u e se condenaba al olvido 

lo q u e hab ia pasado e n t r e los o tomanos y los druzos. 

P e r o esta p r o m e s a e r a u n a perf idia. Apénas se ha -

bia reunido Ebu-Maan c o n su h i j o , lo sorprendió 

I b r a h i m en sus m o n t a ñ a s y lo hizo desollar vivo en 

A n t a r a . Las m a l d i c i o n e s del c a u d i l l o mart ir izado 

s u b l e v a r o n á toda su raza e n el L í b a n o . I b r a h i m , 

con los seis m i l genízaros q u e d e s e m b a r c a r o n e n 

Sa ide , la a n t i g u a S i d o n , devastó la meseta del L í b a n o 

y e x t e r m i n ó á los gefes druzos divididos por sus 

quere l las . Cuatroc ientas cabezas cortadas de estos 

rebe ldes fueron p r e c u r s o r a s de su vuel ta á Constan-

l inopla . 

E l d inero , sus a l h a j a s , las m a r a v i l l a s art íst icas que 

t ra ia de Egipto y de S i r ia e r a n prenda segura de u n 

b u e n rec ib imiento por parte del su l tán . E l mas pre-

cioso de estos despojos era un trono de oro c i n c e -

lado por u n art ista eg ipc io , q u e r ival izaba con sus 

maes t ros de F l o r e n c i a , este t r o n o , independiente -

m e n t e del t r a b a j o y de las piedras que lo a d o r n a b a n , 

c o n t e n i a el peso en oro de dos mi l lones de duros . 

E n lo sucesivo s i rv ió para la coronac ion de los sul -

tanes . Doscientos m i l ducados acuñados , dos Coranes 

e n c u a d e r n a d o s r i c a m e n t e con d i a m a n t e s y r u b í e s 

i n c r u s t a d o s ; u n a c o r t i n a bordada de piedras precio-

sas de la puer ta del t emplo de l a Meca ; t res sables , 

t res yataganes y tres puñales persas con puños de 

pedrer ía fina; t res escudos cou r u b í e s ; u n e q u i p a j e 

comple to de m u j e r , compuesto de se tenta y nueve 

piezas de oro puro , i n n u m e r a b l e s rol los de terciopelo, 

de brocado y m u s e l i n a s de las Indias , c ien j ó v e n e s 

b lancos , diez y siete e u n u c o s n e g r o s , diez etiopes 

negros con f a c c i o n e s a f r i c a n a s , siete et iopes b l a n -

c o s ; setenta cabal los árabes del d e s i e r t o , en t re 

los cuales hab ia diez con si l las de oro y mant i l las 

bordadas de p e r l a s ; u n e le fante con u n t r o n o , u n a 

g i r a f a , u n a gace la g i g a n t e s c a , a n i m a l has ta e n t o n -

ces desconocido de los o t o m a n o s , c o m p o n í a n el pre-

sente de I b r a h i m . A m u r a t I I I , que lo q u e r í a y le pre-

paraba el puesto de g r a n v is i r , le dió por esposa á su 

h i j a la su l tana Aische . E l esplendor de estas bodas 

igualó a l de las func iones de la c i r c u n c i s i ó n . 



Ibrah im, enviado á Hungr ía para r e p r i m i r los l e -

vantamientos de los magnates Nadasdy y Pal fy , á 

quienes a lentaba en secreto el Austr ia c o n t r a los tur-

cos , volvió á Constantinopla c o n u n a m u l t i t u d de 

prisioneros húngaros e n c a d e n a d o s , q u e l levaban 

cada u n o de ellos dos cabezas de sus c o m p a t r i o t a s , 

muer tos en e l c a m p o de batal la . E l enviado del e m -

perador Rodolfo , habiendo q u e r i d o i n t e r p o n e r su 

mediac ión en favor de a lgunos c a u t i v o s : « P e r r o , le 

« di jo el v is i r , ¿ porqué h a b é i s sostenido á Nadasdy? 

« ¿ P o r q u é n o habé is pagado a u n al su l tán el t r ibuto 

« anua l ? » L e qui taron al pa je d e l e m b a j a d o r el sa-

ble y el h a c h a de a r m a s de s u s e ñ o r y los h i c i e r o n 

pedazos e n su presenc ia . 

Los magnates húngaros Z r i n y , Nadasdy y B a t h i a -

ny vengaron estos u l t ra jes d e r r o t a n d o a l b a j á S c h e h z -

var y pasando á cuch i l lo t res m i l t u r c o s e n Kanis -

c h a . E l m i s m o b a j á debió su s a l v a c i ó n á la f u g a . S u 

cabal lo cayó m u e r t o de f a t i g a . E r r ó solo por los 

pantanos de las m á r g e n e s del D a n u b i o , v iéndose obl i -

gado á c u b r i r s e los piés c o n l a pie l de t igre de su 

caftan. E n t r a n d o o c u l t a m e n t e y l l e n o de v e r g ü e n z a 

en Constantinopla, c o m p r ó a l g u n o s dias de e x i s t e n -

c ia con l a cesión de su f o r t u n a a l su l tán , y se e n v e -

n e n ó por fin él m i s m o , a v e r g o n z a d o y entr i s tec ido por 

la pérdida de sus soldados. 

XV 

El e m b a j a d o r del rey de P o l o n i a Es teban B a t h o r y , 

fué expulsado de Constant inopla con que jas severas 

c o n t r a su r e p ú b l i c a , q u e hab ia dado asilo y procu-

rado la impunidad á los cosacos e n e m i g o s de los t á r -

taros de C r i m e a y de los turcos . Este e m b a j a d o r , 

J u a n P o d l a d o w s k v , fué ases inado con toda su s e r v i -

d u m b r e e n u n bosque p r ó x i m o á Andr inópol i sa l re -

gresar á Po lon ia , por no h a b e r quer ido o f r e c e r á la 

P u e r t a la sat isfacción q u e esta exigia . E l rey de P o -

lonia se somet ió á los m a n d a t o s del diván, y m a n d ó 

a jus t i c ia r t re in ta y tres cosacos para c o m p l a c e r á los 

e m b a j a d o r e s de A m u r a t III. De esta suerte v e n g ó el 

asesinato del suyo . 

P o c o t i empo despues, la m u e r t e de B a t h o r y r e s u -

citó las in t r igas y c o m p e t e n c i a q u e solia provocar la 

e lecc ión vi ta l ic ia de este rey d é l o s sármatas . 

S i g i s m u n d o , pr ínc ipe de S u e c i a , que fué elegido 

sin oposicion del sul tán , se apresuró á enviar al c o n -

de Zamoiskv, secre tar io suyo, á Constant inopla , para 

pedir la c o n t i n u a c i ó n de las re lac iones de patronato 
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y deferencia que existían en t re la r e p ú b l i c a de Po lo -

nia y el imper io . 

L a r e i n a Catalina de Médicis s iguió u n a correspon-

dencia d irec ta con la sul tana v e n e c i a n a Saf iyé , para 

obtener que A m u r a t le prestara el auxi l io de su flota 

c o n t r a la escuadra española de Fe l ipe 11, en g u e r r a 

con la F r a n c i a . La j u d í a Kira , conf idente d e la s u l -

t a n a , logró v e r una car ta de Catal ina y reve ló la c o r -

respondencia al e m b a j a d o r d e V e n e c i a , c o m p a t r i o t a 

de la sul tana . 

L a I n g l a t e r r a solicitó la m i s m a a l ianza ofensiva y 

defensiva cont ra Fel ipe II . E l g r a n v is i r la e ludió , 

b a j o e l pretexto de la g u e r r a de P e r s i a q u e absorb ía 

todas las fuerzas mil i tares de la T u r q u í a . 

Los v e n e c i a n o s , a u n q u e e n paz c o n la Puer ta , con-

t i n u a b a n peleando en los m a r e s de Afr i ca c o n t r a las 

m a r i n a s berber iscas , a l iadas y t r i b u t a r i a s de los t u r -

cos . Habiendo sido asesinado R a m a z a n , b a j á de Tr í -

pol i , e n su m i s m o palacio por los g e n í z a r o s sub leva-

dos, su v iuda, refugiada en u n a de s u s g a l e r a s hizo 

velas hác ia Constantinopla con u n tesoro de c ien mi l 

m o n e d a s de oro , apiladas por su m a r i d o . Cuatroc ien-

tos esclavos y cuarenta m u j e r e s a c o m p a ñ a b a n á la 

v i u d a del b a j á . El viento contrar io impe l ió l a ga lera 

h á c i a el Adriát ico , y e c h ó anclas e n e l puer to de 

Zante , isla veneciana. E l g o b e r n a d o r respetó e n la 
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fugit iva los d e r e c h o s de la paz, del infortunio y de la 

hospitalidad. P e r o el c é l e b r e a l m i r a n t e venec iano 

E m m o , informado d é l a s r iquezas que t ra ia el b a j e l , 

lo esperó en el m a r á la a l t u r a de Cefalonia, y se apo-

deró de él c o m o de u n despojo de g u e r r a . Los t r e s -

c ientos genízaros fieles á la viuda de su ba já m u r i e -

r o n defendiéndola sobre el puente de la g a l e r a t u r c a . 

Los venecianos , s in t e n e r compasion á u n a m u j e r 

inocente y d e s a r m a d a m a t a r o n al n iño de pechos del 

ba já e n el seno de su m a d r e , i g u a l m e n t e a s e s i n a d a ; 

las c u a r e n t a j ó v e n e s fueron arro jadas al m a r despues 

de h a b e r sido v íc t imas de los apetitos b r u t a l e s de la 

t r ipulac ión, y de haber las m u t i l a d o ; el m i s m o h e r -

m a n o de E m m o se asoció á estos c r í m e n e s e n p r e -

senc ia del j e f e de la escuadra," q u e se h a b i a apode-

rado de la m a s h e r m o s a de estas m u j e r e s . Echóse 

esta á sus piés pidiéndole que salvara su h o n o r y su 

vida, af i rmando q u e e r a c r i s t iana , n a t u r a l de V e n e -

c ia , q u e hab ia sido robada de Chipre m u y n iña toda-

vía por los conquis tadores de la isla y esclavizada e n 

Trípoli por los berber iscos . Ni su o r i g e n , ni su r e l i -

g i ó n , n i sus lágr imas , n i su belleza ab landaron el co-

razon del feroz a l m i r a n t e . 

Es tos c r í m e n e s de los venec ianos e n paz c o n los 

m u s u l m a n e s a r r a n c a r o n en las costas del Adriát ico 

y del Mediterráneo gr i tos de h o r r o r , y provocaron las 

Y - 10 
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represalias (le los turcos . La s u l t a n a Saf iyé, s i e m p r e 

adicta á su p r i m e r a patr ia , s a l v ó con dif icultad al 

e m b a j a d o r de V e n e c i a en C o n s t a n t i n o p l a de la v e n -

ganza del pueblo . S u s car tas c o n f i d e n c i a l e s a l senado 

de Venec ia h i c i e r o n c o n o c e r á l a r e p ú b l i c a l a n e c e s i -

dad de una reparac ión p r o p o r c i o n a d a al h o r r o r o s o 

atentado, ó el pe l igro de u n a g u e r r a i m p l a c a b l e c o n -

t r a las posesiones v e n e c i a n a s . E m m o y su h e r m a n o 

fueron decapitados e n e l p u e n t e d e su g a l e r a ; los es-

c lavos y las r iquezas del b a j á r e s t i t u i d o s á su f a m i -

l ia . P a r a b o r r a r c o m p l e t a m e n t e e l r e c u e r d o d e este 

c r i m e n comet ido b a j o su p a b e l l ó n , los venec ianos 

u n i e r o n sus ba je les con los d e l o s t u r c o s para pe lear 

c o n t r a las galeras de F e l i p e I I . E s p a ñ a pidió u n a t r e -

gua a l d iván , y l a l o g r ó a p e s a r de los esfuerzos h e -

c h o s contra e l la por el e m b a j a d o r q u e tenia e n Cons-

tant inopla Isabel de I n g l a t e r r a . 

E l papa S ixto V , c u y a a l t a pol í t ica t r a s l i m i t a -

ba el hor izonte e u r o p e o , se e s f o r z ó , por m e d i o de 

cons iderac iones g u a r d a d a s á l o s t u r c o s y de l e g a d o s 

negociadores , enviados á las c o m u n i o n e s c r i s t ianas 

dis identes del i m p e r i o , en a t r a e r al c e n t r o cató l ico 

r o m a n o á los gr iegos , los a r m e n i o s y los jacobi tas de 

Mesopotamia. E l espíritu de s e c t a , m a s tenáz q u e las 

antipatías nac iona les , d e j ó s i n e f e c t o todas es tas t e n -

tat ivas. La P u e r t a no se m e z c l ó e n estas n e g o c i a c i o -

nes rel igiosas en t re los c r i s t ianos sometidos á su do-

m i n a c i ó n . P e r o solo los m a r o n i t a s del L íbano p e r s e -

veraron en u n c a t o l i c i s m o r o m a n o , que toleraba sin 

e m b a r g o el m a t r i m o n i o de los c l é r i g o s . 

XYI 

E l anc iano capi tan-ba já Ki l id j m u r i ó á los noventa 

años de edad en los brazos de u n a esclava favori ta d e 

su l iaren. Su r iqueza m o n e t a r i a y sus piedras p r e -

ciosas no ent raron en las arcas del tesoro "público. 

I b r a h i m - b a j á , el favorito de Arnura t I I I l e sucedió 

por poco t i e m p o . El g o b e r n a d o r de A r g e l , Hassan-

b a j á , r e n e g a d o v e n e c i a n o , fué e levado por su capa-

cidad á este pues to . Hassan, a n t i g u o g o b e r n a d o r de 

Egipto , preso en el cast i l lo de las S ie te Torres por 

sus c o n c u s i o n e s en el Cairo , l iabia sido denunc iado 

por otro renegado m i l a n é s c o m o dilapidador de las 

r iquezas del E g i p t o . E l s u l t á n , que le l iabia conf is -

cado doscientos m i l ducados, n o le volvió su for tuna 

con el favor . P a r a m o s t r a r Hassan su reconoc imiento 

á A m u r a t , le l levó de Arge l diez galeras a r m a d a s , y 

le presentó trescientos m i l ducados , t re inta e u n u c o s 

y c i n c u e n t a j ó v e n e s de rara bel leza . 



La g u e r r a de Pers ia preocupaba exc lus ivamente 

al gran vis ir O t h m a n , el ú n i c o que era capáz de 

prepararla y h a c e r l a . Doscientos mi l h o m b r e s , aguer-

ridos por é l en sus largas c a m p a ñ a s , lo aguardaban 

en Castemuni , c a m i n o de E r z e r u m . Al l legar á esta 

c iudad, Othman desti tuyó á F e r h a d - b a j á q u e habia 

m a n d a d o sin energ ía las fuerzas o tomanas , q u e se 

h a l l a b a n de observac ión e n la f rontera de P e r s i a , 

m a r c h ó d i r e c t a m e n t e á T a u r i s é incendió esta capi -

tal del A d e r b i d j a n , s i tuada por desgracia suya , en 

m e d i o de u n a l l anura contada en el n ú m e r o de los 

c u a t r o paraisos de los o t o m a n o s . Reedif icóla despues 

en c u a r e n t a dias y l a fort i f icó para que s i rviera de 

étapa á las futuras expedic iones de los turcos . P e r o 

u n a derrota de su t e n i e n t e Cicala-ba já y las m u r m u -

raciones de los soldados, q u e n o q u e r í a n avanzar por 

u n país desierto, lo forzaron á re t i rarse . 

Atacado por el pr ínc ipe H a m z a , h i j o del schah c ie -

go , y a vencedor de Cicala , O t h m a n , e n f e r m o , pero 

no desanimado, m u r i ó de c a n s a n c i o sobre su c a b a -

llo en medio de l a bata l la . S u m u e r t e ocasionó la 

d e r r o t a de los turcos . T r e i n t a m i l perec ieron a c u c h i -

l lados por los p e r s a s ; los demás se re fugiaron en 

E r z e r u m . F e r h a d - b a j á y Cicala t o m a r o n j u n t o s el 

m a n d o de los restos del e jérc i to . 

A m u r a t III reemplazó a l g r a n vis ir m u e r t o en el 

campo de batalla con Mesih-bajá, anciano de noventa 

años , cuya razón vac i laba con el peso de los años. E l 

motivo de esta inexpl icable elección en el m o m e n t o 

e n que el imper io exigía u n a cabeza y u n a m a n o 

fuertes , era de jar r e i n a r al favorito I b r a h i m ba jo el 

n o m b r e de u n visir n o m i n a l . 

Ent re tanto el príncipe persa Hamza cont inuaba la 

série de sus victorias contra las tropas otomanas . El 

inv ierno lo retuvo en Casvvin. E i salvador de la P e r -

sia se preparaba para la tercera c a m p a ñ a . Las i n t r i -

gas de los partidos que desgarraban su patria, no lo 

de jaban tranqui lo ni en la b r e c h a del imper io . 

Un barbero e x t r a n j e r o , l lamado Djudi , in troduci -

do en s u habitación para afeitarlo, le cortó el pes-

cuezo y se evadió sin que inspirara sospechas á la 

guardia . Unos atr ibuyen el asesinato al fanat ismo de 

los m u s u l m a n e s que juzgaban á Hamza-Mirza dema-

siado favorable á los cr is t ianos del r e i n o ; otros, á 

instigaciones de Ismaél-Mirza , celoso de la gloria y 

ávido del t rono que con tantas hazañas conquis taba 

su h e r m a n o . E l schah ciego no sobrevivió al dolor 

q u e le causó la pérdida de tal h i j o . I smaél heredó en 

efecto, si bien por pocos meses s o l a m e n t e , este t rono 

ensangrentado con tantos c r í m e n e s . Pero el S o l i m á n 

ó el C a r l o m a g n o de la Pers ia hab ia nacido ya y c r e -

c ía en la oscuridad. E r a este u n niño salvado del sa-

to. 
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orificio de los príncipes , h i jos de Mohammed, c o n s u -

m a d o por la c r u e f P e r i d j a n . Es te m u c h a c h o fué 

Abbas el Grande, res taurador de la P e r s i a . 

XVII 

D u r a n t e el reinado de M o h a m m e d e l c iego , es te 

s c h a h h a b i a pedido en vano á los j e fes de las t r ibus 

del Khorassan á qu ienes , s e g ú n l a c o s t u m b r e se les 

h a b i a confiado su hi jo poco despues de n a c e r , que 

lo r e s t i t u y e r a n á su padre y á su c o r t e . Es tos c a u -

dillos, af icionados al m u c h a c h o á causa de sus des -

g r a c i a s , de sus atract ivos y tal vez c o n la esperanza 

de l levarlo al t r o n o u n dia para r e i n a r en su n o m -

b r e , se h a b í a n negado á e n t r e g a r esta preciosa 

p r e n d a . 

- Los dos adalides m a s poderosos de estas t r i b u s 

del Khorassan , Al í -Koul i -Khan y M u r s l i u d - K o u l i -

K h a n , enarbolaron el es tandarte A b b a s al saber l a 

m u e r t e de Hamza y de M o h a m m e d . Hiciéronlo m o n -

t a r á cabal lo , apesar de su cor ta edad, y l e e n s e ñ a -

r o n los e jerc ic ios y el ar te d é l a g u e r r a , para exa l tar 

á los persas a l aspecto de su disc ípulo, el j o v e n p r e -
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t e n d i e n t e . V e n c e d o r e s en m u c h a s batal las contra los 

genera les de I s m a é l , se disputaron m u y pronto el 

h o n o r y el f ruto de l a v ic tor ia a lcanzada por u n a 

m i s m a c a u s a , y se b a t i e r o n m u t u a m e n t e e n las pro-

v inc ias ( jue a c a b a b a n de c o n q u i s t a r j u n t o s . 

A b b a s h a b i a quedado en poder de Al í -Koul i -Khan . 

E n u n a bata l la perdida c o n t r a Murshud cayó m u e r t o 

al suelo el cabal lo del pr ínc ipe , q u e iba á perecer pi-

soteado por los cabal los , c u a n d o los g inetes de Murs-

h u d , r e c o n o c i e n d o al h i j o de los sofis, s e p a r a r o n , 

a r r o j a r o n sus a r m a s , se pusieron de rodi l las ante el 

n i ñ o r e y , lo l evantaron y lo coronaron sobre el c a m p o 

de bata l la . Conducido por Murshud-Koul i -Khan á 

Caswin , la capi ta l somet ida , Abbas fué proc lamado 

en e l la s in oposic ion. Murshud d o m i n a b a , m a s q u e 

lo q u e c o n v e n i a á u n esc lavo , á u n adolescente capaz 

de g o b e r n a r y celoso de sus derechos a l t rono. Murs-

h u d m u r i ó á m a n o s de los part idarios del pr ínc ipe 

e n e l palacio de Caswin, en donde pretendía r e i n a r 

e n l u g a r suyo . 

X V I I I 

E n t r e t a n t o los tár taros üzbeks , eternos e n e m i g o s 

d e la P e r s i a , conquis tadores de la mi tad de las pro-
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v i n c i a s del Norte, avanzaban en n ú m e r o crec ido para 

aprovecharse de las disensiones y debi l idades del 

re inado de u n adolescente. Abbas m a r c h ó c o n t r a ellos 

sin n ingún general en j e f e , Ies a r r a n c ó á Meschid , 

pr inc ipal capital del imper io , los rechazó h á c i a el 

Oxus, volvió con su e jérc i to a g u e r r i d o á h a c e r f rente 

á los turcos q u e amenazaban á Caswin y á T a u r i s . 

Acampado á ori l las del r io K u r ó Ciro, en l a l la-

n u r a de Georgia, Abbas e je rc i taba allí sus soldados, 

y convocaba al rededor suyo á todas las t r i b u s que 

deseaban salvar la patria ó vengar la . Su j u v e n t u d , 

su belleza y su b r a v u r a fanatizaban á los dos e j é r c i -

tos separados por el r io. Durante u n a t regua a jus tada 

entre los dos c a m p a m e n t o s , á causa del i n v i e r n o , 

Abbas galopando por la a r e n a del Ciro con a lgunos 

de sus j ó v e n e s genera les , fué invi tado por los o f i c ia -

les turcos á pasar el r io á nado y á f iarse en su h o s -

pi ta l idad. E l príncipe met ió su caba l lo en el agua y 

pasó a lgunas horas con los t u r c o s s in darse á c o n o -

c e r . Despues de amistosa c o n v e r s a c i ó n , invi tó á 

a lgunos de sus huéspedes á cruzar a l otro - lado para 

que e x p e r i m e n t a s e n á su vez la leal tad de los persas. 

« C o n m u c h o gus to ,» le di jeron con la m i s m a con-

fianza los oficiales de A m u r a t , « con la condic ion de 

« que nos permit i ré i s ver á vuestro j o v e n s c h a h , 

« cuyo valor y talento son superiores á su edad, l ia-
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« b iendo l lenado ya el Asia con su r e n o m b r e . » Ati-

bas se sonrió y les p r o m e t i ó sat isfacer su cur ios idad. 

Apénas l legaron á la opuesta or i l la , la respetuosa a c -

titud y las ac lamac iones d é l a s tropas revelaron á los 

t u r c o s que el j o v e n q u e tan t e m e r a r i a m e n t e se había 

puesto en sus m a n o s era el m i s m o schah de Pers ia . 

Despues de rec ib i r los r e g i a m e n t e e n sus t iendas , Ab-

bas los m a n d ó a c o m p a ñ a r á su c a m p a m e n t o cargados 

con presentes. 

S u genio super ior n o lo e x i m i a del todo de las s u -

perst ic iones y credul idades de su país y de su época. 

Miéntras que conten ia á los tár taros con u n a m a n o y 

á los o t o m a n o s con o t ra , c u a n d o su for tuna presa-

g iaba ya á la Pers ia e l m a s m e m o r a b l e de sus r e i -

nados, una predicac ión de sus astrólogos, a c e r c a de 

l a s ingular c o i n c i d e n c i a de los astros , propagó por el 

pueblo la c r e e n c i a de que iban á pesar sobre la P e r -

sia grandes ca lamidades , y que amenazaba á su s o -

berano u n pel igro i n m i n e n t e . Credulidad ó cá lcu lo , 

A b b a s resolvió e l u d i r la predicc ión ó defraudar al 

dest ino abdicando el t r o n o . Así lo verif icó en efecto 

con toda so lemnidad, h a c i e n d o c o r o n a r por a lgunas 

horas á u n c r i m i n a l , condenado á m u e r t e por sus 

fechorías é impiedad. Este m i s e r a b l e m a n i q u í del 

t r o n o se l l a m a b a Yusuf -Sof í . P o r espacio de tres dias 

gozó del palacio , de las del icias y de los honores de 
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la soberanía rea l . Al c u a r t o , fué entregado al v e r -

dugo. L a predicción c u m p l i d a así por medio de u n 

subter fugio había descargado la m a l i g n i d a d del hado 

sobre la nac ión y u n rey n o m i n a l . 

A b b a s volvió al t r o n o b a j o otros auspic ios , y los 

astros solo l e promet ieron prosperidades. U n a ba-

tal la decis iva cont ra los tártaros U z b e k s , c e r c a de 

Herat , los precipitó e n e l Oxus. Uno de sus genera les , 

l lamado F e r h a d - K h a n , de acuerdo con los Uzbeks , 

h a b i a resuel to de jar destrozar a l r e y d u r a n t e esta ba-

ta l la . Con el pretexto de a c u d i r á u n pe l igro i m a g i -

nar io , q u i s o l levarse el a l a d e r e c h a , q u e m a n d a b a , 

lé jos del c a m p o de ba ta l la . P e r o s u s g e n e r a l e s y sus 

soldados viendo á A b b a s q u e l u c h a b a solo c o n u n pu-

ñado de guerreros c o n t r a las m a s a s de tár taros que 

lo envolv ían volaron á su socorro y sa lvaron á su 

r e y . 

F e r h a d acusado de t ra ic ión por e l e j é rc i to pagó su 

c r i m e n c o n su vida. A l í - V e r d i - K h a n q u e l e h a b i a 

desobedecido por sa lvar a l r e y , fué ascendido y c o n -

quistó la in t imidad y el favor de Abbas . E n v i a d o por 

él con u n a división á s o m e t e r las provinc ias l i m í t r o -

fes segregadas del re ino , reconquis tó las is las del 

golfo Pérs i co en donde se pescan las per las , y la ca-

dena de m o n t a ñ a s l l a m a d a el L a r i s t a n , q u e se e x -

t iende desde la l l a n u r a opulenta de S c h i r a z , famosa 

por sus j a r d i n e s , sus aguas y sus v inos , hasta el golfo 

P é r s i c o . 

I b r a h i m - k h a n , c u y o s antepasados g o b e r n a b a n 

aquel las montañas cuat ro m i l años hac ia , fué en-

viado caut ivo á l a cor te de A b b a s . En su tesoro se 

h a l l ó la famosa c o r o n a de Cosroes . E s t a c o r o n a de 

o r o , c u a j a d a de perlas y rubíes , cogida y conservada 

por espacio de tantos siglos por esta f a m i l i a de pr ín -

c ipes t r ibutar ios , que has ta e n t o n c e s n o h a b í a n sido 

conquis tados j a m á s por los d o m i n a d o r e s de la P e r -

s ia , volvió á co locarse sobre la f rente del m a s digno 

sucesor de Cosroes. 

Algunos caba l leros ingleses , nac ión cur iosa que 

explora el m u n d o por i n q u i e t u d de espír i tu , tanto 

c o m o por e l inst into de los d e s c u b r i m i e n t o s y el 

genio especulador que posee, fueron los p r i m e r o s 

q u e sa ludaron en el j o v e n A b b a s a l r e g e n e r a d o r del 

Or iente . E s t a c a r a v a n a de v i a j e r o s ingleses se c o m -

ponía de s i r Anthony S h e r l e y , de s i r R o b e r t o Sher -

l e v , h e r m a n o suyo, y de u n cor te jo de t re in ta caba-

lleros de l a m i s m a n a c i ó n . L a m a y o r parte de ellos 

e r a n ofic iales , geógrafos , art is tas , ar tesanos , t raf i -

cantes de dis t inción en su patria . Uno de el los era 

u n hábi l fundidor de c a ñ o n e s . V i a j a b a n con un l u j o 

asiát ico b a j o la protecc ión del conde de E s s e x , favo-

r i to de la r e i n a I s a b e l , l l evando á las cor tes del 
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Oriente el n o m b r e , las artes , los intereses y las alian-

zas de su país. 

Acogidos e n la cor te de Abbas , cuyo g e n i o era 

bastante capáz para envidiar á u n m u n d o lo que 

fal taba á otro , r e c i b i e r o n h o n o r e s y presentes dignos 

de la m a g n i f i c e n c i a de u n m o n a r c a indio. Mil mo-

nadas de oro de 16 pesos cada u n a , c u a r e n t a caballos 

persas ens i l l ados , c o n espléndidos arneses , diez y 

seis muías , doce c a m e l l o s cargados con t iendas , cuyos 

cor t ina jes estaban bordados de oro , t u r q u e s a s y per -

las, componían este presente del s c h a h . S h e r l e y c o n -

quistó la amis tad de A l í - V e r d i - k h a n , g e n e r a l í s i m o 

de las t ropas , y fué e l favor i to europeo de Abbas . 

E s t i m u l ó á este soberano y á sus m i n i s t r o s á hacer 

con confianza la g u e r r a á los turcos , é in t rodu jo la 

art i l ler ía y la disc ipl ina europea en la in fanter ía re-

gular , f o r m a d a por su c o n s e j o . Para a f ianzar la n e u -

tralidad de los pr ínc ipes cr i s t ianos , d i ó á s u favorito 

Anthony Sher ley c r e d e n c i a l e s , conceb idas e n t é r m i -

nos que atest iguaban la amis tad p a t r i a r c a l que le pro-

fesaba el rey de las t r ibus g u e r r e r a s . 

« Creed e n é l , » dec ia A b b a s e n s u s c r e d e n c i a l e s , 

« porque desde que está c o n m i g o h e m o s c o m i d o en 

« el m i s m o plato y bebido en la m i s m a copa c o m o dos 

« h e r m a n o s . » Los cr is t ianos y los f r a i l e s de diferentes 

órdenes fueron invitados á p e r m a n e c e r , prac t i car y 

predicar l i b r e m e n t e su rel igión en Persia. «Nuestros 

religiosos,» decia los firmanes de A b b a s , « n o se a t r e -

verán á i n c o m o d a r á los vuestros, ni á hablar les de su 

f é . » Es ta to lerancia pobló las ciudades de la Pers ia y 

los arrabales de l a capital de comerciantes , artesanos; 

fabricantes cr is t ianos de todas las partes del Oriente . 

E l emba jador del s c h a h , Sher ley , no fué ul t ra jado 

mas que en R u s i a , e n donde l a corte envidiosa, i n -

quieta y bárbara de Moscú, lo encerró en u n c a l a -

bozo despues de apoderarse de todo lo que l levaba . 

L ibre del caut iverio despues de muchos s u f r i m i e n -

tos, visitó las cortes de Alemania y de Ital ia, r e c o -

giendo auxi l ios de los príncipes crist ianos que h a c í a n 

votos por el t r iunfo de Abbas, el e n e m i g o de los 

enemigos de los c r i s t ianos . 

Seguro del apoyo de la E u r o p a , Abbas reconquis tó 

á Taur is venc iendo á Alí-bajá que lo defendía des -

pues de la ret irada de Othman. Un frai le portugués , 

el padre Antonio Govea, enviado por Fe l ipe II á la 

corte de Abbas ref iere esta victoria. Er ivan s iguió la 

suerte de T a u r i s . Antes de m a r c h a r cont ra Bagdad 

para incorporar la en su imper io , Abbas quiso e c h a r 

á los turcos del nor te de la Pers ia . 

Anudemos el hilo de los acontecimientos que c o r -

respondían e n Constantinopla con estas revoluciones 



J estos tr iunfos de los Persas, regenerados por su S o -

l i m a n , Abbas 1 . 

XIX 

E l visir de los noventa años, Mesih-bajá bab ia de-

jado el vireinato á S i n a n - b a j á , desterrado á Malgbara 

^ d e s p u e s á Damasco. Los regalos que S i n a n - b a j a 

enviaba de sus gobiernos á l a sultana Safiye y a las 

favoritas del harén h a b i a n b e c b o olvidar sus desas -

tres en P e r s i a y l a insuficiencia en e l diván. E l mufU 

habia sido igualmente reemplazado por un poeta 

d í s t i c o , autor de poemas árabes , turcos , l lamado 

Bos tanzadé -Ef fendi . E l s c b e r i f d é l a Meca, Abu-Nemi, 

tobia venido á traer á Constantinopla con las b e n -

diciones de la Kaaba , los presentes de l a Arabia, que 

consistían en ricas telas de raso , algodon aloes J 

cocos llenos de dulces de la india. Los embajadores 

de Abbas t e d i a n imper iosamente á l a P u e r t a la e n -

trega de las provincias usurpadas y l a delimitación 

antigua de las fronteras de los dos imperios. 

SiawnscU-ba já , con el objeto de l . songear a Amu-

ra! 1, habia construido á sn costa, á las orülas del 
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Bosforo, cerca de las caballerizas del serral lo , u n pa-

lacio imperia l que regaló al su l tán . Amurat se t ras-

ladó á él bajo un dosel de m i l pasos de largo, formado 

con raso y brocado. Un festín espléndido le fué ser-

vido por S inan-ba já y por los arquitectos de este 

nuevo palacio que h e m o s visto demoler en nuestros 

dias para levantar el de Mahmud, padre del sultán 

r e i n a n t e , Abdul-Medjid. F i jóse la renta del gran 

visir en u n mi l lón de ducados ó dos mil lones de 

duros. 

Crueles t r a t a m i e n t o s , motivados por las e x a c c i o -

nes de I b r a h i m , favorito insaciable de Amurat y por 

sus cómplices , mart i r izaron á los cr ist ianos de S i r ia . 

E l obispo de Jerusalén espiró en la tortura por no 

poder satisfacer la codicia del gobernador . La F r a n -

c ia , protectora de los Santos Lugares , Yenec ia , E s -

paña, Austria , Nápoles, r ec lamaron el castigo del 

despojador y del verdugo de sus correl igionarios . E l 

sul tán envió á Damasco y á Jerusalén capidji-baschís 

para hacer expiar estos c r í m e n e s con sus cabezas á 

los gobernadores de Jerusalén y de Sir ia . 



X X 

P e n e t r ó el desorden en la h a c i e n d a y en la a d m i -

n i s t rac ión . L a m o n e d a del i m p e r i o , p r e n d a de la 

s incer idad de las t r a n s a c c i o n e s , h a b í a sido al terada 

por los j u d í o s , inspectores de la a c u ñ a c i ó n . E l f a b r i -

c a n t e j u d í o de la m o n e d a p r e s e n t ó a l tesorero del 

sul tán , dice A j í , h is tor iador de este r e i n a d o , diez 

piezas de oro « t a n delgadas c o m o u n a h o j a de a l -

m e n d r o , del peso de u n a gota de r o c í o . » E l j u d í o le 

ofreció u n presente de dosc ientas m i l piastras, si 

q u e r í a aceptar aquel la m o n e d a p a r a pagar á las 

tropas . E l tesorero n o admit ió l a propues ta . Uno de 

los favoritos de A m u r a t , M o h a m m e d - b a j á e l Halco-

nero, asi l l amado por el e m p l e o p r i m e r o q u e d e s e m -

peñó e n el ser ra l lo , r e c o g i ó el r e g a l o y se e n c a r g ó 

de h a c e r r e c i b i r l a paga e n aquel la e s p e c i e á las t ro -

pas de l a capital . 

Los genízaros , indignados con la i l u s o r i a m o n e d a 

que se les d is t r ibuía , se a m o t i n a r o n y l l e n a r o n el 

serral lo de i m p r e c a c i o n e s . E l g r a n v i s i r S inan-ba já , 

y el ant iguo favorito l b r a h i m , s e g u n d o v i s i r , f o m e n -
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taban s e c r e t a m e n t e la sedición por envidia del favor 

d o m i n a n t e d e M o h a m m e d , el Halconero. Las puertas 

de los patios f u e r o n d e r r i b a d a s por sesenta m i l g e n í -

zaros, á quienes se u n i e r o n m u c h o s soldados sedu-

cidos de otros cuerpos . L a sala del diván, e n q u e 

A m u r a t de l iberaba con sus vis ires , resonó con los 

gr i tos y amenazas q u e se enderezaban á l a cabeza 

del m i s m o sul tán . Hasta aquel dia la sedic ión no h a -

bía l legado á s u b i r hasta n o m b r e tan sagrado. 

« Si no se nos entrega al beg lerbeg Mol iammed, » 

voc i feraban los revoltosos , « ¡ que el sultán t iemble 

« por sí m i s m o ! Nosotros s a b r e m o s l legar hasta é l . » 

E n vano se t r a j e r o n á los genízaros m o n t o n e s de oro 

y plata, sacados del tesoro repleto de A m u r a t . La 

c ó l e r a era mas fuer te que la codic ia : « ¡ E l p r i m e r o 

« de en t re nosotros , g r i t a r o n , q u e se atreva á r e c i b i r 

« su paga antes de que ca igan las cabezas del Halco-

« ñero y el tesorero , perderá la vida en el a c t o ! » 

Despues de h a b e r negoc iado a lgunas h o r a s con los 

rebeldes para sa lvar á su favori to , A m u r a t lo abrazó 

l l o r a n d o , le qui tó su puñal y se le entregó á los a lbo-

rotadores . M o h a m m e d fué despedazado antes de h a -

b e r ba jado las esca leras del d iván . E l inocente y 

vir tuoso tesorero , i n j u s t a m e n t e denunc iado á las 

t ropas , sufr ió la m u e r t e que solo m e r e c í a su tenta -

dor . A m u r a t sospechó q u e l b r a h i m y S i a w u s c h ha-
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bian atizado y dir igido la sedic ión c o n t r a sil a m i g o . 

« Muy m a l h e h e c h o , di jo al volver a l h a r é n , en no 

« e n t r e g a r á todos los vis ires a la j u s t a v e n g a n z a de 

« m i s esclavos : los m a s culpables n o h a n rec ib ido 

« su c o n d i g n o cast igo . » 

S i a w u s c h - b a j á , desti tuido despues d e c a l m a d a la 

revue l ta , d e j ó e l puesto á S inan-ba já . Hassan el Ralo-

gero, apodo que r e c o r d a b a su profes ion, fué n o m -

brado a g a de los gen ízaros . 

E n a q u e l año a c o n t e c i a la j o r n a d a de las B a r r i c a -

das q u e e n s a n g r e n t a r o n á P a r i s , y m o r i a E n r i q u e III 

asesinado en medio d e su cor te . Los genízaros se su-

b levaron de nuevo pocos dias despues de su san-

g r i e n t a e j e c u c i ó n , y s a q u e a r o n el palacio de su ge-

n e r a l , Hassan e l Relogero. Dióseles por aga á u n 

cabal ler izo del su l tán , h o m b r e q u e promet ía de jar 

i m p u n e s sus c a p r i c h o s . L a r e b e l i ó n se c o m u n i c ó á 

las ex t remidades del i m p e r i o . S i n a n , e l ant iguo go-

b e r n a d o r de Ofen, e n e m i g o de la a l ianza austr íaca , 

fué asesinado en su propia casa . Atr ibuyóse e l c r i m e n 

á dos esc lavos suyos, cuyos cadáveres f u e r o n hallados 

c u a r e n t a dias despues , e n el c a m p o , cerca de las m u -

ra l las de la c iudad . Las tropas de Hungr ía y de P e r -

sia se sublevaron por el atraso de sus pagas . F e r h a d -

b a j á , g o b e r n a d o r de E r z e r u n , fué asesinato por sus 

genízaros . E l h ú n g a r o Dja far -ba já , a n t i g u o p a j e fa-

vori to de A m u r a t , fué i g u a l m e n t e asediado por sus 

tropas en la c iudadela de Kars . Es te p a r l a m e n t ó con 

los rebeldes, f ingió c e d e r á sus ex igencias , compró e n 

secreto el auxi l io de los g u e r r e r o s kurdos de las t r i -

bus l i m í t r o f e s , los ocul tó en la c iudad , y convidando 

luego á sus soldados á e n t r a r dentro de las m u r a l l a s 

para que asist ieran á u n b a n q u e t e , con que q u e r í a 

c e l e b r a r su r e c o n c i l i a c i ó n , m a t ó m a s de dos m i l 

rebe ldes en una sola n o c h e . 

Las tropas forzaron en Constant inopia al sul tán á 

c a m b i a r t res veces de g r a n v i s i r , de a g a de los gení -

zaros y de m u f l í . Un renegado i tal iano de A n c o n a , 

Kha l i l -ba já , fué n o m b r a d o aga . S i a w u s c h - b a j á , t res 

veces g r a n v i s i r , y otras tantas dest i tuido, fué c o l o -

cado á la cabeza del conse jo . U n a revuel ta de los 

spahis que pedían la cabeza del tesorero del serral lo , 

y q u e no pudo ser r e p r i m i d a s in la intervención a r -

m a d a de los genízaros , de los bostandj is , de los pa jes 

y de los e u n u c o s , hizo c a e r de nuevo á S i a w u s c h del 

poder . S i n a n - b a j á volvió á o c u p a r su puesto. 

D u r a n t e estos m o v i m i e n t o s mi l i tares de la c a p i -

ta l , los genízaros de Moldavia disponían t a m b i é n se-

d ic iosamente del t rono de Jassy , en favor de u n p a -

la f renero moldavo , l l amado Aaron , que los hab ía 

seducido c o n sus l iberal idades . E l sultán se vio obl i -

gado á c o n f i r m a r esta indigna e lecc ión. 



El rey de F r a n c i a , E n r i q u e I V , not i f icó al sultán 

su advenimiento al t r o n o , le envió á M. de Breves 

para separarlo de la al ianza española , y a n u d ó con la 

P u e r t a las re lac iones de F r a n c i s c o I . E l g r a n v is i r , 

á instancias de M. de Breves , h i z o e n c e r r a r e n la 

t o r r e de Galata á M. L a n s c o m e , e m b a j a d o r de la L iga . 

XXI 

E l diván buscaba u n a ocas ion d e g u e r r a para o c u -

p a r la ociosidad de las t ropas . L a tardanza con que 

pagaba el Austr ia el t r ibuto , las invas iones del t e r r i -

torio otomono por los uscocos , b a n d i d o s croatas , y 

las represal ias sangr ientas de l o s t u r c o s en l a C r o a -

c ia , la promovieron . E l e m p e r a d o r Bodolfo II l l a m ó 

á sus súbditos á las a r m a s é i n s t i t u y ó *en el santo 

imperio r o m a n o y e n la H u n g r í a a u s t r í a c a la cam-

pana de los turcos, especie de s o m a t e n r e g u l a r q u e 

sonaba tres veces de dia y o t r a s t r e s de n o c h e para 

exci tar á las c iudades á la v i g i l a n c i a y á la o r a c i o n 

contra sus bárbaros e n e m i g o s . H a s s a n - b a j á , b e g l e r -

b e g de Bosnia , perdió la b a t a l l a d e la Kulpa c o n t r a 

los generales de Rodolfo. V e i n t e m i l turcos , r e c h a z a -

dos por los austr íacos has ta las or i l las escarpadas 

del r io , r o m p i e r o n los puentes con su peso, y cayeron 

al agua . Los o t o m a n o s l l a m a r o n el año de esta der-

rota, año de la ruina. 

La g u e r r a se ha l laba encendida s in estar dec larada . 

E l furor del pueblo de Constant inopla la declaró por 

sí m i s m o . E l e jé rc i to salió de la c iudad á las órdenes 

del g r a n v is i r . Los d e r v i s e s , q u e lo a c o m p a ñ a b a n , 

exa l taban su á n i m o con gr i tos y gestos fanáticos. A l -

gunos de el los , c u b i e r t o s con pieles de oso y de l e ó n , 

imi tando e l rugido de estas fieras, l l evaban encade-

nado á K h r e w i t z , e m b a j a d o r de Bodolfo I I . Al l legar 

' á B e l g r a d o m u r i ó á c o n s e c u e n c i a de los u l t r a j e s y l a 

m i s e r i a q u e le h i c i e r o n padecer en el c a m i n o . Con-

duc ida esta g u e r r a por a m b a s partes con mol ic ie y 

desarreglo , n o i lustró n i á l a Alemania n i á la T u r -

quía . Solo fué u n a a l ternat iva de t r iunfos y reveses , 

de indisc ip l ina y de asesinatos q u e desolaron las 

provincias de H u n g r í a , de Va laquia y de Moldavia, 

sin q u e a lcanzara la v ic tor ia n i n g u n o de los c o m b a -

t ientes . Los genízaros no cesaron de poner á prec io 

su valor . E l sultán agotaba su tesoro para enviar á 

B e l g r a d o el sueldo y las grat i f icac iones que exig ían 

á sus g e n e r a l e s . 

A m u r a t III , debil i tado por su vida l icenciosa , lan-

guidecía en sus j a r d i n e s del Bosforo. S u ú n i c o placer 

11 . 
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era contemplar desde las ventanas de suskioskos las 

velas de los buques que cruzaban y volvian á cruzar 

como aves e n o r m e s , de la Propóntide al m a r Negro, 

y del-mar Negro á la Propóntide. Su melancol ía n a -

tiva se aumentaba en el otoño de su vida. E l son de 

los ins trumentos y las salvas dé los buques que lo 

saludaban con sus cañones conmovían u n poco sus 

sentidos, gastados por el placer . Algunos dias antes 

de la enfermedad que minaba sus fuerzas, mandó á 

sus músicos que en vez de las m a r c h a s mi l i tares to-

. caran u n a pieza melancól ica y casi fúnebre de u n a 

canc ión turca , cuyo pr imer verso dice : « Me siento 

« languidecer . ¡ Ven m u e r t e ! ¡ Ven á velar esta n o c h e ' 

« á mi c a b e c e r a ! » 

Miéntras que los músicos cumpl ían su orden, dos 

galeras egipcias, pasando por debajo deloskioskos , dis-

pararon todos sus cañones á la vez para saludar al pa-

dischah. La conmoc ion , rechazada por las rocas del 

Bosforo, hizo caer los vidrios hechos pedazos á los 

piés del sultán. E l enfermo vió en esto un presagio 

de su destino, roto m u y pronto como el cr is ta l . 

« Ved, » dijo á sus mujeres , « en otro t iempo las 

« salvas de mis escuadras reunidas no h u b i e r a n c o n -

« movido estas vidrieras que ahora han caido al 

« suelo al estampido de dos miserables galeras . 

« Todo t iene su hora fatal. E l palacio de mi existen-

« c ia se hunde del mismo modo. » 

Murió á la noche siguiente de la tristeza que le 

causaba perder la vida. Su reinado habia sido du-

rante algunos años la continuación de la grandeza y 

la prosperidad del de Sol imán II. P e r o el h i jo era de-

masiado endeble para reemplazar por m u c h o t iempo 

á su padre. La debilidad del pr íncipe despues de la 

m u e r t e del gran min i s t ro Sokolli se habia c o m u n i -

cado al imperio : la época de decadencia comenzaba 

para los otomanos. 

E n los l ibros s iguientes verémos las causas de esta 

decadencia en la situación relativa de los otomanos 

y de los crist ianos, los unos no sabiendo mas que 

vencer, los otros aprendiendo á gobernar . Pero desde 

ahora la vemos en la ley uuiversal de las cosas h u -

m a n a s , que no de ja á los h o m b r e s , ni á los pueblos 

ni á las inst i tuc iones pararse en el apogeo de su for-

t u n a ; que condena todo lo terrestre á una instabil i -

dad perpétua, y q u e obliga á ba jar todo lo que no 

puede subir un grado mas , ó lo que 110 sabe regene-

rarse, como saben los turcos. 
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L I B R O V I G É S I M O T E R C E R O 

E c h e m o s u n a rápida o jeada sobre el i m p e r i o oto-

m a n o y los Estados de l a E u r o p a cr i s t iana , en el m o -

m e n t o en q u e el h i j o del g r a n S o l i m á n II acaba de 

l a n z a r el ú l t i m o suspiro , y p r o c u r e m o s v e r en la 

const i tuc ión o r g á n i c a de estas dos grandes divisiones 

del Asia, del Afr ica y de l a E u r o p a , la causa de la 

decadencia de los o t o m a n o s y del e n g r a n d e c i m i e n t o 

de los cr is t ianos . 

E l imper io o t o m a n o n o h a b i a sufrido a u n n i n g u n o 
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de esos desmembramientos de poblac ion , de t i e r ra 

ó de m a r que debilitan ó r e b a j a n los Estados. Su 

geografía intacta , presentaba á l a vista u n a de las 

mas vastas dominaciones unidas por la re l ig ion, la 

raza y las a rmas , que se haya visto j a m á s ba jo l a 

m a n o de un h o m b r e . Cuarenta gobiernos ó v i r re ina-

tos absolutos componían el imper io , y estos gobier -

nos eran casi todos reinos. 

Es tas cuarenta satrapías eran , en E u r o p a : la Hun-

gría , la Bosnia , l a B u m e l i a , la isla de Candía, l a Gre-

c ia , el Archipié lago, la Macedonia, la T r a c i a , l a S e r -

via , la B u l g a r i a ; en A f r i c a : el Egipto , Argel , los 

reinos de Túnez y de T r í p o l i ; en Asia : la Anatolia 

comprendiendo toda la península del Asia Menor, la 

Caramania , el reino de Chipre, l a S i r ia , l a Mesopota-

m i a , la Georgia, el país del Cáucaso, Bagdad y las 

m á r g e n e s del Eufra tes y el T igr is , el re ino de Trebi -

sonda, e l de Je rusa lén , Bassora , Mossul, el Diarbekir , 

las provincias de las dos Arabias , que guarnecen el 

m a r B o j o , Aden y una parte del m a r de las Indias, 

en fin la Crimea y parte de la Tar tar ia , etc. 

A estos gobiernos se unían como dominación indi-

r e c t a los países t r ibutar ios ; cuyos príncipes sujetos 

á sus leyes eran nombrados por la P u e r t a : la T r a n -

si lvania , l a Moldavia, l a Valaquia , la república de 

' B a g u s a , y algunas veces la Polonia , de suerte que los 
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veinte re inos de P i r r o , d e P e r s e o , de los reyes Búlga-

ros, de l o s T o l o m e o s , de Cartago, délos Numidas, de 

Mitrídates, de Ant ióco , de Altalus, de Prusias , de He-

ródes, de T igranes , de los soberanos de Capadocia, 

de Comagenes, de Cilicia, de Iber ia , de Esci t ia , y de 

los Par thos , escollo eterno de B o m a , formaban al re-

dedor de Constantinopla, la capital de tres cont inen-

tes, el centro , los rayos y la c i rcunferenc ia de un i m -

perio superior en extens ión, c l i m a , poblacion y fer-

tilidad al universo romano. 

Tal era este i m p e r i o e l 18 de enero de 1 5 9 5 , el dia 

en que los pregoneros y e l canon del serrallo a n u n -

c iaban á los habitantes de Constantinopla l a m u e r t e 

de Amurat y e l advenimiento de Mahomet 111, h i jo 

de este soberano y de la sultana veneciana Safiyé. 

\ Qué herencia para un pueblo que hubiera sabido 

re inar y adminis t rar como sabia c o m b a t i r y con-

q u i s t a r ! Pero jus tamente el gen io administrativo 

faltaba al Oriente y se revelaba en el Occidente. E l 

i s lamismo no sabia m a s que c r e c e r y subyugar : e l 

cr is t ianismo a s i m i l a b a y gobernaba sus conquistas. 

Este espíritu de as imi lac ión y de gobierno, que los 

egipcios e n Afr ica , los griegos y los romanos en E u -

r o p a , habían legado al Occidente cr i s t iano , debía 

dar en pocos años la superioridad á las razas de a c -

ción y de progreso de la Europa sobre las razas pa-
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tr iarcales , heroicas pero oc iosas despues de la v i c t o -

r ia , del Oriente . P o r u n f e n ó m e n o providencia l , q u e 

no se repit ió j a m á s e n tan vas ta escala c o m o en esta 

l u c h a de dos siglos e n t r e el Occ idente c r i s t i ano y e l 

Oriente m a h o m e t a n o , e l t r a b a j o e n vez de la g u e r r a 

dió el m u n d o . E s verdad que la g u e r r a es u n t r a b a j o 

t a m b i é n , pero t r a b a j o es tér i l . L a act ividad c o n s t a n t e 

y f e c u n d a de las razas es la ley de su p r e p o n d e r a n c i a 

universa l . E l i m p e r i o del m u n d o , digan lo q u e q u i e -

r a n los escépticos m i o p e s , no per tenece al robo y 

a l asesinato, sino a l t r a b a j o , q u e c o n s t i t u y e l a m o r a -

l idad de las n a c i o n e s . 

II 

Ahora b i e n , e l O r i e n t e c o m e n z a b a a d e s c a n s a r de 

sus conquis tas , y el Occ idente á t r a b a j a r . S u s p r í n -

cipes y sus E s t a d o s , contenidos y equi l ibrados los 

unos por los otros, h a b i a n c o m e n z a d o á c o m p r e n d e r 

que la m o n a r q u í a u n i v e r s a l , por medio de l a re l ig ión 

ó de las a r m a s , era u n a s a n g r i e n t a q u i m e r a q u e sub-

levar ía todas las demás f a m i l i a s n a c i o n a l e s c o n t r a los 

ambiciosos ó fanáticos q u e se a t r e v e r í a n á soñarla 
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en Europa . E n l u g a r de conquis tar , p r o c u r a b a n g o -

b e r n a r . L a e m u l a c i ó n de la b u e n a a d m i n i s t r a c i ó n , 

de la a g r i c u l t u r a , de la i n d u s t r i a , de las ar tes , de las 

c i enc ias , de las l e t r a s , de la división del t r a b a j o , de 

la n a v e g a c i ó n , del descubr imiento de las t i e r r a s , de 

los c o n t i n e n t e s n u e v o s , de la d i s c i p l i n a , del a r m a -

m e n t o , de la tác t i ca de los e jé rc i tos permanentes , 

h a b i a n sucedido en E u r o p a á la e m u l a c i ó n de ex ter -

m i n a r ó s u b y u g a r á los h o m b r e s . Hasta las g u e r r a s 

c ivi les se h a b i a n apagado ó a d o r m e c i d o , las g u e r r a s 

rel igiosas se a p a c i g u a b a n por el cansanc io de los con-

tendientes ; e l s i s t e m a de las a l ianzas y del equi l ibr io 

europeo creaba u n d e r e c h o públ ico y u n a diploma-

cía q u e c o n v e r t í a las mayores y m e n o r e s potencias 

del Occidente en u n a confederación en q u e cada 

m i e m b r o era responsable de la independenc ia de t o -

dos los d e m á s . 

Los congresos h a c í a n u n a d is t r ibuc ión m a s e q u i -

tativa y nacional de los t e r r i t o r i o s . - E l i m p e r i o , de-

mas iado vasto, de Cárlos V se d e s m e m b r a b a en p r o -

vecho de la ponderac ión de los reinos y r e p ú b l i c a s ; 

el débil se apoyaba en el f u e r t e ; la Hungría se as imi-

laba á la A l e m a n i a , l a Rus ia B lanca á la Po lon ia , l a 

I tal ia septentr ional á la F r a n c i a , el r e i n o de Nápoles 

y la S ic i l ia á la E s p a ñ a , la Holanda á la I n g l a t e r r a , 

Venecia al nuevo i m p e r i o r o m a n o . Una l i g a , s e m e -
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j a n t e á la que hab ía reunido en u n a sola fa lange de-

fensiva á las repúbl i cas independientes de la Grec ia , 

prevalecía en el fondo para la defensa c o m ú n de la 

E u r o p a sobre la r ival idad de estas potenc ias c r i s t ia -

n a s en t re s í . No e r a la cruzada rel igiosa de la edad 

m e d i a , era la cruzada de la nacional idad europea y 

de la c iv i l izac ión. 

Tal e r a l a s i tuac ión respectiva de l a E u r o p a y de 

la T u r q u í a en los ú l t i m o s dias del siglo X V I y en los 

p r i m e r o s del X V I I , a l sub i r a l t rono M a h o m e t III . 

I I I 

L a sul tana venec iana Safiyé, convert ida en sul tana 

Val idé , m a d r e del e m p e r a d o r , hab ia s ido durante la 

vida de su esposo A m u r a t III , el verdadero é i n m u -

t a b l e g r a n v is i r del re inado. C o m o L iv ia y Agr ip ina 

h a b i a n ocul tado á los r o m a n o s la m u e r t e de sus es-

posos Augusto y Claudio para p r e p a r a r m e j o r l a tran-

sición al re inado f u t u r o , Safivé h a b i a ocul tado á los 

o t o m a n o s la de A m u r a t para d a r l u g a r á que viniese 

á Constant inopla su h i j o Mahomet . Es te pr ínc ipe , que 

esperaba el t rono en el palacio de M a g n e s i a , fué el 
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el ú l t i m o de los e m p e r a d o r e s turcos en cuyo p r o v e -

c h o tuvieron que apelar á este subter fugio los v is i res 

ó las sul tanas . 

I V 

Mahomet I I I , seguro de l a v i g i l a n c i a de su m a d r e , 

l a su l tana S a f i y é , al rededor del t rono, no precipitó 

su vuel ta á Constant inopla . No desembarcó e n ella 

con su a c o m p a ñ a m i e n t o has ta e l duodéc imo día des-

pues de la m u e r t e de su padre . E l m o m e n t o de su 

e levación al t r o n o fué la señal de la m u e r t e de todos 

los príncipes h e r m a n o s suyos , culpables de tener en 

sus venas una gota de su m i s m a s a n g r e . J a m á s habia 

costado m a y o r sacri f ic io el prestigio m o n á r q u i c o . 

A m u r a t III h a b i a tenido c iento dos h i j o s de sus 

m u j e r e s ó de las i n n u m e r a b l e s esclavas de su h a r é n . 

Veint is ie te h i j a s y veinte pr ínc ipes vivían en el ser -

r a l l o el dia de su m u e r t e . L a ley const i tut iva de la 

dinast ía de jaba v iv i r á las h i j a s á condic ion de m a t a r 

á sus h i j o s v a r o n e s , y d e c r e t a b a l a i n m o l a c i ó n de 

los pr ínc ipes . Diez y nueve h e r m a n o s del s u l t á n , de 

todas edades, desde la c u n a hasta la adolescencia y la 



vir i l idad, r e c i b i e r o n la s e n t e n c i a de su m u e r t e con 

e l es tampido del c a n o n del ser ra l lo , q u e a n u n c i a b a l a 

de s u padre. La s u l t a n a v e n e c i a n a Saf iyé , a u n q u e 

c r i s t iana de o r i g e n , en correspondenc ia c o n r e i n a s 

cr i s t ianas y e n i n t i m i d a d c o n sus compatr io tas v e -

nec ianos , estaba t a n famil iar izada c o n l a s a n g r i e n t a 

razón de Estado de los o tomanos , y tenia t a n t a a m -

b i c i ó n de seguir r e i n a n d o , q u e no opuso la m a s leve 

dif icultad ni parece q u e tuvo n i n g ú n e s c r ú p u l o n i 

compas ion de tantos h o m i c i d i o s . 

E n t r e estas v íc t imas de l a unidad m o n á r q u i c a , 

u n pr ínc ipe , dotado con todos los dones de la n a t u r a -

leza, de l ingenio y de la e d u c a c i ó n , insp i ro l ás t ima á 

todo el i m p e r i o ; este e r a el príncipe Mustafá, h i j o se-

g u n d o de A m u r a t , ya entrado en años , á qu ien la 

na tura leza parecía que hab ia f o r m a d o para el t rono 

á i m á j e n d e su abue lo S o l i m á n I I , y l a pol í t ica Con-

denaba á m o r i r . Apesar de l a d iscrec ión del serral lo , 

l a f a m a d e la g r a c i a , del c a r á c t e r y del ta lento innato 

de este j o v e n se h a b i a difundido por el i m p e r i o . Una 

popularidad mister iosa serv ia de a u r e o l a á su n o m -

b r e ; e l la era un t í tulo m a s para el supl i c io . Mustafá, 

disc ípulo del p r i m e r poeta l í r i co del s iglo, de Baki 

(el inmorta l ) que vivía todavía , no m u r m u r ó contra 

u n a m u e r t e á que sabia se ha l laba condenado por su 

n a c i m i e n t o . U n i c a m e n t e en la n o c h e q u e precedió á 

su catástrofe escr ib ió u n a e legía t ierna y res ignada 

q u e conten ia en versos bañados de l á g r i m a s su des -

pedida de la e x i s t e n c i a . Todavía viven a lgunos versos 

de esta c o m p o s i c i o n , q u e r e c u e r d a n las fúnebres i m -

precac iones del poeta francés Andrés C h e n i e r á sus 

verdugos . A n d r é s C h e n i e r h a b i a nac ido c o m o él e n 

Constant inopla . 

E l d r a m a i n t e r i o r de esta atroz c a r n i c e r í a p e r m a -

nec ió sepultado en las t in ieb las , e n el horror s in eco 

de los m u d o s q u e la e j e c u t a r o n . Los c r í m e n e s de es-

tado neces i tan el s i lenc io . P o r eso la m o n a r q u í a 

or iental hab ia a r r a n c a d o la l e n g u a á sus verdugos . 

E l c r i m e n de la n o c h e lo revelaron al dia s iguiente 

los diez y nueve cadáveres a m o n t o n a d o s delante del 

t rono, ántes de ser sepultados en la m i s m a mezqui ta 

q u e su padre . 

V 

F e r h a d - b a j á , enve jec ido en las g u e r r a s de P e r s i a , 

fué n o m b r a d o g r a n vis ir en l u g a r de S i n a n - b a j á , q u e 

volvió por te rcera vez á su suntuoso dest ierro de 

Malghara. F e r h a d estaba casado c o n u n a h i j a de la 
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sultana Safiyé. E s t a pr incesa g o b e r n ó b a j o su h i j o 

M o h a m m e t III desde e l fondo del b a r e n , a u n m a s 

abso lutamente q u e en t i e m p o de A m u r a t . 

F e r h a d , para v e n g a r las i n c u r s i o n e s de los a l e m a -

nes y de los h ú n g a r o s e n la V a l a q u i a , l l a m ó al e j é r -

cito á la g u e r r a del D a n u b i o . Los spahis se n e g a r o n 

á ponerse en m a r c h a s i n o se sat isfacían sus e x i g e n -

cias de gra t i f i cac iones y privi legios . F e r h a d a r m ó 

contra ellos á los genízaros y dispersó la r e u n i ó n s e -

diciosa de los spahis . Des ter ró á los dos ant iguos v i -

sires Cicala y S i a w u s c h , apesar de que e r a n y e r n o s 

c o m o él de la sul tana S a f i y é . S e sospechaba q u e h a -

bian sido los p r o m o v e d o r e s secretos de la a j i tac ion 

de los spahis para desacredi tar á F e r h a d . 

Unas vísperas s ic i l ianas de los va lacos cont ra l a 

g u a r n i c i ó n t u r c a de Giurgevvo, apresuró l a m a r c h a 

del e jérc i to á la V a l a q u i a . Apénas se pusieron en c a -

m i n o , los soldados a r r a n c a r o n durante la n o c h e las 

colas de caballos q u e f lotaban delante de la t i enda del 

g r a n v is i r e n c a m p a ñ a , y la bo la de oro q u e d e c o r a b a 

el palo céntr i co de su pabe l lón . E s t e s í n t o m a del des-

contento de las tropas p a r e c i ó un presagio de reveses . 

E l ant iguo favorito de A m u r a t 111, I b r a h i m - b a j á , 

yerno t a m b i é n de l a Validé v e n e c i a n a , fué n o m b r a d o 

c a i m a k a n en a u s e n c i a de F e r h a d . E l puesto de c a i -

m a k a n era u n a especie de t e n e n c i a genera l del impe-
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r io y de la capital , una especie de dictadura u n i v e r -

sal y t empora l , que daba al h o m b r e investido con este 

título toda la autoridad del g r a n v is i r y de general í -

s imo en Constant inopla . I b r a h i m , que a m b i c i o n a b a 

por sí m i s m o el empleo de g r a n visir , se sirvió de su 

autoridad y de su inf lujo para desacreditar á F e r h a d . 

V i 

Miéntras presenciaba el g r a n vis ir el paso del e jér-

cito á la ori l la va laca del D a n u b i o , I b r a h i m obtuvo 

del j o v e n sultán su s e n t e n c i a de m u e r t e . Su c r i m e n 

consist ía en h a b e r dicho á los spahis rebelados que 

« si no respetaban la disc ipl ina, sus m u j e r e s ser ian 

« e t e r n a m e n t e estér i les . » E s t a maldic ión i m p í a 

para los m u s u l m a n e s p a r e c i ó á sus e n e m i g o s u n 

imperdonable u l t ra je á los soldados. 

Instruido por sus confidentes del serral lo y por su 

m u j e r , de la t r a m a urd ida en Constant inopla cont ra é l , 

F e r h a d n o aguardó con su res ignac ión a c o s t u m b r a d a 

el puñal ó el cordon de su señor . Huyó del c a m p a -

m e n t o antes de la l legada de su verdugo l levándose 

tres m i l caballos, y se dir ig ió á Constantinopla. 



E l g r a n v is i r S i n a n , colocado e n l u g a r suyo por 

I b r a h i m , avanzó por su par te con veinte m i l genízaros 

para i r á t o m a r el mando en j e f e del e j é rc i to . Los dos 

grandes vis i res se encontraron c a s u a l m e n t e en las 

c e r c a n í a s de Ostranidja . « L a cabeza del rebelde es 

o para m í , sus tesoros para vosotros , » d i jo S i n a n á 

sus genízaros . F e r h a d , in t imidado por el n ú m e r o y 

por la gravedad del c r i m e n , se r e t i r ó á u n a c o l i n a 

con su caba l ler ía , y contempló desde al l í e l saqueo 

de su for tuna y de sus t iendas á que se e n t r e g a r o n 

los g e n í z a r o s ; metiéndose l u e g o e n los bosques de la 

B u l g a r i a , l legó sin haber sido perseguido á u n a g r a n j a 

que poseia n o lé jos de la capital . L a interces ión de s u 

suegra , la su l tana Validé y los presentes ofrecidos al 

sul tán en n o m b r e suyo por su b a n q u e r o S a l o m ó n , 

a lcanzaron su perdón. S u soberano le envió u n kat i -

s c h e r i f (orden sin apelación del s u l t á n , super ior á 

c u a l q u i e r a otra que e m a n a s e del g o b i e r n o ) , a u t o r i -

zándolo para q u e viviera t r a n q u i l a m e n t e e n su q u i n t a 

de L i t r o f . 

P e r o el a b o r r e c i m i e n t o del c a i m a k a n I b r a h i m q u e 

parecía haberse apaciguado á c o n s e c u e n c i a de l a pro-

tecc ión de Safiyé, lo acompañó y pers iguió hasta su 

refugio . E n el m o m e n t o e n que el in for tunado F e r -

had c o m e n z a b a á recibir las visitas y fe l i c i tac iones de 

sus a m i g o s en su retiro, el b o s t a n d j i - b a s c h í fué á 
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prenderlo para l l evar lo al cast i l lo de las S ie te T o r r e s , 

vest íbulo del supl ic io . Allí fué e s t r a n g u l a d o j u r í d i -

c a m e n t e tres dias despues por orden del c a i m a k a n , 

rat i f icada por el s u l t á n . Saf iyé hab ia intentado evitar 

este golpe fatal q u e caia sobre su protegido. 

Una casualidad funesta para F e r h a d habia ofendido 

al su l tán , ce loso de su autor idad soberana . Cicala-

b a j á , o t ro y e r n o de l a Val idé, q u e hab ia rec ib ido o r -

den d e p a r t i r por el e j é r c i t o de Hungr ía , quiso c o m -

p r a r los cabal los de F e r h a d , q u e se hal laba á la sazón 

desgraciado y conf inado e n su q u i n t a . L a sul tana 

m a d r e m a n d ó l l a m a r á Cicala y le p r o h i b i ó c o m p r a r 

las cabal ler izas del ant iguo v is i r . Es ta prohibic ión l e 

parec ió á Cicala un indic io del proyecto q u e abr igaba 

la sul tana de volver á co locar pronto en el poder á su 

favori to . Bef i r ió pues esta c i r c u n s t a n c i a a l s u l t á n , 

quien se indignó de saber q u e su m a d r e prohib ía en 

secreto lo que él o r d e n a b a p ú b l i c a m e n t e . L a cabeza 

de F e r h a d fué entregada á sus e n e m i g o s . 

VII 

L a c a m p a ñ a de S i n a n e n Valaquia c o m e n z ó con 

reveses ; el e jérc i to t u r c o perec ió despues de una 

v . 12 
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larga batalla en los pantanos de K a l u g e r a n . E l m i s m o 

S i n a n , medio s u m e r g i d o con su c a b a l l o e n el f ango , 

debió su salvación a l v igor de u n soldado de su es-

colta, l lamado Hassan, que r e c i b i ó p o r aque l suceso 

el epíteto de Hassan del Pantano, i lus t rado despues 

por su v a l o r . Un pris ionero valaco arrostró la m u e r t e 

con serenidad, q u e m a n d o el depósi to de pólvora de 

las tropas o tomanas . 

E l g r a n v i s i r , reorganizó su e j é r c i t o y m a r c h ó s o -

b r e Tergowischt . Miguel, p r í n c i p e i n d e p e n d i e n t e de 

los va lacos , lo expulsó de a l l í despues de u n sitio de 

a lgunos dias. S i n a n volvió á r e p l e g a r s e á B u c h a r e s t y 

á Giurgewo con los restos d e su e j é r c i t o . A u n lo a l -

canzó Miguel a travesando el p u e n t e del D a n u b i o , y 

volándolo lo prec ip i tó con t o d a su ar t i l l e r ía e n e l 

r i o . 

Durante estos desastres del g r a n v is i r e n V a l a q u i a , 

u n e j é r c i t o austr íaco y h ú n g a r o , m a n d a d o por e l 

pr ínc ipe Mansfeld s i t iaba la c i u d a d f u e r t e de G r a n , en 

H u n g r í a . E l h i jo del g r a n v i s i r , S i n a n . perdió a l l í el 

t e rcer e j é r c i t o queriendo s o c o r r e r á G r a n . Gran s u -

c u m b i ó despues de l a m u e r t e d e su in t répido d e f e n -

sor, K a r a - A l í (Alí el Negro) , q u e m u r i ó e n la b r e c h a . 

Apesar de una capi tulac ión q u e a s e g u r a b a á las m u -

eres y los h i jos de los t u r c o s s u s v idas y sus p r o p i e -

d a d e s , el pi l la je , la v i o l e n c i a , los asesinatos que 

U i t 



H I S T O R I A DE I,A T U R Q U I A . 207 

c o m e t i e r o n los a l e m a n e s y los h ú n g a r o s en Gran, des-

h o n r a r o n l a humanidad y la lealtad de los v e n c e -

dores. Los m o n u m e n t o s , las estatuas, los cuadros , 

las bibl iotecas , respetados por los turcos en la época 

de la conquis ta de Gran, desaparecieron b a j o el h ie r ro 

y el fuego de la soldadesca a l e m a n a . 

Una f racc ión del imper io parecía q u e se h u n d i a 

por la parte del Danubio con estos desastres . Ib ra i la , 

V a r n a , Ki l ia , I s m a i l , S i l i s t r ía , R u t s c h u k , B u c h a r e s t , 

A k h e r m a n n , cayeron en poder de los va lacos , de los 

a l e m a n e s y de los h ú n g a r o s confederados . E l t e r r o r 

ref luyó hasta el serral lo . E l sultán m a n d ó hacer roga-

tivas públ icas en la plaza del O k m e i d a n para c o n j u -

r a r la r u i n a de las f ronteras de E u r o p a . Un t e m b l o r 

de t ierra respondió con las ca lamidades de la n a t u r a -

leza á las ca lamidades de la g u e r r a . E l gran vis ir de 

vuel ta en Constant inopla se h u m i l l ó ba jo el peso de 

sus desgrac ias , y se ret i ró por la cuar ta vez a l des-

t i e r ro de los vis ires , á Malghara. 

Un h i j o de la nodriza del sul tán, L a l a - M o h a m m e d , 

fué n o m b r a d o g r a n vis ir á instancias de las m u j e r e s 

del l iaren : e r a h i j o de u n pobre n a i m de u n pueblo 

inmediato á Magnesia, q u e l iabia entrado en e l pala-

c io c o m o s imple t c h a u s c h , subido de grado en grado 

hasta el r a n g o de def terdar , merced á su t í tulo de 

h e r m a n o de l eche de A m u r a l ; mas tarde hab ia sido 
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nombrado preceptor ó la la de Mahomet III en su j u -

ventud ; y por ú l t i m o , el f a v o r domést ico lo elevó por 

tres dias á la m a s alta de l a s d ignidades . Una m u e r t e 

natura l le impidió el g o z a r d e e l la por mas t i empo. 

S i n a n - b a j á , a u n q u e de edad de ochenta años , fué 

l lamado de su dest ierro de Malghara para que pres -

tase a l trono que c o r r í a p e l i g r o los servicios de su 

exper ienc ia . Es te e r a s u q u i n t o re inado. L a edad no 

le l iabia amort iguado s u a m b i c i ó n ni correg ido su 

rudeza ; los h is tor iadores o t o m a n o s lo c o m p a r a n al 

Mario r o m a n o , s iete v e c e s desterrado, s iete veces 

cónsul , y s iempre c r u e l . 

No obstante su c o m p l i c i d a d c o n el favorito I b r a -

h i m , c a i m a k a n c o n j u r a d o c o n t r a F e r h a d , S i n a n se 

dec laró en el p r i m e r d i v á n e n e m i g o implacab le del 

favorito. E r a m e n e s t e r a t r i b u i r á a l g u n o la responsa-

bil idad de los reveses d e l a for tuna o t o m a n a , y h a -

cer le c a r g a r con su i g n o m i n i a . « ¡ Vos sois, le di jo á 

« I b r a h i m , qu ien h a a t r a i d o , sobre la n a c i ó n , e n 

« vuestra cal idad de c a i m a k a n , todos los desastres de 

« e s t a s c a m p a ñ a s ; vos so i s q u i e n h a enviado á l a 

« g u e r r a soldados i n s u b o r d i n a d o s y genera les inca -

« paces ! » Y c o m o I b r a h i m tratase de b a l b u c i a r u n a 

just i f icac ión ante el s u l t á n , S inan se levantó y s a c a n -

do de la sala á I b r a h i m c o g i d o por la c in tura , c o n el 

ca lor y la energía de un j o v e n : 
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o ¡ Dicen q u e soy vie jo y decrépi to , e x c l a m ó c o n voz 

« de t r u e n o ; si I b r a h i m afecta c r e e r en m i decaden-

« c i a , q u e sa lga , q u e ba je al patio, que l u c h e c o n m i -

« go , sea c u e r p o á c u e r p o con nues t ros brazos, sea á 

« cabal lo con nuestros sables, y que el sultán a d j u d i -

« q u e el gobierno al v e n c e d o r ! » E l s a l t a n , r u b o r i -

zándose de su inacc ión en la flor de la j u v e n t u d en 

presencia de u n a n c i a n o , á quien el interés por el i m -

perio vo lv ía el v e r d o r y la có lera de sus p r i m e r o s 

dias, cedió por fin a las instancias de S i n a n , y m a r -

c h ó en la pr imavera con c iento c i n c u e n t a m i l h o m -

bres a l D a n u b i o . 

S i n a n m u r i ó por desgracia ántes de c o m e n z a r la 

c a m p a ñ a que hab ía preparado y que iba á m a n d a r en 

persona. S u h e r e n c i a igualaba la for tuna de u n r e y . 

La E u r o p a , el Asia y el Africa hab ian contr ibuido á 

e l la en el la rgo c u r s o de su vida. El inventar io de su 

for tuna , conservado has ta nues t ros dias, e n u m e r a 

ve inte ca jones de oro en b a r r a s , qu ince rosarios de 

perlas g r a n d e s , tre inta nudos de d iamantes , veinte 

u r n a s de oro mol ido , veinte j a r r o s del m i s m o meta l , 

un j u e g o de a jedrez , s iete mante les de c u e r o sa lpica-

dos de d iamantes , diez y seis pantallas de c h i m e n e a , 

diez y seis sil las de caba l los , t re inta y c u a t r o e s t r i -

bos, t re in ta y dos corazas incrustadas de rubíes , 

c iento c u a r e n t a cascos , c iento veinte c i n t u r o n e s , diez 

12. 
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y seis brazales con pedrer ía , va j i l las de plata c i n c e -

lada, seiscientas pieles de cebel l ina , otras seisc ientas 

de l i n c e , treinta pell izas de zorros n e g r o s , dos m i l 

piezas de tela de oro y seda, c e r c a de sesenta fanegas 

de perlas , seiscientos mi l ducados de oro y dos m i l l o -

nes de piastras en plata. 

Es tas riquezas e n c o n t r a d a s al fin de sus dias e n los 

subterráneos de los genera les ó de los vis ires , a tes t i -

guan el temor de la conf iscac ión , la organización v i -

c iosa de la propiedad en T u r q u í a . Estos tesoros es-

tancados empobrecían el país e n vez de h a c e r l o pros-

p e r a r . La única r iqueza út i l es la que se fia á la t i e r r a 

y se reproduce con el t r a b a j o . E l oro de Méjico e m -

pobrec ía ya á los españoles ; las r iquezas del Or iente 

y de la Europa iban á e m p o b r e c e r á los o tomanos . 

I b r a h i m ocupó por fin el puesto de g r a n v i s i r e n 

lugar de Sinan. 

VIH 

I a sultana Validé t e m í a l a part ida de su h i j o a l 

D a n u b i o . Desesperada de v e r a le jarse de su lado al 

que l e servia de pantalla para r e i n a r , Safivé, a u n q u e 

venec iana de patr ia y c r i s t iana por r e m i n i s c e n c i a , 

t r a m ó la degol lación genera l de los cr is t ianos de todo 

el imper io , á imi tac ión de Catalina de Médicis, que 

había e m b r i a g a d o á su h i j o Cár-los I X c o n la sangre 

de la S a n B a r t h e l e m v . E l h o r r o r de este c r i m e n lo 

hizo abor tar en el h a r é n , en donde habia sido c o n c e -

bido. E l sultán se l i m i t ó á des terrar de Constant ino-

pla á todos los gr iegos cr is t ianos que no es taban esta-

blec idos de t i empo i n m e m o r i a l e n la capital . P a r a 

consolar á su m a d r e del s e n t i m i e n t o q u e le causaba 

su part ida, a u m e n t ó su dotacion con tres m i l pias-

tras por día , t resc ientas m i l de grat i f icación por año, 

y u n mi l lón t a m b i é n anua l para pantuflas y ves -

tidos. 

Mahomet III sal ió de Constant inopla e l 21 de j u n i o 

de 1596 . E l g r a n v is i r I b r a h i m m a n d a b a el e j é r c i t o : 

el secretar io de estado S e a d e d d i n , la l u m b r e r a del 

conse jo d u r a n t e dos re inados , d i r ig ía los negocios c i -

vi les y deplomáticos b a j o la i n s p e c c i ó n del g r a n v i -

s i r . Seadeddin , h o m b r e pr inc ipa l e n u n a s i tuación 

s e c u n d a r i a , fué el a l m a de la expedic ión . 

Al l l egar al pié de los m u r o s de E r l a u , en Hungr ía , 

el sul tán i n t i m ó la rendic ión á la c iudad. — « Y o j u -

« ro , por e l caba l lo que m o n t o y por el sable que c i -

« ñ o , di jo en su i n t i m a c i ó n al e j é rc i to h ú n g a r o de 

« E r l a u , q u e os d e j a r é sal ir y re t i raros sin obs táculo 
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« E r l a u , q u e os d e j a r é sal ir y re t i raros sin obs táculo 
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« de la fortaleza. » E r l a u cayó en doce dias en poder 

de I b r a h i m . Los h ú n g a r o s que h a b i a n desollado v i -

vos á los t u r c o s que habian h e c h o pris ioneros e n 

Hatwan, en la c a m p a ñ a precedente , fueron pasados 

á - c u c h i l l o en represa l ias . 

E l a r c h i d u q u e Maximil iano, S i g i s m u n d o , pr ínc ipe 

i n s u r r e c t o de T r a n s i l v a n i a , y el p r í n c i p e Miguel de 

V a l a q u i a a v a n z a b a n con tres e j é r c i t o s c o m b i n a d o s 

para r e c o b r a r á E r l a u . S u s v a n g u a r d i a s h a b i a n re -

chazado á H a s s a n - S o k o l l i , h i jo del famoso vis ir de es-

te n o m b r e . Se h a b l a b a de re t i rarse . « j S e r i a i n a u d i -

« to, di jo S o k o l l i en el conse jo , q u e u n padischah de 

« los o t o m a n o s h u b i e s e vuel to sin mot ivo la espalda 

« al e n e m i g o ! » E l secre tar io de estado Seadeddin , 

a c o s t u m b r a d o á las enérg icas reso luc iones de Soli -

m á n apoyó á H a s s a n S o k o l l i : « E s t a , di jo con a n i m o -

« s a s i n c e r i d a d en presencia del indec iso sul tán , n o 

« es u n a c i r c u n s t a n c i a en q u e puedan ser empleados 

IÍ los s e g u n d o s : e l h o n o r y l a neces idad ex igen la 

« presencia d e l m i s m o p a d i s c h a h . » 

Algunos dias despues se fué en b u s c a del e n e m i g o . 

E n t r e t a n t o l a sul tana Val idé e x c i t a b a á su h i j o á 

volver á C o n s t a n t i n o p l a . Inc l inábase el sul tán á los 

consejos de s u m a d r e , pero q u e r í a q u e su part ida 

pareciese a l e j é r c i t o ex igencia de los v is i res . « L a l a 

« m i ó , » e s c r i b i ó al g r a n v is i r , « ¿ Qué i n c o n v e n i e n t e 

« h a b r í a en q u e m e fuese á Constant inopla , de jan-

« dote á tí c o m o s e r d a r ? » 

E l g r a n v is i r é I b r a h i m osaron oponerse á éste 

deseo de a b a n d o n a r el e j é r c i t o . La presencia del pa-

dischah podia ú n i c a m e n t e a f i r m a r la disc ipl ina y 

entus iasmar á las t ropas . Mahomet III , a r ras t rado 

m a s b ien que convenc ido , asist ió e l 2 6 de o c t u b r e 

de 1 5 9 6 á la bata l la q u e se dió c o n t r a el a r c h i d u q u e 

Maximi l iano , que m a n d a b a los a lemanes y los h ú n -

garos. Aquel e r a , desde Orsora en t i empo de B a j a -

zet I, y desde Varna en el de A m u r a t I I , e l duelo mas 

decisivo reñido, en t re turcos y cr i s t ianos por la posesion 

del Danubio . Cuatroc ientos m i l combat ien tes por 

a m b a s partes se ex tendían en dos l íneas separadas 

por u n suelo fangoso y casi h e c h o u n c h a r c o con las 

p r i m e r a s aguas del otoño. L a derecha de los turcos 

estaba c o m p u e s t a , c o n t r a lo a c o s t u m b r a d o , de gene-

ra les y tropas asiát icas , q u e se posponen por lo c o m ú n 

á las de E u r o p a ; el e j é rc i to deAndr inópol i s f o r m a b a 

la izquierda : Cicala , h i j o del renegado de Génova, 

natural izado por tantos servicios de m a r y t i e r r a , 

m a n d a b a la v a n g u a r d i a con la fogosa caba l le r ía del 

Diarbekir . 

E l su l tán , poco experto en cosas de g u e r r a , se ha-

l laba en una e m i n e n c i a , u n poco á r e t a g u a r d i a , h a -

c ia el centro de la l ínea de ba ta l la ; sobre su cabeza 



214 L I B R O V I G É S I M O T E R C E R O , 

flotaba el sagrado e s t a n d a r t e ; seis escuadrones esco-

gidos guardaban su persona ; Seadeddin , t a n b u e n 

conse jero e n la paz c o m o en la g u e r r a , es taba á su 

lado para c o m u n i c a r l e la inspirac ión del m o m e n t o ; 

los baga jes del e j é r c i t o serv ían de fortificación á l a 

e m i n e n c i a ; l o s g e n í z a r o s estaban situados al r e d e d o r 

de u n a iglesia derru ida q u e d o m i n a b a u n p a n t a n o ; 

c iento v e i n t e piezas de cañón, u n i d a s con cadenas , 

según el u s o i n h á b i l de los persas y de los turcos , 

presentaban un parapeto t e r r ib le é inmóvi l e n t r e los 

genízaros y los asiát icos . 

Maximil iano, c o m o g e n e r a l c o n s u m a d o , co locando 

su e jérc i to en f o r m a de cono para r o m p e r á los tur-

cos por el cen t ro , desbarató c o n l a p r i m e r a c a r g a la 

l ínea que defendía l a e m i n e n c i a , desde donde Maho-

m e t presenc iaba el c o m b a t e . S u s e s c u a d r o n e s , pe-

n e t r a n d o por la b r e c h a ab ie r ta á través de las filas 

desordenadas de los t u r c o s , s u b i e r o n á galope por la 

c o l i n a , y l l egaron sable en m a n o has ta las t iendas 

i m p e r i a l e s . E l su l tán , sorprendido por a q u e l tropel 

de ginetes h ú n g a r o s que r o d e a b a n su r e t i r o , debió 

su salvación á los p a j e s , á los aguadores , á los c a -

mel le ros , á los a r m a d o r e s de t iendas , á los c o c i n e -

ros, q u e se a r m a r o n c o n las h a c h a s , los c u c h i l l o s , 

los asadores y los palos q u e ha l la ron á la m a n o para 

defender á su señor . Seadeddin lo l levó por fin á re -

laguardia de la fila espesa de c a r r o s , c a m e l l o s y b a -

gajes , y lo i n t r o d u j o en l a t ienda de Y u n i s b e g gene-

ral de los m u t e f e r r i k a s . «No t e m b l e i s , d i j o a l su l tán ; 

« la pac ienc ia c o n d u c e á la v i c t o r i a , y la for tuna fa -

« vorable sucede á los reveses . » Estas palabras , pro-

nunc iadas con sangre f r ía e n medio del te r ror pá-

nico , e n que los corazones , según la enérg ica expre -

sión del C o r a n , q u i e r e n sal irse por la b o c a , r e a n i -

m a r o n las esperanzas de Mahomet . E c h á r o n l e sobre 

los h o m b r o s e l m a n t o del profeta, la re l iquia m a s 

santa de los m u s u l m a n e s , con la c u a l , no puede e l 

sul tán ser abandonado por Aláli . 

A su vis ta , los genízaros dispersos se r e u n i e r o n ; 

Cicala , q u e hab ia colocado su vanguardia de c a b a -

l ler ía árabe detrás de u n b o s q u e , de jando pasar el 

torbe l l ino h ú n g a r o , para c a e r e n el m o m e n t o c r í t i c o 

sobre sus desordenados e s c u a d r o n e s , voló al socorro 

del s u l t á n . E l asalto de las t iendas imper ia les por los 

a l e m a n e s h a b i a degenerado "en p i l l a j e : los soldados, 

des lumhrados con e l l u j o d é l o s tapices y de los m u e -

b les los hac ían pedazos para repart í rse los , ansiosos 

del bo t in ántes de l a v i c tor ia . Y a las ca jas del tesoro 

del e jé rc i to destrozadas á golpes de h e c h a daban sa -

l ida á los aspros y los ducados de oro que cogian á 

porf ía ; Cicala los derrotó con u n a c a r g a de ve inte 

mi l cabal los . Los h ú n g a r o s y los a l e m a n e s d e s b a n -
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dados mur ieron ó se s u m e r g i e r o n en e l fango del 

p a n t a n o ; las dos alas separadas u n m o m e n t o del c e n -

tro se replegaron al divisar el e s t a n d a r t e del Pro-

feta que ondeaba sobre la c o l i n a , e n v o l v i e r o n al 

e j é rc i to de Maximil iano privado de su c a b a l l e r í a y 

su ar t i l ler ía , y convi r t i e ron u n a falsa v i c t o r i a e n una 

i n m e n s a fuga. C i n c u e n t a m i l a l e m a n e s perec ieron 

e n las c h a r c a s ; c iento veinte piezas de - c a ñ ó n c a y e -

ron en poder de los turcos . Antes de p o n e r s e el sol 

n o tenían ya u n solo e n e m i g o delante d e e l los . 

E l gran v is i r c o m p l e t a b a el t r iunfo p e r s i g u i e n d o á 

los fugit ivos con la caba l le r ía l igera d e Asia. De 

vuel ta en su t ienda, el sultán rec ib ía l a s fe l ic i tac io-

nes de sus g e n e r a l e s ; grac ias á S e a d e d d i n h a b í a re -

cobrado el prestigio perdido de las t r o p a s o tomanas 

y las provinciás q u e , a u n q u e por b r e v e t i e m p o , h a -

bian estado separadas del imper io . D e b i a la v ic tor ia 

y la vida á la intrepidez de Cicala que n o se hab ia 

ar redrado con la d e r r o t a , n i hab ia t e m i d o a t a c a r todo 

u n e j é r c i t o con la v a n g u a r d i a . E n e l m o m e n t o en 

q u e Cicala e n t r a b a en la t ienda del s u l t á n para be -

sar le la m a n o , Mahofnet lo n o m b r ó g r a n v i s i r , c o m o 

ú n i c a recompensa d igna de tal s e r v i c i o : « E l q u e 

« h a salvado el i m p e r i o debe g o b e r n a r l o , » di jo á 

Cicala al entregar le los sellos q u e l l e v a b a deba jo de 

su caf tan . 
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S in e m b a r g o , al p r e m i a r á su g e n e r a l , t e m i ó des-

contentar á I b r a h i m , favorito de su padre y suyo. Al 

volver de su persecuc ión i g n o r a b a este todavía lo 

que hab ia pasado en la t ienda de Mahomet . Se dispo-

n í a á e j e r c e r las func iones de g r a n vis ir al dia si-

g u i e n t e , al rev i s tar las t r o p a s ; n a d i e , n i el m i s m o 

s u l t á n , se a t revia á cont r i s ta r lo en medio de su 

t r iunfo , a n u n c i á n d o l e s u disposición. Seadeddin m a -

nifestó al e u n u c o Ghaznefer , c a m a r e r o del s o b e r a n o , 

el embarazo y el pel igro de u n s i l enc io q u e d e j a b a 

los sellos e n m a n o s de dos grandes vis ires , y e l g o -

b i e r n o b a j o dos autor idades . 

Ghaz.iefer no se a t revia á r e p r e n d e r su t imidez , 

apesar de lo m u c h o q u e lo e s t i m a b a su señor. El c a -

bal ler izo m a y o r A h m e d , asiát ico rudo, acos tumbrado 

á la f ranqueza de los c a m p a m e n t o s , se e n c a r g ó d e 

hacer lo con una f ó r m u l a indirecta y paraból ica : 

« Mañana revistará vuestra alteza á su e jérc i to , « d i j o 

dir ig iendo la vista al sul tán con una expresión q u e 

doblaba el sentido de sus p a l a b r a s ; « ¿prec i so será 

« q u e vuestros esc lavos sepan q u é cabal lo quere is 

« m o n t a r para r e c o r r e r el frente de vuestras t r o -

« p a s 1 » 

Mahomet , que c o m p r e n d í a á m e d i a palabra la i n -

tenc ión de su cabal ler izo , no respondió a c e r c a de la 

e lecc ión de c a b a l l o ; pero dir ig iéndose el c a m a r e r o 

v . 1 3 
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mayor di jo : c< Id por l o s sellos del i m p e r i o q u e 

« l i e n e l b r a h i m . y traédselos á Cicala. » 

I X 

Cicala fué depuesto t a n r á p i d a m e n t e c o m o h a b i a 

sido elevado. S u sever idad m i l i t a r disgustó a l e j é r -

c i to , desmoralizado c o n l a indisc ipl ina de las ú l t i -

m a s campañas . T r e i n t a m i l asiáticos de C a r a m a n i a , 

de B i t h y n i a , y de S a r u k h a n , á quienes hab ia privado 

del prest por haberse desertado de sus b a n d e r a s , 

a t ravesaron e n pelotones tumul tuosos las provinc ias 

de E u r o p a , y el igiendo j e f e s de su país, s e m b r a r o n 

la sedición, saquearon y a terror izaron el Asia. 

L a sul tana V a l i d é , in t r igando de c o n s u n o c o n e l 

favorito l b r a h i m , protestó en sus car tas c o n t r a e l 

n o m b r a m i e n t o de Cicala. S u h i j o las r e c i b i ó en K h i r -

m e n l i , de vuelta de H u n g r í a á Cons tant inopla . D e s -

pués de h a b e r leido las car tas de su m a d r e , m a n d ó 

qui tar los sellos á Cicala y se los devolvió á l b r a h i m . 

T o d o s los enemigos del favori to , Cicala, S e a d e d d i n , 

el caballerizo mayor A h m e d , fueron destituidos de 

sus funciones . Solo Seadeddin se l i b r ó del dest ierro , 
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m e r c e d á sus a ñ o s y su r e p u t a c i ó n . La sultana salió 

á rec ib i r á su h i j o al c a m i n o de Andrinópol is . 

S u entrada t r i u n f a l en Constant inopla r ival izó con 

los t r iunfos de S o l i m á n II . Un e m b a j a d o r de Pers ia , 

enviado por S c h a h - A b b a s , d e s l u m h r ó á los turcos 

con u n a escolta de m i l cabal los , y c o n presentes dignos 

del poseedor de O r m u s . Capello, e m b a j a d o r de V e n e -

c i a , y el e m b a j a d o r de F r a n c i a rea lzaron con su pre-

senc ia y sus fe l i c i tac iones la g lor ia de la victoria de 

Keresztes. La F r a n c i a e s t i m u l a b a en aque l m o m e n t o 

á Mahomet III á que uniese sus fuerzas á las del rey 

para s o c o r r e r á los m o r o s de E s p a ñ a cont ra los espa-

ñoles . 

X 

R e v u e l t a s civi les e n C r i m e a reveladas por ases ina-

tos en l a fami l ia r e i n a n t e G h e r a i ; u n a c a m p a ñ a l i -

j e r a en Hungr ía t e r m i n a d a por reveses , obl igaron á 

l a s u l t a n a m a d r e y á su h i j o á sacr i f i car a l g r a n vis ir 

l b r a h i m á la opinion públ ica . 

Despues de v a n a s tenta t ivas para h a l l a r u n h o m -

b r e capáz y s u m i s o á l a vez á la voluntad de la ve-
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Hassanrba já , e l di lapidador de E g i p t o , y le e n t r e g a r o n 

las r iendas del g o b i e r n o . Ganóse el favor de la s u l -

tana promet iéndole las r iquezas q u e codic iaba de 

dia e n dia c o n m a y o r a r d o r ; lo perdió pidiendo al 

sul tán la cabeza de su favori to , el e u n u c o Ghaznefer , 

c a m a r e r o m a y o r del ser ra l lo . Conducido de nuevo el 

8 de a b r i l 1 5 9 8 por e l Tiostandj i -baschi á la pr is ión 

de las Siete T o r r e s , fué e s t r a n g u l a d o e n ella seis dias 

despues. S u s r iquezas desaparec ieron al m i s m o 

t i empo que é l . S u tesorero a l h u i r l l evó consigo es te 

mis ter io . 

D j e r r a h - M o l i a m m e d , segundo v i s i r , h o m b r e de 

poco b r i l l o , r ec ib ió los sellos c o n estas palabras del 

puño del su l tán , q u e n o l e p e r m i t í a n r e h u s a r : « S i 

« n o c u m p l e s con t u d e b e r , serás descuart izado, y 

« t u n o m b r e será c u b i e r t o con e t e r n a i g n o m i n i a . » 

E n t iempo de este v is i r los g e n e r a l e s austríacos y 

h ú n g a r o s S c h w a r z e n b e r g y Pa l fy sorprendieron la c iu -

dad de R a a b . E l b a j á t u r c o , c o n u n sable encada m a n o , 

se defendió hasta m o r i r en la puer ta que abrió á los 

h ú n g a r o s l a t ra i c ión de sus h a b i t a n t e s , sus t r e s c i e n -

tos soldados refugiados en el polvor ín pref ir ieron ser 

volados á sufr ir la t o r t u r a que los a g u a r d a b a . E l ser-

dar del e jérc i to de Hungr ía i n t e n t ó l a v a r esta a f renta 

c o n la s a n g r e de los a l e m a n e s . D u r a n t e su m a r c h a 
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sobre el r io Theiss , sus genízaros se sublevaron , c o r -

taron las cuerdas de su t ienda para que se hundiera 

sobre su cabeza, lo apalearon, y consint ieron en de-

j a r l e la vida á instancias y por las súplicas de su a g a . 

O t h m a n sin orejas, l l amado así porque las había 

perdido e'n el c a m p o de bata l la , en Pers ia , salvó á 

Ofen, sitiada por los a lemanes . V e i n t e m i l valacos , á 

las órdenes de su pr ínc ipe Miguel , volvieron á presen-

tarse e n V a l a q u i a c o n t r a Haf iz-ba já , g o b e r n a d o r de 

esta provincia , para h a c e r f rente á los turcos , y pa-

searon por e l c a m p a m e n t o u n m a n i q u í de m u j e r 

vestido con el t r a j e y c u b i e r t o con las a r m a s de Ha-

fiz-bajá. Las carca jadas de ios valacos l l e n a r o n de 

r u b o r y de eno jo á los turcos . Hafiz se replegó v e n -

c ido á S c h u m l a . S u a f renta recayó en el g r a n v is i r 

D j e r r a h - M o l i a m m e d , que fué depuesto y entregó por 

t e r c e r a vez los sellos á I b r a h i m . 

E l favori to volvió al Danubio con c u a r e n t a m i l 

gen ízaros ; u n k a t t i - s c h e r i f del sul tán le entregaba la 

vida de su e n e m i g o S a t u r d j i - b a j á , seraskier del e jér -

c i to de E u r o p a . E l aga de los genízaros I lassan rec i -

b i ó orden de e j ecutar lo . Habiendo l legado á Cons-

t inopla , el a g a convidó al serask ier á un festín en su 

t i e n d a ; a l fin de la c o m i d a , sacó el ka t t i - scher i f del 

pecho y m a n d ó con u n s igno á los y a y a - b a s c h i s que 

m a t a r a n á su huésped. L a cabeza de Sa turd j i rodó 
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por la a l f o m b r a . I b r a h i m , a u s e n t e de Andrinúpol is 

durante la e j e c u c i ó n j u r ó q u e I l a s s a n e r a e l r e s p o n -

sable de aquel c r i m e n . La perfidia de los esc lavones 

se asoc iaba en este favorito con la a m b i c i ó n y l a li-

s o n j a , vicios de estos bárbaros , m a l disfrazados c o n 

el barniz cor tesano. Marchó sobre Gran y r e c o n q u i s t ó 

esta ciudadela perdida en la p e n ú l t i m a c a m p a ñ a . 

E l khan de C r i m e a Ghazi -Ghera i t r a j o c i n c u e n t a 

m i l tár taros al e j é rc i to . P e r o l a m u e r t e de S a t u r d j i 

le h a c i a m i r a r con t e m o r á I b r a h i m . Los dos g e n e -

rales no r e u n i e r o n j a m á s sus tropas en u n solo c u e r -

po de e j é r c i t o , y no c o n f e r e n c i a r o n s ino en c a m p o 

raso y á c a b a l l o , acompañados a m b o s de u n a esco l ta 

igual de caba l le r ía . E n otoño, e l k h a n de los tár taros 

se n e g ó á i n v e r n a r en las m á r g e n e s del D a n u b i o y 

l levó su caba l le r ía á C r i m e a . 

D u r a n t e el i n v i e r n o se e n t a b l a r o n negoc iac iones 

c o n la c o r t e a u s t r í a c a , pero n o dieron n i n g ú n r e s u l -

tado. I b r a h i m , que deseaba l a paz, p r o c u r ó por m e -

dio de una disc ipl ina severa y u n a r igorosa repres ión 

de toda vio lencia y p i l la je g a n a r en favor de los oto-

m a n o s el afecto de los h ú n g a r o s , de los valacos y de 

las poblaciones cr i s t ianas de estas f ronteras . B o r r ó 

en t re estas y sus soldados las ant ipat ías re l ig iosas 

con u n a d i s c r e t a t o l e r a n c i a ; los h ú n g a r o s , los servios , 

los valacos a u m e n t a r o n v o l u n t a r i a m e n t e las filas del 

e jérc i to t u r c o cont ra los a l e m a n e s , m a s indisc ipl ina-

dos y tan bárbaros en tonces c o m o sus enemigos . 

L a g u e r r a de la Hungr ía se pros iguió sin resultados 

dignos de contarse desde el p r i m e r año del s iglo x v n 

(1600) hasta 1608. I b r a h i m , q u e la d i r i g í a n l a s b ien 

c o m o h o m b r e de estado que c o m o capí tan , hab ia 

tras ladado, por decir lo as í , el gobierno á B e l g r a d o . 

La su l tana Saf iyé se m a n t e n í a en Constantinopla 

en e l poder por el a s c e n d i e n t e q u e tenia sobre s u 

h i j o . S u inf lu jo se hab ia consol idado con e l rega lo 

que hizo á Mahomet III de u n a esc lava de i n c o m p a -

rab le bel leza que dió u n h e r e d e r o al t rono, S e l i m . 

Estas h e r m o s a s esclavas in t roducidas en el h a r é n por 

l a s u l t a n a Val idé , e r a n conf identes é i n s t r u m e n t o s de 

su polít ica. E l hábito de g o b e r n a r , d icen las n a r r a -

ciones venec ianas de la época , se h a b i a convert ido en 

esta m u j e r en u n a i n d o m a b l e pasión. N u n c a desde 

los t i empos de B o x e l a n a h a b i a d o m i n a d o e l l iaren 

tan c o n p l e t a m e n t e a l diván. L a nodriza de Raziyé, 

i n t r i g a n t e de esta cor te f e m e n i n a b a j o A m u r a t III , 

a c a b a b a de m o r i r d e j a n d o i n m e n s a s r iquezas y u n 

h i j o , b a j á de Alepo v b e g l e r b e g de E r s e r u n ; se le 

h i c i e r o n f u n e r a l e s magní f i cos , y su sepulcro se a l -

zaba mages tuoso c o m o el de u n a e m p e r a t r i z j u n t o a l 

palacio i m p e r i a l de B e s c h i k t a s c b . E l g e n o v é s Cicala 

y Ghaznefer , el e u n u c o h ú n g a r o , af irmados y e n r i -
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quecidos c o m o I b r a h i m en las mas altas dignidades 

de la cor te por la protecc ión de la V a l i d é , l l amaban 

para que h e r e d a s e n su f o r t u n a á par ientes j ó v e -

nes, á quienes h a c í a n a b r a z a r e l i s l a m i s m o . Es te 

re inado de las m u j e r e s , ante las cua les e l mér i to 

de los favoritos consiste e n a g r a d a r , c o m e n z a b a á 

sublevar á intérvalos la ind ignac ión de los verda-

deros o tomanos . 

E l cuerpo de los spahis , q u e se h a b i a quedado en 

Constantinopla para servir de g u a r d i a a l su l tán , a c u -

saba á la j u d í a K i r a , favor i ta de la s u l t a n a Val idé, de 

vender los timares ó feudos militares en vez de dar-

los a l mér i to y a l va lor . Es te c o m e r c i o de las d i g n i -

dades m i l i t a r e s hizo pedir á los spahis l a cabeza de 

la j u d í a . E l c a i m a k a n K h a l i l , q u e g o b e r n a b a l a capi-

ta l e n ausencia de I b r a h i m , n o se atrevió á r e h u s a r 

esta sangr ienta sat is facc ión á los spahis . S i t iado e n 

su palacio p o r los soldados a m o t i n a d o s , el c a i m a k a n 

se vio obl igado á e n v i a r á la j u d í a la o r d e n de c o m -

p a r e c e r ante él con sus tres h i j o s . E n t r e g a r esta v íc -

t i m a á los rebeldes le parec ió e l ú n i c o m e d i o de l i -

b e r t a r de su furor á su protec tora , l a su l tana Validé. 

Kira y sus tres h i jos fueron despedazados a l subi r la 

escalera del palacio del c a i m a k a n . S u s m i e m b r o s 

palpitautes fueron c lavados por la soldadesca e n las 

puertas de los v is i res y de los b a j a s , acusados de ha-

b e r c o m e r c i a d o y vendido los favores de l a cor te j u n -

t a m e n t e con esta m u j e r ! 

E l i m p e r i o perdió en a q u e l m i s m o año su m a y o r 

h o m b r e de estado con la m u e r t e del h is tor iador Sea-

deddin, y su m a y o r poeta con la del i n m o r t a l B a k i . 

Otro h is tor iador , el secre tar io de los gen ízaros , AIí , 

autor del Libro de la victoria, de la narración de la 

c a m p a ñ a de Georgia y de la g u e r r a de Hungría , m u -

r ió á fines del m i s m o año. Analista í n t e g r o , i m p a r -

cial y an imoso , Alí 110 l i son jea e n sus n a r r a c i o n e s n i 

á su m i s m a patr ia . Conocía q u e adular lo presente 

era c o r r o m p e r el p o r v e n i r . É l es b u e n testigo para 

la posteridad : los turcos le deben algo mas que la 

g l o r i a ; le deben la verdad his tór ica de tres re inados . 

X I 

E n t r e tanto el pr ínc ipe Miguel d e V a l a q u i a , i n t i m i -

dado y contenido por la presenc ia de I b r a h i m en el 

D a n u b i o , so l ic i taba la paz . I b r a h i m rec ib ió á u n v a -

laco , e m b a j a d o r suyo, l l a m a d o D i m o y lo envió á 

Constantinopla para q u e expus iera sus proposiciones 

13. 
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al diván. E l e u n u c o Hafiz-Al imed, v í c t i m a e n otro 

t iempo de u n a perfidia de D m i o e n l a g u e r r a de V a -

laquia , logró del muf t i u n fetwa, ó s e n t e n c i a q u e 

condenaba a l valaco al ú l t i m o s u p l i c i o . Hafiz- A h m e d , 

que era entonces c a i m a k a n , lo h izo co lgar con g a r -

fios de h ie r ro á una pared y lo de jó m o r i r l e n t a m e n -

te en aquel la pos tura . Es ta v i o l a c i o n del salvo c o n -

ducto y del t í tulo de e m b a j a d o r i n d i g n ó á I b r a h i m , 

quien se q u e j ó en sus c a r t a s á la s u l t a n a Validé de 

tal u l t ra je . Es ta logró q u e se d e s t i t u y e r a a Haf iz -Ah-

m e d y se n o m b r a r a para r e e m p l a z a r l o á l lassan el 

Frutero, protegido suyo . 

Durante estas n e g o c i a c i o n e s , los a u s t r í a c o s , te-

m i e n d o la defección de Miguel , lo h i c i e r o n ases inar 

e n Trans i lvania . I b r a h i m r e a n u d ó por medio del 

k h a n de los tártaros las n e g o c i a c i o n e s de paz c o n 

Viena . L a m u e r t e lo sorprendió e n Be lgrado en el 

m o m e n t o en que i b a á firmar l a p a z . S u c u e r p o tras-

portado á Constantinopla fué sepul tado con pompa 

casi soberana e n el atrio de la m e z q u i t a de los p r í n -

c ipes . Este favorito, h e c h o h o m b r e d e estado y g u e r -

r e r o con el e jerc ic io del poder , a s p i r a b a c o m o S o k o l l i 

mas que á adquir i r , á c o n s o l i d a r . É l fué el p r i m e r 

g r a n vis ir que no se avergonzó de proponer t r a t a d o s 

de paz en n o m b r e de su s o b e r a n o . S u m u e r t e r e s u c i -

tó las guerras que tenia a d o r m e c i d a s su d i s c r e c i ó n . 

La s u l t a n a Val idé dio la d ignidad de g r a n vis ir á 

su protegido el c a i m a k a n Hassan el Frutero, E l sul -

tán l e regaló las t f tndas , los c a b a l l o s , las m u í a s , los 

c a m e l l o s y las a r m a s de I b r a h i m . T a m b i é n le p r o -

m e t i ó dar le por esposa á su v i u d a Aische despues que 

t r a s c u r r i e r a n los meses de l a viudedad. Hassan part ió 

i n m e d i a t a m e n t e para el D a n u b i o . Sesenta m i l g e n í -

zaros y spahis se l e r e u n i e r o n en l a l l a n u r a de S e m -

l in , á la or i l la izquierda del r i o , e n frente de B e l -

grado . 

Los austr iacos , m a n d a d o s por el a r c h i d u q u e F e r -

n a n d o , s i t iaban la fortaleza t u r c a de K a n i s c h a . Has-

san T e r y a k i , ó Hassan el Fumador de opio, la defen-

día con la tenacidad h e r o i c a de u n o t o m a n o de los 

p r i m e r o s t iempos. Al a p r o x i m a r s e el g r a n v i s i r , los 

austr iacos l evantaron e l s i t i o ; sus cañones y mi l la -

res de cadáveres q u e d a r o n en las t r i n c h e r a s . Hassan-

T e r y a k i , sentado á la puerta de l a c iudad con sacos 

de piastras en las m a n o s , d is t r ibuía m o n e d a s de oro 

á los soldados q u e le t ra ían cabezas de e n e m i g o s . El 

a r c h i d u q u e , c o n la precipi tación de la f u g a h a b i a 

dejado plantada y a m u e b l a d a su t ienda en el c a m p a -

m e n t o . Hassan ent ró en e l la , oró sobre la a l f o m b r a , 

l u e g o , desenvainando el sable dividió é hizo pedazos 

el t rono del a r c h i d u q u e , y se sentó o r g u l l o s a m e n t e 

sobre sus r u i n a s . Veinte m i l pris ioneros, sesenta ca-
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ñones, el tesoro y los equipa jes del e jé rc i to a u s t r í a c o 

cayeron en pocos dias en poder de H a s s a n - T e r y a k i . 

Todo lo abandonó á sus soldados contentándose él con 

la gloria del v e n c i m i e n t o . La t ienda de F e m a n d o y 

los cañones fueron ofrecidos c o m o presente a l g r a n 

visir . 

Es te , despues de haberse reunido c o n Hassan, lo 

n o m b r ó b a j á de tres colas , y l e rega ló tres cabal los 

de g u e r r a . E l s u l t á n , para r e c o m p e n s a r al gran v is i r 

l e envió con u n dote de c u a r e n t a m i l ducados de oro 

á la sul tana Aische , v iuda de I b r a h i m , q u e le b a b i a 

reservado como es t ímulo y premio de l a c a m p a ñ a . 

X I I 

Miéntras se a lcanzaban estos t r iunfos en Hungr ía , 

u n r e b e l d e asiát ico, l l amado Karayazid j i (ó escr i tor 

n e g r o ) , i n s u r r e c c i o n a b a los árabes y los t u r c o m a n o s 

c o n t r a los gobernadores de M a b o m e t 111, y a lcanzaba 

v ic tor ia sobre v ic tor ia cont ra sus genera les . L a e x e n -

c ión de contr ibuci 'ones e r a el m ó v i l de este t r ibuno 

a r m a d o para ag i ta r á las poblac iones poco sometidas 

de la Cil ic ia y de la Capadocia. E l h i j o del famoso v i -

sir Sokol l i , enviado c o n t r a Karayazidj i hácia Cesaréa 

de Capadoc ia , destrozó por fin á este rebelde q u e 

m u r i ó de r e s u l t a s t e sus her idas en las m o n t a ñ a s de 

D jan ik , r a m a l del T a u r u s . S u s part idarios cor taron 

su cuerpo en pedazos y sepultaron cada u n o de sus 

m i e m b r o s en di ferentes para jes , para que n o p u d i e -

ran los turcos , si d e s c u b r í a n su t u m b a , profanar su 

cadáver entero . 

S u h e r m a n o Hassan el Loco, heredó su populari-

dad; a lentó de n u e v o la i n s u r r e c c i ó n en este fondo 

del Asia, se d i r ig ió con masas i n n u m e r a b l e s a l e n -

c u e n t r o de Sokol l i , q u e se vió obligado á re fugiarse 

dentro de las for t i f i cac iones de Tokat . Los rebeldes 

devastaron i m p u n e m e n t e e l val le y saquearon el 

j a r d i n de Sokol l i s i tuado e n las c e r c a n í a s de Tokat , 

l l amado por su m a g n i f i c e n c i a y sus del icias el j a r d i n 

del paraíso, djennet-baglü. Los cuadros del j a r d i n e n 

vez de flores br i l l aban c o n rub íes y piedras tinas, 

q u e i m i t a b a n la f o r m a de las flores y su esplendor . 

Estos tesoros del a r t e persa pasaron á decorar las 

a r m a s y los a r n e s e s de los b á r b a r o s . 

El sultán cast igó la derrota de Sokol l i n o m b r a n d o 

e n su lugar á K h o s r e w - b a j á , seraskier del ejéi 'cito de 

Tokat , para que peleara c o n t r a los part idarios de Ka-

rayazidj i . Pero Sokol l i estaba tan enorgul lec ido con 

su n o m b r e , sus r iquezas , y sus dignidades que nadie 
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se a trevía á c o m u n i c a r l e su dest i tución. Amenazaba 

con la m u e r t e al q u e l e hablase de perder su rango 

d e s e r a s k i e r . S u kvaya y su p r o p i t r h e r m a n o se l iber -

taron con m u c h a dif icultad de su furor por haberse 

atrevido á a c o n s e j a r l e que obedeciese las órdenes del 

s u l t á n . C o n t i n u a b a defendiendo á l 'okat c o n t r a los 

a taques de los rebeldes , con la intrepidez y el fata-

l i smo de u n h é r o e , c u a n d o una m a ñ a n a , que se ha-

l laba sentado c o m o de c o s t u m b r e a n t e la puerta de 

su palacio para d a r órdenes á las tropas, un a r c a b u -

cero turco , apostado en una e m i n e n c i a , desde la q u e 

se veia al s e r a s k i e r , le a p u n t ó y lo d e r r i b ó m u e r t o , 

pero no degradado, sobre la a l f o m b r a . Tokat cayó con 

é l . El j e f e de los rebe ldes , I lassan el Loco, i n u n d ó con 

sus bandas el Asia Menor, y sitió en Kutaiah al nuevo 

serask ier Khosrew-ba já . Solo el i n v i e r n o puso coto á 

sus progresos. 

C i c a l a - b a j á , n o m b r a d o c a p i t a n - b a j á c o m o su pa-

dre , defendía las costas de Afr ica c o n t r a Andrea D o -

ria y D. J u a n de Córdoba, y devastaba las costas de 

Ital ia . S t u b l v e i s s e n b u r g o , sepulcro de los reyes de 

H u n g r í a y l u g a r de su coronac ion ca ia en m a n o s 

del g r a n vis ir . Ofen y Pes th , separadas por el D a n u -

bio , e r a n s i t iadas , la una por los austr íacos , la o t r a 

por los turcos . E l khan de los tártaros, Ghaz i -Ghera i , 

que habia vuel to con sus tropas á Hungr ía despues 

de la m u e r t e de I b r a h i m , se contentaba con asolar 

el país b a j o los pasos de sus cabal los y cantar e n poe-

sías compuestas e n ^ e n g u a t u r c a las del icias de los 

v inos de T o k a i . La g u e r r a se hacia sin plan n i ener-

g í a , á c o n s e c u e n c i a de la mol i c ie y el c a n s a n c i o de 

los c o m b a t i e n t e s . 

Estos ocios de la g u e r r a en E u r o p a y estos desas-

tres en Asia i r r i taban el pat r io t i smo de los spahis de 

C o n s t a n t i n o p l a . Hicieron redactar á sus escr i tores y 

l levaron con las a r m a s en la m a n o una súpl ica sedi-

ciosa al s u l t á n , pidiéndole las cabezas de Ghaznefer , 

e l e u n u c o h ú n g a r o favorito de dos reinados, de Has-

san el Relojero, ant iguo c a i m a k a n , y de otro Hassan, 

apell idado, T i r n a k d j i , q u e o c u p a b a en el diván el 

rango de c u a r t o visir . Estas c a b e z a s , decían los spa-

h is , expiaran las corrupc iones del serral lo y los fu-

nestos conse jos dados al sul tán por sus favoritos. El 

imper io no podia r e g e n e r a r s e sino con la sangre de 

sus corruptores . 

Mahomet III , asediado e n el serra l lo por sus p r o -

pios defensores , c o m p a r e c i ó a n t e ellos en u n trono 

levantado en e l ú l t i m o pat io , m a s b ien e n act i tud 

supl icante q u e soberana . E n vano les disputó una por 

u n a las cabezas de sus m a s c a r o s conf identes ; si se le 

concedía u n a , se le exigía o t r a e n c a m b i o . Hassan el 

Relojero, sacado del cast i l lo de las S ie te T o r r e s , a r e n -
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gó á sus verdugos y les probó con las órdenes del 

g r a n vis ir en Ja m a n o que n o b a b i a b e c b o m a s que 

c u m p l i r su deber e n Asia. Lo despidieron c o n v e n c i -

dos de su i n o c e n c i a . Hassan-T i rnakd j i pidió la vida 

poniéndose de rodil las de lante de los spahis , y o b t u -

vo su indulto por in terces ión de los genizaros . P e r o 

O t b m a n , Kis lar-aga y G h a z n e f e r , j e f e de los e u n u c o s 

b l a n c o s , m a s odiados porque eran m a s quer idos por 

el sultán y su m a d r e , sacri f icados apesar de las l ágr i -

m a s de Maliomet, e n t r e g a r o n sus cabezas al sable d é 

los spabis . E l sul tán se vió obl igado á asist ir á su 

supl ic io , á sa ludar á las tropas en p r e s e n c i a de sus 

cadáveres , c o m o para dar les las g r a c i a s por su c r i -

m e n , y á devorar s u afrenta y s u dolor en el secreto 

de su h a r é n . 

X l l l 

E l g r a n vis ir , l l a m a d o con u r g e n c i a por la su l tana 

Val idé, ven ia s e c r e t a m e n t e á Constant inopla para 

restablecer el orden y v e n g a r estos c r í m e n e s . Al l l e -

g a r á las puertas de la capi ta l , Hassan el Frutero se 

paró, no atreviéndose á e n t r a r has ta la n o c h e , por 
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t e m o r de que los spahis le c e r r a s e n el paso. P e n e t r ó 

con sigilo en su palac io . E l sul tán le envió u n e u n u -

co para dar le la b ienvenida y l a seguridad de que po-

día contar c o n su apoyo y su favor . Durante la n o -

c h e , el c a i m a k a n M a h m u d - b a j á , a u n q u e e n e m i g o 

suyo, y los dos j u e c e s del e jé rc i to fueron á ver lo pa-

r a t ra tar con él del res tab lec imiento de la autoridad 

y del cast igo de los culpables . E l m u f t í , á qu ien 

aguardaba para jus t i f i car su severidad con-un fetwa, 

no parec ió . Los spahis , sabedores de las medidas que 

se preparaban c o n t r a el los , lo vigi laban sin perder 

de vista su casa, y le hab ían ar rancado u n a s e n t e n -

cia q u e c o n d e n a b a á m u e r t e al g r a n vis ir . E l aga de 

los genizaros y los dos j u e c e s mayores del e j é rc i to , 

int imidados por este fetwa del m u f t í , abandonaron 

c o b a r d e m e n t e la causa de Hassan, y se encargaron 

de prestar su concurso al supl ic io decretado contra 

é l . 

E n t r e tanto Hassan, que veia sin debi l idad a p a r t a r -

se de su lado á los sostenedores natura les del o r d e n , 

escr ibió a l sul tán u n a c a r t a e n la q u e le indicaba la 

l ínea de c o n d u c t a q u e debía s e g u i r : « M a h m u d , aga 

« de los genizaros , nos v e n d e , » decia e n este escr i to 

conf idenc ia l ; « está de acuerdo con los r e b e l d e s ; les 

h a prometido t re inta m i l ducados por d e r r i b a r m e ; lié 

aquí lo q u e es preciso responder al i n f o r m e q u e va 
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gó á sus verdugos y les probó con las órdenes del 

g r a n vis ir en Ja m a n o que n o h a b i a h e c h o m a s que 

c u m p l i r su deber e n Asia. Lo despidieron c o n v e n c i -

dos de su i n o c e n c i a . Hassan-T i rnakd j i pidió la vida 

poniéndose de rodil las de lante de los spahis , y o b t u -

vo su indulto por in terces ión de los genizaros . P e r o 

O t h m a n , Kis lar-aga y G h a z n e f e r , j e f e de los e u n u c o s 

b l a n c o s , m a s odiados porque eran m a s quer idos por 

el sultán y su m a d r e , sacri f icados apesar de las l ágr i -

m a s de Mahomet , e n t r e g a r o n sus cabezas al sable d é 

los spahis . E l sul tán se vió obl igado á asist ir á su 

supl ic io , á sa ludar á las tropas en p r e s e n c i a de sus 

cadáveres , c o m o para dar les las g r a c i a s por su c r i -

m e n , y á devorar s u afrenta y s u dolor en el secreto 

de su h a r é n . 

X l l l 

E l g r a n vis ir , l l a m a d o con u r g e n c i a por la su l tana 

Val idé, ven ia s e c r e t a m e n t e á Constant inopla para 

restablecer el orden y v e n g a r estos c r í m e n e s . Al l l e -

g a r á las puertas de la capi ta l , Hassan el Frutero se 

paró, no atreviéndose á e n t r a r has ta la n o c h e , por 
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t e m o r de que los spahis le c e r r a s e n el paso. P e n e t r ó 

con sigilo en su palac io . E l sul tán le envió u n e u n u -

co para dar le la b ienvenida y l a seguridad de que po-

día contar c o n su apoyo y su favor . Durante la n o -

c h e , el c a i m a k a n M a h m u d - b a j á , a u n q u e e n e m i g o 

suyo, y los dos j u e c e s del e jé rc i to fueron á ver lo pa-

r a t ra tar con él del res tab lec imiento de la autoridad 

y del cast igo de los culpables . E l m u f t í , á qu ien 

aguardaba para jus t i f i car su severidad con-un fetwa, 

no parec ió . Los spahis , sabedores de las medidas que 

se preparaban c o n t r a el los , lo vigi laban sin perder 

de vista su casa, y le hab ian ar rancado u n a s e n t e n -

cia q u e c o n d e n a b a á m u e r t e al g r a n vis ir . E l aga de 

los genizaros y los dos j u e c e s mayores del e j é rc i to , 

int imidados por este fetwa del m u f t í , abandonaron 

c o b a r d e m e n t e la causa de Hassan, y se encargaron 

de prestar su concurso al supl ic io decretado contra 

é l . 

E n t r e tanto Hassan, que veia sin debi l idad a p a r t a r -

se de su lado á los sostenedores natura les del o r d e n , 

escr ibió a l sul tán u n a c a r t a e n la q u e le indicaba la 

l ínea de c o n d u c t a q u e debia s e g u i r : « M a h m u d , aga 

« de los genizaros , nos v e n d e , » decia e n este escr i to 

conf idenc ia l ; « está de acuerdo con los r e b e l d e s ; les 

h a prometido t re in ta m i l ducados por d e r r i b a r m e ; lié 

aquí lo q u e es preciso responder al i n f o r m e q u e va 
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á dirigiros: Lo que hace mi visir, lo hace con orden 
mia; yo no quiero que nadie se mezcle en los altos 
negocios del gobierno. Hassan pedia que la cabeza de 

M a h m u d expiase en la n o c b e s iguiente sus i n t r i g a s 

para desalentar á sus cómpl ices . 

Mahomet 111 le concedió e l ka t l i - scher i f que l e g i -

t i m a b a el suplicio del a g a ; K a s i m , c a m a r e r o m a y o r 

fué el encargado de l levar lo á c a b o ; pero M a h m u d , 

que sospechaba el lazo, se r e f u g i ó en u n c u a r t e l de 

genízaros para no c a e r en m a n o s de su v e r d u g o . P o r 

la m a ñ a n a herv ía en los c u a r t e l e s la sedición m i -

l i tar . 

X I V 

I lassan el Frutero, q u e n o esperaba m a s auxi l io 

que el q u e le prestara su valor y la ind ignac ión de 

los b u e n o s m u s u l m a n e s , se fort i f icó d e n t r o de su pa-

lacio y contuvo con su ac t i tud á los spahis durante 

el dia. Al ponerse e l so l , se encerró e n u n kiosko 

cont iguo al a p a r t a m e n t o de su futura esposa la sul -

lana Aiscbe , que res id ía y a en su palac io , pero en 

cuya habi tac ión n o t e n i a todavía d e r e c h o para e n -

t rar , porque no se habian c u m p l i d o aun todas las 

c e r e m o n i a s m a t r i m o n i a l e s . Es te asilo inviolable del 

h a r é n lo ocul tó hasta la n o c h e de las invest igaciones 

de los spahis . Las t in ieblas le p e r m i t i e r o n evadirse 

por u n a puerta de su j a r d í n é ir á instalarse en la 

m i s m a casa del aga de los genízaros , de Mahmud, 

cuya cabeza hab ía pedido el dia anter ior . De allí en-

vió mensa je ros á todos los generales y á todos los 

magis t rados , q u e suponía fieles, comunicándoles la 

orden de reunirse al a m a n e c e r con sus soldados y 

sus servidores a r m a d o s en el átrio de la mezqui ta de 

S o l i m á n , enf rente de la casa del aga de los genízaros . 

Al r o m p e r el a lba , el á tr io , la plaza, el patio del 

pa lac io del a g a se parec ían á u n c a m p a m e n t o . E l 

g r a n v is i r hizo la orac ion de la m a ñ a n a en la m e z -

q u i t a , y poniéndose luego en u n o de los escalones 

m a s altos del perist i lo , leyó una alocucion del sultán 

á sus t r o p a s : 

« Genízaros , m i s val ientes servidores , » decia este 

d i s c u r s o , « ¡os doy las g r e d a s ! Contad con m i favor 

« j u s t a m e n t e m e r e c i d o ; desde el re inado de m i s an-

ee lepasados hasta el m i ó , vuestra c o n d u c t a ha sido 

« i r reprens ib le . Cont inuad cumpl iendo con vuestros 

« deberes y ayudad á m i gran ^ isir para que cast igue 

« á los m i s e r a b l e s r e b e l d e s ; mi favor y m i amistad 

« s o n v u e s t r o s . » 

-



XV 

Los genízaros , conmovidos por las pa labras de su 

p a d i s c h a h , y por el aspecto de Hassan el Frutero, sol-

dado c o m o ellos antes de ser v i s i r , j u r a r o n m e r e c e r 

los elogios del sultán y r e p r i m i r la r e b e l i ó n de los 

spahis . « Destituid i n m e d i a t a m e n t e al m u f l í , » gr i ta -

r o n á Hassan. « — Hágase según vuestros d e s e o s , » 

respondió este. 

Al instante convocó á los u l e m a s y á los c i n c o v i -

s ires á u n diván genera l en la m e z q u i t a ; todos c o n -

c u r r i e r o n , excepto el capi tan b a j á , el genovés Cica la , 

que se de jó l levar v i o l e n t a m e n t e por los c h i a u x , c o -

m o para protestar de a n t e m a n o c o n t r a las reso luc io -

n e s q u e iba á p r o m u l g a r e l t u m u l t u o s o diván. Mién-

t ras del iberaba e l c o n s e j o , los oficiales de los g e n í -

zaros p a r l a m e n t a b a n con los spabis acampados e n la 

plaza del Hipódromo, c e r c a de la casa de los L e o n e s . 

Los spahis rechazaron toda proposic ion pací f ica . 

Dos c a m a r e r o s t r a j e r o n del serral lo á la mezqui ta 

de S o l i m á n un firman del s o b e r a n o que rat i f icaba la 

deposición del m u f l í , y n o m b r a b a e n su l u g a r á Mus-

tafá-Effendi , ú l e m a c é l e b r e por su i lustración y sus 

virtudes. Otro firman n o m b r a b a á F e r h a d - b a j á aga 

de los genízaros en lugar de M a h m u d , q u e se h a b i a 

fugado la v íspera de su palacio . E l nuevo muf l í pro-

n u n c i ó sin v a c i l a r e l l i c é n c i a m i e n t o de los spahis re -

belados, y la sentencia de m u e r t e de sus oficiales. 

F e r h a d - b a j á saltó á caba l lo , se l levó cons igo á los 

genízaros y a l pueblo , echó del h ipódromo á los spa-

his q u e lo o c u p a b a n , y t o m ó por asalto el K h a n de 

P l o m o , vas ta ro tonda , cub ier ta de meta l , en donde 

se h a b í a n h e c h o fuertes los rebeldes . Antes de la o r a -

cion del mediodía , la i n s u r r e c c i ó n atacada v i g o r o s a -

m e n t e h a b i a desaparecido de las ca l les y rest i tuido 

l a ma jes tad a l palacio . 

Algunas e j e c u c i o n e s de los agi tadores de la so lda-

desca c o n f i r m a r o n el t r iunfo de Hassan. O l h m a n - P o -

riaz, u n a n t i g u o c o m p a ñ e r o suyo de g lor ias , confesó 

en su presenc ia su c u l p a , a t r ibuyéndola á las s u g e s -

t iones del m u f t í , y pidió por todo favor q u e n o lo 

e x t r a n g u l a r a n c o m o á u n a m u j e r , s ino q u e lo deca-

pitaran c o m o á u n soldado. Hassan le concedió esta 

g r a c i a , y se l a concedió t a m b i é n á Oghuz, otro c a u -

dillo arrepent ido de los spahis . Pers iguiéronse con el 

sable en la m a n o á todos los cómpl i ces de la revuel ta , 

designados por los delatores. U n o de los culpables , 

D j i z m i , quer iendo sal ir de Constaulinopla, se hizo 
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m e t e r y trasportar en u n fére tro al cementer io de 

Seutar i , en la costa de Asia. Este subter fugio lo l ibró 

del castigo de la ley , pero no del h i e r r o de los a s e s i -

n o s ; sus servidores lo sacr i f icaron b á r b a r a m e n t e en 

las m o n t a ñ a s de Magnesia para repar t i r se después las 

r iquezas que l l evaba cons igo . 

E l m u f l í y el c a i m a k a n , re fugiados j u n t o s en la 

m e z q u i t a de los m e r c a d e r e s , que e r a un asilo s a g r a -

do, a r ros t raron allí su sentenc ia d e m u e r t e ba jo la 

protecc ión de los i m a n e s . Uno de los visires fué d e -

capitado, apesar de su r a n g o , por o r d e n y á la vis ta 

del g r a n vis ir . Hassan el Relojero fué desterrado á 

T r e b i s o n d a ; el cap i tan-ba já Cicala , cuya cabeza pe-

dia e n vano el g r a n vis ir , solo d e b i ó su salvación á 

su parentesco con la sul tana V a l i d é , de qu ien e r a 

y e r n o ; pero no se atrevió á v o l v e r s e á presentar e n 

el diván para e je rcer allí las f u n c i o n e s de su minis te -

r io de m a r i n a . 

E l inf lexible Hassan, incapáz de p l e g a r su pol í t ica 

á los m a n e j o s de la cor te , perdió e l favor de su señor 

por la m i s m a severidad que e m p l e a b a en desagra-

v i a r l o . E l aga de los genízaros, el m u f l í y el def terdar 

se pusieron de acuerdo para p e r d e r l o en el á n i m o 

de la v e n e c i a n a Safiyé. P i n t á r o n l o como u n dicta-

dor feroz que corrompía la fidelidad de los geníza-

ros con grati f icaciones excesivas p a r a poder contar 

con su apoyo, aun c o n t r a el m i s m o su l tán , si fuese 

necesar io . 

Hassan l e ia estas sospechas en la f rente de su so-

b e r a n o . E n aque l t i e m p o , la su l tana V a l i d é h a c i a 

c o n s t r u i r f u e r a de las m u r a l l a s , e n la l l a n u r a de 

Daud-ba já , u n palacio i n m e n s o y fortificado para t e -

n e r u n refugio en medio del c a m p o c u a n d o se ag i -

ta ra de nuevo la capital . Un dia en que e l sultán, 

acompañado del g r a n v i s i r v is i taba este palacio , Has-

san le pidió u n a a u d i e n c i a par t i cu lar para un nego-

c io urgente . E l su l tán , afable y c o m p l a c i e n t e g e n e -

r a l m e n t e con su v is i r l a aplazó con fr ialdad para el 

próx imo diván. Hassan presintió su ca ida y n o t ra tó 

de evi tar la . 

Despues del p r i m e r diván q u e s iguió á esta n e g a -

tiva de audienc ia , de vuel ta en su palac io , escr ib ía á 

la sultana Val idé para darle c u e n t a de u n asunto, 

c u a n d o l legó el c a m a r e r o m a y o r á pedirle el sello 

del imper io . Entrególo s in m u r m u r a r , y se re t i ró al 

ins tante á sus j a r d i n e s de Sudl id je sobre el Bosforo, 

propiedad de su esposa, la sul tana E s m a . 

Al c i r c u l a r la not ic ia de l a deposición de su g r a n 

vis ir favorito, los genízaros se a m o t i n a n contra su a g a 

F e r h a d - b a j á , y c o n t r a el m u f t í , e n e m i g o s declarados 

de Hassan el Frutero, se r e ú n e n en grupos b a j o las 

ventanas de sus casas , a m e n a z a n con incendiar las , 
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si Hassan, v íc t ima de su odio, n o es repuesto en sus 

funciones de g r a n v is i r . El m u f l í y el a g a se o c u l t a n 

en el palacio d e l c a i m a k a n D j e r r a h - b a j á , a m i g o suyo 

que e jerce en ausenc ia del g r a n visir la s u p r e m a au-

toridad del gobierno. 

El su l tán afronta estos r u m o r e s , sat isface á los ge-

nízaros n o m b r a n d o aga á uno de en t re ellos, á T u r k -

Agá ; K a z i m , h o m b r e subordinado al m u f t í , es n o m -

brado c a i m a k a n m i e n t r a s t o m a p o s e s i o n de su puesto 

otro g r a n vis ir . Estos dos soldados quer idos de las 

tropas apac iguan el t u m u l t o . U n bosnio de la f a m i -

l ia cr ist iana de M a l c o v i c h , l l amado e n T u r q u í a A l í , 

y á causa de su c a r á c t e r , Alí el S e v e r o , g o b e r n a d o r á 

la sazón de Egipto , r e c i b e e l t í tulo de g r a n vis ir . 

Miéntras se c a l m a l a capital con u n a hábi l c o m b i n a -

ción de la s u l t a n a Val idé , diez e u n u c o s m u d o s en-

viados por el sultán al j a r d í n de S u d l i d j é e n t r a n á v iva 

fuerza en el h a r é n de Hassan el Frutero, lo a r r a n -

c a n de los brazos de la s u l t a n a su esposa , h e r m a n a 

de Mahomet 111, lo l levan al j a r d í n ret i rado de K k a -

neda para que no se oigan sus ú l t i m o s suspiros , y lo 

ex t rangulan en r e c o m p e n s a del t r o n o y de l a v ida 

q u e le debe su señor . 

X V I 

Alí el Severo , á q u i e n u n m u d o hab ia l levado al 

Cairo los sellos del imper io , l l egaba ya de Egipto á-

través de l a S i r i a y de la C a r a m a n i a , s e m b r a n d o por 

todas partes á su paso el t e r ror y la m u e r t e . 

E n D a m a s c o , las tropas sublevadas se habían a m a n -

sado b a j o la m a n o de sus v e r d u g o s ; en Adana ha-

b ían m a r c a d o sus h u e l l a s cabezas y brazos cortados; 

en K o n i a h , los c u a t r o vis i res P i a l é , K h o s r e w , I b r a -

h i m y Alí , .que le h a b í a n salido al e n c u e n t r o , h a -

bían sido arro jados de su presenc ia de la c iudad c o m o 

di lapidadores ; e n A k s c h y r , G h u r g l i u r , ant iguo j e f e 

de los i n s u r r e c t o s t u r c o m a n o s , q u e l levaba u n a maza 

e n o r m e de m a d e r a d u r a , y q u e t e n i a c o s t u m b r e de 

plantar la sobre las m u r a l l a s de las c iudades i n v a d i -

das por sus soldados, pidiendo de rescate el pesante 

de oro de esta maza , v ino v o l u n t a r i a m e n t e á s o m e -

terse á este g r a n v i s i r ; Alí lo dejó a c e r c a r s e á su c a -

bal lo para besar su es tr ibo , y en el m o m e n t o e n q u e 

G h u r g h u r se levantaba del sue lo , le derr ibó l a c a -

beza de u n sablazo. 

V- 14 



Olro rebelde, Hassan el Loco, v e n c e d o r de Sokol l i , 

negoció su sumis ión con mas p r u d e n c i a . Ali el S e -

vero le perdonó y lo n o m b r ó g o b e r n a d o r de Bosnia , 

á fin de que purgara peleando c o n t r a los austr iacos 

los c r í m e n e s que h a b í a c o m e t i d o c o n t r a los o t o m a -

nos . Perdonado de esta s u e r t e Hassan *el Loco, a t ra -

vesó Constantinopla c o n u n e j é r c i t o de diez m i l b a n -

didos asiáticos, de h o r r o r o s o a s p e c t o . Los u n o s medio 

desnudos, l levaban p e n d i e n t e s del cue l lo y en los 

brazos, amule tos y t a l i s m a n e s de idola t r ía ; los otros 

d e j a b a n flotar c o m o las m u j e r e s sus cabe l le ras . I b a n 

a r m a d o s con lanzas de m a d e r a , q u e tenían e n las 

puntas harapos b l a n c o s para e s p a n t a r á los caba l los ; 

colgados á sus estr ibos de c u e r d a l l evaban rosar ios 

y osamentas de camel los , q u e produc ían u n r u i d o 

l ú g u b r e . E l k h a n de los t á r t a r o s , viéndolos l l e g a r á 

Andrinópolis con Alí el Loco, se n e g ó á bat i rse con 

aquel los sa lva jes , cuyo c o n t a c t o deshonraba á sus 

soldados. P a s a r o n solos el D a n u b i o y perec ieron t o -

dos c o n su j e f e , Alí el Loco e n l a s c e r c a n í a s de P e s l h , 

ametra l lados por los a u s t r i a c o s . 

XVII 

Un c r i m e n domést ico ensangrentó pocos dias des-

pues el serral lo . 

U n o de los h i jos del sul tán , el pr ínc ipe M a h m u d , 

joven cuyo impac iente a m o r de g l o r i a inquie taba á 

la sul tana m a d r e , tuvo la t e m e r i d a d d e pedir a l sul-

tán y á los vis ires el m a n d o del e jé rc i to e n c a r g a d o de 

r e p r i m i r las i n s u r r e c c i o n e s c o n s t a n t e s del Asia. Las 

predicciones de u n dervis , vendido s in duda para 

u n a intr iga palac iega , promet ían a l j o v e n Mahmud 

l a vic tor ia y el res tab lec imiento de la paz en Asia . 

Algunos genera les y vis ires t o m a b a n parte en esta 

a m b i c i ó n i m p o r t u n a de u n pr incipe , q u e amenazaba 

á sus h e r m a n o s c o n su popularidad. Los mudos e x -

t rangularon una n o c h e al j ó v e n ambic ioso , á su m a -

d r e , á su profeta y á sus cómpl ices . E l s i lenc io ahogó 

el m u r m u l l o de esta e j e c u c i ó n ; el c r i m e n y el c a s -

t igo no hab ían f r a n q u e a d o el u m b r a l del serral lo . 
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Mahomet III fué en e l otoño de 1 6 0 3 á v iv i r unos 

c u a n t o s m e s e s en sus j a r d i n e s de Andr inópol i s para 

e c h a r de sí e l r e m o r d i m i e n t o q u e l e c a u s a b a n las 

m u e r t e s d e M a h m u d y de la su l tana Aische , q u e no 

h a b i a podido sobrev iv i r al asesinato de Hassan el 

Frutero, e s t r a n g u l a d o tan i n j u s t a m e n t e en su pre-

s e n c i a . Además , M a h o m e t r e c i b í a m a s pronto en An-

drinópolis las n o t i c i a s del e j é r c i t o y las c o m u n i c a -

c iones del g r a n v is i r , Alí el Severo, q u e m a n d a b a e n 

el Danubio . L a m u e r t e de los diez mi l asiát icos de 

Hassan el Loco, b a j o los m u r o s de P e s t l i , lo a t e r r a -

r o n . Este e jérc i to f u é l l amado e n T u r q u í a ejército de 

la derrota. 

E l schah de P e r s i a , A b b a s , provocado por los beg-

l e r b e g s o t o m a n o s de las f r o n t e r a s , h a b i a rechazado 

á los t u r c o s hasta E r z e r u n y K a r s , y amenazaba á 

Bagdad . L a i n m i n e n c i a del pel igro forzó al diván 

r e u n i d o e n Constant inopla b a j o la presidencia del 

c a i m a k a n Kazim á r e v o c a r el des t ier ro de Hassan el 

Relojero, relegado á la sazón en T r e b i s o n d a y á darle 

H I S T O R I A DE LA T U R Q U I A . 24o 

el m a n d o del e jé rc i to de Pers ia . E l i m p e r i o , d e s c u -

bier to por todos lados con la a u s e n c i a de la cór te y 

del g r a n v is i r , t ra taba d e parar por sí m i s m o los go l -

pes q u e le asestaban tantos enemigos . 

E l indolente Mahomet III , a u n q u e en l a fuerza d e 

sus años , l anguidec ía en Andrinópol is , rodeado de 

e u n u c o s y de m u j e r e s . Un dia q u e atravesaba á c a b a -

llo las cal les de la c iudad, u n dervis , á qu ien las cos -

t u m b r e s o t o m a n a s d e a q u e l t iempo daban p e r m i s o p a r a 

d e c i r cuanto quis iera en n o m b r e de Alál i , detuvo e l 

cabal lo del sul tán , y v iendo sin duda en e l s e m b l a n t e 

de Mahomet s í n t o m a s de des fa l lec imiento , le pre-

di jo u n a catástrofe para dentro de pocos d ias . M a -

h o m e t , mas e n f e r m o aun de espír i tu q u e de c u e r p o , 

quedó aterrado por la profecía q u e su superst ic ión 

le hizo oir c o m o u n a s e n t e n c i a del c ie lo . Murió en 

efecto á los c i n c u e n t a y c i n c o dias de la predicción 

del dervis . 

S u re inado, q u e n o h a b i a sido m a s que el re inado 

de su m a d r e , fué el punto de partida de las sedicio-

n e s ' q u e iban á c o n m o v e r e l t rono y á dis locar el i m -

perio. Mahomet n o t i ene m a s falta que la de su ca-

rác ter . La naturaleza lo h a b i a h e c h o b u e n o y r e c t o ; 

sus debilidades provenían de su espíritu ; sus c r í m e -

nes fueron obra de sus favoritos y de su m a d r e . 

Tres mujeres de c a r á c t e r d i ferente , pero de igual 

H . 
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ambición, Isabel en la Ing la te r ra , Catalina de Médi-

cis en F r a n c i a , la s u l t a n a v e n e c i a n a Safiyé en Cons-

tantinopla, parecían h a b e r sido predest inadas , á l ines 

del m i s m o siglo, para g o b e r n a r p a r a l e l a m e n t e tres 

imperios y para causar a d m i r a c i ó n a l m u n d o : l a 

pr imera , por el despot ismo d e su vo luntad , l a se-

g u n d a por sangrientas in t r igas cor tesanas disfraza-

das con la m á s c a r a de l a r e l i g i ó n : la t e r c e r a por el 

ascendiente q u e sus hechizos y s u ambic ión h a b í a n 

ejercido en u n h a r é n . N i n g u n a de ellas h a b i a per -

donado á sus e n e m i g o s ; I sabe l h a b i a decapitado f a -

voritos y á u n a reina. Cata l ina d e Médicis h a b i a diez-

mado á u n pueblo ases inando á u n partido e n u n a 

s e c t a ; Safiyé habia visto e x t r a n g u l a r á diez y n u e v e 

hermanos y una h i j a por M a h o m e t I I I , para a c a b a r 

con los pretendientes a l t r o n o . L a E u r o p a y el Asia , 

bañadas e n sangre n o t e n í a n n a d a q u e e c h a r s e e n 

c a r a ; pero Isabel hab ia sido s a n g u i n a r i a por pol í t ica , 

Catalina de Médicis por e s p í r i t u de par t ido , Saf iyé 

por u n falso y exagerado s e n t i m i e n t o de m a t e r n i d a d . 

La una era r e i n a , la otra a m b i c i o s a , la t e rcera m a -

dre. Causas diferentes p r o v o c a r o n sus venganzas , 

pero el m i s m o h o r r o r p r o d u j e r o n sus c r í m e n e s . No 

es dado á la política ni á la r e l i g i ó n ni á l a n a t u r a -

leza lavar estas t res m a n o s de m u j e r e s que m o j a r o n 

el cetro real en s a n g r e . 

X I X 

Dos niños e n c e r r a d o s en el serral lo quedaban de 

los c u a t r o q u e hab ia ten ido Mahomet con diversas 

m u j e r e s : A h m e d ó A c h m e t , de edad de q u i n c e años , 

y Mustafá de t r e c e . 

A c h m e t era u n o de esos caracteres s in vicios y s in 

vir tudes , q u e n o dejan m a s vestigios e n la vida de 

las naciones q u e las fechas de su advenimiento a l 

t rono y de s u m u e r t e . Mustafá se ha l laba e m b r u t e -

cido por u n idiotismo de n a c i m i e n t o q u e hab ia de 

hacer lo m e r o j u g u e t e de los acontec imientos . Debió 

la vida á este id io t i smo y a l respeto que t ienen 

los o t o m a n o s á los privados de in te l igenc ia , e n quie -

nes creen d e b e r v e n e r a r la fatalidad ó , por decir lo así , 

la divinidad de l a desgrac ia . La n u e v a sul tana Va-

l idé, esa h e r m o s a esclava que la v e n e c i a n a hab ia dado 

á Mahomet , fuese por h u m a n i d a d , fuese por t e m o r 

re l igioso, n o permi t ió á los mudos q u e sacr i f icasen 

en pro de la segur idad del t rono al niño idiota . A c h -

m e t , que a m a b a á su h e r m a n o , lo defendió c o n su 
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ternura cont ra la ley y contra la c o s t u m b r e bárbara 

del serral lo . 

El j oven s u l t á n , dir igido por su m a d r e y p o r su 

maestro Lala-Mustafá, fué el p r i m e r o que supo e n 

palacio la m u e r t e de su padre . A c o n s e j a d o por su 

m a d r e , se apresuró á e s c r i b i r con m a n o i n e x p e r t a y 

t r é m u l a un k a t t i - s c h e r i f , ú orden personal y d i rec ta 

del soberano al c a i m a k a n K a z i m , deposi tar io de todo 

el poder en ausenc ia del g r a n v i s i r . S i g u i e n d o e l uso 

establecido, lo e n v o l v i ó en u n pañue lo de s e d a , y se 

lo hizo l l evar al j e f e de los e u n u c o s b l a n c o s . K a z i m 

ignoraba c o m o toda l a c iudad la e n f e r m e d a d y la 

m u e r t e de M a h o m e t . E n vano t rató de desc i f rar los 

carácteres i l eg ib les del k a t t i - s c h e r i f q u e tenia a n t e 

sus o j o s . « ¿ Q u i é n te ha dado este e s c r i t o ? » p r e g u n -

tó al j e f e de los e u n u c o s . « Esto n o es u n k a t t i - s c h e -

r i f ; no está escr i to por la m a n o del su l tán . » — Lo 

i g n o r o , » respondió e l eunuco . « Este escr i to m e h a 

sido entregado para tí por el g o b e r n a d o r del l i a r e n . » 

Kaz im, cada vez m a s a d m i r a d o , l l a m ó para que lo 

ayudase á l e e r á Hassanzade, secre tar io de Estado 

que se ha l laba p r e s e n t e . « C a i m a k a n , decia el papel , 

« por orden de Dios , m i padre h a m u e r t o esta n o -

« c h e . y yo soy t u s e ñ o r ; m a n t é n el orden en la eiu-

« dad : si o c u r r e l a m e n o r c o m n o c i o n , te haré cor tar 

« l a cabeza . » 

Esta not ic ia , esta o r d e n , esta amenaza h i c i e r o n te -

m e r a l c a i m a k a n q u e podia c a e r e n un lazo ó d e s o -

bedecer u n m a n d a t o del padisehah. I n m e d i a t a m e n t e 

escr ibió el K i s l a r - a g a , gobernador del l iaren , u n a 

car ta para q u e disipase sus dudas y ac larase aque l 

m i s t e r i o . « Acaban de p r e s e n t a r m e , á m í , vuestro 

« indigno servidor , » decia en esta c a r t a al K is lar -

aga, « u n k a t t i - s c h e r i f , cuyo sentido no puedo c o m -

« prender : n o sé si se m e dir ige c o n i o u n a orden 

« f o r m a l y pos i t iva , ó s i m p l e m e n t e por p o n e r m e á 

« p r u e b a j sacadme de esta perple j idad. » 

P o r toda respuesta á este b i l le te , el j e f e de los e u -

n u c o s b lancos v i n o por el c a i m a k a n y lo c o n d u j o a l 

serra l lo . Kas im e n c o n t r ó al l í a l j o v e n padisehah s e n -

tado y a en el t r o n o , rodeado por todos los altos e m -

pleados de palacio . Arrodi l lóse a n t e s u soberano y 

tomó sus órdenes para los funera les de Mahomet . 

Los m i e m b r o s del d iván , conse jo del i m p e r i o , f u e -

r o n convocados sin saber el ob je to de la c o n v o c a c i o n , 

á u n a sesión ex t raordinar ia en el se r ra l lo . All í ha l la -

r o n un trono vac ío levantado en el patio de la Felici-

dad, a l pié de las gradas q u e c o n d u c e n á la ú l t i m a 

puer ta del l iaren. Colocáronse s i n a t r e v e r s e á p r e g u n -

tar n a d a ; al rededor de este trono, aguardando la 

apar ic ión de Mahomet . De r e p e n t e se abr ie ron las 

puertas de par en par , y vieron sa l i r por el las á u n 
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pr ínc ipe de q u i n c e años c o n u n t u r b a n t e n e g r o e n 

la cabeza, q u e sa ludó g r a c i o s a m e n t e á la asamblea , 

y se sentó e n el t r o n o , e n medio de las ac lamac iones 

de los c b i a u x , tendiendo la m a n o para que se la be -

s a r a n sus v is i res . Las c e r e m o n i a s de la p r i m e r a se-

pul tura se c u m p l i e r o n . Los asistentes pusieron u n 

schal n e g r o en sus t u r b a n t e s ; se expuso el féretro de 

Mahomet e n u n ca ta fa l co ; se leyeron al rededor de 

él los v e r s í c u l o s del C o r a n ; se h i c i e r o n l imosnas á 

los pobres y á los huér fanos , y e l j o v e n sul tán volvió 

a l l iaren para a g u a r d a r la l legada del g r a n vis ir an-

tes de i m p r i m i r una m a r c h a a l nuevo re inado. 

X X 

Alí e l S e v e r o , sabedor e n B e l g r a d o de la m u e r t e 

de su señor , l legó á los o c h o dias á Constant inopla . 

A c h m e t I l e c o n f i r m ó su e m p l e o y le m a n d ó que 

d i s t r i b u y e r a e n grat i f icaciones á las t ropas el mi l lón 

y los dosc ientos m i l ducados de oro del t r ibuto de 

E g i p t o , q u e Alí el severo t ra jo consigo para a tender 

á las p r i m e r a s necesidades del Es tado . 

L a s u l t a n a v e n e c i a n a Safiyé fué re legada durante 
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su v i d a , con e l i n m e n s o séquito de servidores , de 

esc lavos y de m u j e r e s q u e componían su cor te , al 

a n t i g u o s e r r a l l o , magní f i co y triste destierro de las 

c o r t e s desgrac iadas y de los h a r e n e s repudiados. E l 

j e f e d e los e u n u c o s b lancos (el c a p u - a g a ) , el jefe de 

ios e u n u c o s n e g r o s (el kis lar-aga) , ó gobernador del 

l i a r e n , v e n d i d o s á esta p r i n c e s a , fueron destituidos; 

el i n t e n d e n t e g e n e r a l de su casa fué e x t r a n g u l a d o ; 

la n u e v a V a l i d é se v e n g a b a del pesado yugo que la 

a n t i g u a le h a b i a h e c h o soportar por tanto t iempo. 

« P a r t e a l i n s t a n t e para l levar e l e j é rc i to á Hun-

« g r í a , » d i jo e l sul tán a l g r a n v is i r c o n c l u i d a la c e -

r e m o n i a de s u coronac ion . Alí el Severo conoc ió en 

esta o r d e n t a n t e r m i n a n t e los rece los del gobernador 

L a l a - M u s t a f á y del l iaren , que q u e r í a n servirse de su 

b r a z o , pero n o de su inf lu jo . Cicala-ba já fué enviado 

el m i s m o dia a l e jérc i to de Pers ia q u e peleaba c o n -

t r a s c h a h - A b b a s . 

E s t e p r í n c i p e g u e r r e r o h a b i a destrozado las tropas 

t u r c a s de S c h e r i f - b a j á , y lo hab ia forzado á firmar l a 

c a p i t u l a c i ó n d e E r i v a n . E l dia en que Scher i f -ba já 

se p r e s e n t ó e n el c a m p a m e n t o del rey de Pers ia para 

d i s c u t i r los a r t í c u l o s de la capi tu lac ión , e n c o n t r ó al 

s c h a h s e n t a d o e n el ángulo de u n a m a l a t i e n d a , so-

b r e u n pedazo de a l f o m b r a c u b i e r t o con sus a r m a s , 

r o d e a d o de t o d o s los khanes de sus provinc ias . Abbas 
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se h a b i a h e c h o soldado para l l e g a r á ser s o b e r a n o . 

Tra tó d nf á m e n t e á los vencidos y m a r c h ó sobre Kars , 

ú l t i m o re fugio de los t u r c o s . 

C ica la -ba já repuso e n pocos dias el honor de las 

a r m a s del s u l t á n ; pero embarazado con la i n d i s c i -

p l ina de sus t ropas , se vió e n la necesidad de reple-

garse á E r z e r u n para pasar al l í oc iosamente el in -

v ierno . 

X X I 

Al i e l Severo se a le jaba con s e n t i m i e n t o de la capi-

ta l , y se detuvo qu ince dias e n Halka lu , p r i m e r alto 

desde Constant inopla , c o n e l pretexto de a g u a r d a r 

allí los recursos pecuniar ios para el e j é rc i to . « Si te 

« in teresa t u cabeza , » le escr ib ió el su l tán , « par t i -

« ras m a ñ a n a . » 

Alí e l Severo, q u e veia el fin de su mando , m u r i ó 

de pesar a l l legar á Be lgrado . Ofrec iéronse los sel los 

del i m p e r i o á Hafiz-bajá, g u e r r e r o t r i s temente céle-

b r e por su d e r r o t a de ¡Sicópolis; A c o n s e c u e n c i a de 

su negat iva n o m b r ó s e g r a n vis ir á u n ant iguo g e n e -

ral d e las f ronteras , l l a m a d o La la -Mohammed-Mus-
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tafá . El plan del h a r é n parec ía ser a le jar á los g r a n -

des vis ires de la capital para g o b e r n a r l a f o n c a i -

m a k a n e s vendidos á Lala-Mustafá y á la su l tana 

Validé. 

El bos tand j i -basch i fué enviado al Asia para t raer 

la cabeza del c a i m a k a n K a z i m , acusado de in jus tas 

e x a c c i o n e s en e l gobierno q u e se l e habia dado c o m o 

un dest ierro . Prevenido por sus parcia les , K a z i m 

procuró evitar el e n c u e n t r o del bostandj i , y l legó 

por c a m i n o di ferente á Constaut inopla . A c h m e t I l e 

concedió con fingimiento e l permiso que sol ici taba 

para presentarse ante é l . 

E l diván estaba r e u n i d o : A c h m e t , cambiando de 

tono, preguntó con i n d i g n a c i ó n a Kazim porqué h a -

bia desobedecido dos veces á sus katt i -scheri fs . Un 

fe twa p r o n u n c i a d o i n m e d i a t a m e n t e por el m u f t í 

condenó á m u e r t e al desgraciado c a i m a k a n . A c h -

m e t I q u e miraba con indiferencia el d e r r a m a m i e n t o 

de sangre con una precoc idad extraña , hizo u n g e s -

t o ; los bos tandj i s cor taron en pleno conse jo la c a -

beza de Kazim. Su cadáver , colocado por sus v e r d u -

gos para escarnecer lo sobre u n cabal lo de los j a r d i -

nes que l levaba c o m u n m e n t e c i e n o , fué paseado por 

las ca l les de Constant inopla . 

« Míralo b i e n , » di jo el j ó v e n sul tán al nuevo c a i -

m a k a n Mustafá-Sarikdj i ; « si c o m e t e s las m i s m a s 

l o 
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« faltas, este m i s m o s a b l e cor tará tu cabeza, c o m o 

« a c a b a l e cor tar l a q u e l ias visto c a e r . 

Algunos meses después , e l nuevo c a i m a k a n , per-

dido el favor del su l tán p o r u n a intr iga del m u f l í y 

del tesorero genera l , h a b i e n d o diferido algunos dias 

el pagar á los genízaros p o r fa l ta de fondos, fué l la -

m a d o inopinadamente a l s e r r a l l o . A c h m e t lo a g u a r -

daba rodeado d é l o s e n e m i g o s de su m i n i s t r o . A u n a 

señal de su señor , los v e r d u g o s lo e s t r a n g u l a r o n y 

e c h a r o n su cuerpo e n e l r e c e p t á c u l o de la fuente del 

d iván . 

Es te adolescente j u g a b a c o n los cadáveres : m e r -

ced á los deplorables c o n s e j o s q u e l e daban su m a d r e 

y sus corruptores . Matar e r a para él r e i n a r . 

Un nieto de S i n a n fué n o m b r a d o c a i m a k a n . Antes 

de c u m p l i r los q u i n c e a ñ o s t e n i a el sul tán dos hi jos : 

O t h m a n y Mahomet . 

X X I I 

El g r a n vis ir n e g o c i a b a s i e m p r e en Be lgrado la 

paz con la A l e m a n i a . L o s plenipotenciar ios de los i m -

periales pedian la r e s t i t u c i ó n de los te r r i tor ios c o n -
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quistados rec íprocamente desde el principio de la ú l -

t ima g u e r r a , la e n t r e g a de la fortaleza de*Kanischa , 

la r e n u n c i a de los sul tanes al derecho de patronato 

que pre tendían tener sobre la T r a n s i l v a n i a . Un a r -

mis t ic io preparó las c o n f e r e n c i a s , q u e se abr ieron en 

P e s t h , luego en O f e n , que se r o m p i e r o n , se a n u -

daron, se aplazaron, se volvieron á a b r i r para volver-

se á c e r r a r o t r a vez, t e r m i n a n d o al cabo de m u c h a s 

per ipecias y de in termedios de g u e r r a s , e n la invest i -

dura del re ino de Hungr ía y de la Trans i lvania en 

favor de B o c s k a i , protegido de los turcos . Este nuevo 

rey les rest i tuyó en c a m b i o las fortalezas húngaras 

de Lippa y de T e m e s w a r . E l gobernador o tomano de 

esta for ta leza fué echado de ella por sus habi tantes 

con las a r m a s en la m a n o . S e refugió en Belgrado 

e n donde el sul tán lo hizo decapi tar por los reveses 

que hab ia sufr ido. E l g r a n v i s i r , l l a m a d o á Conslan-

t inopla , y reprendido por A c h m e t á causa de su len-

t i tud , se ha l laba expuesto á perder su elevada posi-

c i ó n , ó acaso la vida. 

Miéntras c u m p l í a l a s órdenes de su señor , los gení -

zaros y los spahis se a m o t i n a r o n contra sus oficiales 

y apedrearon á a l g u n o s de ellos. 

A c h m e t I los m a n d ó r e u n i r e n los patios del ser -

ra l lo en donde les presentaron su paga y sus m a r m i -

t a s ; pero ellos se n e g a r o n obs t inadamente á t o m a r 
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nada sin q u e antes se les a d m i n i s t r a s e j u s t i c i a . E l 

sultán vestido con un ropa je e n c a r n a d o , s igno de c ó -

le ra , los exhortó e n é r g i c a m e n t e á sosegarse y c u m -

plir sus deberes . 

« Se os ofrece vuestra paga, » les di jo con indi -
i 

g n a c i o n , « ¿ p o r q u é pues os subleváis cont ra vuestro 

padischal i? E n t r e g a d vosotros m i s m o s á los q u e os 

c o r r o m p e n . 

— « P a d i s c h a h , » respondió en n o m b r e de Ios-

soldados, u n o de los agas m a s ant iguos del e j é r c i t o , 

« n o son los esclavos q u e c o m e n tu pan e n el se r ra -

« l io , q u i e n e s se sublevan y c o m e t e n estas inso len-

« c ias , son los e x t r a n j e r o s q u e despues de h a b e r 

«' guarnec ido las plazas fuer tes en H u n g r í a , h a n sido 

« incorporados , c o n t r a lo es tablec ido , e n nues t ras 

« fdas. » 

— « N ó m b r a l o s , » l e gr i tó el s u l t á n . E l aga l e dió 

u n a l ista de los nuevos al istados, que h a b i a n agi tado 

con sus m u r m u r a c i o n e s á los soldados. E n t r e g a d o s 

sin tardanza por sus c ó m p l i c e s , estos agi tadores f u e -

ron decapitados e n la plaza. 

«Miradlobien , di jo entonces A c h m e t á l o s g e n í z a r o s , 

« si h a y en t re vosotros qu ien f o m e n t e nuevas sedicio-

« nes , yo los h a r é m o r i r c o m o á esos c u l p a b l e s : l l e -

o vaos esos cadáveres y no volváis á aparecer a n t e m í 

« s ino c o n la m a y o r s u m i s i ó n . » 
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Tal v i g o r e n u n sultán de diez y seis años a ter ró á 

los rebeldes y restableció su autpridad e n toda su 

plenitud. E l g r a n vis ir , q u e l legó en aque l m i s m o 

dia , pidió en v a n o a l g u n a di lación para seguir las 

negoc iac iones empezadas y próx imas á u n resultado. 

« P a r t e sin r e p l i c a r , y al ins tante , para el Asia, » 

le di jo A c h m e t . E l ministro se vió obl igado, apesar 

de es tar e n f e r m o , á plantar aque l la tarde sus tiendas 

en S c u t a r i . Su e n f e r m e d a d se a g r a v ó con su terror . 

Acusósele de fingirse malo para n o obedecer . 

« No te b a g a s el malo , l e escr ibió de su puño el 

sul tán , y m a r c h a . » E l vis ir m u r i ó a l dia s iguiente . 

D e r v i s c h - b a j á e n e m i g o suyo, fué acusado de h a b e r 

envenenado á su r iva l , s i rv iéndose de un m é d i c o por-

tugués . L a acusación era i n f u n d a d a ; h a b i a m u e r t o 

de h u m i l l a c i ó n y de ter ror . 

D e r v i s c h - b a j á le sucedió. S u s i n m e n s o s b ienes fue-

ron quitados á sus hi jos y devueltos a l tesoro para pa-

g a r la c a m p a ñ a de Pers ia . Djafar -ba já , renegado eu-

ropeo, que hab ia gobernado á Chipre , fué n o m b r a d o 

c a p i t a n - b a j á . Dervisch quiso apl icar á este gob ierno , 

re la jado por dos re inados , el s i s tema de inf lexibi l i -

dad , de pronti tud y de ferocidad de su j o v e n s o b e -

r a n o . « No m e j u z g u é i s por m i s predecesores ,» di jo á 

los m i e m b r o s del diván en la p r i m e r a sesión del 

c o n s e j o ; « yo h a r é que le cor ten la cabeza al p r i m e r o 
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o de entre vosotros, que deje un negocio para el dia 

«siguiente. » 

El seraskier del ejército de Persia, Cicala, habia 

muerto en Erzerun despues de sus reveses. El gran 

visir nombró á Ferhad el Loco, especie de favorito 

trivial de las tropas para mandar en su lugar. A su 

llegada á Scutari, este Suvarow otomano fué asaltado 

por los diez mil geuizaros y los veinte mil spahis 

reunidos ya para marchar bajo sus órdenes á la fron-

tera de Persia. Pedíanle con voces desaforadas sus 

pagas atrasadas, y cortaban las cuerdas de su tienda 

para sepultarlo debajo de ella, destitución soldadesca 

de los generales y de los visires por los sediciosos. 

Ferhad logró salir antes de que se hundiera, se 

unió á los revoltosos, se llevó los bolsillos de pie-

dras, y las tiró como ellos contra su tienda. « Yo 

también soy spahis y no he recibido mi paga; ¿ de-

beis ser pagados vosotros, cuando no lo soy yo ? » 

En seguida cortó él mismo todas las cuerdas de su 

tienda y apaciguó así los murmullos, provocando la 

risa de los soldados. 

XX111 

El gran visir Dervisch-bajá fué acusado justamente 

de estos contratiempos". En vez de gobernar castigaba; 

el temor que llegó á inspirar su dureza, se volvió 

contra él. Habia mandado construir un palacio mag-

nífico en el cuartel del serrallo. Concluido el edificio 

pidió la cuenta. El arquitecto griego que lo habia le-

vantado se la presentó. Despues de haberla recorrido 

frunciendo el ceño, Dervich se mostró descontento 

de su importe. 

«Me pides dinero,» dijo. El griego intimidado 

recogió las cuentas y las rompió. « El esclavo y sus 

« bienes pertenecen á su señor, contestó humilde-

« mente, nunca me hubiese ocurrido el presentaros 

« esta memoria y pediros un áspro, si no me la hu-

«bierais exigido. » 

Muy satisfecha quedó la avaricia del gran visir pa-

gando un palacio con un fruncimiento de cejas y 

una observación equívoca: pero el griego habia j u -

rado cobrarse en la sangre del avaro. Aun no ter-

minadas las obras, construyó, como por orden del 
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gran visir, un subterráneo abovedado que conducía 

desde el palacio de Dervisch-bajá á los jardines del 

serrallo. Cuando el subterráneo llegó cerca de las 

paredes de los jardines del sultán, dió parte, por 

medio de un delator, al jefe de los eunucos blancos 

de la existencia de esta galería oculta, que no podia 

tener mas objeto que el de encubrir alguna empresa 

contra la seguridad ó la majestad del padischah. 

Achmet I comunicó indignado el parte del jefe de 

los eunucos á su preceptor y al muftí. Estos aumen-

taron sus sospechas y dieron el fewta necesario para 

motivar el suplicio del culpable. La existencia del 

subterráneo era una prueba suficiente del crimen. 

Al dia siguiente, cuando entraba en el diván, Der-

visch-bajá fué cogido por los bostandjis, á quienes 

en otro tiempo habia mandado como aga, y extran-

gulado á una señal del sultán, sin que se le hiciera 

una sola pregunta. Habiendo conservado su cadáver, 

tendido en la alfombra, algunos movimientos con-

vulsivos, Achmet desenvainó su sable, y cortó él 

mismo la cabeza al gran visir. « Su horrible cabeza, 

« dice el historiador Naima, traducido por Hammer. 

« rodó como la de Alghol (la Medusa de los árabes y 

« de los turcos) á los piés del cielo estrellado de la 

« majestad soberana. » El griego habia vengado su 

miedo con una traición. 

Durante estos dramas sangrientos del palacio de 

Constantinopla, el negociador de«Dervisch-bajá en 

Pesth, acababa de firmar en Sitvatorok la paz con el 

Austria. Este tratado confirmaba la preponderancia 

de la Turquía en el Danubio y la mitad de la Hun-

gría, á costa de algunas lijeras restituciones de ter-

ritorios y fortalezas. Precedió y facilitó este tratado 

otro particular que Bocskai, rey de Hungría, feuda-

tario de los turcos, celebró con el emperador. 

El tratado de paz de Sitvatorok contenia en diez 

y siete artículos la conversión del tributo, pagado por 

el imperio á los turcos, en un presente anual de 

treinta mil ducados de oro; una indemnización, pa-

gada una vez á la Puerta, de doscientas mil piastras; 

el envió recíproco de embajadores á Constantinopla 

yáViena, cada tres años, con regalos de un valor ar -

bitrario é ilimitado; la igualdad de ceremonial y de 

urbanidad entre el sultán y el emperador de Ale-

mania ; la renuncia á toda invasión mútua de fron-

teras ; la confirmación del tratado concluido entre 

Bocskai, rey de Hungría, príncipe de Transilvania y 

el Austria; la extensión facultativa de esta paz al rey 

de España, si deseaba adherirse á ella. La verdadera 

desventaja que contenia este tratado contra los oto-

manos era la renuncia á nuevas invasiones contra la 

Hungría y la Alemania. 

1 5. 



Los conquistadores consintieron en esta ocasion 

por la vez primera, en poner límites á la conquista; 

podían retroceder hácia el Danubio, pero no avan-

zar. Allí comenzaba para el imperio otomano una 

retirada moral á sus límites definidos; dudaba de sí 

mismo, y enseñaba á sus enemigos á esperar con 

mas confianza y atreverse contra él mucho mas. El 

tratado de Carlowitz, celebrado un siglo despues, le 

marcó el espacio desde donde habia retrocedido. 

Sin embargo, este tratado honró á la diplomacia 

otomana y á su principal plenipotenciario Murad, 

apellidado el Perforador de pozos, á quien el sultán 

acababa de elevar al rango peligroso de gran visir. 

L I B R O V I G É S I M O CUARTO 

I 

La paz de Sitvatorok permitía al nuevo gran visir 

emplear todas las fuerzas del imperio en la represión 

de las revueltas que se perpetuaban en Asia desde la 

gran rebelión de Karayazidji (el escritor negro), y en 

la frontera de Persia, cada vez mas amenazada por 

Schah-Abbas. 

Murad, el Perforador de pozos, partió con lo selecto 

del ejército para Alepo, apénas habia organizado su 

gobierno en Constantinopla. 

Alepo se hallaba en el corazon de las dos insurrec-

to' 
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ciones que agitaban la Caramania y la Arabia. Los 

hijos de Karayazidji, puestos á la cabeza de las ban-

das de su padre, devastaban toda el Asia Menor desde 

Adana y Koniah hasta Brusa. Un caudillo de los kur-

dos, tribu independiente y belicosa entre la Persia y 

la Turquía, llamado Djanbulad, invadió la Mesopo-

tamia. Un emir druzo del Líbano, el célebre Fakhr-

el-Din, conocido entre los europeos por el nombre de 

Facar-Din, se formaba un verdadero imperio en Si-

ria á fuerza de heroísmo, de política y de inteligen-

cia. La familia de Djanbulad, (en árabe, alma de ace-

ro) habia sido nombrado por el último seraskier Ci-

cala-bajá gobernador de Alepo. Cicala, vencido y 

refugiado en esta ciudad, había dado de puñaladas al 

primer Djanbulad, para vengarse de las traiciones, 

que le imputaba haber cometido durante la cam-

paña. Alí, hermano del kurdo asesinado, habia sa-

queado á Alepo, sitiado á Trípoli en Siria, alistado 

treinta mil kurdos sirios, aventureros de todos los 

países, y ocupado con este ejército nómada á Damas-

co, la gran capital de la Mesopotamia, á consecuen-

cia de la irritación que le habia causado el inicuo 

asesinato de su hermano. Ocho mil ginetes del de-

sierto, divididos en seis escuadrones y llamados los 

guardias de corps del estandarte, formaban el núcleo 

movible del ejército del kurdo. 

El gran visir habia negociado con los jefes secun-

darios de los rebeldes, sometido á los otros, y hecho 

matar á muchos á traición, arrojando sus cadáveres 

á los pozos. Este sepulcro dado por Murad á los re-

beldes habia confirmado su epíteto de Perforador de 

pozos, que recibió de los soldados en la derrota de 

Persia, por haber caido con su caballo en uno que 

habían abierto los persas bajo los muros de Tauris. 

Koniah, dominada por Ahmed-Beg-Serradjazade 

(el hijo del sillero), jefe insumiso, le habia abierto 

sus puertas. Sus habitantes, contentos con el gobierno 

de este caudillo, que conservaba la paz despues de 

haberla subyugado, rogaron al gran visir que dejára 

de gobernador á Ahmed-Beg, miéntras iba á pacifi-

car la Siria. Murad-bajá fingió acojer favorablemente 

la súplica, é hizo venir al diván por medio de un 

salvo-conducto á Ahmed-Beg y á los principales de 

la ciudad. 

« Quiero, le dijo, confiarte la guardia de Koniah 

durante mi expedición contra Alí-Djanbulad; pero 

si llego á necesitar refuerzos, ¿cuántos hombres po-

drás darme ? 

—Treinta mil, sin dificultad, respondió Ahmed- ' 

Beg. El gran visir lo despidió despues de esta pro-

mesa, colmándolo de felicitaciones y de honores. 

Pero cuando el jefe de los rebeldes hubo salido del 
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diván, el visir, volviéndose hácia sus consejeros y 

hácia los habitantes de la ciudad que intercedían por 

Ahmed: « Si dejo aquí, les preguntó, á un hombre 

« que puede levantar treinta mil soldados con un 

« gesto, y este hombre se fortifica en Koniah, cuando 

« yo me haya ido, ¿qué resultará en favor de mis 

« soldados? » 

Atestiguando el silencio al gran visir que la pre-

gunta no tenia réplica satisfactoria: « Abrid otro po-

«zo, » dijo á suschiaux, « y sepultad á ese hombre, 

« demasiado poderoso enla tierra que ha usurpado. » 

En la ciudad de Angora, entre Koniah y Alepo, 

Murad-bajá exterminó igualmente á Kalender-Oghli, 

teniente de otro rebelde, y á treinta hombres de su' 

escolta haciéndolos asesinar aisladamente entre las 

sombras de la noche por los dueños de las casas en 

que se hallaban alojados. 

Djanbulad aguardaba á Murad con cuarenta mil 

kurdos aguerridos en las Puertas de Hierro, entre la 

Siria y la Caramania. El gran visir lo flanqueó por 

otro camino y le presentó la batalla en la llanura de 

Siria, llamada la Llanura de los pichones. Los gení-

zaros, llenos de arrogancia con su superioridad y sus 

armas, derrotaron con una carga la muchedumbre 

de los kurdos, bautizados por ellos con el mote des-

preciativo de langostas del desierto. La batalla se pro-
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longo únicamente por la carnicería implacable de 

los prisioneros: miles de cabezas fueron amontona-

das por los verdugos formando pirámides. El caballo 

árabe de Djanbulad lo llevó de una carrera hasta 

Alepo. Los habitantes, informados de su derrota, lo 

echaron de la ciudad al dia siguiente tirándole barro 

á la cara, y degollaron en las calles y en los jardines 

dos mil de los suyos, que trataban de seguir los pa-

sos de su jefe. 

No aguardó Damasco la llegada del gran visir para 

echar á los kurdos de la ciudad. Los spahis tomaron 

en ella sus cuarteles de invierno; tropas numerosas 

atravesaron el desierto para reforzar contra Schah-

Abbas la guarnición de Bagdad, á las órdenes de Ci-

cala el genovés, hijo del renegado, que habia cam-

biado su nombre por el de Mohammed-bajá. Con so-

lo presentarse ante las puertas de Bagdad, Cicala hizo 

huir á los insurgentes que la ocupaban. La barca de-

masiado cargada en que cruzaba su caudillo el Tigris 

para refugiarse en Persia, se sumergió con él. 

I I 

Mientras que el gran visir exterminaba los restos 

rebeldes que encontraba, Djanbulad, que se habia 
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salvado en u n a b a r c a del p u e r t o de La tak ie , iba dis -

frazado á conf iarse á la generosidad del m i s m o 

sul tán . 

Habiendo pedido y a l canzado su perdón , de A c h -

met I , el j e f e k u r d o d i s t r a j o d u r a n t e ocho dias a l sul-

tán con la n a r r a c i ó n de s u s hazañas y a v e n t u r a s . S e -

g u r o de él el j o v e n p a d i s c h a h , le concedió e l g o b i e r n o 

de T e m e s w a r en H u n g r í a , para servirse c o n t r a s u s 

e n e m i g o s de E u r o p a del b r a z o q u e h a b i a c o n m o v i d o 

tanto t i empo el i m p e r i o e n Asia. Un h e r m a n o m e n o r 

de D janbulad , q u e fué m a s tarde favorito de otro sul -

t á n , e n t r ó en el c u e r p o d e pajes del s e r r a l l o . P e r o 

apénas h a b i a tomado D j a n b u l a d posesion de su g o -

b i e r n o de T e m e s w a r , el g r a n v is i r , s in cons iderac ión 

a l favor imprudente de s u soberano , m a n d ó e x t r a n -

gular lo á sus propios so ldados , que se a v e r g o n z a b a n 

de ser m a n d a d o s por u n a v e n t u r e r o k u r d o . 

I I I 

El gran visir retrocedió sobre sus pasos para atacar 

en las inmediaciones de Brusa á otros dos caudillos 

rebeldes, á Kalender-Oglili y á Karayazidji, hijo del 

p r i m e r motor de estas largas sublevaciones del Asia. 

Kalender-Ogl i l i , que hab ia provocado al sul tán e n 

las l l anuras de N i c o m e d i a , n o quizo oir n i n g u n a 

proposicion de a c o m o d a m i e n t o . 

« La muerte de Djanbulad,» dijo la víspera de 

la batalla á los capitanes reunidos en consejo de 

guerra, « nos revela claramente la sinceridad de los 

« otomanos. Su orgullo se ha abatido muchas veces 

c por espacio de quince años bajo el peso de nues-

« tros sables; ellos reinan nominalmente en sus pro-

« vincias de Asia, nosotros reinamos de hecho : Ai-

« din, Koniah, Angora, Sarukhan, las montañas y 

« las costas de la Caramania son nuestras fortale-

ce zas; el botín de sus ciudades es nuestra herencia. 

« Hasta ahora podíamos transigir ó contemporizar 

« con ellos; la guerra encarnizada es ya nuestra 

« única política; nosotros vencerémos, repeleremos 

« hasta el mar de Mármara á ese visir decrépito 

« que asesina pero no combate; y si la fortuna fuese 

« favorable á este hombre astuto, ¡enhorabuena! 

« nos bastará que la narración de nuestras hazañas 

« pase de boca en boca, ¡y que nuestros nombres sean 

« como ellas inmortales! » 

La acción, empeñada en el desfiladero de Geksun, 

correspondió á la feroz energía de esta arenga. Los 

egipcios- y los spahis del gran visir ílaquearon un 



momento cargados por los veinte mil caballos de Ka-

lender-Oghli. La victoria se inclinaba del lado de los 

rebeldes. El viejo Murad-bajá, á pesar del peso de los 

años, se metió con su caballo en el tumulto, desen-

vainó un sable indio, corvo y bendecido, que los ára-

bes del Yemen le habian dado cuarenta años ántes, 

hizo con él tres signos cabalísticos en el aire y cayó 

con una nube de genízaros sobre los ginetes enemi-

gos. 

Afrontados por esta carga y cercados á los costa-

dos por la infantería que Murad habia ocultado de-

trás de las rocas, los rebeldes se replegaron á su vez, 

y cortados por las tropas que el gran visir habia si-

tuado hábilmente en las gargantas, dejaron quince 

mil muertos en los desfiladeros de Geksun. El'resto 

logró retirarse con Kalender-Ogldi á las montañas 

de Armenia, en Persia,en dónde Schah-Abbas los 

admitió en su ejército con condicion de que abjura-

sen la secta de Ornar. ' 

I V 

Pero la rebelión recogía sus dispersas fuerzas. Otro 

jefe de los kurdos, llamado Maimun, hermano de 

Khali el Largo, expulsado de Bagdad por Cicala, lle-

gaba á Tokat con diez mil combatientes para incor-

porarse con Kalender-Oghli, cuya derrota ignoraba. 

Murad-bajá, olvidando de nuevo sus noventa años 

y recobrando, ya que no la fuerza, la audacia de la 

juventud, dejó su infantería en Geksun, y volvió con 

doce mil caballos escogidos á Tokat para destruir 

este nuevo gérmen de sublevación entre la Persia y 

la Caramania. Llevando únicamente por todo equi-

paje una tienda de verano y una alfombra para orar, 

se anticipaba en la marcha á los mas lijeros de sus 

escuadrones. Agoviado por los años, el cansancio y la 

enfermedad, pero sostenido por su alma, se le veía 

en los altos del mediodía hacerse apear de caballo, 

semejante, dicen las narraciones de esta campaña, á 

un cadáver vivo, permanecer algunos minutos in-

móvil, tendido al borde del camino, como si le fal-

tase la vida, en seguida llamar á sus servidores, y 

hacerse de nuevo poner sobre su caballo, manejado 

por él con el vigor de un mancebo. 

Por fin alcanzó á Maimun cerca de Siwas, en los 

desfiladeros de Baiburd, y despues de una lucha de-

sesperada limpió de rebeldes la Caramania. Diez mil 

cabezas se levantaron en pirámides en el lugar del 

combate, desde donde blanquean todavía la madre 

de un torrente. 



El bajá de Diarbekir, Nassuh, llamado por Murad 

mucho tiempo hacia, se unió á él en Baiburd. Este 

bajá, que era al mismo tiempo visir de la Puerta, 

llevaba un ejército numeroso y magníficamente equi-

pado, pero un poco tardío, al gran visir. Sentóse en 

su tienda de verano en una alfombra usada para ver 

desfilar al ejército de Nassuh, seguido de sus caba-

llos, sus armas y su lujoso aparato. 

Al aspecto del gran visir, Nassuh se apeó respe-

tuosamente, se arrodilló y besó, según la costumbre, 

el pié del anciano. Murad, aunque irritado interior-

mente", besó los ojos al general, se levantó, le cogió 

la mano y lo condujo con muestras de favor al inte-

rior de su tienda. No queria debilitar con reprensio-

nes públicas el respeto que deben tener los soldados 

á sus jefes. 

Pero cuando los dos visires se ocultaron á las mi -

radas de sus tropas: 

« ¿ Porqué,» dijó Murad á Nassuh, « vienes tan 

« tarde? Tu ejército, gracias á mi cuidado, puede 

« hace tiempo entrar en campaña; tú sabias que no 

« tengo mas soldados que los que llevó todos los dias 

« al combate contra enemigos renacientes, de Tokat 

« á Álepo, de Alepo á Brusa. El camino de Diarbekir 

« en Siria no era largo. ¿Por ventura no has querido 

« venir á incorporarte conmigo despreciando mi 

« barba blanca? En ese caso, tu desprecio recaería 

« mas sobre el padischah que sobre mí. Si me hubie-

« sen vencido, ¿hubieras resistido tú solo áKalender-

« Oghli, á Yazidji, á Maimun, á Khalil el Largo? ¿Si 

« pidiera un fetwa al muflí para decidir acerca del 

« castigo que merece el jefe de un ejército musul-

« man que deja derrotar á otro mas débil que el suyo, 

ce qué diria el fetwa? » 

Nassuh, confundido, bajó la cabeza, compren-

diendo que el fetwa pronunciaría la sentencia de 

muerte. 

« Hijo mió, repuso el anciano, la mano del sultán 

« es larga; si te enviara una de las seis colas de ca-

ce bailo que has venido á plantar poco hace delante 

ce de mi tienda, ordenándote entregar las tres que te 

« siguen, y quedarte de simple beg, y aun.si man-

ee dase que te quitaran la vida por traidor, ¿qué po-

ce drias decir para justificarte ? » 

El silencio de Nassuh-bajá pareció ablandar al 

gran visir, que se limitó á hacerle temer por su 

cabeza, y fingió perdonarlo. Nassuh salió de la tienda 

revestido con el caftan de honor, y fué acompañado 

hasta su campamento por una escolta digna de un 

visir, ce El perdón, » dijo Murad viéndolo montar á 

caballo, ee es la limosna de la victoria. » 



V 

Su vuelta á Constantinopla, á través de las pro-

vincias pacificadas, le valió el título de Gran justi-

ciero, de Espada del imperio, de Restaurador de la 

monarquía. Sus venganzas eran tan rápidas é inespe-

radas como sus victorias. Los que habían tomado 

parte en las rebeliones debían temblar en su pre-

sencia. 

Emir-Schah, beg de Begschyri, fué extrangulado 

en medio de un festín á que lo había convidado para 

felicitarlo por su reciente sumisión. Mientras que los 

convidados comían el arroz que se sirve en todas las 

comidas á los turcos, un paje echó un cordon al cue-

llo de Emir-Schah, y lo apretó á dos manos con tanto 

vigor, que los granos de arroz saltaron de la boca y 

de las narices del ahorcado á la mesa. 

La severidad lo atribulaba, decia él , pero la con-

sideraba como una de las virtudes que exije el cielo 

á los visires. A cada paso recitaba los versículos del 

Corán, que fortalecían'su debilidad. Antes de com-

batir se apeaba de caballo, extendía los brazos sobre 
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el suelo, mojaba la tierra con sus lágrimas, la ama-

saba en sus manos y se la ponía en la cabeza y la 

barba blanca. « No me humilles todavía hoy, Se-

« ñor, » decia en alta voz, o no me abandones, á mí 

« que soy tu servidor, en el combate contra los iin-

« píos; compadécete de mi vejez; tú conoces mis in-

« tenciones por la salud de la fé y del imperio.» La 

sangre que derramaba le parecía un tributo queexi-

j ía el cielo. 

Un dia que, según su costumbre, hacia perforar un 

pozo, en donde se apilaban los cadáveres de los rebel-

des ajusticiados, vió á un spahis que pasaba á caba-

llo con un joven á la grupa. Llamó al spahis é inter-

rogó al muchacho; « ¿Cómo te hallabas en el 

« campamento de los rebeldes ? » 

El joven, con la sencillez de su edad, respondió 

que no teniendo su padre pan que darle, se habia 

visto obligado por el hambre á alistarse. 

« ¿ Qué oficio tenia tu padre ? » preguntó el visir. 

— « Tocador de laúd, » respondió el prisionero. — 

« ¡ Ah! ¡ah! » repuso Murad con cruel sonrisa, « ¿es 

« decir que excitaba el valor de los rebeldes contra 

« los fieles? o y mandó á los chiaux que mataran al 

hijo por el oficio del padre. 

Los chiaux, enternecidos por la edad, la figura, la 

inocencia y las lágrimas se negaron á cumplir la 



o r d e n . « ¿ P o r q u é l i e m o s de m a t a r á ese m u c h a c h o ? » 

d i j e ron . 

Los genízaros r e h u s a r o n c o n la m i s m a r e p u g n a n -

cia : « ¿ S o m o s nosotros v e r d u g o s , e x c l a m a r o n , y se-

ct r e m o s m a s bárbaros q u e los verdugos , ¡ q u e se n ie -

ce gan á m o j a r sus m a n o s en la s a n g r e de este m u -

ce c h a c h o ! » 

Murad se volvió h á c i a los pa jes , que huyeron h o r -

ror izados , y se quedó s o l o con aquel la c r i a t u r a . 

« ¡ Pues b i e n ! » di jo e l i m p l a c a b l e v i e j o , en qu ien 

noventa años n o hab ian m i t i g a d o el f u e g o fanát ico , 

ce Yo m i s m o seré el v e r d u g o de la fé . » Cogió a l 

n i ñ o en sus m a n o s t e m b l o r o s a s , lo e x t r a n g u l ó a l 

borde del pozo, y lo prec ip i tó sobre el m o n t o n de c a -

dáveres , que le l l e n a b a n . 

ce Cobardes m u s u l m a n e s , » g r i t ó á los aterrados 

c i r c u n s t a n t e s , ce sabed q u e los rebeldes c o m o K a l e n -

ce der-Ohgl i y K a r a - S a i d , no h a n salido del v i e n t r e de 

ce sus m a d r e s con u n c a b a l l o en t re las piernas y u n 

« sable pendiente de l a m u ñ e c a : todos h a n sido n i -

ce ños c o m o ese, e d u c a d o s c o m o él en e l c r i m e n , 

ce adiestrados para el p i l l a j e y el asesinato por sus 

« p a d r e s ; ese n i ñ o h a m a m a d o á s u s pr inc ip ios , y 

« a u n c u a n d o volviera á c o m e n z a r m i l veces su edu-

ce c a c i o n , la pervers idad nata l es tanta , q u e j a m á s 

ce 3e b o r r a r í a en é l ; de e s e m o d o , » añadió indicando 
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el pozo en que h a b i a ar ro jado s u v i c t i m a , ce de ese 

ce modo es preciso e x t i r p a r las ra ices del m a l . » 

E n seguida rec i tó u n a s e n t e n c i a árabe de los ha -

bitantes del Y e m e n , á quienes debia su f a n a t i s m o , 

concebida en estos t é r m i n o s : 

ce Que una vez q u e se l l ega á m u c h a a l tura , y que 

ce se sal tan abismos de r o c a e n roca pers iguiendo e l 

ce ant í lope, el cazador n o puede m é n o s de desl izarse , 

ce si no se h iere los piés para h a c e r m é n o s resbaladiza 

ce la piedra con su s a n g r e . » 

VI 

Su v u e l t a á Constant inopla fué t r i u n f a l ; en t ró allí 

precedido por cuat roc ientas banderas cogidas á los 

rebeldes de la Arabia , de la S i r i a , y del Asia Menor. 

Cada u n a de estas banderas l l evaba inscr i to el n o m -

b r e de uno de los j e fes de las facciones q u e hab ia 

destrozado, t re in ta m i l cabezas de soldados hab ian 

sido enviadas á Constant inopla d u r a n t e l a c a m p a ñ a ; 

otras t re inta mi l m a r c a b a n con pirámides de cráneos 

los sitios en q u e Murad h a b i a destrozado sus t r o p a s ; 
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cien mil enemigos quedaban enterrados en los pozos 

colmados de cadáveres. 

Los despojos de estas expediciones fueron puestos 

por el visir á los piés del sultán. El defterdar Baki-

bajá, tesorero del imperio que no babia traído mas 

que un millón de ducados recogidos en las pobla-

ciones insurreccionadas de la Siria, fué encerrado en 

el castillo de las Siete Torres. 

V i l 

Achmet I , cada vez mas satisfecho de su vi-

sir, despues de haberlo experimentado .tan feliz-

mente como guerrero, le empleó de nuevo como ne-

gociador en las dificultades á que dió origen entre 

el Austria y la Puerta la muerte de Bocskai, rey tri-

butario de Hungría. 

En virtud del tratado de Sitvatorok, la Transilva-

nia debia convertirse en reino independiente cuando 

muriese Bocskai, que reinaba en las dos provincias. 

A su muerte, atribuida á un crimen, la nobleza de 

Transilvania, sordamente provocada por el Austria, 

eligió por soberano á Rakoczy, hombre popular y 

turbulento, que aspiraba al trono. Los austríacos se 

apresuraron á reconocerlo; la Puerta reclamó su pri-

vilegio de investidura, y nombró por su parte á Ho-

monai, otro señor transilvano, príncipe reinante del 

país. 

Despues de una larga negociación interpretativa 

del tratado de Sitvatorok, el Austria pagó un presente 

de doscientos mil ducados á la Puerta. La Polonia 

estrechó con otro nuevo tratado los lazos de amistad 

y dependencia que la ligaban al imperio otomano. 

Comprometióse á cubrir la Moldavia contra los cosa-

cos, aliados independientes de la Rusia. La Puerta 

por su parte renovó su promesa de protejerla con-

tra los tártaros. Los polacos contrajeron la obliga-

ción de pagar un tributo á los turcos. 

El gran visir, apesar de su edad, meditaba cómo 

vengarse de Schah-Abbas, que humillaba tantos 

años hacia las armas otomanas. Obtuvo del sultán la 

autorización de llevar el ejército á la frontera de 

Persia; pero ántes de partir quiso libertar al Asia de 

un antiguo caudillo amnistiado de las facciones de 

Asia, llamado Yusuf-bajá: 

« Tú eres un buen hombre, le escribió, sé que go-

« biernas con justicia á tus antiguos compañeros de 

« armas; ¿ porqué pues se cita tu nombre entre los 

« de los servidores dudosos del imperio? si enviase 



« tropas contra tí, acabarías por arrepentirte. El po-

ce der viene de Dios, y ninguna rebelión puede pre-

« valecer contra é l ; Djanbulad, Kalender-Oghli, 

« Kara-Said eran mas temibles que tú ; donde están 

« ya? Juro por el cielo, que no tienes nada que te-

ce mer del sultán; entramos encampana por orden 

« suya contra la vieja cabeza-roja, el persa; ven á mi 

ce campamento de Scutari; besarás la mano del pa-

ce dischah; recibirás mis instrucciones para afian-

ce zar, durante la guerra que voy á hacer, la fidelidad 

ce y la paz en Asia; consulta con los sabios; tú debes 

ee saber lo que conviene mas; reflexiona y responde-

ce me. » 

Después de haber consultado á sus amigos, Yusuf 

creyó que la obediencia era para él cosa mas segura 

que la vacilación; partió pues con una escolta en di-

rección de Scutari. El sultán habia trasladado allí su 

serrallo á su kiosko de verano para presenciar la 

reunión y la partida de las tropas. Ignoraba el plan 

de Murad, y extrañaba su tardanza en ponerse en 

marcha. Cansado de dilaciones, escribió un katti-

scherif ordenando á Murad que partiera al punto. 

Murad acudió á palacio y reveló á Achmet el pre-

meditado homicidio de Yusuf-bajá. El sultán aprobó 

la traición de su visir. 

Yusuf llegó por fin al campamento. Plantó sus 

tiendas no léjos de las del gran visir. Murad le reci-

bió como á un huésped vivamente esperado; lo hizo 

sentarse en su alfombra enfrente de él, rodillas con-

tra rodillas; lo colmó de presentes, que alcanzaron 

también á su escolta, y lo condujo al palacio de Scu-

tari para que besara la mano al sultán. 

Tal recibimiento tenia por objeto el tranquilizar 

acerca de la lealtad del gran visir á otro jefe sospe-

choso de las poblaciones de Asia, amigo de Yusuf, 

llamado Musselli-Tschausch, á quien queria hacer 

caer en el mismo lazo. 

Despues de haber residido un mes en Scutari, 

Yusuf, llamado á la tienda de Murad-bajá, recibió 

en ella la investidura del sandjak opulento de Mag-

nesia. Este inexplicado favor pareció exorbitante al 

diván. 

« Ved,» se decían unos á otros los visires y los 

bajas, ce ved á ese viejo que, con el pié en el sepul-

ce ero, arruina el tesoro dando á un antiguo rebelde 

« el premio debido á la constante fidelidad. » 

El mismo sultán, asediado por las murmuraciones 

de sus cortesanos, acabó por creer en la debilidad 

mental de su primer ministro : ce Lala mió (padre 

« mió), » le escribió un dia, ce estás muy viejo, y no 

ce puedes hacer ya la guerra, indícame pues en tu 

ee respuesta á quien quieres que nombre seraskier, 
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« (generalísimo), ó parte tú mismo ántes de tres 

« días. » 

En vez de contestar, Murad-bajá se dirigió al pala-

cio y pidió al sultán que le diera tiempo para consu-

mar su plan de exterminar de un solo golpe los dos 

caudillos peligrosos del Asia ántes de salir de Cons-

tantinopla. Un emisario del gran visir, Sulfikar, ha-

bía ido en nombre suyo á esperar á Musselli-

Tschausch. Deslumhrado con la perspectiva del 

favor, Musselli lo siguió á Koniah. Miéntras lo e m -

briagaban con honores y vino en los deliciosos jardi-

nes de Meram, cerca de esta ciudad, Sulfikar lo hizo 

asesinar en un banquete, y envió su cabeza á Scutari 

con una escolta de diez correos. 

« ¡ Alabado sea Dios! » exclamó Murad recibiendo 

esta cabeza y mandando que fuese expuesta al dia 

siguiente delante de su tienda. Ocultóla hasta la 

aurora, é invitó á Yusuf á que viniese á almorzar 

con él. 

Despues de hecho el servicio: «Querido hijo mió, 

« dijo el anciano á su víctima, tú conoces cuanto te 

« amo, sabes que no puedo tomar el café sin t í ; sen-

o témonos pues detrás de mi tienda para gozar de 

o nuestra libertad, porque, si Dios quiere, mañana 

« nos separarémos para siempre.» 

Miéntras que se dirigían hacia el árbol á cuya som-

bra se habia extendido el tapiz del desayuno, el jefe 

de los eunucos del gran visir se acercó, é inclinán-

dose ante su señor: « El beg de Awlona, le dijo, aca-

te ba de llegar al campamento, y desea veros, ¿qué 

« debo responderle? — ¿No puedo, pues, dijo el as-

«tuto viejo con aparente impaciencia, tener una 

a hora de tranquilidad? Voy á recibir al beg. Entre-

te tanto, añadió dirigiéndose á sus kyayas y agas, 

« vosotros, sentaos aquí miéntras vuelvo, y haced 

ce compañía á mi hijo Yusuf.» 

Yusuf se sentó para desayunarse con los agas, y 

comenzó á almorzar miéntras volvía su huésped, 

pero un sirviente, presentándole con una mano un 

plato de piés de carnero, le hundió con la otra su 

turbante hasta los ojos; otro le cogió las dos manos y 

un tercero le derribó la cabeza de un sablazo. Su ca-

beza ensangrentada, reunida á la de Musselli, fué ex-

puesta en la punta de una pica delante de la tienda 

del banquete. Su cadáver, tendido sobre la yerba 

consternó á los compañeros de Yusuf. 

Esto no obstante, el visir no se ponia todavía en 

marcha, porque quería dejar otras impresiones de 

terror en los ánimos de los servidores dudosos de la 

monarquía. El mismo almuerzo debia servir para 

dos asesinatos; el difterdar Etmekdjizadé, cuyo celo 

le habia parecido sospechoso en Siria, habia sido in-



vitado por él á los mismos honores y atraído al mis-

mo lazo. 

Al atravesar el Bosforo en un caique, Etmekdji-

zade vio una barca desconocida acercarse á la suya; 

uno de los remeros le arrojó un billete anónimo que 

le revelaba su peligro. Mandó á los de su barca que 

volviesen á Constantinopla. La carta era del mismo 

sultán, que estimaba al defterdar; y que no había 

podido vencer la inflexibilidad de su gran visir. 

« Señor, escribía el defterdar, lleno de terror, al 

« sultán, ¡socorredme! libradme délas asechanzas 

« de Murad; dad mi empleo á otra persona, yo le 

« abandonó mis tiendas, mis caballos, mis equipajes, 

« antes que volver al campamento, en donde solo me 

« aguarda la muerte. » 

Achmet I intentó de nuevo libertar al defterdar de 

la cólera de su ministro. Llamó á Murad al palacio 

de Scutari. « Siéntate, lala mió, le dijo con bondad, 

« tú eres viejo, y yo venero tus años. — Tu esclavo 

« no lo consentirá, respondió Murad prosternándose, 

« porque conoce muy bien sus deberes. — Tengo que 

o pedirte¿in favor, continuó Achmed. ¿Toca al señor 

« rogar al esclavo? replicó el anciano. — Sí, te su-

« plico, repuso el sultán, concédeme la vida del def-

«terdar, que quieres matar ; mañana se presentará 

« voluntariamente en tu tienda, perdónalo y déjalo 
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« vivir. — Acato la orden de mi señor, dijo, y se vol-

« vió á inclinar. » 

El defterdar fué perdonado, pero los cuatro pajes 

del serrallo encargados de llevarle el aviso secreto 

que lo salvó, fueron extrangulados. 

La campaña de Persia y la partida del ejército, que 

no habian sido mas que un ardid de Murad, fueron 

aplazadas para el año siguiente. El gran visir, per-

maneciendo en Scutari, habia vencido sin pelear. El 

jefe de los eunucos negros se atrevió á murmurar 

delante del sultán de la inacción del viejo que habia 

cansado al ejército, decia él, y perdido un año : 

«Calla, desgraciado, le contestó Achmet, ¿cómo 

« te atreves á criticar al mas hábil délos visires? 

« Murad es viejo, pero un soldado valiente de la fe, 

« un ministro consumado por su talento y su expe-

« r ienda; su cabeza me ha servido tanto como su 

«brazo, me ha reconquistado el Asia desde su tien-

« da; su pensamiento me sirve como un ejército; no 

« digas otra palabra mas contra é l ; que parta ó que 

« se quede, él obra siempre bien. » 



VIII 

De vuelta en Constantinopla, Murad-bajá se entre-

gó de nuevo á la diplomacia y apaciguó las incesan-

tes disputas de los pretendientes de Transilvania. 

Llenó de deferencias hacia el embajador francés, 

M. de Salignac, permitió á cinco jesuítas protegidos 

por la Francia que fundasen escuelas en Constanti-

nopla, y que intentasen por la séptima vez la impo-

sible reunión de los dos cultos cristianos, el griego y 

el latino, bajo la unidad pontifical. 

Los venecianos contrariaron cuanto pudieron, por 

medio de su embajador, los progresos en Turquía de 

una orden religiosa, cuya milicia acrecentaba la in-

fluencia de los papas, sus enemigos en Italia. La agi-

tación religiosa se promovió en Oriente como en to-

das partes por esta milicia hábil siempre y militante. 

Los jesuítas 110 tardaron, como lo veremos bajo otros 

reinados, en sufrir y en provocar la persecución por 

causa de culto. Repelidos por los griegos, se dirigie-

ron á los armenios, ménos sostenidos por el diván. 

Despues de haber tratado en vano de unirlos á la 
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iglesia romana, los acusaron como de un crimen de 

su fidelidad á su fe. 

Murad, poco atento á estos motivos de discordia 

entre los enemigos del islamismo, no pensaba mas 

que en satisfacer á la Francia, favoreciendo á sus 

protegidos, para estrechar sus relaciones con ella. 

El cisma de los turcos y de los persas lo preocupaba 

algo mas que las disidencias de los sacerdotes cris-

tianos. 

En la primavera partió para la frontera de Persia 

con el titulo de serdar. Las tropas de Rumelia, de 

Anatolia, de Caramania, de Sirvas, de Damasco, de 

Alepo, deTschildir, de Diarbekir, de Batum, de Er-

zerun, de Kars, de Albania, los genízaros, los kur-

dos sometidos, los spahis, los contingentes feudatarios, 

los topdju ó artilleros y todos los cuerpos pagados y 

regimentados del imperio componían su formidable 

ejército. La fama de su valor y de su experiencia le 

daba fhl prestigio que la victoria parecía inseparable 

de su vida. Sus noventa y un años de estudios, de di-

plomacia, de combates y de gobierno no habían gas-

tado su imaginación. Yeia sin temor acercársele la 

muerte, contento con que su vida fuese útil basta el 

último instante al afianzamiento del poder del sultán. 

Habiéndose presentado imprudentemente en el 

campamento uno de sus mas encarnizados enemi-



gos, y t a m b i é n de los m a s capaces , e l visir Nassul i , 

l e propusieron q u e se aprovechase de la ocasion para 

deshacerse d e él . « No, n o , d i jo , ese m i s e r a b l e m e 

« a b o r r e c e , pero se s i rve m u y b i e n de la p l u m a , de 

« l a l engua y del s a b l e ; su m u e r t e ser ia u n m a l s e r -

ce vic io h e c h o á l a P u e r t a , Dios m e l ibre de m a t a r á 

« h o m b r e s q u e pueden r e e m p l a z a r m e p e r f e c t a m e n t e 

« en el v i s i r a t o . » 

L a m u e r t e lo sorprendió e n efecto pocos dias d e s -

pues en su t i enda , c a m i n o de E r z e r u n , y Nassuh-ba-

j á fué n o m b r a d o provis ionalmente por los genera les 

para m a n d a r á las tropas c o n e l t í tulo de serdar . 

S c l i a h - A b b a s , in t imidado por este a larde de fuerzas , 

se apresuró á n e g o c i a r c o n N a s s u h para evi tar el des-

b o r d a m i e n t o de los t u r c o s sobre sus f ronteras . E l 

e j é rc i to volvió á Constant inopla á a g u a r d a r e n sus 

a c a n t o n a m i e n t o s e l resul tado de las n e g o c i a c i o n e s . 

I X 

N a s s u h - b a j á subió de serdar á g r a n vis ir . S e h a b í a 

desposado con u n a h i j a de A c h m e t I a u n n i ñ a , q u e 

m u r i ó antes de la edad n u b i l . Desde A m u r a t 111, el 
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harén n o tenia inf lu jo en los negocios . Habían p e r -

suadido á A c h m e t con el imper io de la su l tana S a -

livé, de Djanfeda, g o b e r n a d o r a del h a r é n , de la j u -

día Kira y de las mi l odal iscas de su abuelo , q u e a l 

sort i legio se debia m u c h a parte del atract ivo y del 

dominio de las m u j e r e s . T e m i a q u e lo subyugasen 

los hechizos que h a b í a n agi tado tanto los dos ú l t i m o s 

re inados . Fogoso , pero sobr io en a m o r e s , solo a m a b a 

á la m a d r e de sus dos h i jos . E s t a m u j e r celosa v i g i -

l a b a el tá lamo del s u l t á n . 

Habiéndole regalado u n a de sus h e r m a n a s u n a e s -

c lava de e x t r a o r d i n a r i a bel leza , l a sul tana esposa la 

e x t r a n g u l ó s e c r e t a m e n t e con sus propias m a n o s . P a -

r a o c u l t a r su c r i m e n á A c h m e t , puso el vestido de la 

v í c t i m a á o t r a odal isca y la hizo i n t r o d u c i r á favor 

de las t inieblas en el a p a r t a m e n t o de A c h m e t , q u i e n 

descubr iendo el c r i m e n y la supercher ía , deploró la 

m u e r t e de la esclava q u e hab ia preferido, y pegando 

á l a esposa culpable con el m a n g o de su puñal e n el 

ros t ro , l a derr ibó sobre la a l fombra . 

Pocos dias despues de este h o r r i b l e d r a m a d o m é s -

t ico , rec ib ió A c h m e t e n el h o m b r o una pedrada q u e 

le t i ró u n dervis fanát ico , c u a n d o c ruzaba el h i p ó -

dromo á caba l lo . La cabeza del cu lpab le rodó á los 

piés del caba l lo del s u l t á n . 

Una e m b a j a d o r a de Georgia, país en donde la po-
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l í t i ca se h a l l a b a d i r ig ida p o r las m u j e r e s , c a u s ó ad-

m i r a c i ó n e n Constant inopla por su bel leza, su l u j o y 

s u e locuenc ia . Los e m b a j a d o r e s de S c b a h - A b b a s die-

r o n ocasion á fiestas e s p l é n d i d a s , en las que A c h m e t 

se propuso d e s l u m h r a r á los persas . É l m i s m o peleó 

en l a l iza cont ra el g r a n v i s i r , y su d j e r i d , lanzado 

por s u m a n o con el v i g o r de la j u v e n t u d , pasó rozan-

do la cabeza de N a s s u h . Cacerías m e m o r a b l e s e n los 

bosques de A n d r i n ó p o l i s y de Macedonia, o f rec ieron 

á l a vista del su l tán m i l doscientos c iervos y m i l l a -

r e s de aves de r a p i ñ a . V o l v i ó á pasar e l estío en sus 

palac ios del B o s f o r o , e n medio de fiestas y devo-

c i o n e s . 

Dos años de t r a n q u i l i d a d completa , asegurados por 

l a e n e r g í a del v ie jo M u r a d , sucedieron á las agi tac io-

nes de la g u e r r a . E l n u e v o g r a n visir ced ió á S c h a h -

A b b a s , por u n t ra tado def in i t ivo , todas las provincias 

e n l i t igio q u e los t u r c o s h a b i a n usurpado á los persas 

desde el re inado de M a h o m e t II . 

X 

Las disputas re la t ivas á la T r a n s i l v a n i a se r e n o v a -

ron sin cesar en t re los t u r c o s y el Aus t r ia . E s t a pro-

H1STORIA DE LA T U R Q U I A . 291 

v i n c i a , desde la m u e r t e de B o c s k a l , se ha l laba des-

trozada p o r las diversas pretens iones de los B a t h o r y , 

reyes de H u n g r í a , de los B a k o c z y , de Gabrie l B e t -

I h e n , elegidos s u c e s i v a m e n t e por los nobles de Tran-

s i lvania , y que b u s c a b a n auxi l ios , los unos en t re los 

t u r c o s , los otros en t re los a l e m a n e s ; estos e n V a l a -

q u i a , aquel los en P o l o n i a . Los h ú n g a r o s i n d e p e n -

d i e n t e s , h a c i e n d o - v a l e r sus derechos a n t e r i o r e s al 

tratado de S i tvatorok , a u m e n t a b a n la confusion y la 

a n a r q u í a ; los b a j á s , gobernadores de las f ronteras 

de la Hungr ía t u r c a , p r o t e g í a n a l t e r n a t i v a m e n t e las 

pre tens iones r ivales de todos estos pr ínc ipes e f í m e -

ros de T r a n s i l v a n i a . Gabrie l B e t h l e n , sostenido u n 

m o m e n t o por los nobles h ú n g a r o s , a c a b a b a de firmar 

en secreto con Nassuh un tratado por e l cua l « los 

« n o b l e s y los m a g n a t e s de la Hungr ía s u p e r i o r se , 

« c o m p r o m e t í a n en favor de B e t h l e n á ser a m i g o s 

« de los a m i g o s de los t u r c o s y e n e m i g o s de sus ene-

« m i g o s . » Estas pretensiones y estos t ra tados , dis-

cutidos y interpretados indef in idamente en t re los 

negoc iadores vieneses y los de la P u e r t a , ag i taban la 

paz sin l l egar á r o m p e r l a en el Danubio . 

E n el Asia , u n d e s e m b a r c o de cosacos a c a b a b a de 

sorprender y de saquear la c iudad m a r í t i m a de S í -

n o p e e n el m a r Negro. E l g r a n v is i r Nassuh envió 

ta rd íamente u n a escuadra para r e c o b r a r l a , y a v e r -
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gonzado de esta imprev is ión , ocul tó este desastre á 

A c h m e t . E l preceptor , el m u f t í , el j e f e de los e u n u -

cos, facc ión del serra l lo opuesta á N a s s u l i , d e n u n -

c i a r o n al sultán este revés y esta infidelidad del g r a n 

v is i r . Hic iéroníe presente con l a e l o c u e n c i a del odio 

el vi l n a c i m i e n t o de este e x t r a n j e r o , h i j o de los bos-

ques de l a Albania , e n donde s u padre e r a u n leñador 

cr is t iano, q u e fué despues cor tador de leña (bal tadj i ) 

en las coc inas del ser ra l lo , m a s tarde v e r d u g o de u n 

a g a d e l o s g e n í z a r o s , e scudero l u e g o , c a m a r e r o e n 

seguida y gobernador de prov inc ia , e n r i q u e c i d o por 

su m a t r i m o n i o con la h i j a ú n i c a de u n j e f e de k u r -

dos de Mesopotamia , b a s t a n t e a m b i c i o s o y opulento 

para ofrecer pagar c u a r e n t a mi l ducados de oro por 

el puesto de g r a n v is i r q u e c o d i c i a b a ; facc ioso e n el 

c a m p a m e n t o del v ie jo Murad q u e lo p e r d o n ó c u a n d o 

debia h a b e r derr ibado su c a b e z a , su s u c e s o r , m a s 

b ien por e lecc ión de las t ropas que por l a del s u l t a n , 

desposado con la h i j a del p a d i s c h a h , d u e ñ o absoluto 

y d o m i n a d o r inso lente d e su s e ñ o r , e n a j e n á n d o l e t o -

das las voluntades con sus e x a c c i o n e s y s u s c r u e l d a -

des , negoc iando paces vergonzosas c o n los persas y 

los h ú n g a r o s , de jando invadir las cos tas d e C a r a m a -

n i a y de Morea á los b u q u e s de F l o r e n c i a , Génova y 

Malta, devastar á S í n o p e por u n a h o r d a d e cosacos , 

y ocul tando todos estos desastres a l s u l t a n para l i -

b r a r s e del j u s t o c a s t i g o q u e m e r e c í a n sus c r í -

m e n e s . 

S e m e j a n t e discurso , cayendo e n el a l m a ulcerada 

de A c h m e t I , exc i taba c o n demasiada viveza su 

propio r e s e n t i m i e n t o para de jar d o r m i r la sed de 

venganza . E l sultan desconf iaba t iempo h a c i a de su 

fidelidad. Una c i r c u n s t a n c i a r e c i e n t e y acc identa l le 

hab ía reve lado una m a n i o b r a secre ta de su gran vi-

s i r con los tártaros de Cr imea para darles u n pr ín -

cipe de su gusto . Un dia que A c h m e t h a l c o n e a b a con 

Nassuh en los pantanos de Andr inópol i s , v ió un hal-

c ó n desconocido que se lanzaba sobre e l suyo y le 

arrebataba la presa q u e l l evaba al s u l t á n . 

a ¿ Quien es el inso lente , e x c l a m ó , que se atreve á 

a r o b a r m e con su ave el f ruto de m i c a z a ? » Galo-

pando hác ia el grupo de á l a m o s , de donde el ha lcón 

e n e m i g o salió cont ra e l suyo, cayó en medio de una 

porc ion de ginetes c i r c a s i a n o s ocultos entre los árbo-

les y cubier tos con a r m a s resplandec ientes . Estos 

caba l leros e r a n de l a escolta de u n pr ínc ipe de la 

c a s a de los Ghera i , q u e h a b í a l l e g a d o , s in q u e él lo 

s u p i e r a , pocos días á n t e s á Andrinópol is , en v i r tud 

de una inv i tac ión secreta del g r a n v i s i r , q u e quer ía 

e levar lo al r a n g o de k h a n de la Cr imea . Los p r í n c i -

pes de la famil ia tár tara de los Gherai son los únicos* 

sucesores legí t imos de los pr ínc ipes de la casa impe-



rial de los o t o m a n o s , si l lega un dia á ex t inguirse la 

de Constant inopla . 

Este mis ter io y l a s ins inuac iones de los e n e m i g o s 

de Nassuli p e r s u a d i e r o n á A c b m e t de q u e su g r a n 

v is i r medi taba q u i z á u n c a m b i o de dinast ía para c o -

l o c a r á sus pro teg idos en el trono y r e i n a r en su 

n o m b r e . No r e v e l ó sus rece los , pero m a n d ó e n c e r r a r 

e n el cast i l lo de l a s S ie te T o r r e s a l pr ínc ipe tár taro 

y á su a c o m p a ñ a m i e n t o . 

X I 

r J 

Pocos dias d e s p u e s de este suceso , e l sul tán , sa-

l iendo de la m e z q u i t a de asistir á l a o r a c i o n del 

v i é r n e s , fué apos t ro fado por u n e m i r (descendiente 

del Profeta) q u e s e q u e j ó con las l á g r i m a s en los o jos 

del r o b o i m p u n e de su m u j e r , c o m e t i d o por u n f a -

m i l i a r de N a s s u h . 

« Mi padisc-hah, padisehah de todos los otomanos ,» 

e x c l a m ó e l u l t r a j a d o e m i r , « ¿ q u é signif ica esta t i -

« ranía de u n a porc ion de a lbaneses y kurdos vendi-

« dos á tu v i s i r , y que abusan del favor q u e les dis-

« pensas p a r a h u m i l l a r y mar t i r i zar á tus esc lavos?» 

Al regreso de A c h m e t I á Constant inopla , N a s -

s u h , que sent ía f o r m a r s e u n a n u b e de odio c o n t r a 

él quiso h e r i r á sus e n e m i g o s por m a n o del s u l t á n ; 

le pidió las cabezas del m u f l í , del j e fe de los e u n u c o s 

n e g r o s , de su la la ó preceptor favor i to . A c h m e t los 

previno y n e g ó su pet ic ión á Nassuh. Indignado con 

una negat iva que le presagiaba u n a d e s g r a c i a , r e s o l -

v i é r o n l a feroc idad propia de su raza, e v i t a r s u t r iunfo 

matándolos , y á él su cast igo con la fuga . Ordenó 

á su kyaya B e i r a m , a lbanés c o m o é l , q u e asesinase 

al k h o d j a , al j e f e de los e u n u c o s y a l m u f t í , y m a n d ó 

apostar c i n c u e n t a g inetes a lbaneses de su g u a r d i a e n 

u n a puerta de Constant inopla para proteger su huida 

á las montañas de la Albania , despues de c o n s u m a d o 

este t r iple ases inato . 

B e i r a m , a m i g o tan pérfido c o m o c ó m p l i c e fe roz , 

reve ló l a t r a m a al j e f e de los e u n u c o s n e g r o s , a l 

k h o d j a y a l muft í . Convenc ieron á A c h m e t de la i n -

fidelidad de su m i n i s t r o . E l sultán d i s i m u l ó hasta e l 

p r ó x i m o diván . Nassuh pidió en él con m a s i m p e r i o 

las tres cabezas de sus e n e m i g o s . « S i no m e las e n -

te tregais , di jo , res igno m i s funciones de g r a n vis ir 

« y m e e n v e n e n o . » Estas palabras r e c o r d a r o n á A c h -

m e t los r u m o r e s que h a b i a n corr ido del e n v e n e n a -

m i e n t o del v ie jo Murad-ba já en su c a m p a m e n t o , 

a t r ibuido á su a m b i c i o s o r iva l . « ¡ A h ! t r a i d o r , » ex-
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c l a m ó A c h m e t , « en ese c a s o , tú has envenenado á 

« M u r a d ! » 

Esto n o obstante , no se atrevió todavía ni á dest i -

tuir lo ni á cast igarlo, b i e n fuera porque t e m i e s e q u e 

se sublevaran en su favor los genízaros a lbaneses , 

b ien fuera porqué vac i lase-en d e r r a m a r la s a n g r e de 

su y e r n o . Al dia s i g u i e n t e , q u e e r a v i é r n e s , dia e n 

que los sultanes salen c o n a c o m p a ñ a m i e n t o para ir 

á orar á l a mezqui ta , A c h m e t envió al vis ir o r d e n d e 

incorporarse en su c o r t e j o , según c o s t u m b r e . Nas-

suh r e h u s ó su c u m p l i m i e n t o a legando u n a indispo-

s ic ión . E s t a excusa parec ió u n u l t r a j e á l a m a j e s t a d 

del soberano, preludio de u n a i m p e r d o n a b l e r e b e l -

día . Doscientos bostandj i s , m a n d a d o s por s u g e n e r a l , 

guard ianes incorrupt ib les del s e r r a l l o , s u b i e r o n a r -

m a d o s al palacio del g r a n v i s i r , forzaron sus puer tas 

y lo e x t r a n g u l a r o n despues de haber lo d e s a r m a d o . 

XII 

Así m u r i ó este a l b a n é s ; ta lento n a t u r a l , v a l o r íe -

roz, e locuenc ia sa lva je , a m b i c i ó n i n s a c i a b l e , in tr iga 

a t rev ida y resolución desesperada , h u b i e r a n h e c h o 

de é l u n g r a n d e h o m b r e , si sus fogosas pasiones y l a 

orgul losa l i j ereza de s u carác ter no lo h u b i e r a n con-

vert ido e n u n a v e n t u r e r o funesto á su señor , al i m -

perio y á sí m i s m o . S u s inca lculables r i q u e z a s , en 

per las , toneles de d u c a d o s , m i l ochoc ientos sables 

con puños de oro , de los q u e u n o solo val ia c i n c u e n t a 

m i l d u c a d o s , mi l dosc ientos cabal los de raza y de 

g u e r r a , telas de o r o , tapices de P e r s i a , ve inte m i l 

c a m e l l o s , seis m i l b u e y e s , c u a t r o c i e n t a s yeguas á r a -

bes , q u i n i e n t o s m i l c a r n e r o s que se apacentaban e n 

E u r o p a y en A s i a , res t i tuyeron al tesoro del su l tán 

lo q u e de él hab ia sal ido para sac iar la codic ia de 

este indigno favori to . 

M o h a m m e d - b a j á , o t ro yerno del sul tán , rec ib ió los 

sellos del i m p e r i o . E l m u f t í Seadeddin no gozó m u -

c h o t i empo de su t r i u n f o ; la peste le qui tó la v ida 

pocos dias despues de la m u e r t e de su e n e m i g o . Sea -

deddin fué u n h is tor iador de los o t o m a n o s , c o m o lo 

hab ia sido su padre . S u h e r m a n o , M o h a m m e d - S e a -

deddin l e sucedió e n la d ignidad de m u f t í y heredó 

sus v i r tudes . L l e g a n d o á Constantinopla el dia de los 

f u n e r a l e s , él rec i tó e n ca l idad de m u f t í las orac iones 

j u n t o a l fére tro de su h e r m a n o . 
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E l g r a n vis ir M o h a m m e d no señaló su a d m i n i s t r a -

c ión m a s q u e por u n t e m e r a r i o r o m p i m i e n t o con 

S c h a h - A b b a s , y u n a c a m p a ñ a sin g lor ia , t e r m i n a d a 

por u n a paz sin d i g n i d a d . A c h m e t I n o m b r ó g r a n 

vis ir al c a p i t a n - b a j á K b a l i l para r e s t a b l e c e r el h o n o r 

m i l i t a r . 

Un e jérc i to de cosacos h a b i a invadido la M o l -

davia, batido a l g o b e r n a d o r de S i l i s t r í a , Mustafá el 

Borracho, y expulsado de sus estados al pr ínc ipe de 

Moldavia, Es teban T o r n z a , puesto por l a P u e r t a . I s -

k e n d e r - b a j á , enviado por el g r a n v i s i r á Moldavia 

rechazó á los cosacos y repuso á T o m z a . Quinientos 

h e c h o s pris ioneros , l a v iuda , la esposa y las h i j a s 

del príncipe m o l d a v o , coronado durante su invas ión , 

fueron enviados c a r g a d o s de cadenas á C o n s t a n t i n o -

pla. E n el c a m i n o , la v iuda del pr ínc ipe rebelde de 

Moldavia, l l a m a d a la Domina por los moldavos , e x -

travió la mas j o v e n y la mas h e r m o s a de sus h i j as , 

promet ida en m a t r i m o n i o á un señor moldavo , pr i -

s ionero c o m o e l la . L o s turcos y su f a m i l i a p r o m e t i e -

ron en vano c u a r e n t a m i l ducados de r e c o m p e n s a 

al que la encontrase . R o b a d a por u n k h a n tártaro de 

C r i m e a , e n a m o r a d o de sus encantos , no volvió á apa-

r e c e r has ta despues de t r a s c u r r i d o u n año , que se 

presentó con dos gemelos q u e c r i a b a á sus pechos , 

fruto del raptor , de CUNO poder se escapó m a s ta rde . 

Algunas c a n c i o n e s sa t í r i cas populares a c e r c a de esta 

desaparición y esta v u e l t a , divir t ieron y divierten 

a u n la mal ignidad de los turcos sobre las aventuras 

de las novias de Moldavia. 

E m b a j a d o r e s rusos , enviados á Constanl inopla 

para e v i t a r l a i r r u p c i ó n de los t u r c o s , q u e perseguían 

á los cosacos en las f r o n t e r a s , l legaron cargados de 

presentes , groseros c o m o sus industr ias en aque l la 

época. Consist ían estos e n pieles, aves de rapiña 

adiestradas para la caza , y en sesenta dientes enor-

m e s de pascados. 

Un tratado con la Polonia , firmado en B r u s a el 27 

de se t iembre de 1617 prev ino u n c h o q u e violento en-

tre los turcos y los polacos sobre el Dniester . Los po-

lacos se c o m p r o m e t i e r o n á i m p e d i r que los cosacos 

f ranquearan la l ínea de Ocsakow, r e n u n c i a n d o á 

toda in tervenc ión en las quere l las de Va laquia , de 

Moldavia y T r a n s i l v a n i a . 

Algunos confl ictos rel igiosos, producidos por las 

m a n i o b r a s de los j esuí tas que protegía la F r a n c i a . 
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p e r t u r b a r o n la paz e n t r e las potenc ias catól icas y la 

P u e r t a . Los j e s u í t a s f u e r o n e n c e r r a d o s e n los cala-

bozos de las Siete T o r r e s por h a b e r cor rompido el v i -

car io del pa t r ia rca gr iego e n Constant inoplaen favor 

suyo. Es te v i c a r i o fué ahorcado c o m o c ó m p l i c e suyo . 

E l e m b a j a d o r f rancés pagó t r e i n t a m i l ducados por 

el rescate de los rel igiosos encarce lados . 

E l c a r d e n a l Clesel , h i j o de u n p a n a d e r o , c o m o el 

vis ir , decidió a l e m p e r a d o r d e Austr ia á enviar á 

Constantinopla u n a e m b a j a d a s o l e m n e para r e s o l v e r 

las dif icultades de T r a n s i l v a n i a . 

E l sul tán A c h m e t 1 m u r i ó á los 2 8 años de edad, 

sin h a b e r v is to el fin de estas n e g o c i a c i o n e s . 

Su re inado, q u e c o m e n z ó á los c a t o r c e , h a b i a s ido 

largo por el t i e m p o , b r e v e por su h i s tor ia . A l g u n o s 

a r r a n q u e s de e n e r g í a , ó por m e j o r dec i r de c r u e l -

dad, a l pr inc ipio de su v ida , h a b i a n t e r m i n a d o e n la 

debilidad q u e cede a l t e r n a t i v a m e n t e , á todos los c o n -

sejos. A m a b a e l b i e n , y q u e r i a lo j u s t o , a l d e c i r d e 

los his tor iadores y los e m b a j a d o r e s de la época ; pero 

no fué g r a n d e n i g e n e r o s o . S u a l m a n o es taba t e m -

plada para la ma jes tad de un t r o n o . 

De jaba s ie te h i j o s , O t h m a n , Murad, I b r a h i m , Mo-

l i a m m e d , K a s i m , Bayezid, S o l i m á n , dest inados los 

unos á r e i n a r , los otros á m o r i r . P e r o la h is tor ia l e 

debe a g r a d e c e r el h a b e r sido e l p r i m e r sul tán q u e 
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perdonó la vida de su h e r m a n o Mustafá al subi r a l 

t rono . S e m e j a n t e generos idad e n a q u e l t iempo m e -

recía las bendic iones de los o t o m a n o s . Se l a m e n t ó su 

m u e r t e , no se le a c u s ó , los turcos no e x i g e n de sus 

soberanos mas q u e lo q u e la na tura leza les h a dado. 

XIV 

Las t radic iones de la f a m i l i a de G e n g i s - K h a n , que 

r igen los derechos a l t r o n o o t o m a n o , l l a m a b a n al 

h e r m a n o del su l tán con preferenc ia á sus h i j o s . L a 

edad prevalec ía sobre el parentesco e n estas t r a d i -

c iones tár taras . E s e defecto de d e r e c h o al t rono en la 

descendenc ia directa h a b i a mot ivado tan fa ta lmente 

en la fami l ia imper ia l el asesinato de los h e r m a n o s 

del su l tán : perdonar á u n h e r m a n o e r a desheredar 

á sus h i j o s . E s t a c o n s i d e r a c i ó n realza á A c h m e t I y 

á los sultanes sus s u c e s o r e s q u e h a n seguido su 

e j e m p l o , funesto al i m p e r i o en aque l la ocas ion . 

Mustafá no era m a s q u e la s o m b r a de u n pr ínc ipe . 

La natura leza lo habia dotado de u n a estupefacción 

e t e r n a al n a c e r . Si las l e y e s o t o m a n a s h u b i e s e n dis -

puesto que se fuese h o m b r e á n t e s de ser sul tán , Mus-



tafá h u b i e r a cedido el i m p e r i o á sus s o b r i n o s , pero 

la ley era fatal c o m o l a n a t u r a l e z a . S i n vac i la r se 

proc lamó á Mustafa 1. 

Los otomanos , v iéndolo s a l i r de las s o m b r a s del 

serra l lo en donde l a n g u i d e c í a en los brazos de las 

m u j e r e s , entre su m a d r e , s u nodriza y sus odal iscas , 

ca torce años h a b í a , l eyeron e n su ros t ro la debi l idad 

de su re inado, u n a cabeza v a c i l a n t e s o b r e u n cuerpo 

de lgado ; una cara l a r g a q u e t e r m i n a b a en u n a b a r b a 

punt iaguda, s igno de i n f a n c i a e n v e j e c i d a , m e j i l l a s 

hundidas , labios t r é m u l o s y h ú m e d o s , u n a tez q u e 

no a n i m a b a n i n g ú n c o l o r , o j o s sin expres ión que p a -

rec ían d e s l u m b r a d o r e s ; ta l e r a el ex ter ior de M u s -

tafa I . S u in te l igenc ia , si acaso no es taba ex t inguida , 

se h a l l a b a p e r p é t u a m e n t e d o r m i d a ; su v ida era m a -

q u i n a l , n o tenia m a s q u e ins t in tos de pena y de p l a -

c e r irref lexivos y á v e c e s fogosos, c o m o son las p a -

siones de los n iños y de los b r u t o s ; sus ocios los 

empleaba en m i r a r desde u n a terraza b a ñ a d a por el 

Bosforo dormir ó e s p u m a r las olas , y e c h a r monedas 

de oro á los peces de s u s e s t a n q u e s , que subian á la 

superficie a l ver br i l l a r el m e t a l . 

X V 

Con tal pr ínc ipe , la m a d r e h u b i e r a podido r e i n a r , 

si hubiese tenido los a tract ivos de B o x e l a n a y la a m -

b i c i ó n de Saf iyé ; pero la m a d r e de Mustafá, d o m i -

n a d a por el K i s l a r - a g a , j e f e de los e u n u c o s y g o b e r -

nador del h a r é n , n o ofrec ía s iquiera á este h o m b r e 

ambic ioso bastante cons is tenc ia en las ideas y e n el 

c a r á c t e r para fundar c o n su apoyo u n g o b i e r n o de 

favor . L a nodriza del su l tán , casada c o n el c a m a -

r e r o m a y o r , le disputaba el c rédi to en e l h a r é n ; u n a 

k u r d a , sin m a s autor idad que h a b e r arrol lado en 

sus brazos á un niño id iota , i b a á g o b e r n a r á su a n -

to jo el Asia y la E u r o p a . E l e u n u c o , para p e r d e r á 

estas dos m u j e r e s , se apresuró á reve lar a l v is i r l a 

incapacidad absoluta de Mustafá. Conspiró con la 

m a d r e de O t h m a n , h i j o pr imogéni to de A c h m e t l , 

para d e r r i b a r al f a n t a s m a y e levar á O t h m a n al t rono. 

Nadie tenia interés en sostener u n a s o m b r a de sobe-

r a n o , q u e no podia o f r e c e r punto de apoyo para nada 

n i para nadie . Un golpe de Estado u n á n i m e , c o n c e r -

tado entre todos los je fes de la re l igión, de la ley y del 
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e jérc i to , dispuesto s in pasión e n u n diván g e n e r a l , 

pronunc ió la deposición de Musíala y la exal tac ión 

de Othman II e l 2 6 de febrero de 1618 . 

"¿•mi 
- * fjí" " '• '* . \ 'i'' • .'•.'• í* Sa 

E l sultán depuesto fué de n u e v o encerrado en u n 

apartamento s i l enc ioso del serral lo con su m a d r e , 

su nodriza y sus esclavas . Ni s iquiera t e n i a la in te l i -

gencia necesar ia para sent i r q u e b a b i a sub ido y b a -

j a d o en pocos dias las gradas del t r o n o . É l sonre ia 

con todas las escenas de este d r a m a , tendiendo la 

m a n o con la m i s m a indi fe renc ia á los v is i res q u e se 

l a besaban, q u e á las esposas de sus c a r c e l e r o s . 

Kbal i l -ba já m a n d a b a d u r a n t e estos sucesos de pa-

lac io en ca l idad de g r a n v is i r y de serdar d e l e j é r c i t o 

t u r c o en l a s f r o n t e r a s de P e r s i a . A l g u n o s venta josos 

encuentros c o n t r a s c h a h - A b b a s l e l iabian parecido 

suficientes para mot ivar u n a t r e g u a . L l a m a d o á Cons-

tantinopla. el su l tán l e h a b í a qu i tado los sellos y lo 

h a b í a repuesto e n su plaza de c a p i t a n - b a j á . Oth-

m a n II lo cas t igaba así de h a b e r colocado e n el t rono 
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á su t io, de haber lo sostenido e n él t res meses , y de 

haber retardado de aquel la suerte su exa l tac ión . E n 

su l u g a r n o m b r ó á O g u z - b a j á , q u e n o dejó n i n g ú n 

•vestigio en el gob ierno , y despues de a l g u n o s meses 

de indecis ión, fué reemplazado por Alí el Hermoso, 

h i j o del g o b e r n a d o r de T ú n e z . 

Alí el Hermoso e ra gr iego , or iundo de la grac iosa 

is la de Cos en e l Archip ié lago . T e n i a las f o r m a s , 

el genio , la e locuenc ia y la in t r iga de s u r a z a ; 

ten ia t a m b i é n la afición a l m a r y l a apti tud naval 

e je rc i tada desde su t e m p r a n a edad en las costas de 

Túnez . Subiendo de grado e n grado has ta el gobierno 

de Chipre , h a b i a just i f icado su f o r t u n a con grandes 

servic ios prestados e n el m a r á los turcos . Los des-

pojos y las presas q u e h a b i a l levado á Constant ino-

pla, e n r i q u e c i e n d o con el las e l tesoro y el arsenal , l e 

hab ían dado m u c h a fama ent re el p u e b l o ; con su gra-

c i a , su finura,su b e l l e z a . s u a d u l a c i ó n , h a b i a conquis-

tado el afecto del j o v e n pr ínc ipe . 

O t h m a n I I concedió á su g r a n v i s i r el dest ierro de 

todos sus r ivales . E l ant iguo g r a n v is i r Oguz-Moham-

m e d , y e r n o de A c h m e t l , despojado en sus bienes 

fué á languidecer y á m o r i r en S i r i a ; el j e f e de los 

e u n u c o s negros , que h a b i a exal tado y derr ibado dos 

emperadores , expió sus i n t r i g a s en el fondo de la 

E th iopia , de donde h a b i a sa l ido ; el preceptor de 



O t h m a n , fami l ia r cuyo inf lu jo sufr ía á m e n u d o el 

v i s i r , fué enviado á los desiertos de la Meca. 

La m u e r t e l ibró al seral lo de la d o m i n a c i ó n de la 

sul tana Saf iyé , m u j e r , madre y abuela de tantos pr ín-

cipes , despues de c a t o r c e años de r e t i r o , de jó l a 

autoridad en el serra l lo á la su l tana Kcesem, apel l i -

dada cara de luna, esposa favori ta del sultán A c l i -

m e t I . Los h e r m a n o s a u n niños del padischah r e i -

nante , Murad, S u l e i m a n , K a s i m , I b r a h i m , eran h i jos 

de esta s u l t a n a . Miéntras gozó de ascendiente en e l 

á n i m o de A c h m e t , m a n t u v o re lac iones amistosas 

con su r iva l , la su l tana Mahfiruz, es decir , favorita 

delastro de la noche, y m a d r e de O t h m a n . Es tas dos 

m u j e r e s se habían promet ido c o n t i n u a r amándose y 

sosteniéndose m u t u a m e n t e por el interés de la vida 

de sus h i j o s , c u a l e s q u i e r a que fuese su dest ino d e s -

pues de la m u e r t e de A c h m e t . 

Mahfiruz, fiel á su p r o m e s a , autorizó á su h i j o 

Othman para que vis i tase en el a n t i g u o seral lo á la 

sul tana Kcesim. Es te palacio y estos j a r d i n e s , especie 

de necrópol is v iviente de las potencias caídas y de las 

beldades repudiadas, no eran visitadas n u n c a por los 

soberanos q u e ocupaban el t rono . S u s madres y sus 

esposas h u b i e r a n visto con celos estas c o m u n i c a c i o -

nes en t re el ant iguo y el n u e v o l i a r e n . O t h m a n II 

fué el p r i m e r o q u e in f r ing ió en obsequio de una fa-
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vor i la de su p a d r e estos escrúpulos recelosos de su 

c o r t e . Aceptó una fiesta in ter ior que le dió la sultana 

Kcesem, y pasó c u a t r o días y cuat ro n o c h e s en el 

a n t i g u o s e r r a l l o , encantado con las conversac iones 

de su s u e g r a , s in exc i tar los celos de su m a d r e . 

X V I I 

Una in t r iga de los polacos c o n Grat ian i , pr ínc ipe 

de Moldavia, hizo estal lar las hosti l idades en t re la 

P u e r t a y la repúbl ica de P o l o n i a . I s k e n d e r - b a j á pre-

sentó la bata l la á los polacos en la l l a n u r a de Molda-

v ia . Ve inte m i l s á r m a t a s m u e r t o s en el c ó m b a l e y 

diez m i l pr is ioneros pasados despues á cuch i l lo c o m o 

r e b e l d e s , fueron las c o n s e c u e n c i a s de esta g u e r r a . 

Los polacos propusieron el v o l v e r á pasar el Dniester , 

pagar cien mi l ducadosypor los gaslos de la g u e r r a y 

d o b l a r el t r ibuto a n u a l . E n v i a r o n r e h e n e s y los pi-

dieron á I skender -ba já para af ianzar la seguridad de 

las negoc iac iones . I s k e n d e r - b a j á designó al pr ínc ipe 

tár taro C a n t i m i r para re l ien de los turcos enviado á 

los polacos . « ¿ T e has h e c h o in f ie l ? » exc lamó C a n -

t i m i r , cuando Iskender l e h a b l ó de en t regar lo al 
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c a m p a m e n t o de los p o l a c o s : « t re in ta años h a c e q u e 

« mi sable se t iñe c o n la s a n g r e de sus padres y d e 

« sus h i j o s , ¡ y t ú q u i e r e s e n t r e g a r m e para que m e 

« asen á fuego l e n t o ! Con esos polacos s in pa labra 

« no se puede h a b l a r m a s q u e c o n el sable » y se r e -

t i r ó / d i c e N a i m á , con los o jos inyec tados d e s a n g r e , 

c o m o u n vaso l leno de v i n o . 

Los r e h e n e s á q u i e n e s h izo I s k e n d e r la m i s m a pro-

posic ión, r e h u s a r o n c o m o C a n t i m i r . L o s polacos r e -

trocedieron en desorden h a s t a e l Dnies ter . Al l legar 

á la m a r g e n del r io , se s u b l e v a r o n , s e g ú n su c o s t u m -

b r e , c o n t r a su g e n e r a l , q u e q u e r í a o r d e n a r el paso 

del r io y salvar en p r i m e r l u g a r l a c a b a l l e r í a . Du-

r a n t e l a s e d i c i ó n , los t u r c o s y l o s tár taros a l c a n z a r o n 

á los polacos desbandados . G r a t i a n i , el pr ínc ipe de 

Moldavia, v í c t i m a de s u p r o v o c a c i o n á la r e v u e l t a , 

fué m u e r t o e n la d e r r o t a y s u c a b e z a e n v i a d a á Cons-

tant inopla . Ka l inowsky a h o g a d o con su cabal lo en e l 

Dnies ter , Zolkiewsky a l c a n z a d o e n l a or i l la , g u a r n e -

c ió con su cráneo la p u e r t a d e l s e r r a l l o ; Koniecpols -

k y , el ú n i c o perdonado d e l o s j e f e s de aque l la nobleza 

va l iente y t u r b u l e n t a , f u é e n c e r r a d o en e l cast i l lo de 

las S ie te T o r r e s . C u a r e n t a m i l cadáveres polacos q u e -

daron en las ori l las del r i o . E s t o s t r iunfos exa l taron 

el o rgul lo y la i n s o l e n c i a d e ' A l í el Hermoso; á todos 

los enviados cr is t ianos los t r a t ó c o m o á vencidos . 

E l padre polí t ico de Grat iani l l amado B o r i s s i , 

agente de la repúbl ica de V e n e c i a , fué e x t r a n g u l a d o , 

por h a b e r expuesto las q u e j a s de su n a c i ó n : el e m -

ba jador de Hungr ía y de Bosnia , países somet idos a l 

Austr ia y rebe lados c o n t r a su e m p e r a d o r F e r n a n d o I I , 

que acababa de o f r e c e r sus a r m a s á los o tomanos , 

fué amenazado con e l cordon ó l a b a s t o n a d a en pleno 

d iván . 

Las extors iones del g r a n v is i r l l e n a b a n las arcas 

del tesoro del su l tán . Hizo presente á su señor en las 

fiestas del B a i r a m de diez y ocho j ó v e n e s m a h o m e t a -

n a s , v e i n t e cabal los de Pers ia y c i e n caf tanes b o r d a -

dos de perlas. E l defterdar ó tesorero del i m p e r i o , 

demasiado m o d e r a d o e n sus exacc iones , fué e n c a r -

celado en las S ie te T o r r e s , y dos mi l lones de oro de 

su for tuna confiscados. A l a isla de Chipre se le i m -

pusieron c i n c u e n t a m i l ducados m a s á su c o n t r i b u -

c ión ord inar ia . L a Pers ia y la Puer ta c a m b i a r o n pre-

sentes c u y a l ista a s o m b r a has ta la i m a g i n a c i ó n 

or ienta l . Mil vasos de p o r c e l a n a de China , c u a r e n t a 

tapices de terc iopelo , sesenta de pelo de c a m e l l o s 

n o n a t o s , caba l los , e le fantes , t igres , r inocerontes , e n 

fin, j ó v e n e s esclavas de ex t raordinar ia bel leza, c i m e n -

taron la falsa y precar ia a m i s t a d de los dos pueblos . 

U n c r i m e n de estado e n s a n g r e n t ó estas m a g n i f i -

cenc ias : u n h e r m a n o del sul tán , el pr ínc ipe Moham-



310 L I B R O V I G É S I M O C U A R T O , 

m e d , que n o era h i j o de Mahfiruz, c u y o delito e r a 

i n s p i r a r demasiada esperanza á s u m a d r e por su p r e -

coz in te l igenc ia y c a r á c t e r v i r i l , fué ex t rangulado e l 

1 2 de enero de 1621 por los m u d o s ; la razón de es-

t a d o no perdonaba á la n a t u r a l e z a , n o se podia v iv i r 

s i n o con condic ion d e e m b r u t e c e r s e : « O t h m a n , 

« O t h m a n , » e x c l a m ó la v í c t i m a viendo á los m u d o s 

q u e se a c e r c a b a n á a r r a n c a r l o de los brazos de su 

m a d r e , « yo r u e g o á Dios q u e abrevie t u s dias y des-

ee t r u y a tu imper io . ¡ O ja lá te a r r a n q u e l a vida, c o m o 

ce t ú m e la a r r a n c a s á m í ! » 

E l g r a n v is i r e n f e r m o ya del m a l d e piedra, e n el 

m o m e n t o e n q u e insp i raba esta feroz p r u d e n c i a a l 

s u l t á n , no sobrevivió m u c h o t i e m p o á este c r i m e n . 

Un a lbanés fanát ico y estúpido, l l a m a d o Hussein-

b a j á l e sucedió . Salia de los bos tand j i s , de donde h a -

b í a en t rado e n los genízaros . S u m á x i m a ú n i c a de 

g o b i e r n o era q u e la t i e r r a p e r t e n e c í a al sul tán , y que 

l a vo luntad de su señor e r a u n a o r d e n del c ie lo . E r a 

u n o de esos h o m b r e s absolutos por ignoranc ia que 

l l e v a n la autoridad a l exceso, es d e c i r , á su r u i n a ; 

se apresuró á e m p e ñ a r al j o v e n O t h m a n , que a c a -

b a b a de c u m p l i r diez y ocho años , en una g u e r r a 

i n ú t i l c o n t r a la venc ida P o l o n i a . 

E n el c a m i n o de Andr inópol i s , el sul tán que i b a á 

caba l lo á la cabeza del e j é rc i to , fué abordado por 
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cuatro dervises que sa l ieron de improviso del a r c o 

de un puente para pedirle l i m o s n a á grandes voces . 

S u s ayes , sus andra jos , sus gestos, h ic ieron e n c a b r i -

tar al cabal lo de O t h m a n . S u terror lo en furec ió , y 

las cabezas de los cuat ro mendigos rodaron á u n 

gesto suyo á los piés de su caba l lo . 

X V I I I 

Despues que h u b o llegado á la ori l la derecha del 

D a n u b i o , O t h m a n I I , en tanto q u e se construían los 

puentes para a t ravesar el r i o , se presentaba á las 

tropas cubier to con la coraza de su abuelo S o l i m á n 

el grande , cuyas hazañas pretendía i m i t a r . L i m i t á -

banse sin e m b a r g o sus heroicos h e c h o s á disparar 

flechas cont ra los prisioneros y á her i r los c o m o quien 

t i ra á u n blanco inanimado . E s t a crueldad á sangre 

fr ia indignaba á sus m i s m o s soldados. 

Los sesenta m i l polacos, que m a n d a b a n los p r í n c i -

pes heredi tar ios , rechazaron e n Choezim el a taque 

de los turebs y de los tártaros . E l g r a n vis ir fué des-

t i tuido en castigo de este reves . Di lawer , ba já de 

Diarbek i r , apellidado e l Intrépido, rec ib ió el sello del 



imperio . Apoyados en tonces los polacos por el A u s -

t r ia , la F r a n c i a , l a R u s i a , e l papa y la Hungr ía , p e -

learon con c o n s t a n c i a c o n t r a los c ien m i l t u r c o s del 

sul tán. Pérd idas iguales despues de u n a l a r g a c a m -

paña p r o d u j e r o n una paz e n la q u e n i n g u n a de las 

dos potencias g a n a b a n i perdía m a s que la s a n g r e 

vert ida por doscientos m i l h o m b r e s . 

O t h m a n I I , a g u i j o n e a d o p o r el deseo de vo lver á 

Constant inopla , e n c o n t r ó e n Andrinópol is á la j o v e n 

esc lava favori ta que a c a b a b a de dar le su p r i m e r 

h i j o . E s t a odal isca e r a r u s a c o m o R o x e l a n a , y c o m o 

e l la e j e r c í a m u c h o i n f l u j o s o b r e Othman á qu ien t e -

n i a fasc inado. S u n o m b r e e r a Milicl ia. Nacida en u n a 

c a b a ñ a , r o b a d a en su n i ñ e z p o r los tár taros , ofrecida 

e n presente á causa de s u be l leza a l g r a n v is i r Murad 

e n el re inado de A c l i m e t I , pasó á la m u e r t e de es te 

a n c i a n o á poder de Mustafá , j e f e de los e u n u c o s n e -

gros , que la a m ó c o m o p a d r e , l a educó c o m o á u n a 

h i j a propia y la dió l a l i b e r t a d . Habiéndola visto u n 

dia O t h m a n al v i s i t a r a l j e f e de sus eunucos , q u e d ó 

des lumhrado con sus h e c h i z o s ; pidió a l je fe de los 

e u n u c o s que se l a c e d i e r a , pero este l e dec laró q u e 

n o podia, s in v io lar la l e y , c e d e r u n a j o v e n l i b r e m a s 

q u e a l h o m b r e q u e q u i s i e r a h a c e r l a su esposa. No 

vaci ló O t h m a n e n a c e p t a r l a á este prec io . Se casó 

con ella y pronto t u v o u n h i j o de esta u n i ó n . A c r e -
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centada su pasión con el júbilo de ser padre, hizo rei-

nar á la esclava rusa sobre todas las mujeres de su 

palacio así como ella reinaba en su corazon. 

En Constantinopla halló á su antiguo preceptor, el 

khodja-Omar-Effendi, que habia vuelto de su destierro 

de la Meca despues de la muerte de su enemigo Alí 

el Hermoso. Este khodja y" el kislar-aga-Suleiman, 

autor del fratricidio del infortunado sultán Moham-

med, se entendían para gobernar de concierto con su 

joven soberano. La sultana rusa amada cada vez 

mas desde que era madre, daba fiestas y espectáculos 

en el serrallo. 

En uno de estos en que la sultana hacia represen-

tar las escenas militares de la guerra de Polonia, re-

ventó un fusil y mató al hijo de la sultana favorita 

y de Othman. El temor de dejar el imperio sin here-

dero decidió al sultán á casarse con cuatro mujeres. 

Su política lo inclinó á escojer jóvenes libres, hijas 

de los mas altos dignatarios de su imperio. Despues 

de haberse unido con una hija de Pertew-bajá, cele-

bró esponsales con la del muñí. 

V 18 



X I X 

Ménos pel igroso es para u n déspota v io lar las leyes 

q u e las c o s t u m b r e s de su p u e b l o ; los m u r m u l l o s de 

los genízaros y del pueblo se p r o n u n c i a r o n cont ra 

esta i n f r a c c i ó n de los usos de los sul tanes en la e l e c -

c i ó n de sus esposas. Se t e m i ó q u e el parentesco con 

l a s fami l ias á que O t h m a n se a l iaba as í , se juzgase 

u n derecho al t rono en su d e s c e n d e n c i a . A l g u n a 

p a r s i m o n i a de los m i n i s t r o s en las grat i f icaciones 

dadas á los spahis en t i empo de g u e r r a , l a reducc ión 

de l a tasa de un ducado de oro por cada cabeza de 

los e n e m i g o s en el c a m p o de bata l la , en fin la p a r -

t ida próx ima é impopular de O t h m a n á la S i r ia con 

l a flota q u e iba á a t a c a r á F a k h r - E d d i n , e m i r de los 

d r u z o s , c a m b i a r o n e n pocos d i a s l a s m u r m u r a c i o n e s 

e n sedic ión . 

E l g r a n v i s i r y el m u f t í se o p o n í a n en vano á esta 

p a r t i d a del p a d i s c h a h ; e l j e f e de los e u n u c o s negros 

y e l preceptor estaban acordes para aconse jar le esta 

p e r e g r i n a c i ó n á los Santos L u g a r e s ; su piedad s u -

p e r s t i c i o s a ve ia u n a glor ia santa e n ser el p r i m e r o 
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que visitase la Meca . L a ce lebrac ión de la boda con 

la h i ja del m u f t í no hizo m a s que suspender por a l -

gunos dias la e x p e d i c i ó n . 

E n sueño lo prec ip i tó : O t h m a n soñó la n o c h e de 

su boda que e l P r o f e t a se h a b i a acercado con aspecto 

irr i tado á su t r o n o , y lo h a b i a her ido en el rostro. E l 

preceptor , consul tado a c e r c a de la interpretac ión de 

este sueño, r e s p o n d i ó q u e e r a u n a adver tenc ia se-

vera del Profe ta , eno jado con el sultán porque diferia 

l a peregr inac ión al sepulcro de Medina. E s t a in te r -

pretac ión le p a r e c i ó u n oráculo . E l m u f t í resistió v a -

le rosamente al part ido fanático que impel ía al sul tán 

á una a u s e n c i a i m p o l í t i c a d e su agitada capital . 

O t h m a n d e s g a r r ó con c ó l e r a e l fe twa del muf t í , e n 

el que este s u p r e m o intérprete de las leyes rel igiosas 

dec laraba que l a peregr inac ión no obl igaba á los s o -

beranos . Un v é r t i g o sagrado lo arras t ró á su perdi -

c ión . 

Mandó plantar sus t iendas en S c u t a r i , p r i m e r alto 

de las tropas q u e part ían para e l Asia. A esta o r d e n , 

los genízaros y los spahis se a m o t i n a r o n y apedrearon 

á los c h i a u x q u e h a b í a n acudido á r e p r i m i r la sedi -

ción en n o m b r e del g r a n vis ir . Convencidos de q u e 

esta partida del soberano sin ellos no tenia mas o b -

j e t o que el pensamiento c o n c e b i d o por los favoritos 

de Othman de al is tar genízaros y spahis ex t ran jeros 



en Siria, y de a tentar asi á sus pr ivi legios y á su 

monopolio m i l i t a r , se r e u n i e r o n t u m u l t u o s a m e n t e 

eñ la plaza del h i p ó d r o m o , y redactaron u n a c u e s -

tión de d e r e c h o , p r e s e n t a d a en estos t é r m i n o s a l 

muft í . 

« ¿ E s l íc i to m a t a r á los conse jeros que e x c i t a n a l 

« sul tán á i n n o v a c i o n e s i legales , y q u e dilapidan los 

« b ienes de los verdaderos m u s u l m a n e s ? » 

E l m u f t í , s in t r a n s i g i r con el pel igroso c a p r i c h o de 

su y e r n o , respondió q u e e r a permi t ido tal h o m i c i d i o . 

E s t a respuesta l e g i t i m ó la i n s u r r e c c i ó n . 

E l a g a de los g e n í z a r o s y los oficiales de los reg i -

m i e n t o s que f o r m a b a n l a g u a r n i c i ó n de Constant i -

nopla fueron a r r o j a d o s á pedradas del h ipódromo, 

en donde a c a m p a b a n los sedic iosos . Los genízaros 

que se ha l laban e m b a r c a d o s en la escuadra anc lada 

e n el m a r de M á r m a r a , c e r c a del cas t i l lo de las S ie te 

T o r r e s , forzaron sus c o n s i g n a s , sa l taron en t i e r r a 

apesar de la oposic ion de sus of ic iales , y c o r r i e r o n á 

u n i r s e con sus c a m a r a d a s en la plaza del m e r c a d o 

de las c a r n e s . A g r u p a d o s de lante del palacio del pre-

ceptor , lo l l a m a r o n á l a v e n t a n a y l e m a n d a r o n q u e 

bajara para que fuese á llevar al padiscliah la pala-
bra de las tropas. 

E n vez de o b t e m p e r a r á esta i n t i m a c i ó n , el precep-

tor se evadió par los j a r d i n e s , disfrazado de dervis . 

E1 palacio del g r a n v i s i r , c u y a i n o c e n c i a i g n o r a b a n 

los soldados, fué defendido á t iros c o n t r a su ciego 

furor . S i u a r m a s p a r a penet rar en é l , los facciosos 

fueron á buscar las á casa de los a r m e r o s que v iv ían 

c e r c a del b a z a r ; pero estos los a b l a n d a r o n con sus 

súplicas y los dec idieron á r e t i r a r s e . L a n o c h e cayó 

y los l levó á sus cuarte les . 

X X 

E l serral lo c e r r a d o estaba l leno de turbac ión y de 

conse jos diversos. Habiendo convocado O t h m a n II á 

los u l e m a s , órganos ordinar ios y respetados de la 

opinion públ ica , les p r e g u n t ó c u a l era l a causa de 

aquel las ag i tac iones . Respondiéronle q u e « su v i a j e 

« á la Meca i n q u i e t a b a á los soldados, y los in f lamaba 

« de c ó l e r a c o n t r a el preceptor y el j e fe d é l o s e u n u -

« eos , á quienes se a t r i b u í a esta reso luc ión . — Id á 

« dec i r á las tropas, » repl icó e l sultán con o b s t i n a -

c i ó n , « q u e cons iento e n r e n u n c i a r á m i v i a j e , pero 

« no en deponer al k h o d j a n i al k i s l a r - a g a . » 

Las t in ieblas y el sueño impidieron á los u l e m a s e l 

c u m p l i m i e n t o de su m i s i ó n ántes del a m a n e c e r , y 

18. 
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r u m o r e s vagos a c r e c e n t a r o n el pel igro durante la 

n o c h e . Se d e c i a á los genizaros q u e los bos tand j i s , 

e n c e r r a d o s en m a s a e n los j a r d i n e s del serral lo, pre-

p a r a b a n u n a t e r r i b l e sal ida á la c i u d a d ; se decia á 

los bos tand j i s que los genizaros d e s e m b a r c a b a n los 

c a ñ o n e s de la e s c u a d r a para a b r i r b r e c h a en las p u e r -

tas y las m u r a l l a s de los j a r d i n e s . 

El sol de l 1 8 de m a y o de 1622 se levantó ba jo estos 

auspic ios ; los g e n i z a r o s y los spahis , acampados e n 

los vest íbulos y en los patios de la mezqui ta d e M a h o -

m e t I I , e n v i a r o n una diputac ión á los u l e m a s para 

que se r e u n i e r a n en c o n f e r e n c i a . Contestaron estos 

que n o i r í a n á r e u n i r s e en u n c a m p a m e n t o de sol-

dados sublevados , pero q u e la ver i f icar ían en la plaza 

del H i p ó d r o m o , en donde se podría presenciar su de-

l i b e r a c i ó n . L o s revoltosos h ic ieron con r e c o g i m i e n t o 

la o r a c i o n d e l a m a ñ a n a , y despues de h a b e r invo-

cado tres v e c e s el n o m b r e de Dios e n voz a l ta , se d i -

r ig ieron o r d e n a d a m e n t e al h ipódromo. 

E l muf t í los a g u a r d a b a rodeado de los doce pr in -
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cipales s che iks , ó predicadores de las mezquitas de 

la capi ta l . Dos secretar ios de las tropas, Khal i l y F e -

r i d u n , p r e s e n t a r o n , en n o m b r e de los soldados, u n a 

l ista de se is v í c t i m a s , c u y a s cabezas pedían los r e -

beldes e n expiac ión de sus c r í m e n e s . Estos seis n o m -

bres condenados á m u e r t e en la mesa de proscripción 

eran los del k h o d j a Ornar, el k is lar-aga ó j e f e de los 

eunucos S u l e i m a n ; el seghban-baschi Nassuh, el t e -

sorero genera l B a k i , y por ú l t i m o el g r a n vis ir D i l a -

wer -ba já (el In t rép ido) . 

Los u l e m a s y el m u f t í , despues de h a b e r disputado 

a c e r c a de a l g u n o s de estos n o m b r e s , y p a r t i c u l a r -

m e n t e del del g r a n vis ir , Di lawer -ba já , tan opuesto 

c o m o ellos al v ia je , se dir igieron al serral lo para pre-

sentar á O t t iman II las condic iones del e jérc i to . 

« No os ocupéis m a s de esa g e n t e , » les di jo c o n 

desden e l s u l t á n , « esa c h u s m a sin j e fes tardará poco 

« á d ispersarse por sí m i s m o á causa de su a n a r -

« q u í a . » 

— P a d i s c h a h , repl icaron los s che iks , lo q u e no se 

les da á las revoluc iones , ellas se lo t o m a n , vuestros 

i lustres antepasados en s e m e j a n t e s ocasiones h a n 

c a l m a d o las ex igenc ias hac iendo a lgunos sacrif icios 

en aras de la j u s t i c i a ó de la neces idad. 

« — Callaos, » exc lamó O t h m a n con voz i m p e -

riosa, « vosotros habíais c o m o si fuéseis los c o n s e j e -
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« ros de la rebelión, y si p r o n n n c i a i s otra pa labra 

« mas os haré cor tar l a cabeza c o m o á vues t ros 

« c ó m p l i c e s . » Los u l e m a s confundidos g u a r d a r o n 

s i lencio : sus fisonomías expresaron sus t e m o r e s , 

m a s por la obst inac ión q u e por la có lera del su l tan . 

E l v ie jo H u s s e i n - b a j á , a n t i g u o g r a n v i s i r , h o m b r e 

fiel y adicto á toda p r u e b a , se e c h ó con las l á g r i m a s 

en los o jos á los piés d e O t h m a n . 

« Mi padischah , d i j o , ¿ q u é somos nosotros d e l a n t e 

« de t í ? S i los r e b e l d e s piden t a m b i é n m i cabeza , 

« arró jase la en s e g u i d a ; ¡o lv ídanos y piensa e n sal-

« v a r t e ! » O t h m a n se s i n t i ó enternec ido , pero i n e -

xorab le . Los u l e m a s y e l muft í fueron e n c e r r a d o s 

c o m o r e h e n e s en los j a r d i n e s del serral lo , y se dejó 

q u e la sedición t r o n a r a f u e r a de las m u r a l l a s . 

X X I I 

Viendo q u e los u l e m a s tardaban á t raer á la plaza 

del Hipódromo la respuesta del su l tán , los sublevados 

creyeron que e l s e r r a l l o se ha l laba defendido por 

bostandj is y a r t i l l e ros , y que sus p a r l a m e n t a r i o s h a -

bían sido guardados e n c lase de pr is ioneros . Uno de 

ellos, para ver con su propios o jos la act i tud y el n ú -

m e r o de los defensores del serral lo , subió á lo alto 

de u n a l m i n a r de S a n t a Sof ía , y desde allí observó 

el in ter ior de los j a r d i n e s imper ia les : estaban d e -

siertos. L a certeza de n o h a l l a r n i n g u n a resistencia 

dobló la audacia de los revoltosos que se reunieron 

en el p r i m e r patio y s u b i e r o n en tropel á las plata-

formas a l m e n a d a s de las m u r a l l a s que lo separaban 

del segundo. Los q u e n o t e n í a n a r m a s cogieron palos 

en la l e ñ e r a del patio : é inmóvi les en este c a m p a -

mento por espacio de a lgunas horas , parecía que da-

b a n al sultán t i empo para ref lexionar y ceder con 

dignidad. 

Un solo gr i to in te r rumpía de vez en cuando este 

s i lencio s in is t ro ; el gr i to q u e pedia las cabezas d e l . 

k h o d j a , del e u n u c o y del g r a n vis ir . E l ú n i c o c r i m e n 

de Di lawer -ba já era h a b e r m a n d a d o defender la v í s -

pera su palacio c o n t r a el m o t i n , y obstruido su u m -

b r a l con a lgunos cadáveres de sediciosos armados . 

X X I I I 

Las puertas del segundo patio giraron sobre sus 

goznes y las tropas lo o c u p a r o n . La misma especta -



t iva, el m i s m o s i l enc io y los m i s m o s gri tos a l terna-

r o n al l í . L a s puertas de la Felicidad, guardadas por 

a l g u n o s e u n u c o s b lancos se a b r i e r o n c o m o las d e m á s 

a l e m p u j e de los soldados a r m a d o s de palos. P a r e c í a , 

s in e m b a r g o , q u e vac i laban por u n respeto hab i tua l 

en f r a n q u e a r el u m b r a l abierto por e l los . U n o d e 

los u l e m a s , sentado e n u n b a n c o de piedra d e l a n t e 

del ves t íbu lo del pa lac io , se avanzó hác ia los solda-

dos y les d i j o á m e d i a v o z : 

« Nuestras palabras n o h a n servido de n a d a ; e n -

te t r a d y h a b l a d vosotros m i s m o s . » 

L a m u c h e d u m b r e ent ró t í m i d a m e n t e al p r i n c i p i o , 

c o m o si n o supiera lo q u e q u e r í a h a c e r . Solo u n a 

voz, c o m o s i e m p r e , fué el eco u n á n i m e de todos. 

« Q u e r e m o s al su l tán Mustafá, » d i jo esta voz q u e 

sal ía sin d e l i b e r a c i ó n de la i m p a c i e n c i a desesperada 

de u n solo h o m b r e , ó de l a c o n n i v e n c i a inspirada á 

u n c ó m p l i c e por a lgunos e u n u c o s . 

« S í , s í , q u e r e m o s a l sul tán M u s t a f á , » repi t ió a l 

ins tante l a m u l t i t u d , c o m o d e s e m b a r a z a d a del peso 

de su i n c e r t i d u m b r e . 

A esta pa labra i r re f lex iva de los revoltosos , el t r o -

pel penetró por las puer tas a b i e r t a s del palacio é 

i n u n d ó los apar tamentos . R e c o r r í a n l o s a l acaso y sin 

guia , perdiéndose e n e l l aber in to del serral lo y de los 

j a r d i n e s q u e separan los diferentes kioskos, y v o c i -

ferando s i e m p r e con m a s f u e r z a : 

« ¡ Q u e r é m o s al sul tán Mustafá ! » 

Todo estaba desierto y s i lenc ioso en el dédalo de 

kioskos, j a r d i n e s y patios que a travesaban los a m o -

tinados. Un u l e m a , m a s c o n o c e d o r q u e el los de a q u e -

llos l u g a r e s les señaló con el dedo el h a r é n . Hallá-

base rodeado de u n a pared fuer t í s ima y sin puertas 

por la parte de los j a r d i n e s . Los soldados para f r a n -

q u e a r l o a r r i m a r o n u n m o n t o n de leña al m u r o para 

ent rar en e l h a r é n por los vidrios de la cúpula . 

Miéntras que demol ían la m e d i a n a r a n j a l l a m a n d o 

s i e m p r e á voces a l su l tán Mustafá, u n a voz l e j a n a y 

t í m i d a m e n t e a r t i c u l a d a gr i tó desde e l fondo del h a -

rén á los destructores : « E l sultán está aquí . » 

Es ta voz, q u e se conoc ió ser la del invis ible c a u t i -

v o , a n i m ó con nuevo a r d o r á los asaltadores. Apesar 

de las flechas t i radas desde a b a j o cont ra ellos por 

a lgunos negros , eunucos fieles hasta la m u e r t e á su 

cons igna , tres genizaros descendieron por las c u e r -

das á los salones del l iaren , y r e c o r r i e r o n , invocando 

el n o m b r e de Mustafá, los cor redores y los a p a r t a -

mentos del sagrado palacio . Al c a b o e n c o n t r a r o n en 

u n gabinete al in for tunado Mustafá medio tendido en 

un m a l c o l c h o n , guardado por dos esclava m u d a s 

en pié delante de él . 



« Mi padischah, le d i j e r o n cayendo á sus piés los 

« t r e s genízaros , el e j é r c i t o os aguarda fuera para 

« coronaros . » 

E l idiota , insens ib le á l a res taurac ión c o m o á la 

ca ida , les r e s p o n d i ó ú n i c a m e n t e c o n u n a vaga s o n -

r isa : « T e n g o s e d . » Desde el pr incipio de la s e d i c i ó n , 

por crueldad ú olvido n o l e h a b í a n l levado á su r e -

t iro de c o m e r n i de b e b e r . 

Los genízaros que e s t a b a n e n el te jado l e b a j a r o n 

agua en u n cubi l lo de c u e r o , u n o de los genízaros 

q u e se in t rodujeron por l a c u e r d a e n su pr is ión sal ió 

de e l la por l a puer ta , y c o r r i ó a l a n t i g u o ser ra l lo á 

a n u n c i a r á su m a d r e q u e su h i j o h a b i a s ido hal lado 

v ivo , y q u e i b a á ser res taurado e n el t r o n o de sus 

m a y o r e s . 

X X I V 

E n tanto q u e la m a d r e , q u e j u z g a b a á su h i j o e s -

t rangulado , p a s a b a de l a desesperación a l de l i r io de 

l a alegría, Mustafá, izado en su c o l c h o n á la m e d i a 

n a r a n j a , era r e c i b i d o e n los brazos de los genízaros , 

y trasladado al pa t io , m o n t a d o en el caba l lo del m u f -
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tí , para most rar lo al p u e b l o . Pero c ó m o su debi l idad 

y su emocion no le p e r m i t í a n , ni a u n con l a as i s ten-

c ia de sus dos esclavos, q u e lo sostenían por deba jo 

de los brazos, el t enerse á caba l lo , lo apearon y lo 

co locaron en el t r o n o e n el salón del palacio. 

Aturdido por las a c l a m a c i o n e s de la m u l t i t u d , pros-

ternada e n su presenc ia , r e c h a z a b a con u n gesto 

de ter ror infanti l el aspecto de los sables desnudos 

q u e d e s l u m h r a b a n sus o jos debil i tados por las t i -

n ieb las . 

Durante esta exposición de Mustafá I , otras e s c e -

nas , en t re los u l e m a s y los sediciosos, agi taban los 

patios exter iores . L a p r o c l a m a c i ó n de Mustafá por la 

soldadesca era u n o de esos azares revolucionar ios 

desbordados, que cons ternan con el exceso de su v ic -

toria á los agi tadores de los pueblos ó de las tropas. 

E l m u f t í , y e r n o de O t h m a n II y los u lemas , h o m b r e s 

i luslrados, q u e c o n o c í a n la imbeci l idad del tio de 

O t h m a n , estaban m u y lé jos de pensar en des t ronar 

á u n pr ínc ipe m a l aconse jado para reemplazarlo con 

u n o incapáz de c o n s e j o . L o q u e se habian propuesto 

e r a sust i tu i r ellos m i s m o s a l preceptor y a l e u n u c o . 

Espectadores desconcertados de la proc lamac ión y 

de la presenc ia del idiota, m i r a b a n aquella ovacion 

c o m o u n o de esos del ir ios del pueblo ó de los solda-

dos que deben r e p r o b a r los h o m b r e s de estado. Un 



altercado violento se hab ía o r i g i n a d o e n t r e ellos y los 

genizaros , l iber tadores de Mustafá. 

Al o i r los p r i m e r o s gr i tos de la m u l t i t u d en favor 

de Mustafá 1 se apresuraron á a c o n s e j a r á O t h m a n I I , 

escondido en el fondo del l i a r e n , q u e e n t r e g a s e al 

k h o d j a y al g r a n v i s i r . O t h m a n , q u e c o n s e r v a b a á su 

lado á estas dos v í c t i m a s para sacr i f icar las en el ú l -

t i m o t rance , á fin de r e s c a t a r con ellas su c a b e z a , 

acababa de h a c e r a b r i r en s i l enc io u n a puer ta secre ta 

del palacio , y de e n t r e g a r á sus dos a m i g o s a l furor 

de los soldados. S u s cadáveres h a b í a n servido de ce -

b o sin sac iar la á la c rue ldad de los ases inos ; los g r i -

tos de ¡viva el sultán Mustafá! continuaban resonan-
do al rededor del ser ra l lo . 

« ¡ Insensatos , q u é m a s q u e r e i s ! » decían e n v a n o 

los u l e m a s á los s o l d a d o s ; « habé is obten ido m a s de 

« lo q u e pedía is ; dejad a h o r a en paz al p a d i s c h a h . » 

— « E n efecto, h e m o s logrado lo que q u e r í a m o s , » 

respondían i r ó n i c a m e n t e los soldados y e l p u e b l o ; 

« h e m o s res taurado á n u e s t r o sultán Mustafá 1 . » 

— « Hermanos y c o m p a ñ e r o s , » rep l i caban el m u f -

tí y los sche iks , « e l sul tán O t h m a n os saluda y f e l i -

« c i t a ; él os h a ent regado á los q u e pedíais , y os e n -

« tregará otros si lo ex ig ís , nosotros lo a s e g u r a m o s en 

« su n o m b r e ; pero si volvéis á c o l o c a r á Mustafá en 

« el t rono q u e no puecle o c u p a r , os prepara is á vo-
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« sotros m i s m o s y á los o t o m a n o s ca lamidades y a r r e -

a p e n t i m i e n t o s : escuchad á los sabios . 

— » Antes debiera is habérnos lo d i c h o , » repl icaban 

los soldados, « ya no es t i e m p o ; h e m o s descubier to 

« á n u e s t r o p a d i s c h a h Mustafá, y es preciso q u e lo 

« reconozcá is j u n t a m e n t e con nosotros . » 

— « No, n o , eso no es lega l , m i e n t r a s e l sul tán Oth-

m a n esté en el t r o n o , » c o n t i n u a b a n dic iendo obst ina-

d a m e n t e los u l e m a s . 

— « Lega l ó n o , g r i t a r o n los m a s impac ientes del 

pueblo y del e j é r c i t o , « h é aquí lo q u e os obl igará á 

« c a l l a r ó á p r o c l a m a r al soberano , á quien nosotros 

« res t i tu imos el i m p e r i o que le p e r t e n e c e ! » 

Los sables , las h a c h a s y los palos levantados sobre 

las cabezas del muf t í y de los s c h e i k s les h i c i e r o n 

c o m p r e n d e r que no r e f r e n a n u n a sedición aquel los 

q u e la h a n desencadenado. Uno de el los m u r i ó de 

miedo allí m i s m o , los otros a c l a m a r o n al idiota que 

rechazaban de corazon . Los muezzines , subiendo por 

su orden á las ga ler ías de los a l m i n a r e s de las m e z -

qui tas , p r o c l a m a r o n en la capital al sultán Mustafá I , 

p a d i s c h a h de los o t o m a n o s . S u b i é r o n l o á u n c a r r i -

c o c h e con los dos esclavos compañeros suyos de c a u -

t i v e r i o ; u n m a m e l u c o , D e r v i s c h - a g a , lo escoltó á c a -

ba l lo hac iendo veces de cabal ler izo m a y o r ; el pueblo 

y los soldados t i raron del c a r r u a j e y c o n d u j e r o n al 



sultán en m e d i o de este sedicioso cor te jo al ant iguo 

serrallo para presentárselo á su m a d r e . La m a d r e y 

el hi jo se abrazaron y se fel icitaron de haberse l i -

brado de la suerte de la sultana Mahfiruz y su h i j o , 

sacrificados pocos dias antes por orden de Othman II. 

X X V 

Entre tanto e l invisible Othman hac ia aun tem-

" blar á los revoltosos. Corrió e l r u m o r de que habia 

llegado á Scutar i disfrazado, y de que iba á volver 

con u n a divis ión de genízaros fieles á vengar sus u l -

tra jes , reconquis tar el serral lo y matar á Mustafá I. 

Temiendo los revoltosos por la seguridad de su ídolo, 

condujeron al nuevo sultán y á su madre á la mez-

quita de los genízaros para velar allí durante l a 

noche . 

Con efecto, O t h m a n no estaba ya en el s e r r a l l o ; 

huyendo del violado recinto del palacio, habia l lega-

do, á favor de la oscuridad, á l a playa, en donde sus 

remeros habían preparado las barcas para trasladarlo 

á S c u t a r i . P e r o el terror del serral lo y de los j a rdines 

invadidos por los sedic iosos 'habia hecho abandonar 

el puesto á los r e m e r o s . Ningún m a r i n o pod.ia ayu-

dar á O t h m a n á levar e l ancla y á m a n e j a r uno de 

sus ca iques . Evadióse con Hussein-bajá , su ant iguo 

vis i r , por una puerta oculta del j a r d í n , y se refugió 

en un apartamento de l a mezquita de los príncipes, 

próx ima al cuar te l de los genízaros, para tratar con 

ellos de su reconci l iac ión é implorar su apoyo. H u s -

se in-ba já l levaba consigo bolsas de oro para tentar l a 

codicia de los soldados." 

E n el c a m i n o , u n servidor de Hussein-bajá dijo 

en voz b a j a al viejo v i s i r : « ¿ E s prudente condu-

« c ir al sultán tan cerca del cuartel de los g e n í z a - # 

« ros, que acaban de colocar en e l trono á otro pa-

« d i s c h a h ? » 

— « E l imperio y la for tuna, » respondió con una 

'religiosa resignación á la fatalidad el antiguo gran 

v is i r , « per tenecen á aquel á que se le d a n ; poco im-

a porta que sea este ó el otro el sultán, con tal que el 

« orden del m u n d o no sea interrumpido. » E l m u n -

do, en la lengua de los hombres de estado otomanos, 

era la capital del imper io . 
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X X Y I 

Desde su ignorado re t i ro e n l a m e z q u i t a de los 

príncipes , O t h m a n hizo l l a m a r a l a g a de l o s g e n í z a r o s 

que deploraba s e c r e t a m e n t e e l e x t r a v í o de sus so lda-

dos, le e n c a r g ó que ofrec iese c i n c u e n t a ducados á 

cada soldado, u n a pieza de paño escar la ta para s u 

u n i f o r m e y u n a u m e n t o de s u e l d o de diez aspros por 

dia , si q u e r í a n volver á l a o b e d i e n c i a y deponer á 

Mustafá I . 

Los oficiales, in formados d e e s t a s ofertas por el* 

g e n e r a l , se mos t raron dispuestos á c e d e r . Al sa l i r el 

sol se r e u n i e r o n los genízaros e n e l patio de su c u a r -

tel . E l general subió los pe ldaños d e la escalera p a r a 

q u e lo oyesen de lé jos c u a n d o l es a r e n g a s e ; pero los 

soldados temían que les t e n d i e r a n a l g ú n lazo, sab ien-

do q u e su aga había tenido c o n f e r e n c i a s noc turnas 

con los emisar ios de O t h m a n . A las p r i m e r a s pala-

bras de su j e fe para h a c e r u n a j u s t e con O t h m a n : 

« ¡ A b a j o ! ¡ a b a j o ! el t r a i d o r , » g r i t a r o n del patio 

á los genízaros , que se h a l l a b a n m a s próx imos a l 

g e n e r a l : « m a t a d al t ra idor y n o le de je is c o n t i -

n u a r . » 

Un soldado, c ó m p l i c e de los demás , e m p u j o al aga 

al oir estas voces desde lo alto del palacio y lo p r e c i -

pitó sobre las e s c a l e r a s ; m i l sables desenvainados lo 

despedazaron b a s t a que dió e l ú l t i m o suspiro. E l t e -

n iente , ó kiaya del genera l , y el t s c h a u s c h , j e fe de s u 

escol ta , huyeron á la mezqui ta para dar parte de este 

asesinato á O t h m a n , cuyo asilo conoc ían . 

Mientras q u e este pr ínc ipe y sus ú l t i m o s a m i g o s 

deploraban la suer te del aga, q u e l e s presagiaba l a 

suya , una banda de genízaros corr ía al ant iguo ser -

ra l lo á sa ludar á la sul tana m a d r e de Mustafá, y c o -

noc iendo l a imbeci l idad de su h i j o , la r o g a b a n que 

n o m b r a s e ella m i s m a u n g r a n v is i r , capáz de sa lvar 

el imper io . 

« ¿Hay a l g u n o ent re vosotros que sepa e s c r i b i r ? » 

preguntó esta m u j e r , esc lava i l i terata , á los solda-

dos. Un s imple g e n í z a r o , l l a m a d o K a r r a - M o s s a b , 

salió de las filas; redactó y escr ib ió b a j o la inspirac ión 

de la sul tana , los diplomas de las pr inc ipa les d i g n i -

dades que ella y u n soldado daban desde el fondo del 

ant iguo serral lo á aquel los , cuyos n o m b r e s se ven ían 

á los labios de los sediciosos. 

Daud-ba já , yerno y favorito de la v i u d a de A c h -

m e t I , fué n o m b r a d o g r a n vis ir sin noticia s u y a ; Der-



visch-aga , el q u e hab ia montado á cabal lo a l lado 

del carro grotesco en que la mul t i tud paseaba á Mus-

tafá por las cal les ; rec ib ió el n o m b r a m i e n t o de caba-

l lerizo m a y o r ; e n fin, K a r a - M o s s a b m i s m o , q u e 

escr ib ía , fué elevado al r a n g o de g r a n mar isca l de 

palacio, en r e c o m p e n s a sin duda de la iniciat iva atre-

v ida que h a b i a su jer ido á la s u l t a n a . 

X X V I I 

Pero los genizaros y el pueblo no a g u a r d a b a n ya 

la sanción de u n g r a n v i s i r ó de u n m u f t í para e j e r -

c e r su autoridad a n á r q u i c a y s u venganza . Dueños 

del f a n t a s m a soberano q u e rodeaban en el palacio de 

su aga, le h a c í a n p r o c l a m a r todos los oráculos n e c e -

sarios á l a soldadesca, con u n ges to , u n gr i to , u n a 

súpl ica , f a v o r a b l e m e n t e acogida, apénas e r a presen-

tada. Los asesinatos del k h o d j a O m a r , de l ant iguo 

g r a n visir Nassuh, del tesorero B a k i , f u e r o n rat i f ica-

dos despues de su m u e r t e ; los del c a i m a k a n A h m e d 

y todos los vis ires , c u y o n o m b r e l l egaba á los labios 

d e u n e n e m i g o ó de u n descontento , fueron proscr i -

tos por a c l a m a c i ó n ; todas las m e d i d a s de policía ó 

H I S T O R I A DE LA T U R Q U I A . 333 

disc ipl ina adoptadas c o n t r a la desmoral izac ión y el 

desórden de las tabernas en los ú l t imos dias del r e i -

nado de O t h m a n 11 fueron abolidas. 

Los soldados, dispuestos s i empre á sacr i f icar las 

l ibertades c i v i l e s , p idieron u n á n i m e m e n t e que el 

n u e v o g r a n v i s i r , h e c h u r a suya , g o b e r n a s e d ic ta to -

r i a l m e n t e el i m p e r i o con el despotismo absoluto de 

u n orla. E l su l tán , que no sabia n i rehusar ni c o n -

sent i r , se a d h e r í a con u n m o v i m i e n t o de cabeza, b a -

j o la inspirac ión de dos esclavos n e g r o s , q u e estaban 

e n pié á su lado, c o m o dos nodrizas al lado de u n 

niño. 

X X V I I I 

E n t r e t a n t o , los genizaros q u e acababan de m a t a r á 

su general en las escaleras de su cuar te l se hab ian 

d iseminado , por indic io de a lgunos tra idores , en b u s -

ca de O t h m a n II. Señalóse les con el dedo el refugio 

m a s encubier to del p r í n c i p e e n las coc inas de los po-

b r e s , cont iguas á la m e z q u i t a de las t u m b a s . Hallá-

r o n l o envuel to en esteras , s in m a s vestido q u e u n a 

c a m i s a ó t ú n i c a b lanca pegada al c u e r p o , y por t u r -

19. 



b a n t e u n gorri l lo e n c a r n a d o s e m e j a n t e a l de los e u -

nucos del in ter ior del l i a ren . 

Un soldado, por b u r l a ó compas ion , le puso su pro-

pio t u r b a n t e . Los otros , sacándolo y empujándolo 

b r u t a l m e n t e hacia el patio de la m e z q u i t a , q u e reso-

n a b a con i m p r e c a c i o n e s é i n j u r i a s , lo h ic ieron mon-

tar en u n cabal lo co jo , flaco y l leno de her idas , q u e 

l levaban á los m u l a d a r e s . E n aquel la picota a m b u -

lante m o s t r a b a n al pueblo al q u e l a víspera, según 

la expres ión de los o tomanos , proyectaba su sombra 

sobre el mundo, 

E l vie jo v is i r Hussein-ba já , y el j e f e de los bos-

tandj is Mal imud, sorprendidos en el m i s m o asi lo, en 

donde no h a b í a n q u e r i d o a b a n d o n a r á su señor , eran 

conducidos detrás del cabal lo á sablazos dados de 

p lano. Mahmud fué perdonado por los soldados p o r -

q u e h a b i a d i s imulado , c o m o j e f e de la pol ic ía , los 

desórdenes de los b o r r a c h o s sorprendidos en las ta -

b e r n a s por sus p a t r u l l a s . E n c u a n t o al v ie jo v is i r 

Hussein , veterano temido de las tropas á causa de 

sus severas palabras en los c a m p a m e n t o s , los geníza-

ros n o le perdonaron el haberlos l levado á la b o c a de 

los cañones en la ú l t i m a g u e r r a de Polonia y el h a -

ber respondido á los que echaban en c a r a que no 

e c o n o m i z a b a la s a n g r e de los s o l d a d o s : « j Qué i m -

porta nuestra v i d a ! Lo q u e importa es la v ic tor ia . 

¿ L e fa l tan soldados al p a d i s c h a h ? Cuando no t e n g a -

mos b u r r o s , m o n t a r e m o s cabal los . » 

No pudiendo c l a v a r la p u n t a de los sables en su 

p e c h o , q u e defendía la cota de m a l l a que tènia d e -

b a j o de su c a f t a n , l e c o r t a r o n la cabeza, la l levaron 

c o m o u n trofeo al s u l t á n , y a r r o j a r o n su cadáver á 

los piés del caba l lo . 

« | Ay ! » di jo O t h m a n , o lv idando sus t raba jos para 

l lorar á su a n t i g u o a m i g o ; « esc a l m e n o s estaba bien 

a i n o c e n t e ; si h u b i e s e seguido sus c o n s e j o s , la des-

« grac ia n o pesar ía sobre m i cabeza . » 

E s t a s n o b l e s q u e j a s n o a b l a n d a r o n á los soldados : 

todo es c r i m i n a l en las v í c t i m a s para la soldadesca, 

hasta su m i s m a ac t i tud . Si son va l ientes , las odia, si 

cobardes , las desprec ia . Los s a r c a s m o s n o dejan l u -

g a r á la compas ion : « ¡ Quer ido Othman ! j noble pa-

li disellali ! » le gr i taban los soldados implacab les que 

b u s c a b a n la r isa en el supl i c io , « j o v e n y bel lo pr ín -

« c ipe , c u y a palabra e s l a ley del m u n d o , ¿ n o gustáis 

« de recorrer està n o c h e las cal les de Conslant ino-

« p í a , s e g u i d o por vuestros bostandj is para sorprender 

« á los b o r r a c h o s en las tabernas d e v i n o d é l o s grie-

« gos . e n c a d e n a r á los genízaros y á los spahis en las 

« ga leras de vues t ra flota, y hacer los a r r o j a r al m a r ? » 

¡ E l pueblo aplaudía con estrepitosas carca jadas de 

c í n i c a jov ia l idad estas chanzas de c u a r t e l ! 



Otros, de furor m a s grave, l e p r e g u n t a b a n : « S i 

« h a b í a n sus antepasados levantado el edificio i m p e -

« r ia l pasando m i s e r a b l e s revistas de seghbans; si los 

« sirios,- los eg ipc ios y los bos tand j i s hab ían c o n s -

te t ru ido las fortalezas del E u f r a t e s y del Danubio . » 

Un genízaro , m a s b a j o y feroz q u e los demás , h i j o 

de u n platero de Constant inopla , depravado por to -

dos los vic ios ignobles de la capi ta l , iba al lado de . su 

c a b a l l o , y le pel l izcaba la p ierna para a r r a n c a r l e u n 
* 

gr i to de d o l o r : 

« ¡ I n s o l e n t e m a l d i t o ! » le d i jo e l sultán l lorando , 

s in poderse c o n t e n e r , de v e r g ü e n z a y de dolor : « ¿ n o 

« te a c u e r d a s de q u e a y e r era tu p a d i s c h a h , y de que 

« te pros ternabas e n p r e s e n c i a del q u e hoy u l t r a j a s ? » 

C u a n d o l legó al c u a r t e l que h a b i a e n f r e n t e de la 

m e z q u i t a , á donde Mustafá I h a b i a sido conduc ido 

p o r e l pueblo , O t h m a n fué ent regado á la guardia y 

á m e r c e d d e l j e f e d e los genizaros . Desde la ga ler ía de «> 

l a m e z q u i t a se ve ia la v e n t a n a del cuar to e n q u e los 

genizaros v i g i l a b a n á su v í c t i m a . Los dos pr ínc ipes y 

los dos re inados se h a l l a b a n separados por u n a plaza. 

E l pueblo y la soldadesca se a g i t a b a n ent re el c u a r -

tel y e l t e m p l o , los unos sa ludando con sus a c l a m a -

c iones al n u e v o pr ínc ipe , los otros i n j u r i a n d o y mal -

d ic iendo al ú l t i m o . 

La g r a n d e z a t rág ica y la compas ion q u e insp i raba 

tan ex t raña vicisi tud, comenzaban á impres ionar mas 

g r a v e m e n t e á l a mult i tud. Habiendo subido los muez-

zines á las galerías de los a l m i n a r e s para l l a m a r a l 

pueblo á la orac ion, corr ió por la plaza el r u m o r de 

que aquel la era la señal del suplicio de O t h m a n . T o -

dos los ros t ros se vo lv ieron h á d a los cuar te les , en 

donde debía tener l u g a r l a e j e c u c i ó n : 

« No, n o , n o , » e x c l a m a r o n m i l voces de en t re la 

m u l t i t u d , dir igiéndose á los genizaros de g u a r d i a : 

« no s é debe hacer n i n g ú n m a l al sul tán depuesto. 

« ¡ Qué el sul tán Mustafá re ine ahora sobre nosotros 1 

« e n h o r a b u e n a , así lo q u e r e m o s , pero q u e se pre-

« serve la v ida al sul tán O t h m a n para las eventua l i -

« dades del porvenir . » 

E l g r a n vis ir Daud-bajá , q u e acababa de presen-

tarse e n aquel sit io, subió á l a habi tac ión q u e serv ia 

de e n c i e r r o á O t h m a n , y l levándolo de la m a n o á la 

v e n t a u a , lo mostró a l pueblo para c a l m a r sus c la-

m o r e s , y atest iguar q u e es taba vivo todavía. 

X X I X 

E s t a inesperada e m o c i o n del pueblo en favor suyo 

hab ia despertado a l g u n a esperanza en el corazon de 
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Othman I I ; y se atrevió á ape lar al sent imiento y á la 

razón de sus c a r c e l e r o s : « ¿ Q u é pretendeis h a c e r con 

vuestro emperador ? » decia á los soldados c o n m o v i d o s 

con los gr i tos de c o m p a s i o n del pueblo , a ¡ C ó m o ! 

¡ vosotros, genízaros , apoyos del imper io , c o n s u m a -

r ía is su r u i n a y la v u e s t r a ! » Luego , aperc ib iéndose 

del t u r b a n t e vie jo q u e l l evaba en la cabeza, a r r o -

j á n d o l o con i n d i g n a c i ó n , é i m p l o r a n d o á sus g u a r -

dias con la f rente desnuda, los o jos bañados e n lágr i -

m a s , la voz ent recor tada de suspiros : « S i os h e 

« ofendido i n v o l u n t a r i a m e n t e , les decia, p e r d o n a d -

ce m e ; a y e r e r a vuestro p a d i s c h a h , hoy m e veo des-

ee n u d o ; ¡ q u e os s irva yo de e j e m p l o ! T a m b i é n voso-

ce tros tendre is que s u f r i r quizá las vic is i tudes de l a 

ce f o r t u n a , t a m b i é n vosotros tendreis necesidad de 

« m i s e r i c o r d i a . » 

Los soldados se e n t e r n e c í a n , e l j e f e de los c h i a u x 

del g r a n v i s i r , que h a b i a sub ido con D a u d - b a j á quiso 

evitar , ahogando con su voz e l efecto de las súpl icas 

de Othman y le e c h ó l a c u e r d a á la g a r g a n t a para 

e x t r a n g u l a r l o ; pero O t h m a n , q u e lo expiaba , c o m o 

la v í c t i m a q u e pres iente el v e r d u g o , puso sus m a n o s 

vigorosas entre su cue l lo y la c u e r d a , y desatando el 

nudo corredizo , suspendió a l m é n o s e l m o m e n t o de 

su m u e r t e . 

Los oficiales presentes de los genízaros d i jeron al 

c h i a u x que no prec ipi tara nada en tal o c a s i o n , t a l l u -

. gar y en presencia del pueblo , q u e lo l iar ía r e s p o n -

sable de la m u e r t e de u n sultán, que al parecer se 

quer ía perdonar . Daud-ba já que hab ia acudido para 

precipi tar el supl ic io que aseguraba el trono á su p u -

pilo, la inf luencia de su s u e g r a la sul tana m a d r e , su 

propio ascendiente , e s t i m u l a b a con la vista á los v e r -

d u g o s : 

ce B á r b a r o , ¿ q u é te h e h e c h o á t í , » le di jo O t h m a n , 

ce para q u e vengas á m e n d i g a r m i suplicio de m i s 

ee esclavos'? ¿No te h e l ibrado dos veces de la m u e r t e 

ce que el g r a n v is i r q u e r í a inf l ig i r te? ¿No te h e d e -

ce vuelto cont ra l a vo luntad del diván las dignidades 

ce q u e se te hab ían qui tado? ¿ d e dónde proviene el 

ce a b o r r e c i m i e n t o encarnizado que m e t ienes .? 

— « E s una serpiente , gr i taba desde la parte opucs-

ce ta de la plaza l a sul tana m a d r e de Mustafá á los ge -

ce n í z a r o s indecisos y r e v u e l t o s ; es u n a serpiente , no 

ce la e s c u c h c i s ; si se l i b r a de vuestras m a n o s , os h a -

ce rá m o r i r á todos. » 

D a u d - b a j á , que oia la voz de l a su l tana , hizo s igno 

á los verdugos de apretar la lazada ; pero los oficiales 

los apartaron para obedecer a l m u r m u l l o indulgente 

del pueblo . T r a n q u i l i z a d o Othman II con su inter -

venc ión se volvió l iácia el j e fe de la guardia , que res-

pondía de él á sus c a m a r a d a s : 



a ¿Quién, pues, te ha dado tu empleo? » l e pregun-

tó, juzgando que era él mismo, y que el reconocí- . 

miento se despertaría con el recuerdo del beneficio. 

— « El sultán Mustafá,» respondió el comandante 
del cuartel. 

— « E l sultán Mustafá, repuso Othman, es un 
O idiota, que no sabe siquiera como se' l lama; ven, 
« abre esa ventana, y déjame hablar á mis servido-
« res. » 

El oficial, subyugado ú enternecido abrió una ven-

tana del aposento que daba al peristilo de la mez-

quita que tocaba por un ángulo al cuartel de los ge-

nizaros. El instinto de la vida en un hombre joven 

que no quiere morir , la energía del carácter que no 

se había debilitado desde la víspera en el soberano 

precipitado del trono, la esperanza que los gritos fa-

vorables volvían á su alma, el conocimiento de la 

imbecilidad del competidor que le oponían, la expe-

riencia de la variabilidad de los movimientos popu-

lares, la confianza en fin en la impresión que produ-

cirían sobre la multitud el aspecto de su desnudez y 

la elocuencia de sus lágrimas, dieron á Othman acen-

tos tan patéticos como lo eran las circunstancias; ha-

bía desconcertado á los soldados, aterrado al gran 

visir, y no dudaba de dominar al pueblo : 

« Mis agas, mis spahis, mis genízaros, gritó á la 
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« soldadesca que lo escuchaba desde abajo, y voso-

• «tros, padres mios, que me habéis protegido en la 

« cuna, defendido en los campamentos, instruido en 

« los divanes, guardado en el trono, si por ignoran-

« cia, por juventud, por buena intención engañada, 

« he prestado el oído á consejos funestos, ¿porqué 

« humillarme hasta el punto de envilecer vuestra 

« propia soberanía? Si no me quereis ya para padis-

« chah-vuestro, decidlo, yo sabré bajar del trono y 

a morir sin degradarme ni degradaros con esas in-

« dignidades que deshonran el nombre otomano. » 

El pueblo, mezclado con los soldados lloraba oyendo 

este discurso, y algunas voces pedian que se perdo-

nase el arrepentimiento y se volviese á conducir á 

Othman al serrallo. 

X X X 

" La sultana, madre de Mustafá, oyendo la voz de 

Othman II y el rumor de las ondulaciones de la mul-

titud, había salido á la galería de la mezquita, y en-

trado despues á lo interior, atraída por los gritos de 

terror de su hijo, para tranquilizarlo y hacerle tomar 



una actitud nías humana que infantil. Pero el pobre 

fantasma de soberano apénas habia perdido de vista 

á su madre, cuando volvía á caer en la misma debi-

lidad. Al menor choque del tumulto exterior produ-

cido por la lucha de clamores entre el pueblo y los 

soldados, se agitaba sobresaltado en su diván. Senta-

do sobre el milirab de la mezquita entre sus dos es-

clavas mudas y atentas, se levantaba asustado, figu-

rándose que los satélites'de Othman forzaban las 

puertas para inmolarlo, se lanzaba hácia la ventana 

para huir de ellos, y agarrándose á las barras de la 

reja destrozaba sus manos en los hierros cruzados, 

como forcejando para que se abriesen y le dejasen 

espacio por donde escaparse. Sus dos esclavas lo ha-

cían volverse á sentar con mucho trabajo. Los es-

pectadores, llenos á la vez de terror y de compasion, 

no sabian á quien tener mas lástima, si al hombre 

que iba á volver á ocupar el trono apesar suyo, ó al 

imperio que iba á ser dominado por tal señor. 

« Ven, ven, cálmate, aquí estoy yo, león mío , » le 

decia su madre recibiéndolo trémulo en sus bra-

zos, » león mió, tigre mió, hijo mió, padischah mió, 

«sé digno de tu pueblo y de tu madre; tú ves que se 

<i arrodillan y que yo no t iemblo.» 

Othman por su parte, á algunos pasos del mihrab 

de la mezquita, aunque en el peristilo de otro edificio 
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adyacente, luchaba por la vida con la misma intre-

pidez con que luchaba la sultana por la salvación de 

su hijo y por el imperio. Pálido, medio desnudo, la 

cabeza descubierta, su camisa desgarrada por los 

hombros, pedia á Daud, al pueblo y á los soldados 

que se compadecieran de él y de ellos mismos re-

flexionando á qué soberano iban á entregarse pasan-

do por encima del cadáver de su verdadero padis-

chah. 

Los gestos de la sultana, los gritos de Mustafá, y 

las súplicas de Othman llamaban alternativa ó junta-

mente la atención de la muchedumbre. Daud-bajá, 

colocado siempre con los verdugos detrás de su víc-

tima, se aprovechó de uno de aquellos instantes en 

que las cabezas estaban vueltas hácia la galería de la 

mezquita, y mandó por la tercera vez al jefe de los 

chiaux que echaran el cordón al cuello del sultán. 

El comandante del cuartel, que había prolongado 

ya la agonía de Othman soltando la lazada y permi-

tiendo á Othman que se presentase en la ventana y 

hablase á los expectadores, soltó tercera vez el cor-

don, y se lo tiró indignado á los chiaux. Los geníza-

ros, cuyo primer furor habia tenido tiempo de eva-

porarse y cambiarse en compasion, aplaudieron el 

rasgo de humanidad del jefe de la guardia. Daud se 

retiró aplazando apesar suyo el crimen, y Othman, 



confiado á los genízaros se quedó en el cuartel con 

un puñado de soldados, suspendido entre la vida y 

la muerte. 

X X X I 

El gran visir pasó del cuartel á la mezquita, y se 

aprovechó del resto del dia para hacer tomar á Mus-

tafá I posesion del serrallo y del trono. E l mismo 

carruage descubierto, tirado por los soldados sedi-

ciosos y el populacho que habia conducido á Mustafá 

al palacio de su madre, lo llevó entre sus dos negras 

de la mezquita al serrallo. Un innumerable gentío lo 

saludaba con sus aclamaciones y hacia votos por él. 

Los otomanos, compadeciendo su doble infortunio, 

gozando con dar la libertad á un pobre cautivo, olvi-

daban que iban á sentar sobre el trono á un fan-

tasma. 

Durante esta m a r c h a medio triunfal y medio b u r -

lesca, Daud-bajá, con el objeto de alejar de su cuar-

tel la masa de genizaros que estorbaba con su presen-

cia sus designios les hizo decir secretamente que 

Hussein y Othman II habian depositado la víspera 

muchas riquezas en el palacio del aga, de donde se 

habia sacado al príncipe fugitivo para llevarlo á los 

cuarteles. Al oir esto, los genízaros salieron en tro-

pel del cuerpo de guardia, olvidaron á Othman y se 

dirigieron al palacio del aga para saquear y repartirse 

el supuesto tesoro. Allí hallaron á los once verdugos 

de Hussein, y la distribuciontumultuosa del botin los 

tuvo alejados, distraídos y embriagados en las taber-

nas parte de la noche. 

Informado Daud del abandono del cautivo, corrió 

con teas , acompañado de chiaux y de bostandjis al 

cuartel, bajo el pretexto de trasladar al sultán des-

tronado á una prisión mas digna de la majestad del 

prisionero.Esta escolta, alumbrada con hachas, con-

dujo á Othman á través de las calles que obstruía el 

gentío al castillo de las Siete Torres. E l pueblo, que 

seguía con impresiones diversas aquel cortejo, se 

retiró poco á poco despues que se cerraron las puer-

tas de la nueva prisión del infortunado príncipe. 

Corría el rumor de que no se atentaría á su vida 

para volverlo arrepentido y enmendado al trono, si 

se probaba otra vez mas la incapacidad de reinar de 

su tio. Ningnn otomano desinteresado en la cuestión 

del trono pensaba ni quería su muerte. Solo la desea-

ban aquellos pocos, que temían por los ultrajes que 

le habian hecho no ser jamás perdonados ni vivir 
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tranquilos, tales como Daud y la sultana, dueños ya 

de la persona de Othman, cuya vida los condenaba á 

temblar por su dominación y hasta por sus cabezas. 

Así, apénas se hubieron cerrado las. puertas del 
castillo de las Siete Torres, en que acababa de entrar 
Othman II, apénas el silencio exterior anunciaba la 
dispersión del pueblo fuera, Daud-bajá, acompañado 
por el jefe de los djebedjis y de dos robustos chiaux 
entró en el cuarto del preso con el cordon de seda 
en la mano. 

Othman, á quien veinte horas de angustias no ha-

bían abatido su energía y vigor, y que habia elu-

dido tres veces el suplicio retardándolo, peleó deses-

peradamente contra sus cuatro asesinos. La prisión, 

en donde se hallaban encerrados, resonó mucho 

tiempo con los gritos, y los golpes de una lucha ter-

rible entre este joven de diez y ocho años y los ver-

dugos ejercitados en el suplicio. Largo ralo se pro-

longó esta en las tinieblas; Othman confiaba sin 

duda, sosteniéndola hasta que sus fuerzas se agotasen, 

en que el ruido llamaría en su socorro á la guardia,' 

ó en que el pueblo forzaría las puertas á la voz de su 

sultán. La guardia era cómplice y el pueblo estaba 

ausente. 

El jefe de los djebedjis llegó al fin á echar y apre-

tar el nudo del cordon al rededor de la garganta de 

Othman, miéntras que Daud y los chiaux, de rodillas 

sobre su pecho, se esforzaban en sujetar sus brazos 

y sus piernas. Sus esfuerzos reunidos no bastaban 

para contener á este león, cuando uno de aquellos 

feroces ejecutores, llamado Kalender-Oghli, ejerci-

tado en el vil oficio que desempeñan los eunucos, co-

gió con mano de hierro y destrozó los órganos de la 

generación de Othman. El dolor le arrancó un grito 

terrible al joven; quedóse desmayado y en aquella 

situación exánime fué extrangulado. 

Daud le cortó una oreja con su propio puñal, y la 

envolvió en su pañuelo de seda para llevar á la sul-

tana Validé esta prueba segura de la realidad de la 

muerte de Othman II y de la seguridad del reinado 

de su hijo. Aquel era el primer sacrilegio de los oto-

manos contraía majestad de la sombra de Dios. 

X X X I I 

M. de Hamrner, cuya erudición opone con frecuen-

cia raza á raza, crimen á crimen, en provecho de la 

experiencia humana, ha hecho un paralelo entre la 

muerte del emperador griego Andronico, y la del em-



perador turco Otliman, que juzgamos conveniente 
ci tar : 

« La suerte de Andrónico, y la de Othman II, dijo, 

« presentan grandes semejanzas. Cuando Andrónico 

« fué conducido á Chilai (hoy Bebek), en donde ha-

« bia encerrado y privado de la vista anteriormente 

« á Alexis Comneno, el mar, como si recordase las 

« ejecuciones que tantas veces habian ensangren-

a lado sus olas, lo arrojó con violencia á la playa, 

a Cargado de cadenas por los arqueros, sufrió en 

« presencia de su competidor Isaac los mas igno-

« miniosos tratamientos; lo abofetearon, le dieron 

« de puntapiés; las mujeres de los que habian sido 

« condenados á perpétua oscuridad por orden suya, 

« le arrancaron los cabellos y le rompieron los dien-

« tes; cortósele una mano, sacósele un ojo, y fué en-

« cerrado en la torre Anemas del palacio de los 

« Blakernes. donde lo dejaron sin darle ningún ali-

a mentó. Algunos dias despues le arrancaron el ojo 

« que le quedaba, y fué paseado por la ciudad en un 

« camello sarnoso para diversión del populacho. Al-

ee gunos descargaron sus mazas en su cabeza, otros 

(e vertieron sobre él vasos llenos de aguas sucias y le 

ce llenaron las narices de barro; algunos le mojaron 

ce los labios con esponjas mojadas en inmundicias, 

ce Despues fué colgado en el hipódromo, junto á las 
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ce dos columnas, entre las estatuas de la loba y de la 

ce hiena; en medio de sus sufrimientos exclamaba: 

« Señor, apiadaos de mí, no rompáis una caña ya 

« quebrantada. Los malvados lo despojaron de sus 

ce vestidos; uno de ellos le clavó una pica, que en-

ce trándole por la garganta le llegó hasta el vientre, 

ce Dos latinos le atravesaron los costados con sus es-

ce padas para ver cual de ellas estaba mejor templada, 

ce En seguida espiró llevando á su boca el muñón 

« sangriento de su brazo, cuya sangre queria proba-' 

« blemente chupar. Este suplicio fué el mas ignomi-

« nioso y cruel de cuantos se infligieron á un sobe-

ce rano destronado, sobrepuj ando la barbarie bizantina 

« á la barbarie turca. » 

No desarrollaremos este paralelo sangriento del 

historiador aleman en beneficio ó para excusa de uno 

ó de otro crimen. Solo diremos que Andrónico habia 

merecido la muerte y que Othman solo era digno de 

compasion. Pero todo suplicio, aun el de un prín-

cipe culpable es un crimen cuando es ejecutado sin 

previo juic io ; el pueblo que mata sin derecho, sin 

jueces y sin piedad, deshónrala humanidad en vez 

de vengarla, cometiendo otro crimen. 

El reinado de Othman II no dejó mas que su cada-

ver á la historia de los otomanos. 

v . 20 



X X X I I I 

S u cuerpo se sepultó c l a n d e s t i n a m e n t e por la n o -

c h e en la t u m b a de sus padres. E l m u f t í , cuya h i j a 

ú n i c a se hab ia casado c o n O t h m a n apesar suyo, n o 

perdonando al s u l t á n d i funto la v io lenc ia m o r a l que 

hab ia sufr ido, por n o a treverse á dec l inar ta l h o n r a , 

r e h u s ó el orar sobre su sepulc ro , y r e n u n c i ó a l p o n -

tif icado por no t r i b u t a r los h o n o r e s re l ig iosos d e b i -

dos á su y e r n o . 

E l segundo r e i n a d o de Mustafá I comeuzó por las 

osci lac iones y re t rocesos q u e ag i tan e l á n i m o de los 

pueblos y de los soldados despues del t r iunfo de las 

grandes sedic iones . P o c o s dias despues de la i n s t a l a -

ción de Mustafá, m i é n t r a s q u e este pr ínc ipe asistía 

con su madre á u n a fiesta de f a m i l i a en casa del g r a n 

vis ir Daud, los soldados f o r m a r o n grupos delante de 

su palacio y o b l i g a r o n á Daud á b a j a r á la plaza para 

que les diera c u e n t a de su c r i m e n . 

•< ¿ P o r q u é , l e d i j e r o n , has m a n d a d o m a t a r c o n -

« t r a nuestra v o l u n t a d al su l tán O t h m a n que h a b i a -

« mos puesto b a j o tu s a l v a g u a r d i a ? 
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— « L e he dado m u e r t e , » respondió el g r a n vis ir , 

« por orden del señor del m u n d o , nuestro sultán 

« Mustafá. » Es ta respuesta que i m p o n í a la responsa-

bi l idad del c r i m e n á la voluntad q u i m é r i c a de un 

idiota , parec ió q u e d e j a b a aquel día satisfechos á los 

soldados. La s o m b r a del sul tán les imponía todavía. 

P e r o a l dia s iguiente , se presentaron en m a y o r n ú -

m e r o con otro pretexto , exigiendo á voces las cabezas 

de los que se h a b i á n salvado á favor del tumul to el 

dia de l a catástrofe de O t h m a n . Se t ra taba de las de 

Ornar , preceptor de O t h m a n , de A h m e d el c a m a i k a n , 

de N a s s u h - b a j á y a lgunos otros, c o n s e j e r o s , visires ó 

favoritos de O t h m a n . Daud les abandonó sin di f icul -

tad estas cabezas por sa lvar la suya . P e r o la fuga y 

las montañas inacces ib les de Asia dieron asilo á estas 

v í c t i m a s . 

P o r su parte los pa jes del serral lo , avergonzados d e ' 

serv i r á u n f a n t a s m a de soberano, é indignados con 

e l ases inato de u n su l tán de su m i s m a edad, que l i -

son jeaba su orgul lo y su a m b i c i ó n , m a t a r o n por l a 

n o c h e á su g o b e r n a d o r , el j e fe de los eunucos b l a n -

cos, acusado por ellos de h a b e r cooperado á l a depo-

sición y a l suplicio de O t h m a n . á q u i e n idolatraban. 

S u cádaver lo co lgaron por los piés e n la plaza del 

h ipódromo. 

« Es te e u n u c o m e d i t a b a , decian el los , el sacrif ic io 



« de los j ó v e n e s pr ínc ipes , h e r m a n o s de O t h m a n I I , 

« sobrinos de Mustafá, inst igado por la su l tana V a -

« l idé y por su y e r n o Daud. » Los spahis y los g e n í -

zaros v amot inados por los pa jes , se a g r u p a r o n de 

n u e v o para i n t i m a r á Daud q u e respondiese con su 

cabeza de la de aquel los m u c h a c h o s , l l amados quizá 

á o c u p a r el t r o n o . E l n u e v o m u ñ í , l l amado Y á h y a , 

persuadió á la s u l t a n a Val idé de la u n á n i m e i m p o -

pular idad de D a u d , sobre quien reca ía jus ta y perpé-

t u a m e n t e l a s a n g r e de su v í c t i m a . 

Atacado por todos, has ta por sus c ó m p l i c e s , y m a l 

sostenido p o r su s u e g r a , que ve ia vac i la r e l impe-

rio e n t r e sus m a n o s , Daud cedió la dignidad s u p r e m a 

á Mere-Hussein, a n t i g u o c o c i n e r o del serra l lo , q u e 

hab ía l l egado por el c a p r i c h o de la for tuna á g e n e r a l 

del e j é r c i t o de H u n g r í a , y á g o b e r n a d o r del E g i p t o . 

' La f i rmeza , q u e se esperaba de é l c o n t r a las sedic io-

nes i n c e s a n t e s , f racasó a n t e s u complic idad e n la 

m u e r t e de O t h m a n . E l dia q u e dis tr ibuia la paga á 

las t ropas , u n soldado se lanzó á él sable e n m a n o , 

g r i t a n d o : « ¿ Qué h a b é i s h e c h o del sul tán O t h m a n ? » 

A q u e l era; e l g r i t o del r e m o r d i m i e n t o de sus c a m a -

radas y del p u e b l o , q u e se exp l i caba por u n a sola 

b o c a . E l soldado v e n g a d o r h i r ió l evemente c o n su 

puñal á Husse in y á m u c h o s oficiales de su escol ta 

antes de q u e c a y e r a é l m i s m o b a j o los golpes de los 

c h i a u x y. d e los muezz ines . 

Es te t u m u l t o no hizo m a s q u e provocar otro. E l 

g r a n v is i r , para evi tar la sedic ión de las tropas, r e -

solvió a le jar las de la capi ta l con pretexto de la g u e r r a . 

Comenzó por separar á D e r v i s c h - b a j á , aga de los ge-

nizaros, h o m b r e t u r b u l e n t o q u e h e m o s visto' el dia 

d e la ca ida de O t h m a n a c o m p a ñ a n d o c o m o c a b a l l e -

rizo el c a r r o e n q u e e r a conduc ido Mustafá a l ant i -

guo serra l lo . P a r a d i s i m u l a r este d e s t i e r r o , el g r a n 

vis ir lo n o m b r ó gobernador de C a r a m a n i a . Una b a r c a 

i m p e r i a l lo h a b i a t rasportado al puerto de Mudania, 

en la costa asiát ica de la Propónt ide . 

Los genízaros , inquietos c o n la desaparición de su 

aga, pretendiendo q u e lo h a b i a n ahogado e n la t r a -

vesía, se prec ipi taron t u m u l t u o s a m e n t e y a r m a d o s 

e n los patios del serra l lo , pidiendo á voces la deposi-

c i ó n y el cast igo del g r a n v is i r . L a sul tana Val idé , 

a r r a n c a d a del h a r é n por estos c l a m o r e s , dic tó á su 

a terrado h i j o u n k a t t i - s c h e r i f s u p l i c a n t e , dir igido 

á los soldados : « Nombrad g r a n v is i r á Daud-ba já , á 

te G u r d j i - M o h a m m e d - b a j á , ó á Lefke l i -Musla fá -ba já , 

« poco m e i m p o r t a ; e l que e l i j á i s será aceptado por 

« m í . » 

Es te k a t t i - s c h e r i f serv i l , a u m e n t ó la confusion y 

el furor de los revoltosos . S e sent ían incapaces de 

obedecer y m a s aun de m a n d a r . Los gri tos redobla-

ron . L a sul tana Val idé, q u e hab ia dictado este k a t t i -

20. 
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scher i f á su hi jo , trató de s a b e r por s e g u n d a vez q u é 

influjo e j e r c e r í a su presencia sobre las t ropas . Sa l ió 

cubier ta . con u n velo t rasparente , y apareció a n t e los 

soldados e n act i tud supl i cante . E l aspecto inus i tado 

de u n a m u j e r cuyas l á g r i m a s , rea lzando su bel leza , 

br i l l aban á través de la m u s e l i n a t rasparente de las 

Indias q u e c u b r í a sus facc iones , el respeto q u e ins -

piraba la m a d r e del e m p e r a d o r , el r e c u e r d o d e la 

energ ía q u e h a b i a desplegado para sa lvar y c o r o n a r 

á su h i j o falto de j u i c i o el dia de la r e v o l u c i ó n , hizo 

prosternarse á sus píés á los sedic iosos . D e s g a r r a r o n 

al ka t t i - scher i f en q u e el s u l t á n los d e j a b a en l i b e r -

tad de n o m b r a r u n g r a n v i s i r , y p r o m e t i e r o n obede-

c e r a l que e l ig iese l i b r e m e n t e su p a d i s c h a h . 

Mustafá-Letkel i , h e r m a n o de la nodriza del s u l t á n , 

fué n o m b r a d o por i n f l u j o de su m a d r e . P o c o s días 

h a c i a que g o b e r n a b a , c u a n d o u n n u e v o m o t i n se 

suscitó c o n t r a é l , p r e t e x t a n d o que h a b i a dado las 

p r i m e r a s dignidades d e la Ig les ia á u n c o n d u c t o r 

de b u r r o s y á u n m ú s i c o , a m b o s a m i g o s suyos . E n 

tres meses rec ib ía el s e l l o u n t e r c e r g r a n v i s i r , G u r -

d j i - M o h a m m e d . 

X X X I V 

No mantenido por e l respeto el poder que se h a -

l laba desconsiderado e n s u o r i g e n , e r a m e n e s t e r sos-

tener lo con el t e r r o r . Las pueri l idades de Mustafá 1 

t rascendían en Constant inopla apesar del mis ter io 

con que se t ra taba de e n c u b r i r l a s . Tan pronto b u r -

lando la v i g i l a n c i a de los que lo g u a r d a b a n , c o r r í a 

de k iosko en k i o s k o , l l a m a n d o á voces á O t h m a n 

para q u e lo l i b r a r a del peso de r e i n a r , olvidando 

c o m o el e m p e r a d o r Claudio , c u a n d o r e c l a m a b a s u 

m u j e r , que el m i s m o h a b i a firmado l a sentenc ia de 

m u e r t e de su sobr ino , c o m o q u e r í a en t rar á c a b a l l o 

e n una b a r c a , promet iéndose a travesar así el m a r . 

A l g u n a s veces se c re ia profe ta , favorecido c o n r e v e -

lac iones ce les tes , q u e la adulac ión y la l i son ja c u m -

plían para c o m p l a c e r l o . E l pueblo c rédulo , dispuesto 

á v e n e r a r la debil idad de espír i tu c o m o u n don de 

inocenc ia , grac ia del c ie lo , a d m i r a b a en aquel las re -

ve lac iones el dedo de Dios sobre la cabeza del idiota 

inspirado. 

Los sche iks de las mezqui tas se servían de este 
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prestigio de las supuestas inspirac iones de Mustafa 

para edificar á los c reyentes y a c r e d i t a r la idea de 

su sant idad. « Se e n c i e r r a s e m a n a s enteras para Ho-

ce r a r y o r a r e n su c u a r t o , » dec ían en e l p u l p i t o ; 

a vé á su sobr ino O t h m a n t ransf igurado en el p a -

ce raiso y coronado con u n a d iadema i n m o r t a l . R o -

ce gad por vuestro santo p a d i s c h a h , para q u e Dios 

ce consuele sus penas y bendiga sus l á g r i m a s . » E l 

pueblo l loraba y rezaba. 

El g r a n v i s i r , por c o m p l a c e r á los s c h e i k s de las 

mezquitas , pub l i có u n decreto q u e p r o h i b í a la v e n t a 

del vino en las t a b e r n a s á las t ropas . Los gr i tos de • 

los soldados ocas ionaron su des t i tuc ión . D e r v i s c h -

ba já , n o m b r a d o y a y depuesto c o m o se h a v i s t o , fué 

otra vez n o m b r a d o y otra vez separado. U n e u n u c o , 

l lamado M o h a m m e d , enve jec ido en los al tos dest i -

nos, fué el sucesor de Dervisch . F u n d á r o n s e m u c h a s 

esperanzas en u n h o m b r e tan e x p e r i m e n t a d o y q u e 

no habia per tenec ido á n i n g u n o de los partidos de la 

corte ó de los c u a r t e l e s que destrozaban el Es tado . E l 

pueblo de C o n s t a n t i n o p l a , cansado de l a a n a r q u í a 

mil i tar , era favorable a l e u n u c o q u e se ha l laba deci -

dido á poner coto a l desorden. A m e n a z ó á D e r v i s c h -

b a j á , favorito de los g e n í z a r o s , con h a c e r l e dar 

cuenta de sus r iquezas . 

E n su p r i m e r a f e r m e n t a c i ó n c o n t r a el e u n u c o , los 
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genízaros fueron silbados por la m u c h e d u m b r e : 

ce T e m b l á i s por vuestro halconero, » decía e l pueblo 

á los soldados (s irviéndose del apodo de Dervisch q u e 

a m a e s t r a b a ha lcones ántes de su for tuna) , ce y habéis 

ee abandonado c o m o m i s e r a b l e s m u d o s á vuestro pa-

ce d i s c h a h O t h m a n , c u y o pan c o m í a i s , que se os h a -

ce b ia conf iado c o m o u n depósito sagrado e n vuestro 

ce c u a r t e l p o r nosotros y por el sultán actual Mus-

ce tafá . » 

Los gen ízaros , despopularizados por su ingra t i tud 

y su sacr i leg io c o n t r a O t h m a n , n o sabían que res-

ponder . Y a con el pretexto de v e n g a r á este s u l t á n , 

g o b e r n a d o r e s , genera les y b a j á s se dec laraban dis -

pensados de obedecer á l a P u e r t a , y j u r a b a n h a c e r 

expiar á los genízaros e l h o m i c i d i o de O t h m a n . De 

este n ú m e r o e r a n Y u s u f - b a j á , g o b e r n a d o r de Tr ípol i 

en S i r ia , y Abaza-ba já , g o b e r n a d o r de E r z e r u n . 

Y u s u f e r a u n t u r c o m a n o , que hab ia l legado á 

fuerza de as tuc ia al poder , af irmado e n el poder por 

el c r i m e n , y á qu ien el buen éxito de sus maldades 

es t imulaba á c o n c e n t r a r l a s cada vez mayores . Mucho 

t iempo hac ia que hab ia expulsado de su provincia á 

los genízaros , reemplazándolos por b a n d a s de segh-

b a n s , m i l i c i a loca l y personal , i n s t r u m e n t o c ó m p l i c e 

y v í c t i m a a l t e r n a t i v a m e n t e de sus feroces e j e c u c i o -

nes . T a l e n e m i g o , a r m a d o c o n u n a q u e j a tan j u s t a y 



¡an nacional como era el asesinato de un sultan, era 
terrible a los genízaros. 

Abaza, nombre que debia á su tribu, los abazes 

del mar Negro, vecinos de los circasianos, era un 

prisionero que pasó á esclavo del viejo gran visir Mu-

rad, vencedor de los persas. Habiéndose distinguido 

por su valor en la escuadra de Khalil , capitan-bajá, 

bab.a subido de grado en grado á gobernador de Me-

rasch. Enemigo de los genízaros, como Yusuf, per-

tenecía Abaza al número de los generales que habían 

levantado en Siria y en Mesopotamia milicias aguer-

ridas, á las que quería ir á incorporarse Othman II 

para sacudir el yugo de los genízaros, cuando el 

descubrimiento de este proyecto le costó el trono v 

la vida. 

Su abierta rebelión hizo estallar otra en Constanti-

nopla contra el eunuco Mohammed. El capitan-bajá 

Khalil y el gran visir murmuraban : « Los genízaros 

« son los instigadores secretos del rebelde; Hussein 

« le ha dado su hija. » Pero estas murmuraciones, 

sin eco en el pueblo, se estrellaron contra la impasi-

bilidad de Mohammed. La vergüenza y la execración 

de su crimen, reprobado por todos los buenos mu-

sulmanes, comenzaban á pesar de tal suerte en el 

ánimo de los soldados, q u e trataban á todo trance de 

descargarse de semejante responsabilidad. Los spa-
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his echaban la culpa á los genízaros, los genízaros á 

Daud, yerno de la sultana, este á Mustafá I ; nadie 

quería soportar la acusación de aquel crimen que 

clamaba imperiosamente venganza. 

Bello es ver á una nación agitarse por sí misma 

como un gran criminal bajo el remordimiento de 

un atentado impune, y pedir, por decirlo así, á la jus-

ticia que le perdone ó le conceda la expiación de la 

sangre inocente. 

X X X V 

Losspahis, no pudiendo tolerar por mas tiempo la 

censura ni el mismo silencio de sus oficiales que les 

echaban en cara su complicidad en la muerte de 

Othman I I , separaron su causa de sus camaradas 

los genízaros. Beuniéronse en la mezquita del hipó-

dromo, en donde se habia verificado ante su vista el 

drama del asesinato del sobrino y la coronacion del 

idiota, y mandaron á su secretario que redactase una 

súplica al sultán concebida en estes términos : « Si 

« el padischah ha decretado la muerte de Othman, 



C( que lo diga, y que libre nuestro honor de las ca-

* iumnias del pueblo. » 

Esta súplica, sin respuesta durante algunos dias, 
a]entó al pueblo, á los scheiks y á los ulemas para 

pedir con más fuerza que se castigase la sedición 

contra Othman. Los spahis, para disculparse mas 

todavía, invocaron á voces el juicio de los asesinos 

del padischah.« Entregamos al homicida, » dijeron 

á los ulemas, « y nosotros mismos administraremos 

« la justicia.» 

Obligado al fin el sultán por el clamoreo de los 

spahis á declarar la verdad, respondió con un katti-

. scherif lacónico que no era él culpable de la muerte 

de su sobrino. « Jamás he dicho á nadie que era pre-

o ciso matar al sultán Othman, » decia Mustafá en 

este katti-scherif; « Daud ha mentido. Si aun viven 

a los asesinos, deben expiar su crimen. » 

Este testimonio de Mustafá, que se indignaba del 

crimen á que debia el trono, no dejaba á los spahis 

y á los genízaros otra alternativa para apaciguar al 

pueblo que hacer el papel de vengadores de sus pro-

pios atentados. Afectaron mas zelo y mas furor que 

el mismo pueblo en la averiguación y el exterminio 

de los regicidas. Corrieron por las calles durante la 

noche con espada en mano, persiguiendo á los com-

plicados en la muerte de Othman. 
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El jefe de los djebedjis, uno de los cuatro asesinos 

que habian extrangulado al príncipe en el calabozo 

de las Siete Torres con Daud, que le habia cortado 

la oreja para mostrarsela á la sultana Validé, fué sa-

cado de su casa y conducido al borde de la misma 

fuente en que el infortunado Othman habia pedido 

en vano un poco de agua, cuando lo llevaban á mo-

rir. Cortáronle la cabeza allí mismo, como si su san-

gre hubiese de expiar la gota de agua tan cruelmente 

rehusada. 

X X X V I 

Las calles resonaron por espacio de dos dias con 

los gritos de venganza proferidos contra Daud-bajá, 

el mas culpable, el mas poderoso y el mas feroz de 

los autores de la revuelta. Habia logrado escaparse 

por la puerta de su harén, y ocultarse en el arrabal 

de Aiub, en una casa modesta de un spahis que le 

debia algunos beneficios. Las constantes investiga-

ciones que hicieron los soldados lograron descubrirlo 

al fin del tercer dia, escondido detrás de unos arneses 

v. 21 



del caba l lo , en la c u a d r a del g i n e t e . Desgarráronle 

los ves t idos , pusiéronle para escarnecer lo u n o s ha-

rapos l l enos de b a r r o , y lo s u b i e r o n á u n a c a r r e t a 

i n m u n d a para c o n d u c i r l o en medio de las i m p r e c a -

ciones-del populacho al cast i l lo de las S ie te T o r r e s , 

tea tro de su c r i m e n , dest inado á ser lo t a m b i é n de su 

supl ic io . 

K a l e n d e r - O g h l i , e l t e r c e r o de los asesinos de O t h -

m a n , j e f e despues de l a po l i c ía de la capi ta l b a j o el 

v is i ra to de su c ó m p l i c e D a u d , fué l levado con la 

m i s m a i g n o m i n i a al m i s m o s i t io . E l fingido furor de 

las tropas y la c ó l e r a v e r d a d e r a del pueblo parec ie -

r o n u n ins tante sa t i s fechas c o n estas e x p i a c i o n e s ; 

e l las se r e f l e j a b a n , m a s d é l o q u e c o n v e n i a á la segu-

r idad del t rono, no s o b r e e l i n o c e n t e Mustafá I , s ino 

sobre s u m a d r e , la s u l t a n a r e i n a n t e . 

E l aga de los g e n í z a r o s , exc i tado s e c r e t a m e n t e por 

el h a r é n , q u e t e n i a i n t e r é s e n sa lvar á Daud, r e u n i ó 

sus soldados en la m e z q u i t a , y fingiendo apelar á la 

generos idad m i l i t a r : « C a m a r a d a s , l e s di jo , a h o r a ya 

« estáis sat is fechos, D a u d - b a j á está preso , su suer te 

« está en m a n o s del p a d i s c h a h , su j u e z y su s e ñ o r ; 

« p r o m e t e d m e n o p r o f e r i r m a s i m p r e c a c i o n e s c o n t r a 

« é l , y no a m o t i n a r o s p a r a d a r gr i tos de m u e r t e c o n -

a t r a n a d i e . » 

Los soldados , e n g a ñ a d o s c o n esta a p a r i e n c i a de 
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m a g n a n i m i d a d se lo p r o m e t i e r o n , y e n t r a r o n s i len-

ciosos e n su c u a r t e l . 

XXXV11 

Aprovechándose de esta b u e n a disposición de los 

soldados, la sul tana Validé y su h i j a , la sul tana e s -

posa de Daud, c o n s p i r a b a n poniendo e n j u e g o los 

artif icios de dos m u j e r e s , q u e disponen del tesoro , 

para sa lvar la u n a á s u m a r i d o , la otra á s u yerno . 

No se les ocu l taba q u e e l supl ic io de su i n s t r u m e n t o 

e r a el p r e c u r s o r del suyo propio. S u s l ibera l idades y 

sus promesas l o g r a r o n f o r m a r durante l a n o c h e u n 

partido favorable á Daud. E l verduge m i s m o , ganado 

á fuerza de oro , p r o m e t i ó difer ir la e j ecuc ión para 

dar t i empo á q u e se agrupasen sus l iber tadores , y lo 

a r r a n c a s e n del supl ic io . 

Al dia s iguiente , e n efecto , e n e l m o m e n t o en que 

Daud, conducido desde las S ie te T o r r e s al d iván , oia 

s u sentenc ia de m u e r t e , y era trasportado por los ver-

dugos con los harapos de l a víspera á la fuente b a -

ñada con la sangre del j e f e de los d jebed j i s , para m o -



r i r a l l í , el e j e c u t o r l e dió m a s t i empo q u e el q u e se 

concedía á los c o n d e n a d o s para h a c e r su o r a c i o n . 

Daud, de rodi l las y s in t u r b a n t e , t e n i e n d o ya sobre 

su cabeza el sable desnudo del v e r d u g o , sacó de r e -

pente 'de su pecho y leyó en al ta voz el ka t t i - scher i f 

de Mustafá, q u e le o r d e n a b a dar m u e r t e á O t h m a n . 

Es te kat t i -scher i f extendido despues del suceso , habia 

sido sin duda arrancado al su l tán y e n t r e g a d o p o r 

a l g ú n confidente á Daud para q u e le s i rv iera d e j u s -

tif icación en su ú l t i m a h o r a . Los g e n í z a r o s c ó m p l i c e s 

de estas dos m u j e r e s fingieron q u e d a r sat is fechos , 

c u b r i e r o n esta l e c t u r a c o n a c l a m a c i o n e s , apar taron 

á los verdugos , a r r a n c a r o n á D a u d de l a f u e n t e , le 

t ra jeron u n caba l lo r i c a m e n t e en jaezado y lo c o n d u -

j e r o n en t r iunfo hác ia l a m e z q u i t a , foro de tantos y 

tan trágicos c a m b i o s de f o r t u n a . E l p u e b l o , t a n m o -

vib le en l a Constant inopla de los o t o m a n o s c o m o en 

la B izancio de ldfe gr iegos , saludó c o n gr i tos d e a l e -

gr ía esta per ipec ia y s iguió la c o r r i e n t e t u m u l t u o s a , 

c reada por los soldados. 

Todos se a c e r c a b a n al caba l lo de Daud, h o n r á n -

dose con h a b e r cont r ibu ido á s u sa lvac ión y pidién-

dole que les d iera u n pedazo de los harapos con q u e 

estaba vestido, á fin de podérselos presentar el dia 

de su poder y r e c l a m a r el p r e c i o de l a v ida q u e le 

rest i tuían por su sedic ión . A l pasar por de lante de l a 
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p a n a d e r í a d e los spahis , u n o de estos soldados l e dió 

su t u r b a n t e , o t ro s u c a ñ a n , u n tercero sus a r m a s . 

Al e n t r a r e n e l perist i lo de la m e z q u i t a , los geníza-

ros, m a s i n t e r e s a d o s aun que los spahis en la i m p u -

n idad de s u c ó m p l i c e , lo despojaron de su i n d i g n a 

v e s t i m e n t a , l e t ra jeron u n o m u y suntuoso y c o l o c a -

ron s o b r e s u c a b e z a e l t u r b a n t e con f r a n j a s de oro de 

los v i s i r e s . D a u d , invest ido t u m u l t u o s a m e n t e con la 

d i g n i d a d s u p e r i o r por las voci ferac iones de u n p u ñ a -

do d e s e d i c i o s o s , r e c o n o c i ó las exigencias de l a solda-

desca , d i s t r i b u y e n o de d a n l e m a n o á los m a s obse-

quiosos l o s d e s t i n o s de kvaya , de j e f e de los c h i a u x , 

de v i s i r e s , l o s t i m a r e s y las grat i f i cac iones . 

P e r o l a h o r a que e m p l e a b a así e n c o n f i r m a r su po-

der en v e z d e emplear lo e n asegurar su salvación con 
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O t h m a n I I . F o r m á b a n s e grupos a l rededor del se r ra -

llo para p e d i r al gran v is i r venganza de aquel la irr i -
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fo. Seguido por a lgunos m i l e s de bos tandj i s y de c a -
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persó á los genízaros , á los spahis y a l populacho , q u e 

escol taban á D a u d ; les a r r a n c ó sin res i s tenc ia su 

ídolo, y co locando á D a u d en el m i s m o c a r r o e n q u e 

é l m i s m o h a b i a c o n d u c i d o á s u v í c t i m a O t h m a n á las 

S ie te T o r r e s , lo l levó á su pr i s ión y l e h izo c o r t a r la 

cabeza j u n t a m e n t e con su c ó m p l i c e K a l e n d e r - O g h l i , 
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s ino . 

S u s cadáveres , a r r a s t r a d o s por los piés , fueron 

e c h a d o s a l m a r . 

X X X V I I I 

E l vie jo e u n u c o M o h a m m e d , q u e m i r a b a con f o r -
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b l i c a , las aceptaba por n o poder e v i t a r l a s ; y aun se 

vió obl igado á e m p l e a r la autor idad de Mustafá I pa-

r a dest i tu ir , des terrar y cas t igar á los pr incipales 

fautores de l a revoluc ión q u e h a b i a elevado á Mus-

tafá a l t rono . S u r ival Mere-Hussein exc i taba sorda-

m e n t e la opinion del pueblo y de la t ropa á ex ig i r r e -

parac iones m a s sangr ientas por la m u e r t e de Oth-

m a n ; p a r a él aquel e r a u n m e d i o de popular izarse 

en el i m p e r i o , de env i lecer al e u n u c o y la . su l tana 

Val idé , y de e n c a r a m a r s e sobre su r u i n a al poder 

que h a b i a poseído solo u n o s pocos días . 

« E l i m p e r i o , » decia e n alta voz á sus part idar ios , 

hac iendo alusión á la edad del e u n u c o , que tenia n o -

venta años , y a l ascendiente q u e sobre é l e j e r c í a la 

sul tana V a l i d é , « el i m p e r i o se halla- gobernado por 

« dos vie jas y u n idiota, ¿ p u e d e c a u s a r a d m i r a c i ó n 

« el q u e se h u n d a ? » 

Un aga a lbanés , l l a m a d o S u l e i m a n , i n s t r u m e n t o 

de Mere-Hussein , t o m ó á su cargo e l act ivar l a f e r -

m e n t a c i ó n del descontento públ ico en l a t ropa , pro-

vocándola á s u b l e v a r s e . Los of ic ia les de los geníza-

ros y de los spahis se c o n c e r t a r o n para a r r a n c a r por 

fuerza el gobierno de tan débi les m a n o s . S u s solda-

dos, s e c r e t a m e n t e a lentados por ellos, asal taron al 

a m a n e c e r del 5 de febrero el diván é i n t e r p e l a r o n de 

esta suerte a l e u n u c o : « T ú eres , le d i j e r o n , quien 



« e n t r e g a s nues t ros h e r m a n o s y nues t ros j e fes a l v e r -

te d u g o ; nosotros e s t a m o s cansados de ti y q u e r e m o s 

« ser gobernados por m i n i s t r o s vir i les . Ret í ra te a l 

« punto , depon v o l u n t a r i a m e n t e u n p o d e r - q u e t u 

« edad y t u m u t i l a c i ó n n o te p e r m i t e n soportar , ó 

« n u e s t r o s sables te depondrán sobre las g r a d a s del 

« d i v á n , y n u e s t r a s m a n o s a r r o j a r á n tus despedáza-

te dos m i e m b r o s á las olas e n q u e has dejado sepul tar 

ee á D a u d . » 

X X X I X 

E l v i e j o , a b a n d o n a d o por todos, has ta por la m i s -

m a s u l t a n a , puso los sel los en m a n o s de los rebe ldes , 

q u e los d ieron á su ins t igador Mere-Husse in . Qui -

n i e n t o s p i lones de a z ú c a r á los soldados, caf tanes de 

h o n o r á los j e f e s de los a m o t i n a d o s y doscientos m i l 

ducados á los gen ízaros , r e c o m p e n s a r o n e n el s e r r a -

l l o la i n s u r r e c c i ó n q u e acababa de profanar lo . M e r e -

Hussein de jó a l e u n u c o re t i ra rse en paz al h a r é n , pe-

r o desterró á todos los q u e podian inspirar le rece los 

p o r su ta lento y asp i rar al rango de g r a n vis ir . 

X L 

Mere-Hussein n o vaci ló en g a n a r el favor de estas 

m i l i c i a s con la m i s m a c o r r u p c i ó n y la m i s m a l i c e n -

c i a con q u e lo h a b i a c o m p r a d o . Mandó c u b r i r con 

m a g n i f i c a s a l f o m b r a s de seda el p a v i m e n t o de su mez-

qui ta ; r e u n i ó en el m e r c a d o de la c a r n e á los coc i -

neros en j e f e de la t ropa q u e f o r m a b a n b a j o este n o m -

b r e el estado m a y o r de cada r e g i m i e n t o : ce Camara-

ee das , les d i jo , rogad por la durac ión del re inado de 

« nues t ro dichoso padischab , y p e r m a n e c e d t ranqui -

« l o s ; coged donde q u e r á i s la c a r n e , la leña y todo 

ce lo q u e n e c e s i t e i s ; á Dios grac ias , e l p a d i s c h a b es 

ce b a s t a n t e r i co para t r a t a r con l ibera l idad á sus es-

ce c lavos. » 

Los genizaros a c l a m a r o n al v is i r y e x a g e r a r o n sus 

insac iables e x i g e n c i a s tanto c o m o lo permi t ía la n e -

ces idad de popularidad de su c ó m p l i c e ; todo fué i n -

disc ipl ina , a r b i t r a r i e d a d y p i l l a j e de los a l m a c e n e s y 

del tesoro de l a capital . L a opinion públ i ca , s u b y u -

gada , pero l l e n a de i n d i g n a c i ó n , se reveló por medio 

de mult ip l icados i n c e n d i o s en Constant inopla , a d v e r -

21. 
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íencias a n ó n i m a s que convier ten e l fuego e n voz, 

sublevando al pueblo con el t e r r o r y la desespe-

r a c i ó n . 

X L I 

Abaza-ba já , rebelado en T r í p o l i , se a p r o v e c h a b a dé 

estas ag i tac iones de la cap i ta l para avanzar h a c i a la 

Caramania con el e j é r c i t o v e n g a d o r de O t h m a n I I . 

Dueño de S iwas .y de A n g o r a , acababa de h a c e r ase-

s inar á Y u s u f - b a j á , sub levado p o r la m i s m a causa en 

Merasch, b a j o el pretexto de q u e este co lega m e d i -

taba el r e c o n c i l i a r s e con los asesinos de O t h m a n . E n 

Cesarea . e n donde h a b í a en t rado t r i u n f a n t e , los 

sche iks lo rec ib ieron c o m o á u n l i b e r t a d o r : « ¡No t e -

« m a s nada, le hab ían dicho en presenc ia del pueblo , 

« la f o r t u n a es tuya S T ú e r e s e l enviado de Dios, él te 

« da el poder para l i b r a r á los m u s u l m a n e s de la 

« opresion y de la t i ranía de los genízaros . » 

A l a cabeza de sesenta mi l h o m b r e s , Abaza confis-

caba e n todas par tes las propiedades de estos, para 

pagar á sus tropas. E n e m i g o y v e r d u g o dec larado de 

esta m i l i c i a , allí donde d e s c u b r i a u n gen izaro , le h a c i a 
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c o r t a r la cabeza despues de h a b e r l e puesto h e r r a d u -

ras en los ta lones , c o m o s i g n o de as imi lac ión con los 

brutos . Dueño d e toda la A n a t o l i a , b loqueaba tres 

m e s e s hac ia la c iudad capi ta l de B r u s a . 

Este d e s m e m b r a m i e n t o i m p u n e del i m p e r i o , c o n -

s u m a d o por u n r e b e l d e e x t r a n j e r o , calif icado de bár-

baro , el fuego q u e devoraba todas las n o c h e s á Cons-

tant inopla , la i n s o l e n c i a de los soldados, la e m u l a -

c ión l icenciosa en t re los spahis y los genízaros , el id io-

t i smo del s u l t á n , la incapacidad de su m a d r e , m u j e r 

q u e n o poseía m a s que l a e n e r g í a y la movi l idad de 

sus pasiones, sin n i n g u n a sol idéz e n e l j u i c i o , las in-

tr igas sordas de la su l tana Kcesem e n el ant iguo s e r -

ral lo , que t r a m a b a la sus t i tuc ión *de su h i j o Murad 

al h i j o de la Val idé, tenían s u m e r g i d o s los á n i m o s e n 

u n a perpétua angust ia . Los u l e m a s , indignados con 

los excesos de la d o m i n a c i ó n m i l i t a r i n t i m a r o n al 

muf t í que presidiese la r e u n i ó n q u e iban á c e l e b r a r 

e n la m e z q u i t a de Santa Sof ía para del iberar acerca 

del pel igro públ ico . P a r a a u m e n t a r la e fervescencia 

popular , les conies tó el muf t í q u e « m i é n t r a s fuese 

« Mere-Hussein g r a n vis ir , no t e n í a n remedio los 

« m a l e s de la n a c i ó n ; que iba á presentarse al s u l -

« tan para sol ic i tar la dest i tución de este impío y 

« c o r r u p t o r de las t ropas , y q u e n o se presentar ía 

« a n t e ellos sin haber la obtenido. » 
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P r e v e n i d o s los spahis del atrevido paso del m u f t í , 

f o r m a r o n grupos á las puer tas para i m p e d i r l e c o n 

sus amenazas de m u e r t e q u e se d i r ig iera a l s e r r a l l o . 

Uno de ellos, h i j o de u n cuch i l l e ro , gr i tó á sus c a -

m a r a d a s . « No lo de je is sa l i r , ó todos sere is d e g o l l a -

« dos. » E l m u f t í a r r o s t r ó estas amenazas y s u b i ó al 

serra l lo , escoltado por b u e n o s m u s u l m a n e s . M e r e -

Husse in , t e m i e n d o esta r e u n i ó n , se rodeó de tropas 

vendidas á su causa e n el palacio del aga de los ge -

nizaros , y ordenó desde al l í á los u l e m a s de S a n t a 

Sofía q u e se r e t i r a r a n . E s t o s , fuertes por e l n ú m e r o , 

por su d e r e c h o , por el apoyo m o r a l de los b u e n o s 

m u s u l m a n e s , r e c i b i e r o n á sus enviados c o n i m p r e -

c a c i o n e s y los e d i a r o n á empel lones de la m e z q u i t a . 

A l g u n o s osaron dir ig irse en diputación a l c u a r t e l d e 

los genízaros para exc i tar el patr iot i smo d e los s o l -

dados con u n s u p r e m o esfuerzo : « E l su l tán M u s -

te tafá, les d i j e r o n con las l á g r i m a s en los o jos , se 

« hal la privado de r a z ó n ; se g o b i e r n a ó por m e j o r 

« decir se destroza e n su n o m b r e e l g o b i e r n o , q u e 

« s e h a l l a á m e r c e d del l iaren ó de los a m b i c i o -

« sos q u e lo d o m i n a n ; nos amenaza la r u i n a ; d e j a d -

ce nos l l a m a r l e g a l m e n t e otro pr ínc ipe a l t r o n o ; 

ce ¿ q u é decís de es to? » L o s soldados, separados de sus 

j e f e s en aque l m o m e n t o se i n t e r r o g a n c o n la v i s ta 

y r e c o n o c e n las calamidades de la patr ia . « Adonde 

a q u i e r a que los u l e m a s d i r i j a n sus pasos, r e s p o n -

a den al fin, los s e g u i r é m o s . » 

XLÍI 

Sat i s fechos los u l e m a s c o n esta deferencia de los 

soldados volv ieron á Santa Sof ía á t ranqui l izar á sus 

colegas respecto de la disposición de las tropas, y á 

c o n t i n u a r d e l i b e r a n d o sobre los m a l e s del i m p e r i o . 

Mere-Hussein les e n v i a i n ú t i l m e n t e otros n e g o c i a -

dores para e s t i m u l a r l o s á retirarse-. Sa len reunidos 

de S a n t a Sofía c o n el t u r b a n t e de A k h s c h e m s e d d i n , 

uno de los m á r t i r e s del i s l a m i s m o , sepultados ba jo 

la mezqui ta de A i u b , y despl iegan este t u r b a n t e sa -

grado para c o n v e r t i r l o e n b a n d e r a . Los scheiks de 

las o t ras mezqui tas de Constant inopla v i e n e n á t raer 

sus es tandartes á S a n t a Sof ía para u n i r l o s a l d e A k s h -

c h e m s e d d i n . E l pueblo saluda con sus a c l a m a c i o n e s 

la m e z q u i t a de S a n t a Sof ía , empavesada con m i l ban-

deras ; pero las a r m a s faltan y la n o c h e cae sin que 

las t ropas , r e c o n q u i s t a d a s por las l iberal idades del 

g r a n vis ir y de l a Val idé , se dec laren . 

Mere-Hussein lanza sobre Santa Sofía un pelo-
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ton de genízaros y a lbaneses á las órdenes de u n 

t s c b a u s c h de C a r a m a n i a . Derr iban las puertas , de -

g ü e l l a n á a lgunos u l e m a s y a r r o j a n sus cadáveres á 

una c l o a c a para h a c e r desaparecer las pruebas de s u 

c r i m e n . Un dervis , q u e hab ia arengado al pueblo en 

f a v o r d e los u l e m a s , fué a h o r c a d o al día s i g u i e n t e . 

L a c o n s t e r n a c i ó n c ív ica se ocultó a n t e la t i ranía de 

los soldados; pero los u l e m a s h i c i e r o n votos secretos 

por Abaza y le e n v i a r o n emisar ios para r o g a r l e q u e 

v in ie ra á sa lvar á Constant inopla . 

X L M I 

E n t r e t a n t o el g r a n v is i r , inquie to con la movi l idad 

de los spahis , q u e separaban su causa de la de los ge-

nízaros, y q u e a l p a r e c e r h a b í a tomado par te en l a 

i n s u r r e c c i ó n de los u l e m a s , h a b i a dispuesto e x t e r -

m i n a r l o s . Su p l a n , c o m u n i c a d o ú n i c a m e n t e á a l g u -

nos de sus fami l ia res , consist ía en r e u n í r l o s despues 

de las fiestas del B a i r a m en u n patio del serral lo con 

el pretexto de pagarles , para destruir los desde las v e n -

tanas y las a l m e n a s con sus albaneses . 

Una casual idad descubr ió esta t r a m a . Durante las 

fiestas del B a i r a m , e l d e f t e r d a r d e l g r a n v i s i r f u é á s e n -

tarse en el b a n c o de una t i enda del b a z a r c u b i e r t o , 

p a r a v e r desfilar las proces iones . A l g u n o s soldados del 

c u e r p o de los spahis osaron disputar le e l asiento. 

« ¿No somos , nosotros , l e d i j e r o n i n s o l e n t e m e n t e , 

« l o s favoritos del padischab , y no tenemos derecho 

« para sentarnos e n los sitios pre ferentes donde 

« q u i e r a que nos c o n v e n g a ? » « — S e n t a o s , p u e s , 

les respondió a m a r g a m e n t e e l indiscreto def ter -

dar , « pero despues de las fiestas se os a d m i n i s t r a r á 

« j u s t i c i a . » 

E s t a i m p u d e n c i a , t r a n s m i t i d a de c u a r t e l en c u a r -

tel , angust ió é i r r i t ó á los s p a h i s , y e m p u ñ a n d o las 

a r m a s se fueron e n tropel a l divan del g r a n vis ir . 

« T ú medi tas n u e s t r a r u i n a , l e g r i t a r o n , pero n o s o -

« tros q u e r e m o s tu c a b e z a . » E l serra l lo , i n u n d a d o por 

sus cohortes , resonaba con sus i m p r e c a c i o n e s . L a 

su l tana Val idé c o n j u r a b a á Mere-Hussein á ceder á la 

necesidad y á c a l m a r el t u m u l t o re t i rándose . « No, 

« n o , di jo é l , yo he rec ib ido el poder de m a n o s de los 

« genízaros , y 110 lo sol taré has ta q u e ellos m e lo pi-

« dan . » Evadióse del serral lo y fué á ponerse c o m o 

Hassan el Frutero, b a j o la pro tecc ión de los geníza-

ros e n su c u a r t e l . Los so ldados , l i son jeados con 

aquel la confianza depositada en el los , que reve laba 

q u e c o m p a r t í a n con él el r e i n a d o , lo rec ib ieron con 
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gritos de fidelidad. Mere-Hussein se retiró á la mez-

quita. 

Entretanto, en ausencia del aga de los genízaros, 

su kiaya ó segundo general manifestó á los soldados 

el peligro que ofrecía sostener por las armas, con-

tra los spahis á un visir repudiado por la mayoría 

del pueblo y de las tropas, y comprometer la domi-

nación del ejército en el serrallo, haciendo que se 

batiesen unos soldados con otros, con el objeto de 

sostener á un visir aborrecible. « ¿No vale mas,» les 

, dijo el kiaya Beiram, « que os entendáis amistosa-

« mente 'con vuestros hermanos los spahis para ele-

ct gir juntos un visir imparcial entre los dos cuer-

. « pos? » . 

Este consejo prevaleció. Los genízaros y los spahis 

admitidos á deliberar en igual número, depusieron 

de común acuerdo á Mere-Hussein. Los sellos, entre-

gados por este ministro al muftí, fueron llevados al 

sultan en un pañuelo de seda. Las tropas designaron 

como visir imparcial á un oficial, llamado Alí el 

Ballestero, nombre de su primera profesien. 

Alí el Ballestero, inspirado por el muftí y los ule-

mas, popular entre el pueblo, omnipotente por la 

doble elección de los genízaros y de los spahis, con-

vocó aquella misma noche á los jueces del ejército, 

al muftí, á los visires, á los generales, á los imanes, 

á los scheiks de las mezquitas, organos religiosos, 

legales ó militares de los osmanlis, y los hizo delibe-

rar sobre el peligro público. 

La deposición del sultán Mustafál, y la proclama-

ción del príncipe Murad ó Amurat IV, niño de once 

años, el mayor de los hijos sobrevivientes de Ach-

met I, fueron votadas á una voz en el recinto mismo 

del serrallo del sultán y casi en su presencia. No se 

esperó el nuevo dia para sacar al nuevo sultán del 

harén de.su madre, la sultana Koesem, y saludarlo 

sobre el trono de los otomanos. 

Esta fué una de esas revoluciones pacíficas en que 

la evidencia de la necesidad justifica la resolución 

unánime, y en que el patriotismo de todos sobresale 

sin oposicion y sin crimen por encima de las ambi-

ciones y de las intrigas de los pocos. La naturaleza 

era cómplice de la deposición de Mustafá, los mismos 

soldados, por la vez primera, reconocieron que las 

calamidades de la patria no debían ser para ellos un 

manantial de riqueza, y renunciaron á la gratifica-

ción de costumbre en los cambios de soberano. 

Mustafá I, su madre, sus mujeres y sus esclavos 

volvieron al antiguo serrallo. 

Jamás príncipe alguno recibió el imperio con mas 

completa degradación de gloria, de orden y de 

fuerza. Los persas habían conquistado sobre los tur-
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eos siete provincias y u n a capital , á Bagdad. Abaza 

poseia toda el A s i a ; la anarquía de l a soldadesca 

ocupaba el resto. E l pr inc ipio heredi tar io m o n á r -

quico hab ía m i n a d o hasta los c imientos de la m o -

narquía en tres r e i n a d o s ; este pr incipio l iabia s u m i -

nis trado en t re in ta años dos niños y u n i m b é c i l . 

Ahora iba á dar le u n t i rano. NOTA COMPLEMENTARIA. 

E L CAFÉ EN CONSTANTINOPLA. 

Tomo IV, página 398. — Tomo t , página 80 . 

En general se cree que la apertura de los primeros ca-
fés en Constantinopla tuvo lugar en el reinado de Soli-
mán I I ; pero ya hacia mucho tiempo que se tomaba el 
café en muchas provincias de la Turquía. 

El historiador Ahmed-Effendy atr ibuye su descubri-
miento á un dervis de la órden de los schazilys, en Moka 
(Arabia), en el año 656 de la hégira (1258). Un dia, en que 
este solitario, proscrito d e su convento, y desterrado á la 



montaña Kiuth-Evsab, se veía apremiado por el hambre 

y falto de todo recurso en aquel lugar desierto, imaginó 

el cocer los granos de un arbusto que crecía en las cerca-

nías ; tres dias llevaba manteniéndose con aquella bebi -

da, cuando dos amigos suyos, compadecidos de su suerte, 

fueron á verlo á su retiro, y le prodigaron todos los auxi-

lios de la humanidad. Los dos tenían sarna. Deseosos de 

conocer la bebida á que el dervis debía su existencia, la 

probaron, gustaron de su agradable aroma, y continua-

ron tomándola durante los ocho dias que pasaron en com-

pañía de su a m i g o v i é n d o s e limpios de su indisposición, 

atribuyeron su cura á este licor salutífero. 

Corrió por Moka la noticia del suceso. Los ciudadanos 

enviaron á buscar de aquellos granos, conocidos con el 

nombre de cahhwe, é hicieron uso de ellos con el afan y 

la especie de entusiasmo que inspiraban la novedad del 

descubrimiento y las virtudes que se les atribuían. El 

príncipe de Moka llamó al dervis, célebre despues bajo el 

nombre de Scheikh-Omar, lo colmó de beneficios y m a n -

dó construir para él al pié de la misma montaña un con-

vento que, á lo que se asegura, existe todavía. Tal es la 

opinion de los musulmanes sobre el origen de una bebida 

que forma las delicias del Oriente. 

En el Universo Pintoresco se lee lo siguiente acerca del 

arbusto que produce el café. 

« El café constituye el principal producto del comercio 

del m a r Rojo. Trasportado, según parece, de la Abysinia 

al Yemen, se ha aclimatado allí y se reproduce sin nece-

sidad de cultivo; pero no adquiere el sabor exquisito que » 

le ha valido su reputación mas que por el cuidado que de 

él se tiene. 

« Aunque las regiones elevadas de la Arabia meridio-

nal convengan á la naturaleza de este arbusto, necesita 

además humedad y frescura; por esta razón los árabes 

plantan junto al café otros árboles para procurarle som-

bra . En las cercanías de Sanaa, es donde esta planta, cul-

tivada con mucha inteligencia, adquiere toda la perfec-

ción posible. Las colinas, en forma de miradores, son re-

gadas regularmente durante el estío por medio de grandes 

depósitos de aguas, hechos en las alturas. El arbusto del 

café está siempre verde, su altura ordinaria es de doce á 

quince piés ; las ramas son elásticas, la corteza dura y 

blanquecina; las flores se parecen á las del jazmin y es-

parcen un perfume agradable. Niebuhr encontró los ár-

boles en flor á principios de marzo, y el aire embalsamado 

con su delicioso aroma. Cuando cae la flor, la reemplaza 

el fruto, primero verde, despues encarnado y parecido, 

cuando está maduro, á una cereza. Dos granos envueltos 

en una fina telilla, se encuentran bajo la cáscara. Se ha -

cen dos ó tres cosechas al año, y se vén con frecuencia en 

este arbusto, como en el naranjo, mezclados los frutos y 

las flores. La primera cosecha, que se hace por lo regular 

en el mes de mayo, produce la mejor calidad de café. Se 

sacude la pepita en un lienzo extendido debajo del árbol, 

se la seca al sol, y con un rodillo de madera ó de piedra, 

se saca el fruto de la cáscara. El café es llevado al merca-' 



do de Sanaa en los meses de diciembre y de enero. Las 

diferentes especies de café son, segua M. Cruttenden, el 

schardji, eí habbat, el uddeini, el matari, el harrazi , el 

haimi y el schirazi ; las dos primeras, de grano pequeño 

y casi redondo, se venden á precios mas elevados que las 

demás .» 




